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| न विद्वते ताइगिह प्रकाशो यो$पाकरोत्यान्घ्यमधीतिहादंम्‌ । 

| इत्यामृशस्तस्य कवेस्तमेवम्प्रदीपये .भूमिकयाध्नयाश्हम्‌ ॥ 

| qisa चतु:सर्गात्मकस्य भागस्य. प्रस्तावनां पठित्वेयं पाठ्या । 

| तत्र संक्षेपतोऽस्य. काव्यस्य प्रणयननिदानमुपक्षिप्तमिति । 

| तदेवास्य महाकाव्यस्य संक्षिप्तमितिवृत्ते aagi ततः कालादेव सर्वेऽपि 
| व्याकरणाध्येतार एतदाधारमेव पाणिनीयाष्टककह्पं ्रकीर्णाऽधिकार-प्रसन्न-तिङन्त- 
| काण्डेति काण्डचतुष्टयात्मक॑ प्रसादगुणगुम्फितं छन्दोऽल ङ्कारष्वनिविशिष्टं कोश- 
। पूणम महाकाव्यशास्त्रमधीत्य महावेयाकरणा महाकवयश्व भवन्ति स्म ।' अत्व 
| सर्वंत्रैव मारतेऽस्य महाकाव्यस्य प्रचारो व्याकरण-साहित्योमयदृष्ट्येव विद्यते । 
| अध्ययनमपि तथव मवत्ति स्म । ` esse i : 
sq पुरा वाराणस्यां मध्यम-परीक्षायाँ सिद्धान्त-कौ मुदी-विकल्पे सवंमपि 
| भट्टिकाव्यं पाठ्यमासोदस्याप्यघ्ययनं तथेव वषंचतुष्टयेनेव साहित्य-व्याकरणो- ` 
| मयाघ्ययनधिया कुर्वन्ति स्मान्तेवासिनः। कियत एव कालादेव संकोचोऽस्य 

हस्यते । f . | 

अस्तु यथापि स्यात्काव्यशास्त्रमिदं बहुपयोगि माङ्गलिकं वरदं रामकथा 
ऽमृतप्लावितम्‌ पाणिनीय-व्याकरणशिक्षया सहैव अर्थेनीतिःसमाजनीति-राजनीति- 
शिक्षकमिति aga मया काव्यममंविमशिकार्यटोकया5लडूकृतमिति संक्षेप: ! 
योऽपाययत्‌. पाणिनि-शब्दवारिधेः 
पदाऽमृतं रामकयाऽऽप्डूतं कविः। 

| x ` सोऽसौ महाशाब्दिकमट्टिकाव्यकृरत 

। सदाऽमिवन्द्यः किमिच शाव्दिके: u 
; 


व्याकरणहृष्टयाइस्मित्‌ पश्चके qand नवम-सर्गावधि अधिकारकाण्ड 
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पूवं सगै पश्चमे कोणकाण्डं दुर यात्याषण्णवत्यन्तपद्स्‌। | 
eifg कृत्तद्धितान्ताथ शब्दा लङ्केशायोद्योतनं तद्भगिन्याः ॥ | 
रुख्धेश-मारीच-पराभिसन्धितः सीतापहारोऽफि जटायुरोधनस । | 
७७ सपाङूपद्चादधिकारकाण्डगौ दामाधिकाराविह पञ्चमेऽपि तौ ॥ | 
“घटे क्रमेणेव दुहादिसिच्छ्नमः कृत्या: छतोऽन्येऽ्यधिकारिकाः समे। | 
सन्त्यरश्काऽष्यायतृतीयवतिनो ये ण्वुल्तृजाद्याः प्रथमाइत्रिप्रत्ययाः a | 
. रामप्रलांपो$्य जटामुःसंङ्गमस्ततः शाबर्यादिसमागमस्तथा । | 
सुग्रीव-सख्येन च बालिपातन षष्ठस्य सगंस्य समापिरद्यताम्‌ ॥ 
द्वितीयपादादि' तृतीय-पादगा आतोयुजन्ताः कृत एव सप्तमे । 
सम्पातिसङ्गावधि कृद्विधिस्ततो ङित्‌ कित्‌ ततः सप्तमसगं उद्यताम्‌ ॥ 
वर्षागभो वानर-राट्रमादः सौमित्रिकोपेण agaaa । 


सीतागवेषा-समयातिपातः संपातिवावयाज्जळघेस्तितीर्ष । | 
तंतोऽ्मेऽप्यात्मपदं परस्मेपदं ततः 'कारकः इत्यवेहि। £ 
कमं्रवकतृत्वविभक्तिकार्ये wisa बोध्या विषयाः पुरःस्था:॥ | 
समद्रमुस्छड्घ्य मस्त्सुतस्य लञ्भाप्रवेशोऽथ गृहेष्वटाटया । Ë 
सीतोपलब्ध्यात्मनिवेदनान्ते ; | 
तोपलब्च्यात्मनिवेदना _ सन्देशमादाय यनोपभङ्ग; l 
ma, सिज्वृद्धधघिकार आदावनिट्‌ “saç नवमेऽपि सग; ¦ 


तत्रव सत्वं त्वथ षत्वणत्वे इतोइधिकारी, चरमं प्रक्रोणंम्‌ 1 ` 
युद्ध क्षपाटहनुमह्झयास्योपाख्यानमन्ते कपिपुच्छदाहः। | 

Í 

ततः प्रसन्नथ तिङन्तकाण्डम्‌ इति\ दयाद्‌ मट्टिसमातिरूह्या 1. | 

z के | 
इत्येवमस्य सगपश्चकस्य पञ्चमान्नवमान्तस्य सम्यगष्टाध्यायीपुस्तकाघारम- | 
घ्ययन परीक्षाथिमिः कतंव्यम्‌ } सुबुद्धिमिश्छा 


वैगणेशपृष्ठ“्थाने नवमसग्स्थ सत्वः Š 


त्वणत्वा$धिकारविधिव्यञ्जकस्याध्ययनं स्वयं मनोयोगेन कतव्यम्‌ । न 
ल्यास Tee पवं-भूमिकायां सुचितमेवास्ति । अन्ते च qee. 
q — 


| 


— Š 


— 


१. प्रकीर्णाधिकारो नवमसर्यान्तम्‌ । प्रसन्नतिङन्तौ च -१ ०-२२ द्वाविश्वर्ति । 


S इति amq काण्डर्‍यादवशिष्टात्‌ प्रसन्नतिङन्ता दित्ययों ज्ञेय: । तत्र । 
प्रतिकाण्डं सगंविमागो यथा---पश्चमसगंस्य ९६ पद्यान्तं प्रकीणंकाप्डम्‌ हि । ठतो । 
म अधिकारकाप्ड I ३ ९56८ दतर ८१७ RRK 

). Lt ah ॥ चा aranāsi.Diġitize: niy | 
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( ६) 
स॒ स्वतन्त्रः कविः शब्द-शास्वानुगं ` 
| रामवृत्तामृतप्लावितं "साऽ्मरम्‌ ` 
| _यच्चकारानुप्रासप्रसादादिमी' 
| : रावणान्तामिधं कान्यमत्यद्भुतम्‌ ॥ 
| कालतस्तदिधमं-क्षितीशादिते 
| पारतत्त्र्यप्रधाने युगेञ्न्तहितम्‌ । 
| तस्य mam ममंप्रकाशोऽधुना ⁄ 
| भारते स्यात्‌ स्वतन्त्रे शिवानुग्रहात्‌ ॥ - 


विशेषतो ऽधिकारप्रत्यय-निर्देशः 
| प्वके$स्मित पञ्चमान्नवमान्तं पाणिनिःप्रस्ययानामयं ma: 
| e 
| पश्चमे-आरारम्मतोष्स्य सगेस्य ९६ षण्णवतिपद्यान्तन्तु प्रक्रोणकाएडमेवास्ति, 
तदुक्तं पूर्वम्‌ । सत्तनवतितमात्पद्यात्‌ शतावधिः - ( ९७-१०० ) टाऽधिकार! 
( ३।३।१६-२३ ) सूत्रान्तम्‌ । ततः (१०१-१०३) प्रकीर्णम्‌ । ततः (१०४-१०८) 
'आमोऽधिकारः (३।१।३५-४२) सूत्रान्तम्‌ । इति सगंसमासिः सीताहरणतूचिका । 
। षे-सरगँअस्मन्‌ पुस्तकान्तरे न्युना लोकसंख्या १४३ यावत्‌ । मया तु अधि- 
कारदिशाऽन्विष्य qaaa संगुहीतमिति १४६ पद्यानीह पुस्तके । अयं हि कवेः 
इलोकरंग्रह: प्रामाणिक: । सर्गेऽस्मिन्‌ (.१-४ पद्यान्तम्‌ ) gatera आमधिकार 


(एवं ( ३।१।३५-४२ सुत्रान्तम्‌ ) । तत; ( ५-७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोणंम्‌ । qa: 


( ८-१० पद्यान्तम्‌ ) दुहादि: aa: ( ११-१४ पद्यान्तम्‌ ) `प्रकीर्णभ्‌ । तत 
, ( १५-३४ पद्यान्तम्‌ ) सापवादच्ले: सिजधिकारः ( ३॥१।४३-६६ JIFTA ) । 
ततः ( ३५-३९ पद्यान्तम्‌ ) इनमोऽधिकारः ( रुधादिधातुपाठे zga: ) । तत 
( ४०-४७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोणंम्‌ । तत: ( ४८-६९ ) पद्यान्तम्‌ ) कृत्याधिकार 
( ३।१।९५-१३२ सूत्रान्तम्‌ ) । ततः ( ७०-७८ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोणर्‌ । तस 
( ७३-८८ पद्यान्तम्‌ ) निरुपपदकृदधिकार: ( ३।१।१३३-१५० सूत्रान्तम्‌ ) । 
ततः ( ८९-९५ पद्यान्तम्‌ ) सापपदक्कदधिकारः ( ३।२।१-१५ सुत्रान्तम्‌ ) । 
í टाधिकारस्तु पश्चमतगे ९७-१०० पद्यान्तम्‌ ( ३।२।१६-२३ सूत्रान्तम्‌ ) 


j गतोऽस्ति । इन्‌ प्रत्ययोऽपि प्रकीणं गतोऽस्ति। ततः ( ९६-११० पद्यान्तम्‌ ) 
पपदकृत्सु एव खशधिकारः ( ३।२।२८-४७ सुत्रान्तम्‌ ) । ततः ( १११-११३ 


१, अमरकोशेन सहितम्‌=सामरम्‌ । २. प्रह्ववेत्यस्मोदाहरणम्‌ उभयम्‌ । | 


| 


(+) | 


1 
|| 


पद्यान्तम्‌ ) सोपपदकृत्सु एव डाधिकारः ( ३।२।४८-५० सूत्रान्तस्‌ )! ततन 
` ११४-१४० पद्यान्तम्‌ ) सोपपदकृत्सु एव णिन्यादिग्रत्ययाधिकारः ( ३।२।५१२ 
१०१ सूच्रान्तम्‌ ) । ततः ( १४१-१४७ पद्यान्तम्‌ ) लादेशेन . सह निरुपपदक्षर 
धिकारः ( ३।२।१०२-१३३ सूत्रान्तम्‌ ) । षष्ठसगंसमासिश्च सुग्रीवामिषेकसूचिका | 
सहमे--(१-२७ taraa) ताच्छील्यादिनिरुपपदकृदधिकारः (३।२।१ ३४ 
१७८ सृश्रान्तभ्‌ ) । ततः ( ३।२।१०९-१८८ सूत्राणि प्रकीर्ण गतानि ) 1 त 
(२८-३१ saras) उणादिनिरधिकार-कृश्चिदेंश: ( ३।३।१-१५ सूत्रान्तम्‌ )| 
ततः ( ३२-५४ ) .पद्यान्तम्‌ घनधिकार: ( ३।३।१६-५५ garag )। तह 
` (५५-६६ पद्यान्तम्‌) अचादिक्यन्तकृदधिकार: ( ३।२।५६-९३ सूत्रान्तम्‌ ) ! त 
( ६७-७७ पद्यान्तम्‌ ) स्त्रीप्रत्ययकृदधिकार: (३।३।९४-११२ सूत्रान्तम्‌) । त , 
७८-८५ पद्यान्तम्‌ ) सामान्यकृदधिकारः ( ३।३।११३-१२८ [सूत्रान्तम्‌ ) 
तत: ( ८६-९० पद्यान्तम्‌ ) -प्रकोणंम्‌ । ततः'( ९१-१०८ पद्यान्तम्‌ ) डि 
) किदातिदेशिकाधिकारः ( १२।१-२६ garan) । सष्तम-सगेंसमासिः सीतास्वेर्ण 
सम्पातिसङ्गमसूचिका । | 
अश्मे--प्रारम्भतः ( १-४९ पद्यमध्ये ) आत्मनेपदाधिकारः ( १ 1३1१९ 
७७ सूत्रान्तम्‌ ) । ततः ( ५०-६९ पद्यान्तम्‌ ) परस्मैपदाधिकार: ( १।३।७८ 
९३ सूत्रान्तम्‌ ) । तत: ( ७०-८४ ) पद्यान्तम्‌ कारकाधिकारः (१।४।२३-५४ 
सूत्रान्तम । ततः ( ८५-९३ ) पद्यान्तम्‌ कमंत्रवचनोयाधिकार: ( १४८१ 
९८ ) सुत्रान्तम्‌ । मध्ये ( ५५-८२ ) उपसर्गादि-सूत्राणि प्रकीणे गतानि ) । ता 
( 8४-१३ २ ) पद्यान्तम्‌ विमक्त्यर्थाधिकार: ( २।३।१-७३ ) सुत्रान्तम्‌ । भा 
सगंसमाक्षिः अशोकोपवनभज्भसूचिका । | 


नवमे-( १-११ ) पद्यान्तम्‌ सिज्वृद्धयधिकार: ( ७२१-७) न 
मध्येऽत्र ( ३-७ ) पद्यान्तं प्रकीर्णणपि । ततः ( १२-२२ ) पद्यान्तम्‌ ई 
वेधाधिकारः ( ७।२।८-३० ) JATIA । ततः २३-५७ ) पद्यान्तम्‌ च 
वैदिकमूत्राणीति तानि विहाय इडधिकारः--( ७।२।३५-७८ ) सत्रात 
ततः ( ५८-६६ ) पद्यान्तम्‌ सत्वाधिकारः (८३३४-४८ ) gai 
( ४९-५४ ) सूत्राणि प्रकीणें गतानि । तत: ( ६७-९१ ) पद्यान्तम्‌ पत्वाधिका' 


| आन न y ) Sira । ततः ( ९२-१३७ ) पद्यान्तम्‌ सत्वाधिकः 
८।४।१-३९ ) भूत्रान्तम्‌ । ततः हवी पी 1 अत्रैव सगै प्‌; K 
. Jangglasasfatnin MM आब प SEAE 

| 


समाप्तः 
1 
आहेत क र | ° | 


| (Ee) 
त न्तोऽस्ति पाठ्य इति अष्टमसर्गान्तो मुद्रितो भट्टिमहाकाव्यशास्त्रग्रन्या । नवमः 
. सर्गो डे मुद्रितः स्यादिति शिवम्‌ । . : : 


š s2dar पाणिनिमक्तिमाजो महाकवेः शाब्दिक-पुङ्खवस्य । 
| | . छात्रोपयोगि प्रसमीक्ष्य काव्यं सम्यक्‌ समालोचितमादरेण ॥ 
| छात्रा अनेन विधिना मृदु भट्टिकाव्यम्‌ 

| पाणिन्युपज्ञमपि *चाष्टकमादधानाः । 


सम्यक्‌ प्रशील्य हृढसाष्टक-काव्यबोधाद्‌ 
भूत्वाऽथ शाव्दिकवरा ददतां परीक्षाम्‌ ॥ 


| प्रारम्मतोऽष्टमसर्गावधि मट्टिकाव्यस्य प्रकाशनाधिकार: ( प्रकाशक--चौखम्बा ` 
सुरभारती प्रकाशन वाराणसी) इत्यस्मे दत्तः, यतो हि छात्राणां प्रेयः-साधनधिया ` 
। विशेषतस्तत्र प्रचारप्रसारङ्गत्यम्‌-'अयम्‌ करिष्यति’ इत्येव ममास्मे प्रकाशकाय 
A स्वीकृतिप्रदाने हेतु! । > । 
| अतोऽहं विश्वसिमि यत्‌ प्रकाशकमहोदयोऽयं' लेखकस्य सर्वाधिकार सुरक्ष्नग्रे 
| पुस्तकप्रकाशनान्तरावसरे$पि सर्वदैव संशोधन-परिवतँन-परिवर्धनादिक्कत्यं मद॒द्वा रेव 
९ कारयन्‌ छत्राणां विद्येषश्षेयःसाधन सम्पादयिष्यतीत्यलम्‌ । अत्रास्य मागस्यापि 
८ सम्पादनं श्री do गोपालदत्तपाण्डेयमहोदया भूयसा मनोयोगेन महता परिश्रमेण च 
y व्यधुरिति पौनःपुन्येन भृषं साधुवादप्रदानेनापि न मेञ्न्तरात्मा तृप्यतीति अधमण 
३ एवाहमेतेषामिति शिवम्‌ । अन्ते चावदयकममिधीयते । 
` झब्दक्षास्त्रस्य पाठेऽपि पाठ्यं मवेद्भट्टिकाव्यं क्रमेणेति मे सम्मतम्‌ । 
बिभ्रतां झाब्दिकत्वं तथा राजनीतिज्ञतां ते . परीक्षाथितः u 


हस्ते घृत्वा पाणिनीयाष्टकं तच्‌- 
छात्रैः सर्वेः पठ्यतां भट्टिकाव्यम्‌ । 

येयं रीतिः 'काव्यबुद्धयेव पाठ?! 
काव्यस्यास्यापोहनीया जघन्या ॥ 


डी. ५९३१ ।सिगरा ` : 
वाराणसी ) डॉ० शरीगोपालशास्री 'वर्शनकेशरी' 
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१. अष्टाष्यायीपुस्तकं हस्ते गुहीत्वा इत्यर्थ। तच्च सवृत्तिरशाध्यायीसुत्र- 


Í f Er प्रहार? RNE सुरमारेती ET, वाराणसी 15 eGangotri Gyaan Kosl 
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गद्ये कथासार! 


_पश्चमसग--खरदूषणविनाशानन्तर सूपंगखाया: सीताग्रहणार्थम्‌ ` राव 
प्रेरणम्‌ । तस्य च मारीचसाहाय्येन सीताहरणम्‌ । मार्गे जटायोनिरोधकस्या 
राषणकतृकपक्षच्छेदः । इति संक्षेप: 1 | 

षष्ठे--परवेस्‌ मनाक्‌ रादणदशां प्रदश्यं रामस्य विस्तरात्सीतापहारदुःखजः 
विलापव्णेनम्‌ । तत्रव मुभूषु-्रीधरसज्ञुत्या रावणकतुंकसीताहरण-ज्ञानम्‌ । ध्र 
स्निसंस्कारानन्तरं दीघंबाहृवधः । तस्मादेव विशेषतः सुग्रीवसर्थकरणात्‌ सीत 
प्रा्िपूचना । शबरी-ङृताथंताकरणानन्तरं हनुमत्सङ्कमः। तद्द्वार॑व g 
सस्यम्‌ । वालिनश्च छद्रवघः। वाछिरामसंवादान्ते तच्छवदाहः | सुग्रीक 
किष्किन्धाद्रिप्रवेश: । इति सग-संक्षेपः । ; | 

Wig वर्षतुंवंंनम । ततः शरत्समागमे$पि सुग्रीवप्रमादमज्ञा 

` रामकतुक जक्ष्मण-प्रेरणम्‌ । ततो भीतेन सुग्रीवेण सीतान्वेषणाय सवंदिक्षु वान 
, सन्य-प्रपणम्‌ । अङ्गदादीनां दक्षिणदिग्गमः स्वयम्प्रभया सह संलापांनन्तर' सीत 
न्वेपणावधिष्यतिङ्ग (तः पश्चात्ताप: प्रायोपवेश्ञनेन शरीरपातनिश्च्यक्च । ततो या 
च्छया सम्पातिसङ्च नोत्साहदीपि: । अळू द-जाम्ववदादिसि: समुदरसन्तरणक्षम 
ga भ्रपणम्‌ लङ्कायाम्‌ । इति सर्गंसमाप्ति: । | 
š लष्टने--समुद्रसन्तरणावसरे विध्नमाचरन्त्या राक्षस्या वधः। मैनाकातिया 
र! छुरसायाओदरं प्रविश्य निरंमनात्‌ प्रतारणम्‌ । ततो agai 
न्वेषणप्रकारवर्णनम्‌ । अन्तेचाशोकविपिने सीतादशंनछाम: । तया सह्‌ नाता 
रामाभिज्ञानं हीरकाङ्गलीयकं दत्त्वा सीताभिज्ञानं च तच्चूडामणि २ 


बलपरीक्षणार्थ निसृष्टाथंदूतकृत्येनाशोक- मणि गृहीत्वा शी 
सर्गान्तोदन्तः । य > शोक-बनिकामज्ञोपक्रमः । इत्वेतावानेवाई। 


नवमे--अथोकवनोपभङ्गं कपिकृतं श्रुत्वा रावणेन प्रहिताना मली तिस R सह 
राक्षसानां वधः, ततोऽक्षकुमारस्य रावणेवंध। । ततो मेघनादप्रहितबनहयास्े 
2 ग्रहणम्‌ रावणसंसदि उपस्थापनं च । तत्र हनुमद्रावणसंबादः । अन्ते * 
पतेन रावणेन हनुमत्पुच्छदाहाथं 

). Jangamwadi Math पछी i $ दाहाय राक्षसेग्य TAk कि जगेसंमाशिक॥ 
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“काव्य शाख्न' का विकास एवं परम्परा 
संस्कृत वाङ्मयमें काव्यके माध्यमसे शास्त्रीय परदार्थोका निवंचन करनेकी 
परम्परा प्राचीन कालसे चली आ रहो है। रामायण एवं .महाभारतमें 


| agaa दार्शनिक पदार्थोका . निवंचन विमान है । इसी प्रकार मश्वघोषने 


भी अपने दोनों ग्रन्थों वुद्धचरित एवं सौन्दरवन्द्को . बौद्धदशयंनका परिचय देने 
हेतु माध्यम बनाया है । इसी परम्पराको परिष्कृत एवम्‌ उज्जीवित रखनेके 
लिए व्याकरण शिक्षणको सरळ एवं रोचक चवानेकी इृष्ठिते ' संघ्कृत-साषाके 
अनेक कवियोंने व्याकरणात्मक-काव्योंकी रचना फी है । इन कवियोंका प्रमुख 
उद्देश्य व्याकरणशास्त्रके नियमोंकी जटिलताको दूर कर सरळ एवं बोधगम्य 
. बनाना रहा है । संसारकी समी प्राचोन एवम्‌ अर्वाचीन माषाओंमें व्याकरण. 
शिक्षणकी समस्या व्याकरणकी दुरूहताके समान अद्यावधि जटिल बनी हुई है । 
- पाश्चात्य शिक्षःविद्‌ व्याकरणको काव्यसे सवंया दूर रखते हैं । उनकी सम्मतिमें 
व्याक्षरणकी. शिक्षाका माध्यम गद्यात्मक भाषा ही हो सकती है, काव्य नहीं । 


। चे उसका कारण यह वतलाते हैं कि व्याकरणके शिक्षणसे काव्यकी सरसता छु | 


हो जाती है 1. किन्तु संस्कृत-माषामें इसके अपवादस्वरूप काव्यको व्याक्ररण- 
शिक्षणका माध्यम बनाकर एक अमिनव-शैलोका सजग किया गया । इन: काव्यों - 
को क्षेमेन्त्रने अपने सुवृत्ततिलकमें काउप्रशाख्को संज्ञा दी है' । यह नाम ऐसे 
काव्योकि लिए साथंक है, क्योंकि एक ओर तो इन काव्योमें शास्त्रीय नियमोंका 
प्रयोगों द्वारा निवंचन किया जाता है तो दूसरी ओर वास्तविक काव्यके गुणोंका 
समावेश मो किया गया है । : ; 
काव्यशास्त्रकी परम्परामें सहाकवि भट्टि सर्वाग्रणी माने जाते है इनको 
रचना भट्टिकाव्यके नामसे ही अधिक प्रसिद्ध है। इसका दूसरा नाम रावण- 
बध है। इस महाकाव्यकी रचना स्वयं ग्रन्यकारके अनुसार श्रोधरसेनके 


१. mA, काव्यं, शास्त्रकाव्यं, TUNE च भेदतः । 

- चतुष्प्रकारः प्रसरः सतां सारस्वतो मतः ॥ 

_» दाहक काव्यविद: प्राहुः सवंकाव्याङ्गलक्षणम्‌ । 
काव्य विदिष्टणब्दाथे सा हित्यसदलङ्कृति ॥ 
memei aghi è सर्वोपदेशक्कत्‌ । 

न्य angam E a का चाउ SBS 11 सुवत्ततिळक ३।२, ३, ४. Kosl 
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राज्यकालमें सोराष्ट्री बलभो नगरीमें हुई ।* गुप्त-साम्राज्यके पतन होनेपर! : 
वलभीके नरेशोंने पण्डितोंको आश्रय दिया । यचपि वळगीसें श्रोधरसेन नामक! 
चार नरेश हो चुके हैं तथापि अधिकतर बिद्वानोंके मतानुसार आधरसेन/ 
द्वितीय ( ५७१ $o) महाकवि भट्टिके आाश्रयदाता Sa इसके अनुसार 
मट्टि-महाकाव्यका रचना-काल ५८८-८९ ई० के पूर्व माना जाता है । इसमें यह 
प्रमाण दिया जाता है कि श्रीधरसेन द्वितीयके द्वारा प्रसारित एक areal 
किसी भट्टि नामक .विद्वानुकों कुछ भूमिदान देनेका उल्लेख किया गया ह| 
किन्तु धूवसेन प्रथमके ताअपत्रोमें राज्यके विरुद-वणंन-प्रसङमें .*दोनानाथोप-' 
जीव्यमानविभवः परभमाहेश्वरः सेनापतिधंरसेनः' उल्लेख मिलता है! | 
इसकी पुष्टि भट्टिकाव्यके अन्तिम पद्य द्वारा अभिव्यञ्जित होती है । उक्त wl 
राजा श्रीधरसेनको 'प्रजानां क्षेमकरः! उपाधिसि मण्डित किया गया š 
तदनुसार अधिकतर विद्वान अब भट्टिको भोधरसेन प्रथमत-(छूगमग ४६० ई०) | 
का समकालीन मानते हैं । avee n | 
मट्टिके रावण-वध काव्यका आधार वाल्मी कि-रासायत है । रामके' 
जन्मसे लेकर रामके राज्याभिषेक तक रामायण-कथाको महिने २२ सोमे 
निबद्ध किया है । भट्टिका ध्येय काव्यके ef fs घ्यान देना नहीं है. | 
Ç I री इतवृत्तपर विशेष ध्यान देना नहीं है, | 
कन्तु व्याकरणसम्मत शुद्ध प्रयोगोंका निदशेन करना हे । भद्दाकविने इत | 
२२ सर्गेंको चार काण्डोंमें विभक्त किया है— ता २)! 
अधिकार-काण्ड, (३) (t) mitan, (२) | 
a ५ ३ | प्रसन्नकाण्ड तथा ( ४ ) तिउन्त-काण्ड । | 


` ( १) झनमेंसे प्रथम पाँच सग प्रकोर्णकाण्डके नामसे दिल्यात हैं। इस | 
णित है । व्याकरण- | 


१. काव्यमिदं विहितं मया वलभ्यां श्रीधरसेननरेन्द्रपाछितायाम्‌ ' । 
कीतिरतो अवता्नुपस्य तस्य क्षेमकरः रै 
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२२॥३५ ) | 


| 
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में प्रमुख रूपसे क्रियाओंके प्रयोगसम्बन्धी नियमोंका विवरण प्रस्तुत किया 
गया Š । निम्नलिखित विवरणपे यह बात स्पष्ट हो जायगो:-- ; 


| अधिकार सगं श्लोकसंख्या ` पाणिनिसूत्र सुत्रसंख्या 
| व ५ ४ (९७-१०४) ३-२-१६-३-२-२३ ८ 
| आम्‌ ५ ४ (१०४-१०७) ३-१-३५-३-१-३९. ५ 
| डुह्यादि ६ ३( ८-१० ) १-४-५१ | १ 
| सिच्‌ ६ २०( १६-३५ ) ३-१-४५-३-१-६६ २२ 
“| इनस्‌ ६ ५ ( ३५-३९ ) ३-१-७८ - १ 
|| कृत्य ६ २२ ( ४६-६७ ) ३-१-९६-३-१-१३२ ३७ 
| कृत्‌ ( निश्पपद)६ १६ ( ७१-८६ ) ३-१-१३३-३-१-१५० २१८ 
|| कृत्‌ ( सोपपद ) ६ ७ ( ८७-९३ ) ३-२-१-३-२-१५ १५ 
| | लश्‌ तथा खच्‌ ६ १५ ( ९४-१०८ ) .३-२-२८-३-२ ४७ ` २० 


Z ६ ३ (१०९-१११) ३-२-४८-३-२-५० ३ 
| कृत { सोपपद ) ६ ३२.(११२-१४३) २-२-५१-३-२-१२९ ७६ 
| कृत्‌ (ठाच्छीलक)७ २७( १०-२७ ) ३-२-१३४-३-२-१७७ ४४ 
| 


| इत्‌(तिरधिक्रार७ ६ ( २८-३३ ) ऐे-३-१-३३-१६ १६ 
' सावे... ७ १५२ ( ३४-८५ ) ३-३-१८-३०३-१२८ १११ 
| स्व्रीलिऊू ७ ११ ( ६७-७७ ) ३-३-९४-३-३-११२ १९ 
| इृत्यल्युद ७ .८( ७८-८५ ) ३-३-११३-३-३-१२८ १६ 
। ह ७ ३ ( २१२९३ ) १२२१२१२४ ¦ x 
| किट्‌ ७ १४ ( ९४-१०७ ) १-२-५-१-२-२६ २२ 
| | आत्मनेपद ८ ४६ ( १-४९ ) १-३-१२-१-३-७७ ६६ 
| | परस्मेपद ८ २१ ( ४९-६९ ) १-३-७८-१-३-९३ १६ 
| कारक ८ १५ ( ७०-८४: ) १-४-२४-१-४-५४ ३१ 
| कपप्रवचनीय ८ ` ९ ( ८५-९३.) १-४-८३-१-४-९८ १६ 
| अनभिहित तथा विभक्ति ८ ३७ ( ९४-१३० ) २-३-१-२-३-७३. ७३ 

सिचि वृद्धि ९ ४( ८-११ ) ७-२-१-७-२-७ ७ 
| इद्‌ ९ ` ३५( २३-५७ ) ७-२-३५-७-२-७८ _ ४४ 
S इद्प्रतषेष ९ ११ ( १२-२२ ) ७-२-८-७-२-३४ २७ 
| सत्व ९ ९ ( ५८-६६ ) ८-३-३४-८-३-४८ १५ 

बत्द ९ २५ ( ६७-९१ ) ८-३-५५-८-३-११९ ६५ 
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( १० ) | 
८ | 

( ३ ) तीसरा प्रसह्मकाण्ड भलद्ारशारत्रसे सम्बद्ध है । अतः इस काण 

का नाम 'प्रसन्नकाण्ड' सर्वथा साथंक है । इसके अन्तगंत १०,१ स १२ तथा u 
सगं आते हँ । दशम समंमें शब्दालङ्कारा एवम्‌ z eg 
स्पष्टीकरण है । ११ वें तथा १२वें सगंमें क्रमशः mgA तथा भावुकका 
विवेचन है । १३ वें सगंमें भाषापस-नामक इलेष-भेदका प्रदर्शन है a n d 
(v) चोथे तिङन्तकाण्डमे यथानाम संस्कृत-द्याकरणके लो हर 

( वैदिक-रहित ) नौ लकारोंका निरूपण है। इस प्रसङ्गमें १४वें स र 
लेकर २२ वें सर्ग तक एक एक सगंमें एक एक लकारका प्रायोगिक दिग्द 
है । निम्नलिखित चक्रसे यह स्पष्ट विदित हो जायगा-- , | 
लकार सयं प्रयोग-संख्या | लकार सर्ग प्रयोग-संख्या 


faz १४ ४३७ लिङ्‌ ९ ७३ | 
S १५ ४१६ छोट sas २८४58 
लुट्‌ १६ १११ T Rn BË 
ag १७ २३४५ लुटू २२ ३१ | 
az १८ १२६ ८ 


उपयुक्त निवंचनको देखनेसे य 
वैदिक प्रकरणको बिलकुल छोड दिय 
में प्रचलित महत्त्वपूर्ण उदाहरणों त 


ह निष्कर्ष निकलता है कि भट्टिनै (१) 
TRI (२) लोकिक प्रयोगोमे भी लोक 
क ही उन्होंने अपने काव्यको सीमित रखा 
हैं। ( ३ ) इसी प्रकार उन्होंने सुत्रोके प्रत्युदाहरणों एवं वातिकोपर भी 
विचार नहीं किया है । ( v ) वैदिक स्वरोंके सूचक इत्संज्ञक-वर्णोके उदाहरणों'! 
को भी उन्होंने अपने काव्यमें स्थान नहीं दिया'है। (५ ) इन बातोंके सा 
ही dat तथा प्रत्याहारोके सूत्रोंका निदर्शन न कर भट्टिने लाघव दिखाया 
है॥ ( ६) उदाहरणोंकी पुनरावृत्तिके भयसे अध्याहार-सुत्रोंको . भी यथा" 
सम्भव छोड़ दिया गया है। (७) गणपाठ-सूचक शब्दोंके निदर्शानमें 4 
लाघवकी प्रवृत्ति दिखाई पड़ती है । (८) पाणिनि-सूत्रोमे “sP शब्द हार 
सूचित समानाथंक शब्दोंकी निष्पत्ति करनेमें केवल एक उदाहरण ही ड | 
देते हुँ । ( ६) वैकल्पिक प्रयोगोंका यथासम्भव बहुत फम प्रयोग म | 
मिळता है। ( १० ) निपातन-शब्दोंका प्रयोग भी अधिकतर छोड़ दिया गर्या, 
है 1 ( ११ ) घातुओके प्रयोग करनेमें भी लोफ-प्रचलन पर अधिक ध्यान "i | 
गया है 1 अप्रचलित धातुशंके रूप-प्रयोग समाविष्ट गाड थुं, 
वमक एकका हेर पारि जो, दूरा पाह कयी 


| 


H 
g 


(११ ) 


गया है। (१२) धातुओंके साथ उपसर्गोके संयोजनका निदंशन करनेमें । 
भो लाघवको प्रवृत्ति अपनाई गई है । ऐसे.स्थलोमें एक उदाहरण देकर सङ्केत 
मात्र कर दिया गया हैं। ( १३ ) एक हो घातुमें समानार्थक अनेक प्रत्ययोंके 
विधान-स्थलोंमें केवळ एक प्रत्ययके वर्णन तक ही सीमित रखा है। ( १४ ) 
अनेक उपपदोंके साथ एक धातुमें एक अथवा अनेक प्रत्यय संयुक्त होनेको 
स्थितिमें अधिकतर प्रसंगोचित एक उपपदका उदाहरण देकर उस सूत्रकी 
सार्थकता सिद्ध की गई है । ऐसे स्थलोंपर यदा-कदा दो, तीन अथवा चार 
उदाहरण भी दिये गए हैं । ( १५ ) १८ उदाहरण वाले sA सुत्रोंमें भी कमसे 
कम उदाहरण देकर प्रयोगोंको साघुताका निदर्शन किया गया है । केवल 
एक बड़े सून्रमें वीस उदाहरणोंमेसे अठारह उदाहरणोंका प्रयोग किया गया 
है ( पा० go ३-२-१४२ ) । इसी प्रकार घातुओंकी | लम्बी सूचीमें भी लोको- 


- पयोगी धातुओंके उदाहरणोंका wasiq किया गया है। ( १६ ) कारक-स्थलोंमें 


मी अनेक पदोंका आश्रय लेकर होने वाली विभक्तियोंमें केवल एक पदको. 
afafa कर विभक्तिका उदाहरण देकर शेष पदोंके प्रयोगकी सार्थकता 
अब्येताके व्युत्पत्ति-परीक्षणके लिये छोड़ दी गई है।' 

अट्टिके अनन्तर अनेक वैयाकरणोंने अपने प्रक्रिया-प्रन्थोंमें भट्टि द्वारा दिये 
गये उदाहरणोंक युक्तता एवम्‌ अयुक्तता पर विचार किया है । अधिकतर 
विद्वानोंने उनके उदाहरणोंको प्रमाणभूत मानकर उन्हें सार्थक बताया है । इस 
प्रकार मट्टिने 'काव्यशास्त्र' द्वारा पाणिनि-व्याकरणकी शिक्षा देनेमें अभूतपूर्व 
सफलता प्राप्त को Š 1 महाकवि afg इस प्रम्पराके प्रवर्तक माने जाते हैं। २२ 
सर्गेमि १६२४ इलोक है. । वैदर्मी रीति एवं प्रसादगुणोपेत कवितासे ` कविने 
काव्यकी उपादेयता सिद्ध की है । भट्टिकाव्य संस्क्कतकी उस महाकाव्य-परम्परा | 
की ओर संकेत करता है, जिसमें महाकाव्योंके दवारा व्याकरणके नियमों का 
प्रदर्शन करना ही कविका ध्येय रहा है । इस परम्परा को विकसित करनेमें afg- 
के बाद वतमान शताब्दीके मध्यःतक अनेक कवि हो चुके है, जिनमें भट्ट भोस ' 
या भूमक ( ७०० $o ) विशेष रूपसे उल्लेखनीय हैं। इनके द्वारा विरचित 
रावणार्जुनीय महाकाव्यमें २७ सगं हैं। प्रकृत महाकाव्यमें कातंवीयं तथा 


` राबणके युद्धका वर्णन विद्यमान है । इस महाकाव्यकी प्रमुख विशेषता यह है. 


१. विशेष अध्ययनके लिए द्रव्य --मट्टिकाव्य ॥ एक अध्ययन ( अंग्रेजी में ) 
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(Ro | 
कि इसमें अष्टाध्यायौके सूत्रोंका यथाक्रम अनुसरण कर उदाहरणोंका प्रदशन 
किया गया है । वैदिक-प्रकरणके उदाहरणोंको इन्होंने मी छोड़ दिया है । इस 
महाकाव्यका प्रकाशन १९०० ई० Q निर्णयसागर प्रेस, बम्बईसे हुआ था | 
क्षेमेन्द दारा निर्दिष्ट होने ( सुवृत्ततिलक ३।४ ) के कारण भोसक्कका समय | 
एकादशशतकसे पूवं ही सिद्ध होता है । : | 

भट्ट भौसकके अनन्तर इस परम्पराको पल्लवित . करनेका श्रेय हलायुध | 
कविको मिला । इनकी रचनाका नाम कविरहस्य है । इस काऱ्यने राष्ट्रकूट 
राजा कृष्ण तृतीयको प्रशस्तिके व्याजसे धातु-रूपोंका प्रदर्शन किया गया. | 
है' । कृत काव्यमें लगभग ३०० इलोक हैं। कवि हलायुध राष्ट्रकूट कृष्ण तृतीय | 
( ९४४-९५३ ) के समकालिक थे । क्षेमेन्द्रके द्वारा उल्लिखित QAF कारण 
इनका समय दसवीं शताब्दीका मध्यम भाग निश्चितप्राय है । : 
इसके पश्चात्‌ वासुदेव कविद्वारा विरचित वासुदेवविजय काव्य लघु होते 
इए मी इस विषय में बड़ा उपादेय है । यच्चपि कलेवर की दृष्टि से यह काव्य 
छोटा है एवं केवल तीन सर्गोमि ही लिखा गया है. तथापि इतनेमें ही पाणि- 
नोय अष्टाध्यायीके क्रमको अभिलक्षित कर लौकिक उदाहरणोंके सिद्धरूप 
प्रदर्शित किये गये Š । समग्र अष्टाघ्यायीके सूत्रोंको चार मागोंमें विभक्त किया 
गया है--( t ) प्रथम तथा द्वितीयाध्यायात्मक, ( २ ) तृतीयाध्यायात्मक, ( ३ ) 
चठुय-पऱडमाध्यायात्मक तथा ( v ) qg, सप्तम एवम्‌ अष्टमाध्यायात्मकर | कविं- 
के सम्बन्धमें प्रकृत काव्यके उत्तरमागस्वरूप? घातुकाव्यकी टीकाके आरम्ममें | 
नारेरी नारायण भट्टने सूचित किया है कि वासुदेव कविने केरल प्रदेशके | 
'पुरुवन ग्राममें जन्म लिया था। केवल तीन सर्गोमि समग्र लोकोपयोगी । 


अध्ध्यायीके सूत्रोंका समावेश करनेसे इनके व्याकरण शास्त्रके पाण्डित्यका 


_सहज अनुमान किया जा सकता है। प्रकृत ग्रन्य मी 'काव्यमाला' अष्टम गुच्छक 


| 
१. लोकेषु शास्त्रेषु च ये प्रसिद्धाः काव्येषु ये सत्कविभिः प्रयृक्ताः । | 
j 

| 


उद्धृत्य तांवित्तविनोदनीयशब्दानहं घातुमिरुद्धरामि n 


कविरहस्य इलोक-२ । 

: ; का' टीका-इलोक २! | 
३. उदाहृते पाणिनिसूत्रमण्डल प्रागवासुदेवेन तदृ्वंतोऽपरः। | 
). Jangama व o [को दरो हित जस हसे नऽ विभाग वाया @yaan k 


घातुकाव्य दलोक १। | 


२. ग्रधकारद्वारा रचित प्र्त काव्यकी 'पदचन्द्र 


(१३ ) 


( निर्णयसागर प्रेस, बम्बई ) में प्रकाशित हो चुका है ( १९१५ $o)! इनका 
समय-निर्धारण करनेमें मो कठिनाइयाँ हैं | ग्रन्थकारने किसो मी प्रकारस कोई 
संकेत नहीं दिया है । किन्तु अनेक विद्वानोंका यह मत है कि *युघिष्ठिर-विजय? 
और “बासुदेव-विजय' दोनों काव्पोंके ` प्रणेता एक. ही व्यक्ति हैं। तदनुसार 
ये दोनों काव्य एक दूसरेके पूरक Š U राजानक रत्नकण्ठ द्वारा विरचित 
“ुधिष्ठिर-विजय'की टीकाका समय १६७१ ई० है, अतः वासुदेव कवि इनसे 
प्राचीन हैं। १६०० ई० के आसपास इनको स्थिति रही होगी । 
इसके उत्तरार्यस्वरूप घातुकाव्पमें नारायण भट्टने “धातुपाठ' ( मीमसेन 
प्रणीत ) के क्रमानुसार ( माधवीयधातुवृत्ति) १९४४ घातुओंफे उदाहरण 
प्रदर्शित किये हैं । यह काव्य चार सर्पोमें विमक्त Ë । कथानक भागवतसे छिया 
गया है । अङ्कूरकी यात्राका वर्णन करते हुए कंसवघ पर्यन्त कथानकके व्याज- 
से नारायण ag घातुरूपोंका आदश प्रस्तुत करनेमें सफलता प्राप्त की है । 
इन प्रकाशित aeii अतिरिक्तं मह्टिमहांकाध्यक्रे समान मोहनभट्टुने भी 
कंसवध भहाकाव्य'की रचना को है, जो अद्यावधि अप्रकाशित है । इसको 
लिखित प्रति “रायल एशियाटिक सोसाइटी” पुस्तकालय ( बम्बई ) में सुरक्षित 
है । अन्तिम aiar कुछ अंश खण्डित है 1 इस महाकाव्यमें प्रक्रिया-ग्रन्थानुसारी 
वर्गीकरणक्का अनुसरण कर प्रकरण-विमागके अनुसार व्याकरण-यास्त्रका 
निर्वचन किया गया है ।* प्रकृत महाकाव्यमें मी २१ सगं हैं, जिनका विवरण 


` आगे दिया जारहा दै 


'कंसवध' महाकाव्यमें श्रीकृष्णको जीवनकथा आरम्मसे लेकर कसवध-पयंन्त 
वर्णित है । तदनुसार सर्गोका विषय:विभाजन कथाप्रस ङ्गसहित निम्नलिखित है-- 
१. श्रीपतेश्वरणयोनंख प्रमा मासुरेति रमसादशङ्ितम्‌ । 
आदधातु हृदि मे सरस्वती नुपुरस्वनमनोहर पदम्‌ ॥ 
इब्दशास्त्रमनधीत्य तत्फल ये$धिंगन्तुमळसाः समुत्सुका: । 
तन्निमित्तमिदमीहर्ण मया केशवस्य चरितं निवष्यते ú 
मङ्गलाचरण इलोक १-२। 
२. सन्धि सुप्प्रकरणे स्त्यधिक्रिया कारकाण्यय समासतद्धिती । ` 


| 
EGR | 
| 


सगं सं० विषय झोक संख्या , सगं सं० विषय *छोक संख्या | ३ 
१ सन्धि-विग्रह ६२ ११ गोपिकापरिहास ९५ | š 
र सुब्‌-विमक्ति ७४ १२ ” ७१ | 
३ गत ७८ १३ ऋतुवर्णन ७५ j 
v 5 ८१ १४ विरहवर्णन ¿< | 
4 कारकसंग्रह १२५ | १५ रासविलास १०६ | | 
६ वुन्दावनामिगमन ८४ १६. रासविलास १०६ |` 
७ समाससं ग्रह ७० १७. aÀ ११९ | | 
८ asagat १०८ | १८ मल्लवध १२० | 
९ गोवधनोद्धधण १०६ | १९ सेनानिर्याण १२६ |. 

१० तद्धितसंग्रह ९८ | २० चित्रसर्ग १३५ ।. 


-२१ वां सगं अपूर्ण है 1 उपान्त्य पृष्ठकै १५०वें इलोकके वाद अन्तिम पृष्ठ न होनेसे | | 
कुछ इलोक उपलव्ध नहीं हैं । अन्तमें पुष्पिका देकर: कविने स्वयम्‌ अपना एवम्‌ 
अपने आश्रयदाताका उल्लेख किया है । वह मो अपूर्ण है, जो इस प्रकार ë— 
“इति थी महाराजदेवीसिहान्ञानुवतिनः . कविपण्डितापरनाम्नो 
मोहनभट्टस्य कृतो आनन्दाङ्क-पदसमुच्चये कसवघे महाकाव्ये०? | | 
इसके साथ ही सबके अन्तमें मोहनभट्टने अपने आश्रयदाताके पूर्वजोका | 
नामोल्लेख कर उनके पिता भारतसाह तक राजाओं को इस प्रकार गणना की 
है-- महीपाड-कणंसहजाग्रदेव-राम-पृथ्वीराज-तमाल्ह-रामचन्द्र-अजुन- 
देव-भल्डखान-प्रतापरुद्र-सध्करसाह'* -( १५५४-१५९२ ई० ओरछानरेश ) 
रामसाह -( दक्षिणतटवर्ती शासकोंको आतङ्चित करनेवाला )-संग्रार्मासह *- 


| 

| 
f 
१. यत्पाणी नृहरेः सदेव चरणावानचंतु: सादरं, | 
दाने चाइघ्रियुगं महीदिविषदां प्रक्षाळयां चक्रतुः । | 
युद्ध चिक्षिपतुश मागंणगणं हन्तुं परानीकिनी, | 
त्रैलोक्यप्रधिताह्वयो मधुकरो राजा स यत्रामवत्‌ ॥ | 
--सिहसिद्वाम्तसिन्धु-इछो० ८ । । 

२. रामास्त्रयो मक्तिमरेण तुशस्तस्मं ददुः स्वीयगुणानु समरतानु । | 
लोकास्ततस्तं प्रथितप्रभाव॑ भोरास इत्येव समाख्ययोचु। ॥ इलो० १२ ।' | 
Ko 


O. र ता. OEI Se याद Gyaan 


विनयेऽजितथी। संग्रामसाहिरिति भूमिपतिः प्रसिदध: ॥श्रो०१४॥ | 


1 

Fe 

i ( ११ ) 

। 

| आरतसाह) । तदनन्तर सर्वान्तमें अपने आश्रयदाता का उल्लेख कर अपनो कृत- 


। ज्ञता प्रकट को हे — ( 

| "देनीसिह इति क्षितीशतिलकश्तस्पा्वन्नन्दचः” À 

| यहीं पर पुस्तक खण्डित हो गई है । 

| देवीसिह चन्देरी नरेश थे । इनक्रा समय-निर्घारण करनेमें मतैक्य नहीं है । 
श्रीयुत एम० वी० गर्देके अनुसार देवीधिहने १६५४-१६६३ ई० तक शासन 

| किया । किन्तु इसके विपरीत 'इम्पीरियल गजेटियर' - ( मघ्यमारत खण्ड ) के 

| अनुसार देवीसिहुको औरंगजेबने सब्‌ १६८० ई० में चन्देरीका शासक नियुक्त 

| किया था । इन दोनोंमें से प्रथम मत अधिक समोचीन प्रतीत होता है, क्योंकि ` 
इनके आश्रित? दूसरे विद्वान्‌ श्री शिवानन्द भट्ट्ने अपने ग्रन्य ¶सहसिद्धान्त- 
सिन्ध' मे देवीसिहके चार पूवंपुरुषोका वर्णन कर अन्तर्मे देवीसिहक्री प्रशस्ति फ़ी 
Š । इस ग्रन्थक्ी समाति विक्रम सं १७३१ तदनुसार १६७४ ई० में हुई। उस 

| समय प्रकृत ग्रन्थकारके अनुसार देवीसिहू चन्देरीमें शासन कर रहे थे। . 

| यह महाकाव्य अष्टाध्यायीको अभिलक्षित कर प्रक्रियाग्रन्थोंकी रचना हो 

| जानेके बाद रचा गया है । अतः इसका विषय-विमाजन तदनुसार सन्धिप्रकरणसे 

| आरम्म होकर कृदन्त-प्रकरणमें पर्यवसित होता हे L भागवतसे कथानक लेकर 
कविने अपने उद्देश्यको पुति सुचारु ख्पमें की दै । पहाकाव्याचित <प्रसज्धोंका 
वर्णन भी यथास्थान किया गया है । माषाके छोकिक-पक्ष का निदशंन होनेके 

| कारण वैदिक-प्रक्रियाका न होना स्वतः सिद्ध है । ` 


| १. तस्यात्मजो वलरजोमररुद्धभानुहप्तद्विषद्दलनतोब्रमदः फृथानुः। . 

| अत्यद्भुतो गुणगणः प्रथितो धरण्यां श्रीभारतो बहुरूदानरतो बमूव ॥ क्लीक १६ । 
| २. आसते भ्रुवि नृपाः सहस्रशो भारतात्मज न ते मवत्समाः ! 

| नन्दने कति, सन्ति शाखिनः कोऽपि कल्पतरुसञ्चिमः श्रुत ॥ इलोक ३० l 
| ३. ज्येष्टस्तस्य सुतो जनोदितशिवानन्दामिघानः क्षितौ 

। श्रीविद्याचरणार विन्दयुगलध्यानेकतानो$निशम्‌ | 

|  देवीसिहतृपेण धमंकलितस्वान्तेत सम्प्राथित- 

। स्तप्प्रीत्यै वितनोति घामिकजनथव्ये निबन्धोत्तमम्‌ ॥ शलोकं ३६ । 

| ४. तत्सुनुः परिपन्थिमाथिविळसद्वोरोऽतिधीरो रणे 

। वत्गातुद्धतुरज्ञनिष्ठ्रखुरक्षुग्णक्षमामण्डल: . । 

° उदयाकारमक्यापिवाधिनेत्यदहनाः शस्याताजिघात-लितो, Siddhanta eGangotri Gyaan Kosl 
| देखीसिह नरेश्वरो निरुपमो राजोत्तमो राजते u इलोक २२ । 


| 
| 
। १६) | 
इन काब्यशास्त्रोके अतिरिक्त संस्कृत साहित्यके इतिहास-ग्रन्योमें अर 
काव्योंका भी उल्लेख मिलता है, जिनका वर्णन करना आवश्यक हे । उग 
. विवरण इस प्रकार है- ` । 
( १ ) दंशाननवधकाव्यसु--इसके रचयिता योगोन्द्रनाथ तकंचूडार्मा 
है । प्रकृत काव्य “रावणाजुनीयम्‌'की रीतिका अवलम्बन कर लिखा गया है| 
( २) लक्षणादशं--इसके रचयिता महापण्डित दिव्सकर हुँ । १४ mili 
निबद्ध इस रचनामें महामारतकी कथाका आश्रय ले व्याकरणशास्त्रक्े नियमे 
~ को स्पष्ट किया गया है । ( वैथेश्वरंके पुत्र. कवरीन्द्राचायं मी दिदाकर नाम 
विख्यात हुए हैं। इन्होंने भारतासृतम्‌ ग्रन्थ २० सर्गोमे लिखा है )। 4 
विजयनगरके कृष्णाय नामक राजाके दरवारी कवि थे । (२ ) यदुं 
काव्यमुके रचायता ' काशीनाथने . यदुवंशका ( यादवों ) आख्यान प्रस 
करते हुए पाणिनीय-सूश्रोके उदाहरण प्रस्तुत किये हे । ( ४ ) सुसद्राहरणम्‌ 
ब्रह्मदत्तके . पुत्र नाराधणने २० सर्गोमें सुमद्राके साथ मगवानु कृष्णका विवाह 
वर्णन करते हुए व्याकरणके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। (५) वतंगा 
पताब्दीके मध्यमें Ro स० do देवीप्रसाद शुक्ल कविचक्रवर्तनि कौमुदी) 
क्रमको अभिलक्षित कर पाणिति-प्रकाशः नामसे काव्यात्मक रचनाके बु 
अंश तत्कालीन सुप्रभातम्‌ नामक संस्कृत-मासिक पत्रमें प्रकाशित करवाये ये| 
जिसमें उदाहरण द्वारा सूत्रोंकी साथंकता बताई गई है । इसे व्याकरणात | 
काव्य तो नहीं कहा जा सकता, किन्तु कविताके माघ्यमसे पाणिनिसूतरग 
व्याख्या कर उदाहरण प्रस्तुत किये गये हैं। ( ६ ) इसी क्रमको afaa 
कर सिद्धान्तकोमुदीकी फक्किकाओं ('प्क्तियों-दुलूह स्थलों )को काव्य 
कर उसे सरल बनानेकी दिशाम्रें स्व० पण्डित केशंवदत्त पाण्डेय m | 

चायंका नाम विशेषरुपसे उल्लेखनीय है । उनकी कुछ दुरूह पङ्क्ति 

काव्यमयी SS इस शताब्दीके मंध्यमें प्रकाशित होने वाली रि 
मासिक-पत्रिका अभरभारतीमें देखी जा सकती है । पण्डितजीने अपनी ई 
रचना अपने सहारनपुरस्थ मित्र qo माधवप्रभादजीको दे दी थी | | 
उपयुक्त दिवरणसे यह स्पष्ट होता है कि व्याकरण-शिक्षणको सरळ बर 

की fear अनेक कवियोंने प्रयत्न किया है तथा वे इस कार्यमे सफल 


। इस अभिनव उपायने व्यालः ` 
a RIE mii म शके प्रायोगिक विक्षणदों az; सरल 
O. Jangamwadi`Math led ion, शी 583० SISSIRRWSRLSPGQahootri Gyaan K 


--गोपालदत्त 


॥ भरी ॥ 


|... भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


| II H 

र काव्य-पर्मेविमशिंकाख्यटीकोपेतम्‌ 
। 

q ————bg——— 

| हि 

y पश्चमः स 


i पुर्व चतुर्षु ni प्रकीर्णकाण्डमभिधायेहापि षण्णवतितमपद्यान्तं तदेव काण्डं 

हँ कविनेयति । तत्र सूपेणखोहीपिती तद्भ्रातरो रामेण सह योद्धुमागतौ रणे 

m चरत: 

i 'निराकरिष्णू . वातष्णु afaq परितो रणस्‌ . 

ji उत्पतिष्णु सहिष्णु च चेरतुः खर-दृषणो ॥ १ ॥ 

|| भन्बयः--( ततः ) निराकरिष्णु वतिष्णू afa उत्पतिष्णु सहिष्णु च 

ग खरदूषणौ रणं परितः चेरतुः । 

हि हिन्दी--त्रिशिरा नामक राक्षसके मारे जानेपर शत्रुको हरा देनेवाले, समरमें 

g: डट जानेवाले, बढ़नेवाले, उछलने-कूदनेवाले, प्रहारोंको सहनेवाले खरदूषण (दोनों 

4 भाई ) युद्धभूमिके चारों ओर घूमने लगे ( पैतरा देने लगे ) । 

| | ्याख्या- ततः त्रिशिरसः पातानन्तरमु ) निराकरिष्णु शत्रुपराजयकरण- 
शीलो, उत्पतिष्णु ऊध्वेप्लुतिकरणशीलछौ, (marcasqa) सहिष्णू प्रहा राघात 

£ सहनशीलौ, वतिष्णू प्रहारे जातेऽपि वर्तनशीलो, वद्धिष्णु (मायया) वद्धेनशीली च, 
| खरदूषणौ शूर्पणखा-भ्रातरौ, रणं समरं, परितः सर्वतः, चेरतुः चक्रमतुः । अनुप्रास 
च्छटा तु प्रायः सर्वत्रैवऽन्येऽप्यङ्काराः पूर्वोक्तदिशा ऊह्याः । 

i , कोशः--अस्त्रियाँ समरानीकरणाः कल्हविग्रहौ'---( इत्यमरः ) । 

समास:--ख रश्न दूषणंइचेतीत रेतरद्न्द्वाद्‌ द्वि मनान्येव सर्वाणि रूपाणि । 

न परित:समयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि .२।३।२' इति परितो योगे रणमित्यत्र 
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| 


+ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


छुदन्त:--तिराकरिण्णू इत्यादिषु सर्वत्रेव 'अलडकुन्‌० ३।२।१३६' इतीण्ण ३ 


zaz: { ५-२-४) । 


| 
| 
| 
| 


š S 

जिङन्त;--चर गतौ इति भौवादिकाल्लिटि द्वित्वेऽभ्यासकाये 'अत w 
दृल्मध्येञ्नादेशादेछिटि ६।४।१२०' इति एत्वाभ्यासलोपौ । | 

वाउ्यपरिवतनम्‌-निराकरिषणुभ्यां, वतिष्णुभ्यां, वधिष्णुभ्याम्‌, उत्पति 
ष्णुभ्यां खरदूपणाभ्याम्‌ चेरे । | 
श्विक्षा- विपदि धैयंम्‌०' इति प्रसिद्धां नीतिमेव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ १ | 

तयो रणनीति वर्णयति कविः-- k 
तो खड्ग-मुसल-प्रास- घक्र-बाण-गदा-करी । । 

` अकार्शमायुध-च्छायं रज:-सन्तमसे रणे || २ H 1३ 


अन्वयः-खड्ग-मुसल-प्रास-चक्र-बाण गदा-करौ तौ रजःसन्तमसे रणे आयुर š 

` च्छायम्‌ अकार्शाम्‌ । | 
> n 101 २ 
हिन्दो-तलवार, मूसल, भाले, चक्र ( ढाल ), वाण, गदा हाथोंमें fa ८ 
हुए खरदूषणने ge आच्छन्न समरभूमिमें शस्रास्त्रोकी छाया करदी। |. 
व्यास्पा-खड्ग-मुसल-प्रासःचक्र-वाण-गदा-करौ = अस्ययोग्रकुन्तरथा se 
गदाहस्तो, तो खरदूषणौ, रजःसन्तमसे धूलिकृतघनान्धकारे, रणे समरे, आयुध 

च्छायम्‌ शस्त्रास्त्रावरणम्‌, अकार्शम्‌ व्यधाताम्‌ । 

कोश:--'अयोग्रो मुसलोऽस्री स्यादुलुखलमुल्‌खलम्‌ U . 
"आयुधं तु प्रहरणं शस्त्रमत्रमथास्तरियो'--इत्यमर: । | 
समास:--खड्गश्न मुसलं च प्रासश्च चक्र च बाणश्चेति तेषां समाहारः g 
मुसलप्रासचक्रबाणम्‌ । तेन सहिता गदा खड्गमुसलप्रासचक्रबाणगदेति है À 
- पाथिवादीनां सिद्धये मध्यमपदलोपो वक्तव्य; इति सहितपदलोपे खड्गमुसलप्रार ; 
चक्रवाणगदा करयोयेयोस्ती इति बहुब्नीहों करशब्दस्य 'प्रहरणारथभ्यञ्च E ; 
निष्ठासप्तम्यौ भवतः २।२।३७' इति वातिकात्परनिपात: । = तुः [ 
प्राणिनाम्‌ २।४।६' इति दन्द्वैकवद्धावे खड्गमुसलप्रासचक्रवाणगदम्‌ इति नपुं 
स्यात्‌ । सन्ततं तमः सन्तमसम्‌ इति विग्रहे 'कुगतिप्रादयः २।२।१८ इति = | 
'अवसमन्वेभ्यस्तमसः ५1४।७९० इत्यचि, ततो रजसा सन्तमसं यस्मिन्‌ तत्‌ mig 


3 
x 
4 


तस्मिन्निति व्यधिकरणबहुब्रीहिः रजस्सन्तमसे इति रणस्य विशेषणम। t 
0. ५०१५ दा ऽता 73४80 di हिध 


तिङन्तः gaa करणे इति धातोलुंहि, तसि, 'तस्थस्थमिपां ara | 


PIA: सगः . हे 


| 
x 
। 


i ३।४।१०१' इति तसस्तामादेशे, ‘fafa वृद्धिः परस्मैपदेषु ७४२।१ इति वुद्धौ 
थत्वे, ष्टुत्वेऽडागमे अकार्ट्टामु । 
वाच्यपरियतंनमु--ताभ्याम्‌ आयुधच्छायम्‌ अकारि ॥२॥ 
तयोनिधनमाख्याति -- 
अथ तीक्षणाऽऽयसंर्‌ बाणंरधिममं रघूत्तसो । 
व्याघं व्याघमसूढौ तो यम-साच्‌-चक्रतुर्‌ द्विषो ॥ ३॥ 
अन्वयः- अथ अमूढी रघूत्तमौ तीक्षणायसैः वाणेः अधिममं व्याधम्‌ व्याघमु 
तौ द्विषौ यमसात्‌ चक्रतु: । 
| €हिन्दी--इसके बाद सावधान हो रामलक्ष्मणने तीक्ष्ण तीरोसे मर्मस्थलोंको 
| चेध-वेध कर उन शत्रुभोंको यमराजके अधीन कर दिया 1 
| व्याख्या- अथ खरदूषणप्रहारप्रयोगानन्तरम्‌, अमूढो सावधानौ, रघूत्तमौ 
a रामलक्ष्मणौ, तीक्ष्णायसैः निशितफछै:, वाणे: विशिखैः, अधिमर्म ममंस्थानेषु, 
| व्याधम्‌ व्याधम्‌--भूशम्‌ विध्वा, तौ खरदूषणौ, ढिषौ शत्रू, यमसात्‌ कालाघीनी, 
द चक्रतु विदधाते । छेकाऽनुप्रासोऽलङ्कारः । 
d कोश;--“पृषत्कबाणविशिखा अजिह्मग-खगाशु गा: -इत्यमर: । 
द समास:--रघुषु उत्तमो इति सप्तमीतत्पुरुषः । तीक्ष्णम्‌ आयसम्‌ येषाम्‌ ते, 
सैः । ममंसु इति अधिममं--विभकत्यर्थे ‘अव्ययं विभक्ति० २।१।६' इति समासे 
“नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ ५।४।१०९' इति वैकल्पिकटचोऽभावे रूपम्‌ । 
-भृशम्‌ विध्वा विध्वा इति विग्रहे “आभीक्ष्ण्ये णमुळू च ३।४।२२ 
| इति णमुलि अनुबन्धलोपे, 'अत उपधायाः ७।२।११६' इति उपधावृद्धो, आभीर 
ङ्ण्ये द्वे भवतः ८।१।४' इति वातिकबलात्‌ द्वित्वे, “कृन्मेजन्तः १।२।३९' इति 
अव्ययम्‌ । दिष्ट इति द्वियो-सत्सूहिप० ३।२।६१' इति क्विप्‌ । 
चाच्यर्पारवतनम्‌-अमूढाभ्यां रघृत्तमाभ्याम्‌ तौ ढ्विषो यमसातु चक्राते । ` 
j 


शिक्षां---'अहो दुरन्ता बलवद्विरोधिता' इत्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ३॥ 
तद्ृधानन्तरम्‌ शुपंणखाकृत्यमाह-- 
हत-बन्धुर्‌ जगामाऽसौ ततः शृपंणखा वनात्‌ । 
magi लङ्कायां वसन्तं रावणं पतिपु ॥ v U 
र Jangiyawadi शर्ते) हतिबधि? असी शूरपर्णस पतीत पा रिसंभुद्र ल्य वँसन्तिभू Kosi 
पति रावणं जगाम । 


SE : भटिगहाकाण्यस्‌ 


हिन्दी--बन्घुओके मारे जाने पर वह शूर्पणखा समुद्रके पार छड्धू।में रहें , 
बाळे रक्षक रावणके पास गयी । 


व्यास्या--ततः खरदूषणादिचतुदंशसहल्तराक्षसवधानन्तरम्‌; हतवः धु दिना 
बान्धवा, असो सर्वेराक्षसवधनिदानमु शूर्पणखा, वनात्‌ दण्डकारण्यात्‌, पा रेसम 
सागरस्यापरतीरे, sgat सुवणंपुर्याम्‌, वसन्तम्‌ निवासिनम्‌, पति रक्षक 
ईश्वरमित्यशेः, रावणम्‌ दशास्यम्‌, जगाम ययौ । . गमने हतवच्धरुत्वं हेतुर्रिः 
काव्यरिङ्गथलङ्भारः । 

कोशः--'ईश्वरः पतिरीशिता'-इत्यमरः । 


| 

समास:--हता बन्धवो यस्याः सा । शुर्पाणि इव नखा यस्याः सा इति ब 
्रीहिसमासे “स्वा ङ्गाच्चोपसर्जेनात्‌ ४।१।५४' इति जायमानस्य डीप: “qaqa 
सञ्चायाम्‌ ४।१।५८' इति निषेधे टापि, "पूर्वपदात्‌ संज्ञायामगः ¿r 
णस्वम्‌ । समुद्रस्य पारे इति विग्रह 'पारेमध्ये quq वा २।१।१८' इत्यव्ययीभारे 
तत्सन्नियोगेन पारे इत्यस्यैका रान्तत्वे निपातिते 'प्रथमानिदिष्टं समास उपसरजः 
1९४३ इत्युपसर्जनसंज्ञायाम्‌ 'उपसजंनं पूर्व॑म्‌ २।२।३०' इति पूव निपाते पारे 
सजुद्रशब्दादागताया: ससम्याः 'तृतीयासपम्योर्बहुलम्‌ २४1८११ इति वैकल्मिं 
अमि पारेसमुद्रम्‌ । 

दन्तः ~स निवासे इति धातोः 'लट 
aaf, शपि, पररूपे, वसत्‌-शब्दादमि 

तिङन्तः--गम्ख गतौ इति 
७।२।११६ इति वृद्धिः । 


आाञ्य०--ह्तवन्ध्वा अमुया शूपंणलया वसन्‌ पतिः रावणः जग्मे । 
शिक्षा--रावणवधादृष्टमेव शूर्पणखां तस्य पाश्च नीत्वा तं सीतां f 


पयति 1 'ताहशी जायते वुद्धिव्येवसायो्भप ताइश:। सहायास्ताहशाइचैव याह 


भवितव्यता' इति शिक्षा दवाविशतितमपद्यान्तम प्राय ॥४॥ 


रावणपाश्च गूर्पणखाङ्रन्दनं प्रस्तौति कवि:-._ 
सम्प्राप्य राक्षस-पर्भे चक्रन्द ऋोध-विज्लर्‌ः । 


नामग्राहमरोदीत्‌ सां भ्रातरो रावणांऽन्तिके ॥५॥ 
अन्बयः--क्रोधविह्वला 
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टः दतृज्ञानचौ ० ३।२।१२४' ई 
उगिदचाम्‌० ७१७०! इति नुम्‌ । | 
धातोलिटि, wfs, द्वित्वादिकायें, 'अत उपधा 


ais 02 SASS, - oP RR: 


QIR: सर्गः ष्‌ 


हिन्दी--क्रोधसे व्याकुल शूर्पणखा राक्षसोंकी सभामें पहुंचकर चिल्लाने लगी 
और रावणके निकट अपने भाई खरदूषणका नाम ले ले रोने लगी । 
उ्याख्या- क्रोधविह्वला कोपविवशा, सा शूर्पणखा, राक्षससभम्‌ कौणप- 
` परिषदम्‌, सम्प्राप्य अभिगम्य, चक्रन्द आजुहाव । रावणान्तिके दशाननपारवे, 
st खरदूषणौ, नामग्राहम्‌ नाम गुहीत्वा गृहीत्वा, अरोदीत्‌ अरुदत्‌ । 
॥  क्ोशाः--“राक्षसः कौणपः क्रव्यात्क्रव्यादोऽस्रप आशरः--' इत्यमरः । 
fi सभांस:--क्रोधेन बिह्वलेति 'तृतीया' इति योगविभागात्‌ समास: । राक्षसानाँ 
| सभा राक्षससभम्‌ । 'षष्टी २।२।८' इति समासे 'सभाराजाऽमनुष्यपूर्वा २१४२२” 
| इति नपुंसकतया ह्रस्वे राक्षससभम्‌ इति द्वितीयान्तम्‌ 1 
| कृदन्तः--सम्यक्‌ प्रकर्षेण आप्त्वेति विग्रहे “कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति 
| समासे 'समासेऽनमूपू्वे RA ल्यप्‌ ७।१।३७' इति क्त्वो ल्यबादेशे सम्प्राप्य । नाम 
। गुहीतवा गृहीत्वेति विग्नहे नाम्न्यादिशिग्रहोः ३।४।५८ ' इति द्वितीयान्तनामपुर्वेकात्‌ 
हे ग्रहधातोः णमुलि 'भमैवाव्ययेन २।२।२०* इति समासे, सुपो लुकि, “न लोप: 
(í. प्रातिपदिकान्तस्य ८।२।७' इति नलोपे, 'अत उपधायाः ७।२।११६' इति वुद्धौ 
हे नामग्राहम्‌ । 'कृन्मेजन्तः १।१। ३९ इत्यव्ययत्वात्‌ विभक्तेलुंग्शेयम्‌ । 
q तिङन्तः--रुदिर्‌ अश्रुविमोचने इति धातोलेंडि “रुदश्च पञ्चभ्यः ७। ३९८ 
| इति ईडागमे, ततो$डागमे च अरोदीत्‌ । 
n बाच्यऽ--तया क्रोधविह्ललया चक्रन्दे । नामग्राहविशिष्टाया रोदनक्रियाया 
| व्याप्तुमिष्टत्वाद्रुदिः सकर्मक इति नामग्राहम्‌ । भ्रातरौ अरुद्येतामु तयेति ज्ञेयम्‌ ॥५॥ 
| तयोः कि जातम्‌ इति रावणेन पृष्टा बूते-- 
| दण्डकानध्यवात्ता यो वोर ! रक्षः-प्रकाण्डको । 
f guai संख्येडकृषातां तो सभृत्यो भ्रूमि-वर्धनो ॥ < ॥ 
i ` अस्वयः-हे वीर, यो रक्षःप्रकाण्डकौ दण्डकान्‌ अध्यवात्ताम्‌, सभूत्यौ तौ 
नुभ्याम्‌ संख्ये भूमिवद्धेनौ अकृषाताम्‌ “इति जानीहि’ इति शेष: । भृतावि- 
| ति ध्वनि: । ' : z र 
| a वीर ! जो राक्षसोंमें श्रेष्ठ खरदूषण दण्डकारण्यमें रहते थे, 
| gaik सहित वे दोनों दो मनुष्योसे युद्धमें मारे गये हैं । 
| व्याख्या--हे वीर ! हे शूर ! यौ खरदूषणौ, रक्षःप्रकाण्डकौ राक्षसतल्लजौ, 
दण्डकान्‌ दण्डकारण्यभूभागान्‌, दण्डकामिति पाठे दण्डकामरण्यानीम्‌, अध्यवात्ताशु 


. ०वमड्बुषिकवासो}!सथृत्फेः परिजात /बोपूर्लोक्तो। E फू मात्तवात्या = संडे ऽ 


% भट्टिसहाकाव्यमु | 
संग्रामे, भूमिवद्धंनौ भवटशायिनौं, अकृषातामु अकारिषातामु ( इति fue 


इति शेषः ) । i = 
फोश:--'मचचिंका मतल्लिका प्रकाण्डमुद्घतल्लजौ । | 
प्रशस्तवाचकान्यमून्ययः शुभावहो विधिः--' इत्यमरः । शा 


समास: रक्षसी च तौ प्रकाण्डको इति विद्नहे 'प्रशंसावचनैश्व २।१।६६| k 
इति समासे, उपसर्जनत्वाद रक्षसः पूर्वनिपाते रक्षःप्रकाण्डकौ । अत्र प्रकाण्डे m 
अकाण्डको इत्यत्र स्वाथिककनि 'स्वाथिकाश्न प्रकृतितो छिङ्गवचनान्यतिवर्तेने, 
नपुंसकभकृतित्वे$पि पुवं qaq । भृत्वे: सह इति यिग्रहे 'तेन सहेति तुल्यगो 
२।२।२८' इति समासे, 'वोपसर्जनस्यः ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे संभृत्यो। . 
भूमेः वद्धेनो भूमिवद्धेनाविति तत्पुरुषः । Ë 
छदन्त:--वद्धंयतः इति विग्रहे ण्यन्ताद्‌ वृध्धातोः 'कृत्यलुटो बहुलम्‌ २।३।१ १! 
इति कर्तेरि ल्युटि, 'गेरनिटि ६।४।५१' इति णिलोपे वद्धंनो । k 
> धातोः कर्मणि लुङि, 'स्यसिच्सीयुट्तासिपु ६।४।६२' इति 
m क्षिकत्वादभावे षत्वे अकुषाताम्‌ । अधिपूर्वकातु वस धातोळुंडि “qe 
न्य ७1२३ इति वृद्धौ, 'सः स्यार्धधातुके ७।४।४९' इति धातसकारस्य तकार, 
“श्वो झलि ८।२।२६' इति सळोपे अध्यवात्ताम्‌ । 2 । 
ल ती याभ्यां रक्ष:प्रकाण्डकाभ्यां दण्डका अध्यवत्सत तौ | 
ग (कर्मणी) भूमिवद्धेनो अकृषाताम्‌ (अकार्शम्‌ इति परस्मैपदे) ॥६॥ ६ 
उडा रावणोहीपने हेतनुपक्षेपं परक्रमते द्वाविशपद्यावधि--- | 
T शक्रेण ृहस्पति-पुरोधसा । | 
क साथ कुमार-सेनान्या, शन्यश्राः्सोति को नयः ॥७॥ f 
मह प्रतापिन्‌, वृहस्पतिपुरोधसा कुमारसेनाः > 
विग्रह:, त्वं च शून्यः असि इति कः नयः ? : Se m q 
सी, नीति है ? विरोध है और आप यों वेपरवाह हैं । यह कौर 
व्यास्या-हे प्रभो ! | 
TENON नभ Sr: दृहस्पति-पुरोधसा गुरुपु रोहितेन, कुमारसेनान्या गुहसेता”| 
पतिना, शक्रेण इन्द्रेण, साकमु सह प 
डि्रहेशपि ) तवम्‌, शून्य: निर्व्यापार क विग्रह: विरोधः, (एवं ब 
, १ १, असि वतं 1 कू; ० ५» (१. 
तसे, इति SEJ नय Qu: (í 


f 
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| K 
| पञ्चमः RÄ: ७ 
क्कापि नीतिरियम्‌ ? ) । राजनीति रहस्यवोध कानी मानि सर्वाण्येव सूपेणखापद्यानि 
घ्वनि-व्यञ्षकानि । साभिप्रायविशेषणतया परिकरालङ्कारः । 
कोशः--'बृहस्पतिः सुराचार्यो गीष्पतिधिषणो गुरु: U 'का्तिकेयो महासेनः 
शरजन्मा षडाननः चाण्मातुरः शक्तिधरः कुमारः क्रौच्दारण:--इत्यमरः । ; 
{| समासः वृहस्पतिः पुरोधा यस्य सः, तेनेति। कुमारः सेनानीयेस्य सः 
तेनेति । उभयत्र बहुब्रीहिः mig इति योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने २।३।१९' इति 
क्ेणेत्यत् तृतीया। सुदि-वदि-शब्दवरत्‌ शक्रशब्दोऽपि शतक्रतुशब्दयोराद्याक्ष राभ्यां 
/गुहीतोउस्ति । . 

| . Paq: सेना नयतीति विग्रहे 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति क्विपि सेनानी- 
'शब्दो निष्पद्यते । नयनं नय इति नीधातोः 'श्रिणीभुवोःनुपसर्गे ३।३।२४' इति 


| 


'घनि प्रापेशपि बाहुलकाद्‌ 'एरच्‌ ३।३।५६' इति अचि. गुणे, अयादेशे नयः । 
१ तिइन्तः- अस्‌ भुवि इति आदादिकस्य लटि "तार सस्योर्लोपः ७।४।५०' इति 
सलोपे अपीति रूपम । 
| बाच्य०--विग्रहेण भूयते । त्वया शून्येन भूयते । केन नयेन भूयते ॥ ७ ॥ 
द) शूर्पणखा तस्य नीतिवैमुस्यं प्रत्यक्षं दर्शयति-- 
रे, यद्यहं नाथ ! assed वि-नासा हत-बान्धवा । 
| ना5ज्ञास्यस स्वमिदं सर्व प्रमादुयंश्‌ चार-डुबंळ: ॥ ८ U 
1 अन्वयः- हे नाथ ! विनासा हतबान्धवा अहं यदि न आयास्यम्‌, प्रमाच्चनु 
॥|चारदुवेलः त्वमु इदं सवं न अज्ञास्यः । ; 
| हिन्दी- हे राजन्‌ जिसकी नाक काट ली गयी है, भाई-वन्धु मार डाले गये 
! 8, ऐसी मैं यदि नहीं: आई होती तो स्वयं प्रमादी और गुप्तचरोंके अभावमें तुम 
ये सब नहीं जान. सकते थे । 
व्याख्या- हे नाथ हे स्वामिन्‌ ! विनासा छिन्ननासिका, हतबान्धवा व्यापादित- 
बन्धुः, अहम्‌ यूर्पणखा, यदि चेन्न नहि, आयास्यमु आगमिष्यम्‌, (तदा) प्रमायन्‌ . 
प्रमाद कुर्वन्‌, angia: गृसचररहितः, त्वम, इदं यथोक्तं, सवं सफलं वृत्तं, न 
नहि, अज्ञास्यः अभीत्स्यथाः । अज्ञाने चारदुर्व॑लादिहेतूबत्या काव्यलिङ्गाङङ्कारः। 
कोदा:-_-'घोणा नासा च नासिका'। 'यथाहवणंः प्रणिधिरपसर्पश्चरः स्पशः'। 
: गूढपुरुष:'--इत्यमर: । 
समास:--विगता नासा यस्याः सा विनासा । नान्न नासिकाशव्द: । अतोऽन 


'अञ्नासिकायाः० ५।४।११८' इत्या दिप्रपश्चस्य प्रसंग एव नास्ति । विनसा हतबान्ध- 
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८ भट्टिसहाकाव्यम्‌ | 
येति पाठान्तरे तु विगता चासौ नासिकेति कर्मंधारये विनासिकाशब्दस्य त्र 
कचवने 'पहुन्नो० ६।१।६३' इति नसादेशे विगतया नासिकया उपलक्षितेत्यष 
हता बान्धवा यस्याः सा । चारैदुंबेल: इति तृतीयातत्पुरु्षः। ' | 
'तङन्तः--आयास्यम्‌-आङपूर्वकात्‌ याधातोः 'लिङ्निमित्ते == क्रियाति 
३।३।१३९' इति लाडि रूपम्‌ । एवमज्ञास्यः इत्यपि ज्ञेयम्‌ । | 
वाच्यपरिवतनम्‌--मथा न आयास्यत, त्वया न अज्ञास्यत ॥८॥ | 
तस्याकमंण्यतां सा निदिशति-- E 
करिष्यमाणं विज्ञेयं कार्य, कि न्‌ कृतं परं: । | 

अपकारे कृतेऽप्यज्ञो बिजिगोषुने वा भवान्‌ ॥ ९ ॥ | 
अन्वय:--परे: करिष्यमाणं काय्यं ( विजिगीषुणा ) विज्ञेयं, कृतं. कि! 

( परे: ) अपकारे कृते अपि अज्ञः, भवानु विजिगीषुः न वा । | 
हिन्दी-विजिगीपुको तो शत्रुओके आगे किये जाने वाळे कार्म्यको al 
लेना चाहिये । किये गये कार्य्येका तो क्या कहना है? . अपकार करने पर! 
तो आप उसे नहीं जानते, अतः आप विजिगीषु ही नहीं ë! | 
a ब्याख्या परे: अभि-पातिभिः, करिष्यमाणं विधास्यमानं, काय्यं कतः 
गातव्यम्‌ (विजिर्ग गा) । कृतमु अनुष्ठितं कमं, कि नु तत्र कि वक्तव्य 
अपकारे द्रोहे, कृते सम्पादिते अपि ( अरिभिरिति शेष: ), अज्ञः अनर्भिई 
भवान्‌, विजिगीपुः जयेच्छु:, न वा नैवास्ति । अत्र वा निश्चये | agafa 
कोश:--'अभिघातिपरा रतिपरत्यथिपरिपन्थिनः' इत्यमरः l | 
= समास; परे; करिष्यमाणमु । इह कमंणि शानचि कृते कतुं: अनुक्त 
कतृँकरणयोस्तृतीया २।३।१८' इति तृतीया । एवं विजिगीप: इत्यत्र क 
TAA कु: उक्तत्वात्‌ प्रथमा प्रातिपदिकार्थे । न ज्ञः अज्ञः इत्यन्न a2 
'नोपो नन: ६।३।७३' इति नलोपः | 


PTA PRN: कर्मणि se: ugr ३।३।१४' इति 'तौ सत्‌ s 
बति सत्सञ्ञक शानचि, 'स्यसिचु० ६।४।६२' इति पाक्षिके चिण्व 
RAM: स्थ ७।२।७०  इति--आद्धंधातुके इटि 'आने मुक्‌ ७।२।८२' 
मुगागमे, णत्वे, क्लीवे करिप्यमाणम्‌ । कृधातोः “asua ३ 1१1१ २४' { 
Ey क्लीवे ii । विपूर्वकात्‌ ज्ञाधातोः 'अचो यत्‌ ३।१।९७ न 
ईद्यति ६।४।६५ इति ईत्वे, गुणे-विज्ञेयम्‌ । विपूर्वकात्‌ जिधातोः सन्न 
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: वाच्यपरिवतंनस्‌--भज्ञेन भवता विजिगीषुणा भूयते न वा ॥ ९॥ 
I शूर्पणखा तस्याज्ञता प्रत्यक्षयति--. 

| बृतस्त्वं पात्रेसमितेः Manses: प्रमादवान्‌ । 

| पान atos: श्रियं नेता ना5त्यन्तोनत्वसुन्मनाः: ॥ १०॥ 

| अन्वयः--पात्रेसमितैः qq: खट्वारूढः प्रमादवानु पानशौण्डः उन्मना: त्वम्‌ 

firma अत्यन्तीनत्वं न नेता. । 

| हिन्दी--भोजनके समयमें ही जुटनेवालोसे घिरा हुआ, खटिया पर बैठा 
| हुआ, कुमार्गी, प्रमादी, मद्यपानका व्यसनी, उन्मादी तू राजलक्ष्मीको सदा नहीं 
। रख सकेग्ा। 

| व्याख्या--.पात्रेसमितैः भोजनसमयमात्रसङ्गैः, वृतः वेष्टितः, खट्वारूढ: 
उत्पथप्रस्थितः, प्रमादवान्‌ प्रमादी, पानशौण्डः मद्यपानव्यसनी, उन्मनाः उन्मादी, 
स्वमु रावणः, श्रियं राजलक्ष्मीम्‌, अत्यन्तीनत्वं सदास्थायिनीत्वं, न नहि, नेता प्राप- 
¦ ` बिता (इति मन्येऽहमिति शेषः) । लक्ष्म्या अपवाहहेतृक्त्या काव्यरिङ्भ मलद्भारः । 
| कोशः--'प्रमादोऽनवधानता' । “मत्ते शौण्डोत्कटक्षीबाः' इत्यमरः । 

| समासः- पात्रे एव समिता इति विग्रहे पार्थे “पात्रेसमितादयश्च २।१।२८' 
इति समासः । खट्वामारूढ इति विग्रहे “खट्वा क्षेपे २।१।२६' इति समासः । 


í याने शौण्डः इति विग्रहे 'सप्तमी शौण्डैः २।१।४०' इति समासः । उत्‌ उत्कं 
| मनो यस्येति विग्रहे बहुव्री हिः । : 

l. तद्धित:--अत्यन्तं गामिनीति विग्रहे- 'अवारपारात्यन्तानुकामंगामी ५।२। 
q 11“ इति š, तस्येनादेशे टापि, ततः 'तस्य भावस्त्वतलौ ५,१।१११ इति त्वे, 
५ “< ६।३।६४' इति gA अत्यन्तीनत्वम्‌ । 


d 'तिडन्त:--णीन्‌ प्रापणे इति धातोः 'अनद्यतने लुद्‌ ३।३।१ ५ इति छुटि 
| ami तद्योगे 'कतुंरीप्सिततमं कर्म १।४।४९' श्रियः कर्मत्वे, “अकथितं च १।४। 
५१? इतिं अत्यन्तीनत्वस्य कमंत्वे 'कर्मणि द्वितीया २।३।२' इत्युभयत्रापि 
द्वितीया । नात्र तृन्‌ प्रत्ययः 1 ` . 

: चाचप्रपरिवर्तनम्‌--वृतेन खट्वारूढेन प्रमादवता पानशौण्डेत उन्मनसा 
त्वया श्री: अत्यन्तीनत्वं नायिता ॥ qo ॥। 

भूयोऽन्यथापि तमुहीपयति सा-- 
अध्वरेषवरिनचित्वत्सु सोमसुत्वत MARA । 
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२. भट्टिमहाकाब्यघ्‌ 


अन्दय:--अधुना दुदच्यवनः महेर्द्रियं भागम्‌ अत्तम्‌ अग्निचित्व-्सु अध्वरेषु 
सोमसुत्वत आश्चमान्‌ ऐति । | 
हिन्दो--आज कल इन्द्र अपने यज्ञीय भागको खानेके लिए आहिताग्नियोंदे 
युक्त यज्ञोंमें, सोमयाजियोंसे युक्त क्रपि-आश्रमोंको ( निधड़क ) आता है। | 
व्यास्या--अधुना सम्प्रति, दुइच्यवनः तुरापाटू, महेन्द्रियम्‌ ऐ्द्रं, भागम्‌ | 
अंशम्‌, अत्तुम्‌ भोक्तुम्‌, अ स्निचित्वत्सु अग्निहो त्रिमत्सु, अध्वरेपु यागेषु, सो मसुत्वतः I 
सोमयाजिमतः, आश्चमान्‌ क्रपितपोवनानि, ( निर्भयम्‌ ) ऐति आगच्छति | 
कोश:--संक्रन्दनो दुश्च्यवनस्तुरापाण्मेघवाहन: । 
ig सम्प्रतीदानीमधुना साम्प्रतं तथा'-इत्यमर: । 
ç तद्धित:--महेन्द्रो देवता यस्येति विग्रहं ‘महेन्द्राद्‌ घाणौ च ४।२।२९' इति | 
क त महेन्द्रियमिति। सोमसुतः सन्ति यत्र ते सोमसुत्वन्तः, तानु इत्यत्र 
नु इति मतुप्‌ ५।२।९४' इति मतुपि, 'तसौ मत्वर्थे १।४।१९'¦ 


| 
| 
4 
1 
Í 
| 
j 
i 


| 
| 


be IRAMA 'झय: ८।२।१०' इति मस्थ वत्त्वे | एवम्‌ अस्निचित्वत्मु 
त्याप सयम । अधुनेत्यत्र तु इदम्‌ शब्दातु ञ्ज tS I 

= १ ०५ युना ५।३।१७ इ Td: 
अव्ययस्वम्‌ | मु शब्दात अधुना ५।३।१७' इति faaan | 


० छ | 

= se sa सुन्वन्तीति विग्रहे 'नोमे sz: ३।२।९०' इत्यनेन--विवपू । | 
नस इति विग्रहे ‘अग्नौ चेः २।२।९१' इति दिव्‌ । “हस्वस्य पिरति | 
कत FR ६।१।७१* इति उभयत्रापि तुग्‌ ज्ञेयः । Š | 


तिइन्त;--- l T | 
2 हर sl s: धाता; आङ्पूर्वात्‌ छूटि -Hafa इति स्थितौ | 
5 ९५४ इति प्राप्त परल्पमयोच्य 'एत्येधत्यटस ६ | 
TE सं Req एत्येधत्युड्सु ६।११८९' इति | 
वाच्यपरिवतंनमु-दुदच्यवनेन सोमसुत्वन्त आश्रमा एयन्ते ॥ ११ ॥ 
qrar शक्र भागोपमोगे निविध्नतामेव समर्थयति-- ` 
Z अर दधिःक्षीरं पौरोडाइयं तथोपधम्‌ । 
3 हविर्‌ हैयङ्गवीनं च नाऽप्युपध्नरित राक्षसाः ॥ १२ ॥ 
भन्वयः--राक्षसाः आमिक्षीयं दधिक्षीरं x 
s दधिक्षीर तथ gag 
बीनं हविश्व न उपध्नन्ति । oeer La 


हिन्दो--राक्षस आमिक्षाके लिये 

d ° के लिये z > 

हे आदिको, औषधियोंको, mama आदि र तया पुरोडायाके लिये लाए 
i (n मकसन आदि afaq पदार्थोको बिगाइते नहीं हैं । 


O. Jangamwadi Math Collection, Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotrr Gyaan K 


| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
l 
I 
| 
| 


चमः सगः ११ 


व्याख्या- -राक्षसा रात्रिश्वराः, आमिक्षीयम्‌ आमिक्षारथं, दधिक्षीरं afa- 
दुग्धम्‌, तथा तद्वत्‌, पौराडाइयं पुरोडाशार्थभू, औषधमु ओषधिजम्‌ गोधुमादिकम्‌, 
हैयङ्गवीनं घृतम्‌, हविः हवनीयं द्रेव्यमिदं त्रिविधमु, न नहि, उपघ्नन्तिः 
विगुणयन्ति । नत्रुप्राबल्यं ध्वनिः । 

कोशाः--'फली वनस्पतिज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपगाः। ओषध्यः फलपाकान्ता 
रता गुल्माश्च वीरुधः ।' 'आमिक्षा सा श्वृतोण्णे या क्षीरे स्यादृधियोगतः -इत्यमरः।- 

` समासः--दघि च क्षीरं चेति इन्द्रे विभाषा वृक्ष २।४।१२' इति एक- 
वद्धावे दधिक्षीरम्‌ । 

तद्धितान्तः--आमिक्षायै हितम्‌ इति विग्रहे 'विभाषा हविरपूपादिभ्यः ` 
५।१।४' इति छे, तस्येयादेशे, आलोपे आमिक्षीयम्‌ । ओषधिरेवौष!. मित्यर्थे 
'ओपधेरजातौ ५।२।३७' इति स्वाथिके अणि, आदिवृद्धौ, भत्वादिकारखोपे औषः 
! धम्‌ । 'स्वाधिका रिङ्गवचनान्यतिवतंन्ते' इति क्लीबता । ह्योगोदोहस्य विकार 
। इत्यर्थे 'हेयङ्गवीन संज्ञायाम्‌ ५।२।२३' इति निपातनात्‌ खनि हियङ्गु इत्यादेशे, ` 
| खस्येनादेशे, 'ओगुंण: ६।४।१४६' इति गुणेऽवादेशें, आदिवृद्धौ हैयङ्गवीनम्‌ । 
| त्तिन्यः--उपपूर्वात्‌ हनुधातोलेटो वहुत्वे 'गभहनजनखनधसां लोप: बिङत्य-: 
| नाड ६४1९८१ इत्यल्लोपे 'होहन्ते्डिणिन्नेपु ७३1५४ इति कुत्वम्‌ । 
। धाउप्परिवतंनमु--आमिक्षीयं दधिक्षीरं पौरोडाइयमु ओपधं हैयद्धवीनं 
| gi: राक्षसैन उपहन्यते ॥ १२ ॥ ; 
| gari saa प्रदशंयन्ती प्रोत्साहयति-- 
| gamag भनुष्‌-पाणिर्‌ भूमिष्ठः ख-विचारिण: । 
i रामो यज्ञ-द्रहो हन्ति काट-कल्प-शिली घुखः ॥ १३ ॥ 
| अन्चयः---युवजानिः धनुष्पाणिः भूमिष्ठः कालकल्परिलीमुखः रामः खवि- 
| चारिणः anga: हन्ति । i 
| 
| 


हिन्दी- युवती स्त्रीवाळा, धनुर्धारी, पृथ्वीपर विचरण करनेवाला राम, यमराज: 
के aza वार्णोसे आकाशमें विचरण करनेवाले यज्ञद्रोहियोंको मार डालता है । 
व्याख्या--युवजानि: तरुणभाय्ये:, धनुष्पाणिः चापधारी, भूमिष्ठः पादचारी, 
` कालकल्पशिली मुख: अन्तकोपमबाणयुतः, रामः राघवः, खविचारिणः आकाश- 
गान्‌, azg: यागविध्वंसिन: राक्षसानित्यथंः, हन्ति व्यापादयति । 
कोदा:---'अल्बाणो शिलीमुखौ' इत्यमरः । 
` समासः युवतिः जाया यस्येति बहुव्रीही. faar: पुंचद्धापित० ६1३३४ . 
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र भट्टिमहाकाव्यस्‌ | 


| | 
“इति पुंवद्भावे 'जायाया निङ्‌ ५।४।१३४' निङादेशे, यलोपे युवजानिः Um ट 
'पाणौ यस्येति समासे विभक्तेलुंकि “प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ भवतः २।२।३, ` 
इति वातिकवलात्पाणिशब्दस्य परनिपाते, “नित्य समासेऽनुत्तरपदस्थस्य ८।३।४' 


| 

1 

इति aga: नित्यं पत्वे धनुष्पाणिः । a. 
तद्धितः--कालेन तुल्याः कालकल्पा इति विग्नहे 'ईपदसमाप्तौ कल्पेश 

देशीयरः ५।३।६७' इति कल्पप्‌ । कालकल्पाः शिलीमुखाः यस्यासौ कालक 

शिलीमुखः इति बहुब्रीहिः । : | 

कुदन्त:--भूमी तिष्ठतीति विग्रहे “सुपि स्थः ३।२।४' इति कप्रत्यये आ 

लोप इटि च ५।४।६४' इति आलोपे, 'अम्बाम्ब० ८।३।९७' इति पत्वे भूमिष्ठः | 

खे विचरन्ति तच्छीला इति खविचारिण: । 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये ३।२ | 

इति णिनिः, अत उपधायाः ७।२।११६/ इत्यु पधावृद्धौ शसि रूपम्‌ । | 

वाच्यपरिवतंनम्‌--युवजानिना धनुष्पाणिना कालकल्पशिलीमुखेन रागे 

-खविचारिणो यज्ञद्रुहो हन्यन्ते ॥ १३ ॥ | 

हेत्वन्तरेण तथैवोहीपयति शूपंगखा-- . 

मांसान्योष्ठावळोप्यानि सांबनोयानि देवता: । | 

अश्नन्ति, रामाद्‌ रक्षांसि बिभ्यत्यइनुवते दिशः ॥ १४ ॥ | 

अन्वयः देवता: सावनीयानि ( पाठान्तरे साधनीयानि ) ओष्टावलोप्या 

मांसानि अश्नन्ति, रामाद्‌ विभ्यति रक्षांसि दिशः अइनुवते । | 


हिन्दो--देवतागण तो यज्ञके लिये हितकारी ( या पाठान्तरमें यज्ञसाधं 
हितकारी) अत्यन्त कोमल पदाथोदो खा रहे हैं। रामसे डरते हुए राक्ष (इष 
उधर भागकर जान बचाते हैं ) दिशाओंमें छिपे रहते हैं । | 
| व्याख्या देवता: वुन्दारका:, सावनीयानि यज्ञीयानि ( पाठान्तरे साधा 
यानि यज्ञसाधनहितानि ), ओष्ठावलोप्यानि रदनच्छदच्छेदार्हाणि ( अतिकोम 


नीत्यथंः), ao न तु पललानि, यज्ञे मांसानुपादानात्‌ अह 
कत्वातु तस्य राक्षसी मुखात्‌ ताहशाभिधानात्‌ ) अदनुवन्ति भुञ्जते। रामाद्‌ र र 
an, विभ्यति त्रस्यन्ति, रक्षांसि निञ्चाच a कज आम 


I राः, दिशः काष्ठाः, अइनुवते व्यप्रव 
( दिक्षु पलाय्य विलीयन्त इत्यरथः ) । | 


i 
कोद:---'दिशस्तु TFA: काष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः ।' | 
'ओछ्ठाधरी तु रदनच्छदौ दशनवाससी'-इत्यमर: l | 
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पश्चमः सगः RR 


समासः ओष्ठावडोप्यानि । रामादित्यत्र 'रीत्रार्थानां भयहेतुः १।४।२५ इति 


अपादाने पःच्चमी । $ 
तडितः- सावनो यज्ञः तस्मै सावनाय हितानि तस्मै हितस्‌ ५१ ।५' इतिः 


२ छप्रत्ययः । पाठान्तरे साधनाय हितानि इति aĝa छप्रत्ययः । 


कृदन्तः-_मिभी भये इति धातोः पूर्ववत्‌ शतरि बिभ्यत्‌ शब्दात्‌ aa 


j A 
'उनिदचां सर्व० ७।१।७०' इति प्राप्तस्य नुमः “वा नपुसकस्य ७।१ ।७९' इतिः 


निषेधपक्षे रूपम्‌ । रक्षांसि इत्यत्र नपुंसकस्य झलचः ७।१ 1७२! इति नुम्‌ । 
तिइन्त:- अशुङ्‌ व्याप्तौ संघाते च इति धातोः 'स्वादिभ्यः sg: q qu 
७३' इति इनुविकरणे 'अंचिइनुधातुश्रुवां ६1४1७० 7 इति यणो$पवादे उवङिः 
अदनुवते r 
याउयवरिबनतंम---देवताभिः मांसानि ( भोज्यानि ) अश्यन्ते । विभ्यद्धिः: 
रक्षोभिः दिशः अइयन्ते ॥ १४ ॥ 
qá रावणदोषानुद्घाट्य सम्प्रत्यपि कतंव्यमेवोपदिशति-- 
कुरु बुद्धि कुशाऽग्रीयामनुफामीनतां त्यज । 
लक्ष्मी परम्परीणां तवं पुत्र-पौत्रीणतां नय ॥ १५ U 
अन्वय:--त्व॑ वृद्धि कुशाग्रीयां कुरु । अनुकामीनतां त्यज | परम्परीणां ` 


| लक्ष्मी पुत्रपौत्रीणतां नय । 


हिन्दो--तुम बुद्धिको सूक्ष्म करो, यथेच्छाचारीपनको छोड़ो । परम्परासे 


| आती हुई राजलक्ष्मीको पुत्रपौत्रोंतक जाने वाळी बनाओ । 


च्याल्या--त्व्ु हे रावण, बुद्धि मतिम्‌, कुशाग्रीयां सूक्ष्मां, कुरु विधेहि । अनु-- 
कामीनताम्‌ यथेच्छाचारितां, त्यज अपाकुरु । परम्परीणां क्रमायातां, लक्ष्मी 
राज्यश्रियं, पुत्रपौत्रीणतां पुत्रपौत्रानुगामिनीमु, नय, प्रापय । 

क्ोश:ः---स्मृतिव्यंतीतविषया मतिरागामिगोचरा । 

बुद्धिस्तात्कारिकी ज्ञेया प्रज्ञा त्रैकाल्यगोचरा'--इति कोशः । 

तद्धितः--कुझाग्रमितेत्यर्थ कुशाग्राच्छः ५।३।१०५' इति छे, तस्येयादेशे 
कुशाग्रीया, ताम्‌ । अनुकामं गामीत्यर्थे 'अवारपारात्यन्तानुकोमंगाभी ५२।११" 
इति खे, तस्येनादेशे, तरिं, टापिं अनुकामीनता । पुत्रपौत्राननुभवति इत्यर्थं “परा- 
वरंपरम्परपुन्रपौत्रमनुभवति ५।२।१०' इति खे, ईनादेशे, णत्वे, पुत्रपौत्रीणशब्दा- 
तलि, टापि ्रपौत्रीणताम्‌ । परांश्च परतरांश्र TR विग्रहे au से, 

ae पसपरीलीमि ४ 


à x . भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


वाच्प्रपरिग्तंनमु-त्वया बुद्धिः कुशाग्रीया क्रियताम्‌ । अनुकामीनता' 
त्यज्यताम्‌ । परम्परीणा लक्ष्मीः पृत्रपौत्रीणता नीयताम्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रियं च्चलत्वेन निन्दति 
सहायवन्त उद्थुक्ता बह॒वो निपुणाश्च याम्‌ i 
थियमाशासते, रलां तां हस्तेकृत्य मा श्वसीः ॥ १६॥ | 
अन्वय:---सहायवन्तः उद्युक्ताः निपुणा: बहवः यां लोलां श्रियम्‌ आशासते। 
ai हस्तेकृत्य ( अपि ) मा श्वसी: । | 
हिन्दी--सहायवाले उद्योगी चतुर agaa लोग जिस चञ्चल राजलक्ष्मी, 
आशा रसते हैं, उसे हाथमें करके भी विश्वस्त मत रहो । | 
व्याल्या--सहायवन्तः ससहाया:, उद्युक्ता उत्साहिता:, निपुणाः कुशलाः,| 


- ` मां J ° | 
'बहूव: भूयांसः, याँ लोलां स्वभावचञ्चलाम्‌, श्रिय राजलक्ष्मीम्‌, आशासते कम 


अनते, तां स्वभावतोऽस्थिराम्‌, हस्तेकृत्य स्वायत्तीकृत्यापि, मा श्वसी: विश्वात 


मा कार्षी:, जागरूको भवे: । अविश्वास्या लक्ष्मीरिति ध्वनि: । 
कोश: सम्पत्ति: श्रीश्च Smits इत्यमरः l | 
समास: हस्ते कृत्वेति विग्रहे "नित्यं हस्ते पाणावुपयमने २।४।७७' इति. 
हस्ते इत्यस्य गतिसंज्ञायाम्‌ कुगतिप्रादयः २।२। १८' इति समासे ag 
कति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या अलुकि “समासेऽनञ्पूर्वे क्त्वो ल्यप्‌ ७।१।३७ | 
इति ल्यवादेशे हस्तेकृत्य । के 


f 
लद्वित:--सहाया: सन्ति एषामिति विग्रहे 'तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ ५।१। 
१४ इति मतुप्‌ सहायवन्तः | 


| 

fT |] = S | 

उ तल T इति धातोः लुङि हलन्तलक्षणाया वृद्धेः 'नेटि ७।२।४ | 

इति निषेधे: अतो हलादेलंघो: ७।२।७' इति प्रासाया gao ७।२ ५१ इति 

निषेधे, अडागमस्य 'न माझ्योगे ६४७४! इति निपेधे शवसी: | 

वाच्य०-बहुभिः सहायवद्धिरित्यादि लोला या श्री: आशास्यते सा मा श्वासिं। 

शिक्षा-छक्ष्मी: स्वभावतोऽसिथिरेति न कदापि विश्वस्येति शिक्षयति n १६॥ 
लक्ष्मीस्वभावमेव स्फुटं विवुणोति-- 

लक्ष्मी: पुंयोगमाशंसु: कुलटेव TIER f 


अन्तिकेऽपि स्थिता पत्युश्‌ छलेनाऽन्यं नि सेक्षते ॥ १७॥ 


O. Jangam sd Ma Tc, Faaa DRB Eigin ang 8 दय. वक 
O.J अपि स्थिता छलेन अन्यं निरीक्षते ( ईदी सा aata जानीहि ) 
ssn SSR AA 
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| 
| पञ्चः सगः . १५ 
| हिन्दी- पुंञ्चली स्लीके समान कुतूहल्वश पुरुपसंसर्ग चाहनेवाली लक्ष्मी 
यतिके पासमें भी रहती हुई छलसे दूसरेको ताक्रती रहती हे । 

व्याख्य'---कुलटा. व्यभिचारीणी, इव यथा, कुतुहलातु कातुकाद्‌, gari 
पुरुषसम्पर्कम्‌, आशंसुः अभिलापुका, लक्ष्मीः श्री:, पत्युः भतु अन्तिके निकटे, 
अपि, स्थिता उपविष्टा, छलेन छद्मना, अन्यम्‌ अपरं, निरीक्षते आलोकयति । 
श्री: अतिचअलेत्यथे: । 

कोश:--'कोतूहलं कौतुकं च कुतुक च कुतूहलम्‌ --इत्यमरः । 
| कुदन्तः--लक्ष दर्शनाङ्कनयोः इति धातोः 'लक्षेमुंट्‌ च' इत्यौणादिक 
j ईप्रत्ययस्तत्सन्लियोगेन मुडागमे लक्ष्मीशब्दसिद्धेर्नात्र डोप्‌ इति न सुलोपः । कुल . 
कुलमु अटतीति पचाद्यचि, टापि, 'शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यमु' इति टेः पररूपे 
कुलटाझब्दसिद्धिःः । पुंयोगमत्र। आशसुः इति उ-प्रत्ययान्तकृद्योगे 'नलोकाव्यय- 
निष्ठाखळर्थंतृनाम्‌ २।३।६९' इति षष्ठीनिषेधः । 

चाच्य०--कुलटयेव पुंयोगमाशंस्वा रक्षम्या स्थितया अन्यो निरीक्ष्यते । 

शिक्षा--अये रावण ! लक्ष्मी: अति चञ्चला । साद्य ते qaq शव एषान्यपाइवं 
गन्त्रीति प्रमादं त्यक्वो त्तिष्टेत्युपदिशति कविः स्वपाठकेभ्यः शूपणंखामुखेन u १७॥ 

सम्प्रति, रामजायाप्रशंसया तद्धरणोपदेशमिषेण समुद्दीपयति-- 

योषिद्वृन्दो रिक्रा यस्य दयिता हंस-गामिनो । 
दूर्वाकाण्डमिव sura न्यग्रोध-परिमण्डला ॥ १८ ॥ 


x 
| 
| 
| 
| 


| 

| 

| हिन्दी --उसकी प्रिया स्त्रियोंमें श्रेष्ठ. हंसके समान गतिवाली, दूर्वाकाण्डकी 
तरह श्यामवर्णकी तथा वट-नृक्षके समान परिमण्डलाकार है | 

व्याख्या--तस्य रामस्य, दयिता वल्लभा, योषिदुवृन्दारिका स्रीश्रेष्ठा, हंस- 

गामिनी चक्राह्वगतिशीला, दूर्वाकाण्डम्‌ इव अनन्तास्तम्बवत्‌, श्यामा श्यामवर्णा 
न्यग्रोधर्पारमण्डला वटवृक्षमण्डलाकारा, वतुलेत्यथें: । अथवा :स्तनौ सुकठिनौ 
यस्या नितम्बे च विशाळता.। मध्ये क्षीणा भवेद्या सा न्यग्रोधपरिमण्डला' इति 
लक्षणवती अस्ति । 

| कोशः-“दुर्वा तु शतपविका U 


_ Jangamwaqi MRI खी, साना हाशिम Cyaan kos 
= समासः--योपिच्च सा वुन्दारिकेति विग्रहे sm ss | 


१६ भट्टिसहाकाव्यम्‌ | 


२।१।६२' इति 'प्रातिपदिकग्रहणे लि ङ्घविशिष्टस्याप ग्रहणम्‌’ इति परिभाषा, š 
साहाय्येन समासः । न्यग्रोध इव परिमण्डलेति विग्रहे 'उपमानानि ,सामान्यवचनै, ` 
२।१।५५' इति समास: । . | 
` तद्वितान्तः--बुन्दं गुणवुन्द्मु अस्ति अस्याः इति विग्रहे श ङ्गवृन्दाभ्यामार। ` 
कन्‌' इति आरकन्‌ प्रत्यये, टापि, 'प्रत्ययस्थात्‌ कात्पूवेस्यात इदाप्यसुपः ७।३।४४| 
इति इत्वे वृन्दारिका । | 
छुदन्त:--हँस इव गच्छतीति तच्छीलेति विगृह्य 'कतंयुंपमाने ३।२ (७९१ 
इति णिनिः, डीपि हंसगामिनीति । : । 
वाच्यररिवतनम्‌--योषिद्वुन्दारिकयेत्यादि सर्वत्र तृतीयान्तं कुत्वा भूय | 
इत्ति वाच्यम्‌ ॥ १८ l | 
भूयस्तां प्रशंसति हारयितुकामा-- D 
नाऽऽस्यं पश्यति यस्तस्या निस्ते दन्तच्छदं न वा । Í 
संश्यणोति न चोक्तानि, मिथ्याऽऽसौ विहितेन्द्रियः ॥ १९ ú ˆ | 
अन्वय:--ग्र: तस्या आस्यं न पश्यति, न वा तस्या दन्तछन्दं मिस्ते, तस्या), 
उक्तानि च न संश्ृणोति-असौ मिथ्याविहितेन्द्रिय: । | 
हिन्दी-जो उसका मुख नहीं देखता, उसका ओठ नहीं चूमता, उसकी | 
बातोंको नहीं सुनता--उसकी इन्द्रियं व्यर्थ ही बनायी गई हैं । A 
व्यास्या-- यः पुरुपः, तस्याः रामप्रियाया:, आस्यं मुखं, न नहि, पदि , 
आ दन्तच्छदम्‌ अधरं, न वा अथवा, न नहि, निस्ते चुम्त्रति, उक्ताति 
हिम उना भौ तःस षया र 
अ वदनं तुण्डमाननं aqi मुखम्‌' । | 
यस्येति TAE छदः, तमु, इति पष्ठीतत्युरुप:। विहितानि प 
तिङन्तः--दृशिर प्रेक्षणे इति भोवादिकाद्धातो: लटि, शपि, 'पाप्नाध्मा” 
७1३, ष्ट इति पञ्यादेशे पश्यति । णिसि चुम्बने इति 'आदादिकस्यात्मतेपर 
“इदितो नुम्‌ धातोः ७।१।५८' इति नुमि, अनुस्वारे निस्ते । श्र श्रवणे इति भोव 
दिकस्य “शरवः श्व च ३।१।७४' इति sari भुवश्च sp इत्यादेश: । आत्म 
O. Jo, VUR BAE itdhanta हेच oon Gyaan Ko 


0 य A 


| । पञ्चः सर्गः १७ 
। . झुदन्त:--दन्ताश्‍छादन्ते$नेनेति विग्रहे छादेः 'पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण 
| ३।३।११८' इति घे 'छदेषेऽद्वथूपसर्गस्य ६।४।९६' इति धातोहुंस्वे दन्तच्छदः । 

| वाच्यपरिवतनस्‌--येन आस्यं न हर्यते, दन्तच्छदो न निञ्यते, उक्तानि न 
| संश्रूयन्ते, अमुना मिथ्या विहितेत्द्रियेण भूयते ॥ १९॥ 
| भूयो भूयो रामप्रियाप्रशंतया तद्धरणार्थेमेवोद्दीपयति तमु-- 
| सारोऽसाविन्द्रियाऽर्थानां यस्याऽसो तस्य नन्दयुः । 

j "तल्पे कान्ताऽन्तरंः सार्घं मन्येऽहं धिङ्‌ निमज्जयुम्‌ ॥ २० ॥ 
अन्वयः--असौ इन्द्रियार्थानां सारः, यस्य असौ तस्य आनन्दथुः, कान्तान्तरैः 
व साधं तल्पे निमज्जथुम्‌ धिक्‌ ( इति ) अहं मन्ये । 

।  हिन्दो--वह ( रामप्रिया ) इन्द्रियार्थोका ( रूपसौन्दर्यं आदिका ) सार है à 

वह जिसकी है उसीको आनन्द है। दूसरी प्रियाके साथ शय्या पर सोनेको तो मैं 

| धिक्कार मानती हूँ । 

। व्याख्या--असौ रामदयिता, इन्द्रियार्थानां रूपसौन्दर्य्यादीनां, सारः स्थिः 
|| रांशः । यस्य पुंस असो रामदयिता ( अस्ति ), तस्यैव पुंसः, नन्दथुः आनन्दः 1 
| कान्तान्तरैः अन्यप्रियाभिः, साधं सह, तल्पे शय्यायाम्‌, निमज्जथुम्‌ शयनम्‌, अहं 
yl शूर्पणखा, धिक्‌ धिक्कार, मन्ये जाने | 

| कोशः--( ५-३८ पद्ये दृश्यः ) । 

। समासः--इन्द्रियाणाम्‌ अर्थाः इन्द्रियार्थाः । अन्याः कान्ताः कान्तान्तराणि 

सै 'मयूरव्यंसकादयश्न २।१।७२' इति समासे,अन्यशब्दस्यान्तरादेश: परनिपातञ्च 
| ज्ञेय:, नपुंसकत्वं निपातनातु । ‘उभसर्वतसोः कार्य्या धिगुपर्य्यादियु त्रिषु । द्वितीया- 

* ऽऽञ्रेडितान्तेषु ततोऽन्यत्रापि दृश्यते’ ॥ इति धिग्योगे निमज्जथुमित्यत्र द्वितीया । 

कुदन्त:--स्थिरमु सरति चिर मित्यथे सृ-धातोः 'सृ स्थिरे २।३।१७' इति घनि 
बुद्धौ, “घनजपाः पुंसि" इति पुंस्त्वम्‌ सारः। नन्दथुः निमज्जथुंमु-इत्युभयत्रापि टुणदि 
समृद्धौ, टुमस्जो शुद्धौ इति धातुभ्याम्‌ “ट्वितोऽश्रुच्‌ ३।३।८९' इत्यथुचि पुंस्त्वम्‌ । 
वांच्यपरिवतंनमु--अमुया सारेण भूयते। यस्यामुय। भूयते तस्य नन्दथुना 
[२ भूयते इति मन्यते मया । २० ll 
| सम्प्रति साक्षात्ं प्रेरयति तां हतुम्‌ 
न तं पश्यामि, यस्याऽसौ भवेन्‌ नोदेजया मतेः । 
ते 


x अलोक्येनाईपि विन्दस त्वं तां क्रीत्वा 
"कपट Eo Collection, Varanasi.Digitized 8सकतो भव, Wot Gyaan Kos 
२ 


रण 
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—( अहम्‌ ) तं न पश्यामि यस्य मतेः असो उदेजया न भवेत्‌ 

शेलोक्येन अपि तां क्रीत्वा विन्दः त्वं सुकृती भव । : 

हिन्दो- मैं ऐसे पुष्पको नहीं देखती, जिसडी बुद्धिको वह विचलित नका. 
दे। तीनों. लोक देकर भी उसे खरीदकर पानेवाले तुम कृतकृत्य हो जाओ। । 

च्याल्या--अहं तं पुमांसं, न नहि, पश्यामि निरीक्षे, यस्य नरस्य, मते: बुदे; | 
असो सा wafan, उदेजया विचारिनी, न नहि, भवेत्‌ स्यात्‌ । त्रैलोक्येन त्रि 
चनेन, अपि संभीवनायाम्‌, Ra प्राप्य, विन्दः लब्धा, रवं सुकृती gua 
( इतकृत्यो ) भव । इदं दुःशकुनमेव थूपंणखामुखान्नियेतं फलिष्यति । ब्य. 
पूर्वपद्योक्तहेतुवत्या वाक्यगतहेतुकं काव्यरि ङ्गम्‌ । 

कोशः--धीमान्‌ सूरिः कृती ङृष्टिलंब्धवर्णो विचक्षणः | | 

सुकृती पुण्यवानु धन्य: इत्याद्यमर: । | 
š aa ल ल कामा w इति विगृह्य 'तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे 

1१५१! इति स सख्या fv २ D ` 
४ इति डति रोहि, — ११५२" इति हिम्‌ हि 

तद्धितः--त्रिछोकी एव Aaaa इति विग्रहे 'चतुवेर्णादीनां स्वार्थ उपसंख्य” 
न a 'न स्वाथ प्यनि, “तद्धितेथ्वचामादे: ७।२।११४ 


->विन्दतीति विन्नहे-- अनुपसर्गाल्लिम्प 
वेन्द्रधारि ८] ३८ 
इति शे, शे मुचादीनाम्‌ ७।१।५९ इति नुमि विन्दः । 0 नयी उदे 
चया t पूववत्‌ शे, भ्वादित्वात्‌ शपि गुणा दिना उदेजयशब्दाट्टापि उदेजया । | 
| तिइन्तः--भू सत्तायाम्‌ इति धात्तो | 


लोट च | 

afe a ९।४।१०५' इति हे: लुकि भवेति व इति विध्य 
चाच्य्रपरिवर्तेनव्‌--अमुया उदेजयय 

सुकृतिना LATA म र 1 न भूयते। स मया न दृश्यते । विन्द 


| 
| 

शिक्षा--प्रत्यक्षमेव सीताहरणमुपदिष्य रावणम 
“विधिरहो बलवान्‌ इति मे मतिः' इति " न्तयितुम्‌ प्रेरयति azeet | 


शिक्षा । २ 
इदानीं सर्वाभ्यहितां तां द्यति शब्दत 
नेवेनद्राण, न wn न मनावी, न | 
(0. Jangamwadi क्याहो न नावाची सस्थापक दी Gangotri Gyaan Ko 


| 
E 
I! 
i 


॥ २२ ॥ 
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अन्वयः---तस्याः समा नैव इन्द्राणी, न रुद्राणी, न मनावी, न रोहिणी, न 
बरुणानी, न अग्नायी सीमन्तिनी अस्ति--इति संक्षेपः । 
हिन्दी--उसके समान न इन्द्रकी स्त्री, न रुद्रकी जी है, न मनुकी खी है, 
न (चन्द्रकी) रोहिणी, न वरुणको स्त्री है और न अग्निकी स्त्री सुन्दर है । (यहाँ 
सीमग्तिनी माने सुन्दरी स्त्री है) यही सूर्पेणखाका संक्षेपसे कहना है । 
- व्याख्या--तस्याः रामदयितायाः, समा तुल्या, न नहि, इन्द्रस्य स्त्री, न रुद्रस्य 
॥ स्त्री, न मनोः त्री, न रोहिणी चन्द्रसत्री, न नहि, अग्नायी अग्नेः स्री, कापि सीम- 
| न्तिनी सुन्दरी न अस्ति । 'तुल्यार्थेरतु०२।३।७१' इति समायोगे तरया इति षष्टी । 
| कोशः--'स्री योषिदबला योषा, नारी सीमन्तिनी वधुः ।' | 
` खीप्रत्ययान्तः- इन्द्राण्यादयः शब्दा 'इन्द्रवरुणभवशवंरुद्रमुड? ४1१1४९? 
इत्यनेन आनुकि तत्संयोगेन 'पुंयोगादाख्यायाम्‌ ४॥१॥४८' इत्यनेन डीपि च 
सिध्यन्ति । “मनोरौ वा ४।१।३८' इति डीपूस नेयोगेन औकारे आवादेशे 
मनावी । अग्नायीति 'वृषाकप्यग्नि० ४।१।३०' इत्थनेतैकारे, तत्संयोगेन पूर्ववत्‌ 
| डीपि आयादेशे च सिध्यति। रोहित--शब्दात्‌ 'वर्णादनुदात्तात्तोपधात्तो नः 
{| ४।१।३९' इति डीपि, नकारे च कृते रोहिणी । 
! | तद्धितः--अ्रशस्तः सीमन्तः अस्या इति विग्रहे प्रशंसायाम्‌ तदस्यास्त्यस्मिन्नि- 
| त्यर्थे अत इनि-उनौ ५।२।११५' इति इनि प्रत्यये डीपि च सीमन्तिनी । 
| वाच्यपरिवतनम्‌- इन्द्राण्या, रुद्राण्या, मनाव्या, रोहिण्या, वरुणान्या, 
दे) ararat समया सीमन्तिन्या न भूयते ॥ २२॥ 
| सवं शरुत्वा स्वात्मानं प्रशंसन्‌ रावणस्तामुत्तरय ति--- 
š प्रत्यूचे राक्षसेन्द्रस्‌ तामु-आइवसिहि बिभेषि किस्‌ । 
त्यज नक्तश्वरि ! क्षोभं, वाचाटे | रावणो ह्याहस्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्वयः--राक्षसेन्द्रः ताम्‌ प्रत्यूचे--दे नक्तचरि ! आश्वसिहि । कि बिभेषि ? 
। अयि वाचाटे ! क्षोभं त्यज, अहं हि रावणः । 
हिन्दी--राक्षसराजने उसको उत्तर दिया, अरे राक्षसि ! धीरज धरो, 
| डरती क्यों हो ? बहुत बकने वाली, तू घबराहट छोड़ । मैं रावण हैँ ( इसका 
भी ख्याल करो ) । 
0-0. ०-ायारुपान-+्यकषसेकी्शमिन्कणघिषति|'तःम्‌ वर्क SRNT Kosi 
हे नक्तञ्चरि हे राक्षसि! आइवसिहि सेवं त्यज । अयि वाचारे बहुभाषिणि, 


Z cE BR 
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मद्विषये, क्षोभं रोषं, त्यज मुञ्च । अहं हि वक्ता, रावणः लोक-रावण यषा 
नामास्मीति स्मर । परिकरालङ्कारध्वनी रावणोऽहमित्युकत्या । | ° 
कोझः--'वाचाटो बहुगह्म॑वाक्‌ ।' 'रात्रिश्वरो रात्रिचरः ।' च 
समासः-राक्षसानामिन्द्रः राक्षसेन्द्रः । षष्टीतत्पुरुषः । | Š 
goaa चरतीति विग्रहे ‘चरेष्टः ३।२।१६' इति ट प्रत्यये, ततोऽज ' 
तष्टापं sate ‘टिड्ढाणनुद्यसज्‌० ४।१।१५' इति टित्वात्‌ डीपि, raria Í 
हस्वः ७।३।१०७' इति हस्वः । रावयति लोकानिति विग्रहे रावीति ण्यन्त 
'कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इति बाहुलकात्‌ कतेरि ल्युट्‌ रावणः 1 
तिङन्तः--आपूर्वात्‌ शवस्‌ धातोर्लोटि हि-प्रत्यये शपो लुकि 'रुदादिप् 
सावधातुके ७।२।७६' इटि आइवसिहि । ; 
वाच्यपरिवर्ततम्‌--राक्षसेन्द्रेण सा प्रत्यूचे--त्वया$$इवस्यताम्‌, किं भोगी 
क्षोभः त्यज्यतामु, मया रावणेन भूयते । |i 
शिक्षा--“आत्मनाम गुरोर्नाम नामातिकृपणस्य च । धेयस्कामो.न Teat 
ज्येष्ठापत्यकलत्रयोः इति स्वयं स्वनामग्रहणमनुचितं रावणः करोतीति uqu 
सूपणखोक्तं शक्र विग्रह, दृश्य स्वप्रशंसाप्रधानं पञ्चषपद्यवुन्दं वक्ति-- 
मामुपास्त दिहक्षा-वान्‌ याष्टीक-व्याहृतो हरिः । 
“seg दुरात्‌ काक्षेणाऽनावरेक्षितः॥ २४ ॥ |. 
-र्‍दिदक्षावान्‌ याष्टीकव्याहत: आज्ञाल : कासे! 
अनादरेक्षितः हरिः माम्‌ उपास्त । T जाताः 9015 
हिन्दी--मुझे देखनेकी इच्छा रखनेवाला द्वारपालसे रोके जाने पर * 


आज्ञा पानेके लिये उत्कण्ठित होता हुआ भी, दुरसे ही 

देखा गया, इन्द्र मेरी उपासना करता था i दूरसे ही gefel त 
व्याल्या--दिदक्षावान freg: याष्टीकव्याहत z: ' 

आज्ञालाभोन्मुख: आदेशप्राप्त्युत्कण्ठित १ कप लानत 


१ दुरात्‌ विप्रकृष्टत एव, काक्षेण 
अप्रसन्नतयेति यावत्‌, मया अनादरेक्षित HOR 


र्मी 
राजानम्‌, उपास्त असेवत । तिरस्कारदृष्ट:, हरि; इन्द्रः 
छोश:ः--( हरिशब्दः ५८६ श्लोके द्रष्टव्यः ) rau =a” | | 


समासः--याष्टीकेन व्याहत कटकरणे कृता बहुलम्‌ २।१।३२' इति समार्म 
आज्ञाया लाभः, तस्म उत्सुक: । न मादरः अनादर ननूसमासे “त 
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i 
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| 
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| पश्चसः सगः : २१ 

| 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समासे, 'कापथ्यक्षयो: ६।३।१०४ इति कुशब्दस्य 

| कादेश: । सामान्यतः कादेशपक्षे कुत्सिते अक्षिणी यस्येति बहुव्रीहौ कुशब्दस्य 

| कादेशे 'वहुब्रीहो सक्ध्यक्षणो: स्वाङ्गात्‌ पच्‌ ५।४।११ ३! इति षचि, “यस्येति च 

| ६।४।१४८' इति इकारलोपे काक्ष-शब्दसिद्धिः । तदा काक्षेण मयेति रावण- 

| विशेषणम्‌ । š 

| afgara:—afe: प्रहरणमस्येति विग्रहे 'शक्तियष्ट्योरीकक्‌ ४"४५९' इति 

| ईकक्‌-प्रत्यये, आदिवृद्धौ, इका रलोणे याष्टीकः । 

| तिइन्त:--उप-पूर्वातु आस उपवेशने इति धातोलेङि, शपो लुकि, आडागमे 
| उपास्त इति। , - र चट 

| वाच्यपरिवतनमु- दिद्दक्षावता याष्टीकव्याहतेन आज्ञालाभोन्मुखेन अनादरे- 
| क्षितेन हरिणा अहमु उपास्ये'। l 

| गशिक्षा- स्वयं स्वात्मप्रशंसको निन्यतेः। स्वात्मप्रशंसा गहितेति ॥ २४॥ 

|  रावणो$मेपि तथैवात्मानं प्रशंसति-- 
| विरुरणो-दग्र-धाराऽग्रः कुलिशो मम वक्षसि। 
| अ-भिन्नं शत-धाऽःत्मानं मन्यते बलिनं बरी ॥ २५ ॥ 

। अच्वयः--मम वक्षसि विरुग्णोदग्रधाराग्रः अत एव बली कुलिशः शतधा 

a अभिन्नम्‌ आत्मानं afad मन्यते । 

T हिन्दी मेरी छाती पर गिरकर भी केवल अग्रधारके मुइजाने मात्रसे 
| बली माना गया वज्र ( इन्द्रका ) सो टुकड़े न हो जानेके कारण ही अपनेको 
| मजबूत मानता है । 

`| व्याख्या--मम रावणस्य, वक्षसि उरसि, विरुग्णोदग्रधाराग्र: कुण्ठितती क्ष्ण- 

i मुखाग्रः, अत एव बली प्रवलः, कुलिशः पविः, शतधा अनेकधा, अभिन्नम्‌ अभग्नम्‌, 

f. आत्मानम्‌ स्वं, बलिनं प्रबलं, मन्यते स्वीकरोति । अतिवलित्वं रावणस्य ध्वन्यते । 

छै वज्चस्यातिबलित्बे धाराग्रकुण्ठाभिधानं हेतुरिति काव्पलिङ्गातिशयोक्तिसङ्करः । 

कोशः-“अखिप्राँ वञ्जकुलिशौ' । : 
समासः--धाराणाम्‌ अग्राणि धाराग्राणि, विरुग्णानि उदग्राणि धाराग्राणि 
यस्य सः । तत्पुरुष गर्भो बहुत्रीहिः । | ° 
तद्धितः--प्रशस्तं बलं यस्य स बली । बः शब्दात्‌ 'अत इनि-ठनौ ५२।११५' 


घा-प्रत्ययः, ततोऽव्ययत्वम्‌ 'तद्धितश्चासर्वंविभक्तिः १।१।३८' इति सूत्रेण । 


| इसि०४नि/वकी/॥!शतेनापतरेणेसिवतिमहे(संल्वार्‍या/ मिया धाट59 रो र) इति Kosi 


२ भट्रिमहाकाव्यस्‌ 


वाच्यपरिबनपु--विरुग्णोदग्रधाराग्रेण बलिना कुलिशेन अभिन्नः आत्मा| 
ही मान्यते ॥ २५॥ 2 | 


|| 


3 0 कोर 
रावणो भूय आत्मानं स्तौति-- Ë 
- हत्वा लडूतद्रुभा$:छानमहमेरावतं॑ गजम्‌ । A Ë 
बच्धनेञ्युपयोगि-त्वान्‌ न तं तृण-वंदत्यजद ॥ २६ ॥ i 


wa ऐरावतं गजम्‌ segar कृत्वा ( अपि ) बन्धने। $ 
जुपयोगित्वात्‌ तं तृणवत्‌ न अत्यजम्‌ किमु ? (इति जानास्येव) । अथवा न jii 
'णवत्‌ अत्यजम्‌ । š 
हिन्दी--मैंने ऐरावत हाथीको लाके पेड़ोंमें वांधकर ( भी ) बाँधना व्यब 
मझकर नहीं छोड़ दिया ? ( यह तो तुम भी जानती हो ) । या नग्न हुए उत्त 
गेड दिया । | 
पालमा --अहमु रावणः, ऐरावतमु तन्नामानं ( शक्कीयमु ), गजं करिणम, | 
-द्कादुमाळानम्‌ स्वात्मपुरीदुबन्धनस्तम्भं, कृत्वा बिधाय, वन्धने नियन्त्रणे दर 
नुपयोगित्वात्‌ शून्यप्रयोजनत्वात्‌, तं यथाभूतम्‌, न नहि, अत्यजम्‌ व्यसृजम्‌, पु 
कम्‌ ? अपि तु व्यसृजमेवेति काकुः । आहोस्वित्‌ नतम्‌ Tag, अत एव saq: q 
गैगित्वातू, अत्यजम्‌ इत्यन्वयोष्प्यूह्य: । 'नत'शब्दे भङ्गश्लेषः । ड 
कोश:--'मतजू जो गजो नागः कुञ्जरो वारण; करी ।' Ë 
'अनोकहः कुट: शाल: पलाशी दृद्रुमागमा: ॥' š 
समातः--लङ्भाया द्रुमः, स एव आलानं यस्येति तत्पुरुषगर्भो बहुब्रीहिः । †| 
पयोगी अनुपयोगी, तस्य भावः अनुपयोगित्वमु, तस्मात्‌ । नञ्गर्भ: तद्धितान्तः। | 
तडिता -इरा ( जल ) अस्यास्तीति विग्रहे मतुपि atiset 
।२।९ इति मस्य वत्वे इरावान्‌ समुदः । तत्र भव इत्यर्थे अणि आदिवृद्धौ ऐराः | 
ति तमि विग्रहे 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५१।११५' इति र 
e, = 1 
s s. O य 
तामेव स भूय: करोति ( पले) नत: अत्यज्यत ॥ २६। | 
आहोपुरुषिकां पदय aw सदु-रत्नकान्ति-भि .| । 


्वस्ताऽन्धकारेऽपि पुरे पूर्णेन्दोः सन्निधिः सदा ॥ २७ ॥ i | 
अस्वय:--मम आहोपुरुषिकां पद्य 


4 


` 


k 


S ( यत्‌ ) सद्रत्नकान्तिभिः स्तान्धकारै 
O. । पि सति ehai By iE 2061 ven K 


| 


| 
qsqa: सर्गः छ २३ 


T | हिन्दी--मेरी आहोपुरुषिका तो देखो (अहो यह कैसा प्रतापी पुरुष है ऐसी 
होगोंमें जो प्रशंसा होतीं है, उसीको “आहोपुरुषिका” कहते हैं ) कि अच्छे अच्छे 
(त्नोंकी कान्तियोंसे ही जब नगरका अन्धकार विलीन है, तो भी पूर्ण-चन्द्रका 
सान्निध्य बरावर ही रहता है । : ; 
| व्याणा--मम रावणस्य, आहोपुरुषिक्रामुच्अहो अयं महान्‌ पुरुष इति mi- 

तसाम्‌, पश्य विलोकय, ( यतु ==यथा ) सद्रत्नकान्तिभिः महार्घमणिप्रभासिः; 

ध्वस्तान्धकारे विनष्टतमसि, अपि तथापि, पुरे नगरे, ani, A: समग्र> 
चनस्य, सदा नित्यम्‌, सन्निधिः सम्पर्कः, अस्तीति शेषः । 
=| ` कोश:--'आहोपुरुषिका दर्पाद्या स्यात्सम्भावनात्मनि ।' 

। 'अन्धकारोऽञ्चियां ध्वान्तं तमत्रं तिमिरं ma: ` 

मु, समासः- अहो पुरुष इति यस्यां क्रियायां साऽऽहोपुरुषिका । “मगूरव्यंसका- 

णे, तयश्च २।१।७२ इति समासे, मत्वर्थीयष्ठन्‌ निपात्यते । ततोऽपि भादिवुद्धौ, टापि 

मु, पुरुषिका, ताम्‌ । अथवा अहोपुरुषस्य भाव इत्यर्थे 'इन्दरमनोज्ञादिभ्यञ्च tuqi 

प. १३३ इति मनोज्ञ दिगणे अहोपुरुषशब्दपाठाद्‌ वुनि, 'आदिवृद्धो, वोरकादेशे, 

टापि, “प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ 'पूर्वस्यात्‌ इदाप्यसुपः ७1२ 1४४” इति पुरुषाकारस्येत्वे 
आहोपुरुषिकामु । कर्मणि द्वितीयाः । . रत्नानां कान्तयः, ताभिः ध्वस्तः 
अन्धकारो यस्य ततु, तस्मिन्‌ । . 

ब] , वाच्य०--आहोपुरुषिका दृश्यताम्‌, सन्निधिना भूयते u २७॥ 

A पुनरपि स्वात्मानं स्तोति सः 

ययः) हृत-रत्नश्‌ च्युतोद्योगो रक्षोभ्यः कर-दो दिदि । 

| पुतक्रतायीमभ्येति स-त्रपः कि च गोत्रभित्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्वयः--हृतरत्नः च्युतोद्योग: रक्षोभ्यः करदः ( अत एव ) सत्रपः mag 

| दिवि पूतक्रतायीम्‌ न अभ्येति किम्‌ ? स्वोत्कषं ध्वनयति 1 

| हिन्दी- जिसके रत्न लूट लिये गये हैं, उद्योग व्यर्थ कर दिया गया š, 

I जो राक्षसोंद्रो कर ( राजकर ) देनेवाला ( पक्षमें हस्तालम्बन देनेवाला ) है- 

| इधीलिये लज्जित वह इन्द्र शचीके पास नहीं जाता है sar ? 
व्यास्था--ह॒तरत्न: लुण्ठितमणि: अपहतोत्कृष्टपदार्थों वा, च्युतोद्योगः 
| नष्टव्यवसायः, रक्षोभ्यः यातुधानेभ्यः, करदः वलिप्रदः ( पक्षे-हस्तालम्बनदो 
परि | चा ) 1 ( अत एव ) aia: लज्जितः, गोत्रभिद्‌ वद्धी, दिवि स्वर्गे, 
क बु VAN नि ही लोक 


fa 
i 
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फोश:--'रत्नं मणिदवंयों रत्नजातौ मुक्तादिकेऽपि च । | 
जातौ जातो यदुत्कृष्टं तद्रत्नमभिधीयते ।' I 

सुत्रामा गोत्रभिद्वज्री वासवो वृत्रहा वृषा ।' | 

समास: हृतानि रत्नानि यस्य स: । च्युत उद्योगो यस्य q: । पूताः क्र 

येन सः, तस्य स्त्री इत्यर्थ 'पुतक्रतोरे च ४।१।३६' इति डीपि, तत्संयोगेनैकारे 
आयादेशे पूतक्रतायी, am त्रपया सह सत्रपः । तिन सहेति तुस्ययोगे RIRN 
षहुत्रीहि: । | 
शदन्त:--करं ददातीति विग्रहे आतोऽनुपसग कः ३।२ 1३! इति के करू! 
धोतर भिनत्तीति विगृहा afto ३।२।६१' इति विवपि गोत्रभिद्‌ । | 


वाध्यपरिवतनम्‌- हृतरत्नेन चयुतोद्योगेन करदेन सत्रपेण गोत्र 
पूतक्रतायी अभीयते ॥ २८ ॥ ` छ 


यवंस्य परां काष्ठा द्शयति--- ` 

म-तुल्य-महसा साध रामेण मम विग्रहः । 

नपाकरस्‌, तथाप्येष यतिष्ये तद्‌-चिनिग्रहे ॥ २९ ॥ 

अन्वय:---अतुल्यमहसा रामेण साधं मम विग्रहः 
l 


प्रहिनिग्रहे यतिष्ये | 

“अतुल्य सामथ्यंवाले रामके साथ मेरा विरोध करना लज्जाकर t 
तो भी (तुम्हारी प्रसन्नताके लिए 5 ra 
( जानो तुम शान्ति रखो ) । ) उसको विशेष दण्ड देनेकी मैं कोशिश i 


sl असमानतेजसा, रामेण राघवेण, साधं सह, म 
| ae: MR: सज्जाकर:, तथापि अयोग्यत्वेऽपि, एप 
` ` रावणोझ्य्यहयू, विनिग्रह रामविशेषदण्डाथं, यतिष्ये उत्स हिष्ये ( तब प्री 
A Bi १1. घ्वनिमयत्वादुत्तमकाव्यमु । | 

कोणा तेज.पुरीषयोवर्चो :॥ ( विग्रहकोषः ५।१ श्लो 
Me मन्दाक्षं ह्वीस्रपा ब्रीडा लज्जा साऽपत्रपाऽन्यतः y | 
— अतुल्यं महः यस्य सोजुल्यमहा:, तेन। तस्य विनि j 

; 5 ग्रह: त विनिग्रहः 
व सुया सम्मितम्‌ इति बिग्रहे “hai q, isla qu इति म 
तुल्यमु । नञ्समासः । I 


I 
छदन्त:--त्रपां करोति तच्छील इति : | 
0. JRR इति Spigot ; 00, वियहे S 


YUS 


| 
4 
|| 


त्रपाकर:, तथापि एषोई 


qosa; सगः 34 


| 
| तिङन्तः--यती प्रयत्ने इति भौवादिकाद्धातोः 'वर्तेमानसामीप्ये वर्तमानवद्वा 
| ३।३।११' इति वैकल्पिके लटि, तदर्थेऽत्र लुटि यतिष्ये इति । 

| वाच्य २---विग्रहेण त्रपाकरेण भूयते । यतिष्यते मंया एतेन ॥ २९ ॥ 


R शुपणेखां तु बहिरात्मप्रशंसया सन्तोष्यान्तस्तु रामाद्‌ विभ्यद्‌ मातृष्वस्रीयं 
गर) मारीचं परामईमृच्छति-- 
र! उत्पत्य खं दश-ग्रीवो मनो-यायो शिताऽख-भृत्‌ । 
| . ७ 
| समुद्र-सनिघाऽऽवासं मारीचं प्रति चक्रमे ॥ ३० ॥ 
र्‌ अन्वयः--शिताञ्नभृत्‌ मनोयायी दशग्रीवः खमु उत्पत्य समुद्रसविधावासम्‌ 
। मारीचं प्रति चक्रमे । 


शि हिन्दी- तीक्ष्ण हथियार लेकर मनोवेगकी तरह चलनेवाला रावण आकाइमें 

। उड़कर समुद्रके पास रहनेवाले मारीचके पास गया । 

ध्यास्या-( giai सन्तोष्य ) शितास्जभृत्‌ उग्रायुंधधारी, मनोयायी 

मानसवेगः, दशाननः रावणः, खम्‌ गगनम्‌, उत्पत्य उड्डीय, समुद्रसविधावासम्‌ . 
| अग्धिसमीपवासिनम्‌, मारीचं ताडकासुतम्‌, प्रति अभिलक्ष्य, चक्रमे इयाय । 
षो! कोशः--'नभोऽन्तरिक्षं गगनमनन्तं सुरवत्मं खम्‌ । 

| 'समुद्रोऽब्धिरकूपारः पारावारः सरित्पतिः । 
रर समाश्षः-समुद्रस्य सविधे आवासो यस्येति सः व्यधिकरणबदन्रीहिः, तम्‌ । 
रह दश ग्रीवा यस्येति वहुब्रीह्ौ 'गोस्रियो: १।२।४८' इति ह्वस्वः । 
f कृदन्तः--शितानि च तानि अस्त्राणि शितास्राणि इति कर्मधारयं कृत्वा 
म शिताख्राणि बिभर्तीति विगृह्य भृधातोः 'क्विप्‌ च ३।२।७६' इति विवपि, तुकि 
एफ शितास्रभ्त्‌ । मन इव यातीति विग्रह 'कर्तयुँपमाने ३।२।७९ इति णिनि प्रत्यये 
प्री आतो युकि च इते मनोयायी । 

| तिङम्तः-'अनुपसर्गाद्वा १।३।४३, इति दङि 'लिटस्तझयोरेशिरेच्‌ ३।४।८१ 
लो! तस्यैशादेशे दवित्वादिकार्ये चक्रमे। 

वाच्यपरिवतनम्‌--मनोयायिना शस्त्रास्रभृता दशग्रीवेण चक्रमे । 

ह शिक्षा-सर्वेषां समये समुपस्थिते साहाय्यापेक्षा भवतीति शिक्षयति il Ro t 
“५ रावणस्तं स्वाभिप्रायं निवेदयति 


ag Jangamwaqthia na af coii aranasi š बत्तान्तुमशि ed 5५ उत eGangotri‘Gyaan Kosh 


त्रस्नुनाऽथ श्रृताऽर्थेन तेनाऽगादि दझ्ञाऽऽननः ॥ ३१ । 


| 
| 
२६ भट्टिमहाकाव्यस्‌ | 
अन्वयः---असो तत्सनीडे सम्पत्य तं वृत्तान्तम्‌ अशिश्ववत्‌ । अथ श्रुतार्थ | 
अस्नुना तेन दशाननः अगादि । ' 3 
हिन्दो--उसने ( रावणने ) उसके पास जाकर उस वृत्तान्तको सुनाया ९ 
"बाद वृत्तान्त सुन चुकनेपर डरता हुआ उसने रावणसे कहा । | s 
व्याखपा--असौ रावणः, तत्सनीडे तन्निकटे, सम्पत्य उपस्थाय, तम्‌ qv 
'णखोक्तम्‌, वृत्तान्तम्‌ उदन्तमु, अशिश्षवत्‌ श्रावयामास । अथ वृत्तान्तश्वणा-: 
नन्तरम्‌, श्रुतार्थेन आक्रणितप्रयोजनेन, त्रस्नुना भयार्तेन, तेन मारीचेन, दशाननः | 
रावणः, अगादि अभिहितः । अत्र तमिति मारीच-सर्वनामापि सम्भवति । 
कोशः--'समीपे निकटासन्नसन्निकृष्टसनीडवत्‌ ।' 


'अ्थोऽभिधैयो रैवस्तुप्रयोजननिवृत्तिपु ।! i 
वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वयः ।' Ë 
समास; — सनीडम्‌ तत्सनीडम्‌ sa: अर्थो येन स श्रतार्थ: । दश |` 
आननानि यस्यासौ दशानन: | j 3 >: 


तिडन्त:--श्रु-भ्रवणे इति धांतो: 'हेतुमति च ३1१ 1२६! इति णो nfa Ë 


इत्यस्य सनाद्यन्ता धातवः ३।१।३२' इति घातुत्वाल्छुङि, च्लौ, तस्य 'णिश्निदर' Ë 
धुभ्य: कर्तेरि चङ्‌ ३।१।४८' इति चङि, णौ न Ë 
६1१॥११' इति द्वित्वे 'सन्वल्लघु 


“खवति श्रृणीतिऽ ७४८११ इति 


मारीचोऽपि तं न्याय्यमेवोप दिशति | | 
- अन्तघंत्स्व रघु-ध्याप्रात्‌ तस्मात्‌ त्वं राक्षसेश्वर । ` “a 
s ! त्वं ari SE n l 
धनुः दधत्‌ रणे दुरुपस्थान: (अस्ति ) । दु ररत । य: स्तरो 


हिन्दी- हे राक्षसराज ! आप उस प्रसिदध रघुवंशिंयोमें 
4 ` ~ में प्री 
न कर-उनसे छिपे रहें, क्योंकि वह हाथमे धनुषः sans irra 


0. ज्यभ सामन करषुरिकह होती है 3 शहर जब aW s होते, 


b. ५. 


| 
| TAA: सग; २७ 
ज्याख्या- हे राक्षसेश्वर हे कोणपराज! त्वम्‌, तस्मात्‌ प्रसिद्धात्‌, रघुव्याघ्रात्‌ 
ततमत रामात्‌, अन्तरधषे तत्व तिरोभव, यः रामः, हस्तरोधं करपीडं, धनुः चापं 
। दधत्‌ Te, रणे संग्रामे, दुरुपस्थानः कष्टसाध्य: । दुरपस्थानेऽग्रिमा हेतव इति 
काव्यलिङ्गम्‌ । अत्रागि 'हस्तरोधं दधद्‌ धनुः' इति हेतूक्तिः । 
i कोश:---( राक्षसकोशः--५।५ द्रष्टव्यः ) । 'स्युरत्तरपदे व्याघ्नपुद्धवषंभ- 
कुआअरा: । सिहशादूंलनागाद्या: पुंसि श्रेष्ठाथंवाचका:' N 
न;  संभासः--राक्षसानाम्‌ ईश्वरः राक्षसेश्वरः, तत्सम्बुद्धौ हे राक्षसेश्वर । रघुषु 
| च्याघ्रः रघुव्याघ्रः, तस्मात्‌ इति । 'अन्तद्धौं येनादशंनमिच्छति १।४।२८' इत्यपा- 
-दानसंज्ञायाम्‌ पञ्चमी । 
। कुदन्तः-दुःखेन उपस्थीयते इति दुरुपस्थानः । दुःपूर्वकात्‌ स्थाधातोः 'आतो 
युच्‌ ३।३।१२८' इति खलोऽगवादके युचि साधु: हस्तेन रुध्वेति विग्रहे ‘सप्तम्यां 
चोपपीडरुधकर्षः ₹।४।४९' इति चकारेण तृतीयासमुच्चयादुपशब्दाभावेऽपि णमुलि 
तृतोया' प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे हस्तरोधम्‌ 1 'अपि माषं मषं 
'कुर्याच्छन्दोभङ्गं न कारयेद्‌' इत्येवात्र उपोपपदाभावेऽपि रधेः णमुरि कारणम्‌, 
उपेतिसुत्रेशविवक्षितमु च । दधद्‌ इति डुधाम्‌ धारणपोषणयोः.इति धा-धातो 
शतरि रूपम्‌ 4 "नाभ्यस्ताच्छतुः ७।१।७८' इति नुमुनिषेधः । 
बे, तिङन्तः-धा धातोः 'लोट्‌ च ३।३।१६२' इति कर्तरि लोटि आत्मनेपदे 
चि A, 'इलो ६।१।१०' इति द्वित्वेऽभ्यासकाय्ये, 'इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११२' इति 
द आलोपे “दधस्तथोश्च ८।२।३८' इति भष्भावे “श्रदन्तरयोरुपसगंवद्वृत्ति इति . 
। अन्तरशब्दस्य ति प्रारधातोः १।४।८० इति प्राकप्रयोगे अन्तर्धत्स्व । 
f वाज्यपरितंनमु--त्वया रघुव्याघ्रात्‌ अन्तर्धीयतामु । धनुर्दंधता येन दुरुपस्था- 
| ( भूयते ) । 
शिक्षा “सकि सखा साधु न शास्ति योऽधिपम्‌' इति मारीचोऽपि 'हितं 
हारि च दुर्लभं वच:' इति शिक्षयति जनान्‌ ॥ ३२॥ 
" दुरुपस्थानत्वपेव साधयति--- 
Tá भवन्तं कातंवीर्यो या हीन-सन्धिमचीकरत्‌ । 
'जिगाय तस्य हुन्तारं स रामः सावलोकिकस्‌ ॥ ३३ ॥ 
र| अन्वयः--यः कातंवीयः भवन्तं हीनसर्धिम्‌ अचीकरत्‌ । स रामः तस्य 


हैँ ( (aen जिगाय इतिन्सार्वेछौकिकंम्‌/ piddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


| 
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हिन्दी--जिस sl अजुंनने आपके साथ हीन-सन्धि की, उस राग, 
तो उसको भी मारनेवाले ( परशुराम) को जीता है । यह बात s | 
विदित है । . | 
व्याख्या-- यः कार्तंवीयंः हैहयवंशीयोऽ्जुनः, भवन्तं रांवणमु, ARE = 
` निकृष्टसन्धानमु, अंचीकरत्‌ कारयामास, स प्रसिद्धः, रामः राघवः, तस्य काय. 
वीर्यस्य, हन्तारं घातुकं परशुरामम्‌ ( अपि ), जिगाय अजैषीत्‌, इति sü 
लौकिकम्‌ सवंजनविद्वितमू वृत्तम्‌ । | 
कोश:---'उत्कर्पो$तिशये सन्धि: इलेपे बिषय आश्रये! । "लोकस्तु भुवने जगे! 
समास:--हीनेन सन्धिः, तमु । भवन्तमिति द्वितीया 'हक्रोरन्यतरस्ग 
१।४।५४' इति द्विकमंतया । < 
तद्धितः--कतवीयंस्य अपत्यम्‌ इति विग्रहे 'तस्यापत्यम्‌ ४१।९२' gafi 
भादिवृद्धो कातंवीय: । सवं स्मिन्‌ लोके विदित इत्यथ “होकसवेलोकाटुन्‌ ५1१४ च 
ठनि, अनुशतिकादीनां च ७।३।२०' इति उभयपदवृद्धौ, सामान्ये नपुंसकम्‌ । e 
तिइन्त:--डुकुन्‌ करणे इति प्यन्ताल्लुडि अचीकरत्‌ । जि जये इति धाती , 
रिटि, द्वित्वे, सन्‌ लिटोज: ७।३।५७' इति जस्य गकारे जिगाय । T 
_ चोच्य़परिवतंनमु--येन कातंवीयेण भवानु हीनसन्धिः अकारि, तस्य हर 
तेन hs जिग्य इति सार्वलौ किकेन भूयते । : ie 
शक्षा--मारीचस्य सखिक्कत्यम्‌ ज्र : Ë 
मारीचो क दया aan k 
s ss तस्य ताडका वेत्ति विक्रमम । | 
p ७ ० या रणाच चाऽहं निरस्तः Š -नदिना 13 
अन्बयः--यमास्यहृश्चरी ताडका तस्य प्न वेत्ति ars ( तेन | 
रणाप्विरस्तः घूरम्मन्यः, अह च ( वेदमीति श्षेः)। ` ` | 


[जका | 

हिन्दी--थमराजका मुख देखनेवाली ताडका, (मेरी मां ) उनके पराक्रमी 

जानती है तथा सिंहके समान गरजने वाळे उनके द्वारा संग्रामसे दूर फेंक दिं 

गया भपनेको वीर बहादुर माननेवाळा मैं भी ( जानता ) । Í 
ब्याल्या--यमास्यहश्वरी कृतान्तमुखा 

तस्य प्रसिद्धस्य रामस्य, विक्रमम्‌ 


ZEN Sky ताडका तन्नामा मम जी 

क्रम, वेत्ति जानाति | छिहुनदिना मृगे 

O. Jar LTD Í AAA समदनः idd रमर eGa व मा G 
मारीचः, च तथा ( जानामीति शेष: ) | NU 


` | | 


| 
। 
| ए असः सगः ३१ 


< हिन्दी--उनके साथ युद्ध ६ नेवाले खरदूषण उनकी शक्तिको जानते हैं 
तथा जिसकी उन्होंने यज्ञमें रक्षाक ( वे ) सोमयाजियोंके साथ यज्ञकर्ता-गण भी 
।( उनकी शक्तिको जानते ë ) 1 : 
¦ व्याख्या- सहृयुध्वानौ सार्धं योधितवन्तौ, - खरदूषणी तव `मातृप्बस्रीयौ, 
रि तच्छक्तिम्‌ रामपराक्रममु, संवित्तः साधु जानीतः । स प्रसिद्धः ( रामः ), यानु 
।यज्वनः, मखेपु यागेषु, अगोपीत्‌ अरक्षीत्‌, (ते) ससुत्वानः सोमयाजिसहिताः, 
M qsam: आहिताग्नेय: ( संविदन्ति इति शेषः ) । 
। कोशः--'शक्तिः पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता U 
qI qsar तु विधिनेष्टवानु' । 
र्या! amacaa शक्तिस्तच्छक्तिस्ताम्‌। खरश्च दूषणदचेति तौ । सुत्वभिः 
सहिताः ससुत्वानः, बहुव्री हिः । : 
| कुदन्तः--सह garat इति विग्रहे युध संप्रहारे इति धतोः TÈ 
wa ३।२।९६' इति क्वनिपि, 'सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ ६।४।८' इति दीर्घ सहयु- ` 
। ध्वानों ga अभिषवे इति धातोः 'सुयजोङ्वेनिप्‌ ३।२।१०३' इति इवनिपि, 
तः अमे) सुत्वनुशव्देन समासः । एवमिष्टवन्तः इति विगृह्य यज धातोः saq L 
(iaa किव्वाभावात्‌ सम्प्रसारणाभावः यज्वानः । : 
हुती, Renaa ज्ञाने इति धातोः संम्पूर्वकत्वेषपि 'समो गम्यूच्छिभ्याम्‌ १।१ 
२९९१ इति अऊर्मकानुवृत्त्या तडोऽभावे “वर्तेमानसामीप्ये वर्तेमानवद्वा ३।३। १३१? 
।इति भूते लटि संवित्तः । qq रक्षणे इति भौवादिकात्‌ धातोलुंडि 'नेटि ७२४१ 
इति वृद्धिनिषेधेज्योपीतु 1 
| लाळ्यपरिदतंनमु--सहयुध्वभ्यां खरदूषणाभ्यां तच्छक्तिः संविद्यते । ये मखेषु 
। अमोत तेन, तेः समुत्वभिर्यज्वभिश्च तच्छक्तिः संविद्यते ॥ ३७ ॥ I 
न) सम्प्रति रावणम्प्रति स्वोपदेशनिष्कर्षमुपसंहरति-- 
| सुख-जातः सुरा-पीतो नृ-जग्धो माल्य-घारय; । 
मरी अधि-लडक स्त्रियो दीव्य माऽऽरब्धा बलि-विग्रहस्‌ ॥ ३८ ॥ 
दियी अन्वयः--सुखजातः सुरापीतः नुजग्धः माल्यधारयः ( त्वमु ) अधिलङ्कम्‌ 
स्त्रियः दीव्य बलिबिग्रहमु माऽऽरब्धाः । अन्यथा जीवनसमासिरिति ध्वनिः । 
र हिन्दी--आनन्द-मग्न हो मद्य पीकर भनुष्योंकों खाकर मालाएँ पहने हुए 


a जु कक सिसि Eo ETOP as [Nd ),5बक्ीफे कप लिदोधए मक्त Kosh 
करो ( ( यह मेरी सलाह है ) । 


j 


३२ भट्टिसहाकाव्यम्‌ > i 


व्याख्या--सुखजातः प्राप्तानन्दः, सुरापीतः मद्यपानासक्तः, नुजग्धः शु Š 
नुषः, माल्यधारयः sa, अधिलङ्कम्‌ स्वपुर्याम्‌, स्त्रियः रमणीः, aa w ₹ 
बसिविग्रह बलवद्दिरोधम्‌, माऽरव्‌धाः गा कार्षीः ( इत्येव मे परामशः ) 1 |स 

कोशः--“स्यादानन्दथुरानन्दः शम्मे-शात-सुखानि च' । | प 

“gq: पुमांसः पञ्चजनाः पुरुषाः पुरुषा नरः' ॥ | 

समाप्त:--जातं सुखं यस्येति बहुव्रीहौ 'जाति-काल-सुखादिभ्यः परा रि 
चाच्या २।२।३६' इति वातिकात्‌ निष्ठायाः परनिपातः । एवं ना जग्धो ये : 
सुरा पीता येनेति बहुब्रीहावपि 'वा5हिताग्न्यादिषु २।२।३७' इति वैकलि! , 
परनिपातः । माल्यस्य धारयः । लङ्कायाम्‌ इति विभक्त्यर्थे 'अव्ययम्‌ ० र. 
इति समासे अधिलङ्कम्‌ । वलिभिः विग्रहः, तम्‌ । ३ 

कृदन्तः--अद भक्षणे इति धातोः 'अदो जग्धिल्यंस्ति किति २४५ 
ज्यादेशे बहुब्रीहों qam: इंति । धारयतीति विग्रहे 'अनुपसर्गात्डि , 


३।१।१४८' इति शे धारयः, ततः षष्ठी समास: । 


तिडन्त:--दिवु क्रोडाविजिगीषाव्यवहारादिपु इति. धातोर्लोटि, हो, स्म ` 
“हि च ८।२।७७' इति दोर्घे, 'अतो हे: ६।४।१०५' इति हेलुंकि दीव्य इ 
योगे, 'दिवः कर्मं च १।४।४३' इति fam: कमंत्वे, शसि वैकल्पिके इयङि रप | 


रभेराङ्‌ पूर्वात्‌ 'माङि ga ३।२।१७५' इति लुङि, थाति, 'झलो झलि ८1२९ 
इति सिज्लोपे, 'झपस्तथोर्धो$ध: ¿QI 


र ४० इति थस्य धत्वे, 'झलां जश्‌ औँ.” 
८1४1५३ जक्त्वेन भस्य वकारे, “न माङ्योगे ६।४।७४' इत्यटो निषेधे, उपसे 
दीर्घे मा रब्धाः । | 
ताच्प०--पुरापीतेन नुजग्धेन खनियो दीव्यन्ताम्‌ । बलि-बिग्रहः मा रणि 
शिक्षा--यावच्छकयं सुहृत्‌ कुमागंतो निरोद्धव्य इति ॥ ३८ ॥ 
रावणः स्वमेव तत्कथनमन्यथयति, द्रष्टव्या महाकविकल्पना तदुक्तो-- | 
त नात-कारमाङ्रुरय रावणः प्रत्यभाषत । 
यात-यामं विजितवान्‌ स रामं यदि कि ततः ? ॥ ३९॥ 
वृष: तं भीतङ्कारम्‌ आक्रुश्य प्रत्यभापत । ( अये मारीच / | 
स यदि यातयामं रामं विजितवान्‌ ततः कि 
हिन्दी--रावणने उसको ( तुम 


arana oane 


मु? ( न किमपीति काकुः ) । , 
डरपोक हो ) ऐसा फटकार कर जवाब é 
o. ano ka दे सले मील (तातो É. 

हुआ f इतनेस वह वीर तो नहों कहा जा सकता । I 
i 


| qaa: सगः : ३३ 
क व्याख्या--रावणः दशास्यः, तम्‌ मारीचम्‌, भीतङ्कारम्‌ भीतं त्वा, 
“त्वम्‌ भीरः असि? (इति) aras भर्त्सयित्वा, प्रत्यभापत प्रत्यब्रवीत्‌ । (अरे !) 
| | स रामः, यदि चेत्‌, यातयामम्‌ क्षपित-वयक्षम्‌, रामम्‌ परशुरामम्‌, विजितवान्‌ 

परास्तवाच्‌, ततः तस्मात्‌, किम्‌ न किमपि ? तेन स वीरो ने भवतीत्यर्थः 1 

। कोशः- “अर्धेरात्रनिशीयौ हो द्वौ यामप्रहरो समौ। . 
रि आक्रोशनमभीषङ्गः संवेदो वेदना न ना । 
र्न समासः--याताः यामाः यस्य स यातयामः, तम्‌--इति बहुब्रीहिः 1 

| gaahi कृत्येति विग्रहे भीतमिति द्वितीयान्तोपदात्‌ः कृधातो 

 «कर्मण्याक्रोशे कुन: खमुन्‌ ३।४।२५' इति खमुनि वृद्धौ 'अरुट्विषदजन्तस्य मुम्‌ 

६।३।६७' इति मुमागमे भीतङ्कारम्‌ । आक्रोशित्वेति विग्नहे, “कुगतिप्रादयः २।२। 

x q¿' इति समासे, 'समासेश्नञ्पूर्वे RA ल्यप्‌ ७।१।३७' इति ल्यवादेशे आक्रुश्य । 

| वाच्यपरिवतंनस्‌--रावणेन स प्रत्यभाष्यत, तेन यातयामः रामः व्यजायि, ` 
| ततः केन भूयते ? 

। शिक्षा--इतश्चतुश्चत्वारिशत्तमपद्यावधि विनाशकाले विपरीतबुद्धिः’ इत्येव ` 
या! शिक्षा रावणोत्तरवाक्याल्लभ्यते ॥ ३९ ॥ - 
त. रावण: क्रमश उत्तरयति-- 
खी”. अघानि ताडका तेन रुज्जा-भय विभूषणा । 
रश स्रो-जने यदि तथ्‌ छूराघ्यं चिग्‌ लोकं RE ॥ ४० u 
आ: अन्वयः--तेन लज्जाभयविभूषणा ताडका अघानि । ख्रीजने यदि तत्‌ 
[सण rag ( तहि ) क्षुद्रमानसं लोक घिक्‌ । 

| हिन्दो--उसने लज्जा और भय-भूषणवाली ताडकाको मारा । स्रीके प्रति 
fet. शस्त्र चलानेकी भी यदि लोक प्रशंसा करे, तब तो ऐसे क्षुद्र बुद्धि वाले लोकको 
| धिक्कार है 1 
| व्यास्या--तेन रामेण, लज्जाभयविभूषणा होभीमण्डना, ताडका तन्नाम्ती 

ते माता, अघानि व्यापादिता । स्त्रीजने अबलाकुले नारीवर्ग, यदि चेत्‌, तत्‌ 
| कुत्सितं aami, श्लाध्यं प्रशस्यम्‌, ( तहि) क्षुद्रमानसमु अधमहृदयम्‌, लोकम्‌ 

थे! जनम्‌, धिक्‌ निन्दनीयमिदम्‌ 1 
| Rafa कूरेषनेःल्पे$पि क्षुद्रो मात्रापरिच्छदे' । 


ai (चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन: । 


Jan गाज, शिहिजि| वाही, SERS भुवने जने, dy Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


३४ . भट्मिहाकाव्यसु I 


समासः- लज्जा च भयं च ल्ज्जाभये विभूषणे यस्याः सा । शुद्र मानसं 
सः, तमू । स्त्री चासौ जनः, तस्मिन्‌ । Ran लोकम्‌ इत्यत्र द्वितीया “Swa, 
तसोः कार्य्या०' इति योगात्‌ । ह. 
तिङन्त;--हन हिसागत्यो: इति धातोः कर्मणि छुडिः 'अत उपधायाः vi 
११६' इति वृद्धौ 'हो हन्तेज्णिन्नेपु ७।३।५४' इति हस्य घे अघानि । | 
___ वाच्यपरिवतंनमु--स छज्जाभयविभूषणां ताडकामु अवधीत्‌ 1 तेन शापं 
धूयते ॥ ४० ॥ af 
मारीचस्यापि शुरम्मन्यत्वमन्यथयति-- | 
. यद्‌ गेहे-नादिनमसो शरंर्‌ भोरमभाययत्‌ । | 
कु-ग्रह्म-यज्ञ-के रामो भवन्तं पोरष॑ न तत्‌ ॥ ४१ ॥ 
अत्वय:--असो रामः गेहेनदिनं भीरं भवन्तं कुब्रह्मयज्ञके शरैः : 
अभाययत्‌ तत्‌ पौरुषम्‌ न ( अस्ति ) । को 
हिन्दी--उस रामने घरमें ही गरजनेवाले तुम्हारे जैसे डरपोकको बुदा 
के किसी यज्ञमें वाणोंसे डरवाया था, वह पुरुषार्थ नहीं हे । मा 
अता agm, रामः दाशरथिः, गेहेनदिनें पिण्डीशूरं, भीरं ११ 
। भवन्तं त्वाम्‌, कुङ्रह्मयज्ञके - निन्धन्राह्मणानामज्ञाते यागे कुत्सिते वा, शं 
. इपुभिः, यत्‌ किचित्‌, अभाययत्‌ STATS, तत्‌ कमं, पौरुषं साम्यम्‌, न अर्छि 
अत्र हेतो रामतो भयाभावान्न पुगारमनेपदे, किन्तु शरकरणकं भयम्‌ । = 
कोश:--'कलम्बमागेणशरा: पत्री रोप इघुद्रेयो: | (अज्ञः ५-३६ qaa) री 
समास:---गेहे एव नदंती ति गेहेनर्दी ताच्छील्ये “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छ Í 
३।२।७२' इति णिनिप्रत्यये, 'पात्रेसंमितादयश्र २1 १॥४८'इति समासे गेहेनर्दी, त 
| Te Mm अह्याण: कुब्रह्मा: “कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति 
z परस्याम्‌ ५।४।१०५' इति समासान्तेशच “नरः 1१४ 
इति टिलोपे कुत्रह्मास्तेषामु कुत्सित: अज्ञातो वा i , T z | कुत्र 
क ३।७३ 'अज्ञाते ५।३।७३' इति के, कुब्रह्मयज्ञके | रयस्य भावः. कर्म र 
ग्रह पुरुपश्ञब्दात्‌ 'हायनान ५ गवादित्वार्द |. 
nee हायनान्तयुवादिभ्योज्ग्‌ ५।१।१३' इति meg 
तिडन्त:--जिभी भये इति धातोः 'हेतुमति च siqiqa? णिचि, वुड 
मायि इत्यस्य धातुत्वाल्लडि अभाययत्‌ । भयकतु: अनुक्तत्वेषपि धातिबुद्धि/ 
2.५०७१ BENA orati aiie हिलीक PERR दरु तीय: 


k 


पञ्चम; सगं I4 


क घाडउग्रपरिवतंनमु--अमुना रामेण गेहेनर्दी भीरुभवान्‌ यद्‌ अभाय्यत, तेन न 
Tatem भूयते u ४१ ॥ - 

| सम्प्रति रामकतृंकं धुं ङ्गमन्यथयति-- 
रभ चिर-कालोषितं जोणं कीटनिष्कुषितं धनुः । 
| £ चित्रं यदि रामेण भग्नं क्षत्रियकाम्तिके ú ४२ u 
। अन्वयः--रामेण क्षत्रियकान्तिके चिरकालोवितं जीणंमु कीटनिष्कुषितं sa: 

यदि भग्नम्‌, ( अत्र ) चित्रम्‌ किम्‌ ? ( न किमपि इति काकुः ) । Te 

। हिन्दी--रामने कुत्सित क्षत्रियोंके समीप बहुत दिनोंसे रखा हुआ पुराना 

कीड़ोंसे खाल्या गया धनुष यदि तोड़ दिया तो इसमें आश्चय्ये क्या ë ? ( कुछ 

भी नहीं.) 1 : : 
: ६ व्यास्या--रामेण दांशरथिना, क्षत्रियकान्तिके कुत्सित राजन्यसमीप्रे, चिरफा- 
छोषितम्‌ . दी घंसमयस्थितम्‌, जीणंम्‌ पुराणम्‌, कीटनिष्कुषितम्‌ घुणादिङ्कमि- 
Aaaa, धनुः कामुकम्‌, यदि चेत्‌, भग्नम्‌ खण्डितम्‌, ( तदा अत्र ) Fara 
, आश्रयम्‌ किम्‌? ( न किमपि अद्भुतम्‌ ) । 
' कोश:--'मूर्ाभिषिक्तो राजन्यो बाहुजः क्षत्रियो विराट्‌' | | 
E ''धनुश्चापो धन्वशरासनकोदण्डका मुंकम्‌” । 

। समासः--क्ष्रियकाणाम्‌ अन्तिकम्‌, तस्मिन्‌ । चिरकालम्‌ उषितम्‌ "काला- 
ञोः ० २।३।५' इति दितीयायाम्‌ ` अत्यन्तसंयोगे च २।१।२९' इतिं समासः ६ 
हो निष्कुषितम्‌ तृतीयेति योगविभागात्‌ समास: । . " 
ता छृदन्तः--जुष्‌ वयोहानौ इति धातोः क्तप्रत्यये, 'ऋत इद्धातोः ७।१।१००° 
À, “हलि च ८।२।७७' इति दीर्घे, 'रदाभ्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च दः 
१४२४३ इति निष्ठानत्वे नपुंसकम्‌ । निसू पूर्वकात्‌ कुष धातोः निष्ठातकारे “aw 
कुकिष्ठायाम्‌ ७।२।४७' इति धटि निष्कुषितम्‌। 'उदुपंधातू० १1२२१! इति 

त्वाद्‌ गुणाभावः । भञ्जो आमर्दने इति धातोः निष्ठाक्ते, ‘ओदितश्च ८२1४५ 
{ति निष्टा-तस्य नत्वे, “चोः कुः ८।२।३०' इति कुत्वे भरनम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--रामः धनुः भग्नवाभू, fs 390 केन भूयते ? ॥ ४२ ॥ 
दुबै खरदूषणनिधनमन्यथयति-- ँ 


न लश शक (0०७०० 
angamw. gi ection बज $ i ti i 
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TE भट्टिमहाकाव्यय्‌ 


अन्वयः--वगतापसके विपक्षे गलितादरौ सावज्ञो वीरौ ख रदूषणौ ç 
aag: तहि चित्रम्‌ किम्‌ ? ( न क्षिमपीति काकुः ) 1 का 
हिन्दी--जंगली, निन्य, तपस्वी, शत्रुमें अनादर बुद्धि रखनेवाले, लापरवा स्त 
वीर खरदूषण यदि मर गये तो इसमें आश्रय्ये बया है कुछ नहीं । | 
च्याख्या--वनतापसके अरण्यनिल्थतपस्विनि, विपक्ष द्विषि ( रामे ), ग S 
तादरौ अनास्थाकारकौ, सावज्ञी अनवधानौ, वीरो शूरौ खरदूषणौ, यदि + 
mag: प्राणान्‌ जहतुः, ( तहि ) चित्रम्‌ aada किम्‌ ? न किमप्याश्चर्य 
कोश्ः--'द्विड्‌विपक्षाहितामित्नदस्युदात्रवशश्रवः ।' ‘शुरो वी रश्च विक्रान्त 
सगास:--कुत्सितः तापसः तापसक इति कुत्सितेऽर्थे कनि, वने तापर 
चनतापसकः, तस्मिन्‌ । गलित आदरः ययोः तो । अवज्ञया सह्‌ वर्तमानौ | 
 तिइन्त:--मृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'ग्रियतेछुँङ्लिङोश्च १।३। ६१६ 
नियमसुत्राल्लुइलिङोरेव मृङ आत्मनेपदविधानाल्लिंटि परस्मैपदे मम्रतुः । ` ( 
घतनमु--गलितादराभ्यां सावज्ञाभ्यां वीराभ्यां खरदूषणा, 
मन्ने । चित्रेण केन भूयते Ú ४३ u i : f 
सम्प्रति तमेव शत्रुत्वेनोपक्षिपति-- ` Ë 
त्वं च भोर: सु-दुबुद्ध | नित्यं शरण-काम्यसि । da 
गुणांश्‌ चाञ्पह नुषेऽस्माकं, स्तोषि दात्रूंश्‌ च नः सदा ॥ ४८॥ i 
अन्दय:--अरे ggde l त्वं च भीरः, नित्यं शरणकाम्यसि । अस्माई 
गुणान्‌ अपहनुपे, नः शत्रून्‌ च सदा स्तोषि ।. | |, 
हिन्दी--अरे अत्यन्त दुष्ट बुद्धिवाळे ! तुम तो डरपोक हो । अतः बर : 
अपना रक्षक चाहते हो । हमारे गुणोंको तो छिपाते हो और हमारे ष 
ही प्रशंसा करते हो! - |. 
saat —( अरे ) ggi? अत्यन्तदुष्टमते | मारीच ! त्वं भीरः भयौ 
नित्यम्‌ सवदा, शरणकाम्यसि रक्षकमिच्छसि । अस्माकम्‌ रावणस्य ( स्वर 
याम्‌ बहुत्वम्‌ 'अस्मदो gqh १।२।५९' इति), गुणान्‌ शौर्यादीन्‌, अप 
अपनयसि, नः अस्माकम्‌, शन्‌ रिपून्‌, सदा सव॑दा, स्तौषि नोषि। | 
कोश:---'अधीरे कातरे त्रस्ते भीरभीरुकभीलुकाः' । 'शरणं गुहरक्षित्री x 
: समासः--दुषटा बुद्धियंस्य स दुबुंद्धि:, अत्यन्तश्चासौ दुर्बुद्धिः बुडे” 
0. Janga बडी, सवदे वढी दिगा हि RTE 251८८ ०इति०नित्मव् Ko 
नः-'बहुवचनस्य वस्नसो ८।१।२१' इति अस्माकम्‌ इत्यस्य स्थाने नस्‌ 


1 


€ 


०७ 


qaaa: सर्ग: ३७ 

| z 
र्‌ तिङस्तः--शरणमिच्छसीत्यर्थे “काम्यच्च ३।१।९'. इति काम्यचु-शरण- 

! काम्यसि । g तुझ अपनये इति आदादिकस्य sk अपोपसर्गयोगेऽपह नुपे । ष्टुभ्‌ 
स्तुतौ इति धातोर्लटि ‘उतो वृद्धिङुँकि हलि ७।३ 1८९' इति वृद्धौ स्तौषि । 

| वाच्यपरिवतंनस--त्वया भीरुणा शरणकाम्यते, गुणा अह नुयन्ते, शत्रवः 


P स्तूयन्ते ।। ४४ ॥। 
३ उपसंहरति स्व-वाक्यं रावण:-- 3 
i Aigas त्वां करोमि क्षिति-वर्धनस्‌ । 


ता कारयिष्यामि वा कृत्यं विजिएक्षुर्‌ वनीकसौ ॥ ४५ u 
ह अन्वयः--अतः अहम्‌ त्वामु शीर्षच्छेद्य ( कृत्वा ) क्षितिवद्धेनं करोमि । वा 
| बनौकसौ विजिधुक्षुः कृत्यं कारयिष्यामि । अकिञ्चनत्वं ध्वनयति वनोकसाविति t 
| हिन्दी--इस कारण मैं तुम्हारा शिर काटकर मार डालूंगा या ( रामः 
| लक्ष्मणे ) जङ्गलियोंको विग्रहद्वारा दण्डदेनेकी इच्छा रखने वाला मैं ( वही ) 
भा ( तुमसे ) कार्य्यं कराऊंगा । ; ग 
| व्याख्या--अतः अस्मात्‌ कारणात्‌, अहम रावणः, त्वां मारीचं, शीर्षच्छेचं 
| शिरस्कर्तेनयोग्यमित्येवम्‌, क्षितिवद्धन भूसमेधनं शृतं, करोमि करिष्यामि । या ; 
| अथवा, वनौकसौ कानननिवासिनौ, fafaga: विग्रहं चिकीषुंः दिदण्डयिषुः,(अहम्‌) 
i कृत्यं तत्सम्बन्धि कार्य्यं, तवां कारयामि. कारयिष्यामि सम्पादयिष्यामि इति i 
É कोदाः--'उत्तमाङ्गं शिरः शीष॑मूर्द्धानो मस्तको ऽस्याम्‌ । 
$ | समासं:--वनम्‌ ओकः ययोः, तौ। शीर्षस्प छेदः, तम्‌ अहेतीति शीर्षच्छेबं- 
| 'शीवच्छेदाचचत्‌ ५।१।६५' इति यत्‌ । 'हुक्रो रन्यतरस्याम्‌ १।४।५३' इति प्रयोज्य- 
| कतु: त्वामु इति क्त्वम्‌ । क्षितेः ada: क्षितिवद्धंनः, तम्‌ । 
र |¬ gagag वद्धे इति प्यन्तादू धांतोः 'नन्दिग्रहि० ३।१।१३३' इति 
बी श्युटि ada: (६ पद्ये), ततः समासः । विग्रहम्‌ इच्छतीति विग्रहे विपूवकात्‌ ग्रह : 
x धातोः 'सनि ग्रहगुहोप्व ७1२।१२' इति इण्निपेधे 'रुदविदमुषग्रहिस्वपिप्रच्छ: संग 
| १।२।८' इति सनः कित्वात्‌ 'ग्रहिज्या० ६1१1१ ६” इति सम्प्रंसारणे, 'होढः ८1२! 
qç uq' इति ढत्वे, 'एकाचो बशो भष्‌० ८।२।३७' इति भष्भावे, 'षढोः कः सि. 
८।२।४१' ककारे, षत्वे, जिघुक्षेत्यस्मात्‌ सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये 
¢ figg: । न लोकाव्यय० ६।३।३९' इति कमंबष्ठया: प्रतिषेधः वनौकसाविति i 
d तिडन्त:--'कृधातोहेतुमति च ३।१।२६' इति णिचि, वृद्धौ, ` कारि इत्यस्य 
ARNE रथिष्यीमीरि”ीः Varenas Diglized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosi 


दि i 


7 : भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


याच्य०--मया शीर्षच्छेद्यस्त्व क्षितिवद्धंनः क्रियते । विजिघृक्षुणा gdi 
का रयिष्यसे। (प्रयोज्यकमंण्यन्येषां प्यन्तानां लादयो मताः) इति नियमोऽश्र सत्व 

` ` शाक्षा--आत्मविनाशायैव तं विनाशयितुं विभीषयति इति विधेः भ्रामं 
सूचयति ॥ ४५ u शः 
इतो मारीचः स्वरक्षां प्रवृत्तः तदनुकूलम्‌ वक्ति | 
तमुद्यत-निशातासि प्रत्युवाच जिजीविषुः । सुर 
सारीचो 5तुनयन्‌-त्रासाद अभ्यमिश्यो भवासि ते॥ ४६ ॥ मि 
अन्वयः--जिजीविषुः उद्यतनिशातासि तं त्रासात्‌ अनुनयन्‌ मारीचः (सन 

से मभ्यमित्र्यो भवामि’ इति प्रत्युवाच । | 

हिन्दो--लड्ग उठाए हुए रावणके डरसे जीनेकी. इच्छावाले मारी 

चापलूसी करते हुए 'मैं तेरे शत्रुके सम्मुख जाउँगा' ऐसा उत्तर दिया। | 
व्यास्या--जिजीविषु: प्राणिनिषु:, उद्यतनिशातासिमु आकृष्टतीकणखड्गी 

= naa ws प्या अनुतयन्‌ स्ववशयनु, मारीच: तन्नामा सब 
रावणस्य ), अभ्यमित्र्यः शत्रुसन्मुखग: É 
उत्तरया*चकार ।  पभिप्रायविशेषणः i sig Ta (डति 8 
कोश:---'सो: :यमित्र्यो$श्यमित्रीयो5प्यभ्यमित्रीण इत्यपि’ । 
तृष्यां खड्गे ठु निजश चन्द्रहासासिरिष्टय:' । 9 

s “चतुदश ह भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌' । | 
:—उद्यतः s s: येनेति त्रिपदवहुत्रीहिः, तम्‌ । i 
जा बल मिल या सत्य 'अभ्यमित्राच्छ च ५।२।१७' | 


दन्तः--जीव धातोः I ° | 
बिजीविपु:। व्‌ 'सनाशसभिक्ष उ: ३।२।१ ६८' इति उप 


ति sasa व्यक्तायां वाचि इति धातोः प्रतिपूर्वात्‌ लिटि, “qal d 
२४५२ इति , द्वित्वे, अभ्यासकायें, 'रिखभ्यासस्योभयेषाम्‌ qI qit; 
इत्यभ्यासस्य सम्प्रसारणे प्रत्युवाच । l 


वाच्य०--जिजीविपुणा अनुनयता मारीचेन ' इँ 

š , भूयते 
शिक्षा--अदृष्टमु बछात्कारयति स्वाभी ष्टम्‌ ॥ उ 
सम्प्रति स्वकतंब्यं तत्कतंव्यं च सहेव सूचयति मारीचः 


O. Jangamwadi ४०" सी आज Gyan 
यथेष्ट ण 


शी यथेष्ट त्वं < सं-तनु ॥ ४७ ॥ 


ees 


l. 


| 
| qaa: सर्गः | ३९ 


i अन्वय (अहम्‌) मृगो भूत्वा मृगद्युवौ रामसौमित्री हरामि । अभ्यमित्रीणः , 

५ त्वम्‌ यथेष्टम्‌ उद्योगमु सन्तनु । 

बा हिन्दी- मै मृग बनकर मृगोंसे खेल्नेवाले- रामलक्ष्मणको हर लेता हूँ, तुम 
दात्रुके सन्मुख जाकरं यथेष्ट उद्योग करो । 
। व्याख्या--( अहम्‌ ) मृगः कनक्रहरिणः भूत्वा, ( माययेति शेषः ) सम्पद्य, 
मृगद्युवौ हरिणक्रीडको, रामसौमित्री राघवळंक्ष्मणौ, हरामि अपवाहृयामि । अभ्य- 
मित्रीणः अरिसन्मुखोपसपी, त्वम्‌ रावणः, यथेष्टम्‌ स्वेच्छानुरूपम्‌, उद्योगम्‌ प्रयत्नम्‌, 
सन्तनु विस्तारय । मृगभावे मृगद्युत्वं हेतुरिति काव्यरिङ्गालङ्कारः । 

m मृगे कुरङ्गवातायुहरिणाजिनयोनयः' । 


। समासः--रामश्च सौमित्रिश्चेति रामसौमित्री । इष्टमतिक्रम्य यथेष्टसु । 
उगपदार्थानतिवृत्तौ अव्ययीभावः । अभ्य़मिंत्र्यमित्याचुक्तम्‌ ( ४६ पद्ये ) । 
यः, geac yida इत्यर्थें सुबन्तोपपदे 'विवप्‌ च ३।२।७६' इति क्विपि 
पुर्व च्छूवो शूडनुनासिके च ३।४।१९' इति वकारस्य ऊठि, यणि च कृते मृगदयू 
शब्दात्‌ उवङि ओविभक्तो कर्मणि रूपम्‌ । 
। त्तिङन्तः-सम्पूरव॑स्य तनु विस्तारे इति धातोर्लोटि 'तनादिङ्कञभ्य उ: ३।१। ` 
७९' उंविकरणे 'उतश्च प्रत्ययादसंयोगपूर्वात्‌ ६।४।१०६' इति हेळुंकि सन्तनु । 
। याच्यपरिवतंनसु--मया मृगेण ` भूत्वा मृगद्युवौ रामसौमित्री ह्येते 
अभ्यमित्रीणेन त्वया उद्योगः सन्तन्यताम्‌ । 
1१ शिक्षा-हितमुपदिइयमानोऽप्ययम्‌ मामेव हन्तुमुद्यत इत्यहमस्मादात्मानं 
प्रोचयामि । अतोऽशुभस्य कालहरणमिति शिक्षयति ॥ ४७ u 
उ मारीचकर्म कविर्वक्ति-- 
4 ततश्‌ चिन्रीयमाणोऽसी हेम-रत्न-भयो मूगः । 
i d यथामुखीनः सीतायाः पुप्लुवे बहू छोभयन्‌ ॥ ४८ ॥ 
U) अन्बयः--ततः चित्रीयमाणः हेम र'नमयः सीतायाः यथामुखीनः बहु लोभयन्‌ 
मृगः पुप्लुवे । ` 
हिन्दो--उसके बाद (. साश्रयंमय ) चित्र-विचित्र हेममय मृग बना हुआ 
हि सामने बहुत लुभाता हुआ वह ( मारीच ) उछलने लगा । 
3 0. Jan Sawar Mir COUNTED जित्रीसम छक्क i 
) 


पुवणंमणिमय:, सीताया जानवयाः, यथामुखीनः प्रतिबिम्बाश्रय इव arga 


|| 
š 


` o भट्टिमहाकाव्यस्‌ | 
बहु अधिकं, लोभयन्‌ विमोहयन्‌, असौ ga: मारीचः ( मायाविन प्रि) 
पुप्लुवे बभ्राम । | Ë 
कोशः-“स्वणँ सुवणं कक हिरण्यं हेम हाटकम्‌ U | 
समासः-हेम च रत्नं चेति gë हेमरत्नयोः विकार इति विग्रहे “मग 
तयोभाषायामभक्षाच्छादनयोः ४।३।१४३'.इत्ि मयटि हेमरत्नमय: । यथा! 
दर्शन: इत्यर्थ “यथामुखसम्मुखस्य दर्शनः डः ५।२।६' इति छे यथामुखीनः।' 
gea- -चित्रीयते इति चित्रीयमाणः । 'नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌ ३ = 
इति क्यचि 'क्यचि च ७।४।३३' इति इत्वे चित्रीयेत्यस्य धातुत्वात्‌ F 
माश्नयें इति डित्वस्य 'अवयवकृतं लिङ्गं समुदायस्य भवति’ इति परिभाषाव 
चित्रीयधातोरात्मनेपदित्वात्‌ मुगागमे चित्रीयमाणः । h 
तिङन्तः--प्लुङ्‌ गतौ इति धातोः ङित्वाद्‌ आत्मनेपदेः लिटि faqes । 
१।१।५९' इति यणं निषिध्य, द्वित्वेऽभ्यासकारये, 'अचिह्यु० ६1४७७ , 
उवङि पुप्लुवे । ॥ 
वा्यपरिबतंनसु--हेमरत्नमयेण चित्रीयमाणेन मृगेण अमुना qa 
बहु लोभयता पुप्लुवे । . | 
शिक्षा--अदृष्टस्य वशे जगदित्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ४८॥ ` 
स मी मृगवधाथ रामं नोदयति . É 
H SAA रामं मृगेण ww | . 
-मेथिळो विपुटोरस्कं maage मृगालिनस्‌ ॥ ४५ ॥ | 
अन्वयः--मृगाजिनं प्रावुनुषुंः मृगलोचना मैथिली विपुलोरस्कं राम 
मृगेण अदुद्यूषयतु । रामस्य मृगप्रहे प्वृत्तिनेतु qi । वधस्तुभयोगौंण एव । | 
हिन्दी--मुगचमे ओढ़नेकी इच्छावाली मृगाक्षी सोताने विशाल छी 
ag bes प्रेरित किया ( कैसा मृगानुप्रास A )! 
मृ म्‌ T, IREKI T: आच्छादयितुमि PA Í 
हरिणनयना, मैथिली सीता, विपुलोरस्क saa sss maq गि 
त्रेण,.मृगेण हरिणेन, अडुद्यूषयत्‌ दुदूषन्तं प्रेरयत्‌ 1 रामोऽपि मृगेण देवि. । ` 
mia सापि तं तेन देवितुं प्रैरयत्‌ । राभेच्छामेंव सीता समर्थयतिस्मेति व 
| फोदा:--'अजिनं चमं कृत्तिः स्रो भकष भिक्षाकदम्बकम्‌' । . | 
O. Jangamwadi Math ००५ a aE हु, ब; edangotri 0 
| चक्षुरक्षिणी' । 


qaa: qq: : ww 


तिङन्तः--ष्मिङ्‌ ईषद्धसने इति धातोः . रिटि, हित्वे$भ्यासकार्ये, qà 
| 'अचिइनु० ६।४।७७' इतीयङि विसिष्मिये । 
बाच्यपरिवतनस्‌- -वीक्षमाणेन रामेण विसिष्मिये ॥ ५१ ॥ 


या सम्प्रति रामकतुंक॑ प्रहारमाख्यातिः-- 

या!) चिरं ब्लिशित्वा मर्मास्विद्‌ रामो दिलुभित-प्छदम्‌ । 

र इाब्दायमानमव्यात्सीत्‌ भयप्दं -क्षणदान्वच्म्‌ ॥ ५२ ॥ 

li! अन्दयः--मर्माविद्‌ रामः चिरं क्लिशित्वा विलुभितप्लवम्‌ शब्दायमानम्‌, 


वः हिन्दी--मर्मवेधी रामने देर तक कष्ट सहकर छुभावने छलाँग, मारने वाळे . 
हा लक्ष्मण' इस प्रकार ऊँचा शब्द करने वाले भयङ्कर राक्षसको मार डाला । 
a व्याख्या--मर्माविद्‌ मर्मवेधी, रामः दाशरथिः, चिरं बहुकालं, क्लिशित्वा 
| परिश्रम्य आयस्य वा, विळुभितप्ल्वगु मनोहरगतिम्‌, शब्दायमानमु हा लक्ष्मणेत्युः 
च्चैश्चिरकु्न्तम्‌, भयदं भीषणम्‌, क्षणदाचरमूः राक्षसम्‌, अव्यात्सीत्‌ अवधीत्‌ । 
र समासः--विलुभिताः प्लवाः यस्य सः तम्‌ । 
| झङदन्तः--मर्माणि विध्यतीति विग्रहे द्वितीयान्तोपपदातु व्यध्‌ धातोः क्विपि 
“नहिवृतिव्यधि० ६।३।११६' इति पूर्वपददी्े, 'ग्रहिञ्या० ६।१।१६' इति सम्भ्र- 
` , सारणे, सम्प्रसारणाच्च पूर्वेख्पे मर्माविदिति । क्लिश उपतापे इति धातोः बत्वा- 
| प्रत्यये, 'क्लिशः क्त्वानिष्ठयो: ७।२।५०' इति पाक्षिके इटि, 'मृडमृदगुधकुषविलश- _ 
| वदवसः क्त्वा १।२।७' इति कित्वाद्‌ गुणाभावे विलरित्वेत्यस्य अव्ययस्वम्‌। छुभे: . 
| ते 'लुभो विमोहने ७।२।५४' इटि, “उदुपधात्‌ १।२।२१' इति कित्त्वाद्‌ गुणाभावे ` 
| लुभितम्‌। र [ 
तिडन्त:--व्यध ताडने इतिं धातोः लुङि, 'वदब्रजहलन्तस्याचः VIRI’ 
इति हलन्तलक्षणवृद्धौ, चत्वेऽडागमे अव्यात्सात्‌ । 
| दाच्यपरिवतंनम्‌--मर्माविधा रामेण विछुभितप्लवः अव्याधि ॥ ५२ ॥ 
i इदानीं मैथिलीकतुंकलक्ष्मणप्रेषणहेतु प्राक्रमते कविः 
p fi - भुत्वा विस्फूजंधु-प्रस्य निनादं परिदेदिनो । 
मै, मत्वा कष्टाथितं रामं सौमित्रि गन्तुमैजिहत्‌ ॥ ५३ u 
बे अन्वयः--विर्फूजंधुप्रख्यं निनादं श्रुत्वा कष्टाश्रितम्‌ रामं मत्वा परिदेविनी 
| ( सीता ) लक्ष्मणमु गन्तुम्‌ ऐजिहत्‌ । : 
Ea जूके समान f मारीचके ) शब्दको सुनकर meN पड़े रामको 


ह भयदं क्षणदाचरम्‌ अव्यात्सीत्‌ । 
by 


tanasi.Riditized 8५5] mi 
भानकर विलाप करनेवाली ( सीताने ) CERAT रामकै पस AAN चैहि। O" 


Vv भट्टिमहाकाव्यम्‌ | 


व्यार्या--विस्फूर्जथुप्रख्यम्‌ वञ्जनिर्घोषसममू, निनादम्‌ शब्दम्‌ ( मारी, 
स्येति शेषः ), शरुत्वा आकण्यं, कष्टाश्रितं इच्छपराप्तम्‌, राममु राघवम्‌, ॥ १ 
बुद्ष्वा, परिदेविनी विलपन्ती ( सीता ), लक्ष्मणम्‌ सौमित्रिमु, गन्तुम्‌ या 
{ रामं प्रति इति शेषः ), ऐजिहत्‌ = ईहयाश्वकार । | 
कोर:---'स्फूजंधुवज्ञनिर्घोषे मेघज्योतिरिरंमदः' । । 
सम्तास:--विस्फूर्जथु: प्रख्या यस्य सः, तमु । कष्टम्‌ आश्रितः, तम्‌ fai 
` श्वितातीतपतित० २।१।२४' इति सोपसगंस्य समासः । |3 
छदन्तः --दुओससफूर्जा वञ्चनिर्घोपे इति धातोः “ट्वितोऽथुच्‌ ३।३।८९' ई 9 
अधुचि, व्युपसर्गयोगे पुंलिङ्गो विस्फूजधुशब्द: | निनदनम्‌ निनादः, तम्‌ । निपूर्वक ₹ 
नद धातोः :नो गदनदपठस्वनः ३।३।६४' पाक्षिके घनि वृद्धी पु किङ्गो तित 
शब्द: । परिदेवने तच्छीला परिदेविनी ।- परिपूर्वातु देवु देवने इति भौवादिक 1 
धातोः 'सम्पृचानुरधाइयमाड्यस० ३।२।१४२' इति चिनुणि, e झै 
४।१।५ इति डीपि' परिदेविनी । 


तिङन्त: ईहेप्येन्ताद्‌ लुङि 'णिश्रिद्रलुस्य: कतरि चड ३।१।४८' इतिं चौ 
'द्विवेचनेऽचि १।१।५९' इति | 


अजादेशं निषिध्य, 'अजादेद्वितीयस्य ६।१।२' ४ 
हिमात्रस्य द्वित्वेऽभ्यासकाये, 


। इ 


टि 


ततो 'णेरनिटि १ पे, आरडा 

यण ब s रनिटि ६।४।५१ इति as, अ | 
वाच्यपरिवतंनमु--परिदेविन्या सौभित्रि: गन्तुम्‌ ऐहि ॥ ५३ ॥ R 

इदानीमद्ृष्टम्‌ सीताया छक्ष्मणमपवाहयितु चेष्टते-- | 


-qq प्रादृषिन्जाञ्म्भोन्दनादी भ्राता विरोति ते. 
ज्ञातेयं कुरु सोमित्रे भयात्‌ त्रायस्व राघवम्‌ ॥ ५४॥ | 
अत्वय:---हे सौमित्रे प्रावृषिजाम्भोदनादी एष ते भ्राता विरौति, ज्ञातेयं f 
अयात्‌ राघवं त्रायस्व | | 
हिन्दो- हे लक्ष्मण ! वर्षाकालीन मेघके समान गर्जेने वाले यह तुम्हारे “i x 
चिल्ला रहे Š 1 भाईका काम करो । भयसे रामको बचाओ । . | 
- व्याख्या हे सौमित्रे हे लक्ष्मण ! 


š ` प्रावृपिजाम्भोदनादी वा्षिकमेधर्धी। 
एष: अयम्‌, त तव, भ्राता अग्रजः, विरौ 
समाचर । भयात्‌ भीतिहेतो:, राघवं 


ति आक्रोशति, ज्ञातेयम्‌ agri, j 
i 


PRES रामम्‌, त्रायस्व रक्ष | 
कोश:--ज्ञातेयं बन्धुता तेषां 


समदम I 
क्रमाद भा गो: ।! 

ticia 'कारिवाह STTS ii 119 eG tri Gyaan Ko 
O. Jangamwadi Math cwl कनवता eGangotri | 


` 


a 


पञ्चम; सर्गः ४५ 


फँ समासः-प्रावृषिजश्वासौ अम्भोदः, कमंत्रारय: । “भीत्रार्थानां भयहेतु:- 

म) १।४।२५' इत्यपादानसंज्ञायाम्‌ पत्चमी भयादिति । 

ग तढ्धितः ज्ञातेः कमं भावो वा इत्यर्थं सुबन्तात्‌ 'कपिज्ञात्योढेक्‌ ४।१.१२७ 
इति ढकि, तस्य एयादेशे ज्ञातेयम्‌ । सुमित्रायाः अपत्यं पुमानु इत्यथ “बाहवा 
Rasa ४।१।९६' इति इञि सौमित्रिशब्दस्य सम्बुद्धौ सौमित्रे । 

त!  कृरन्तः--प्रावृषि जातः इत्यर्थे 'सप्तम्यां जनेडंः ३।२।९७' इति डे, 'प्रावृटू 

| शरत्काळदिवां जे ६ ३॥१५' इति सप्तम्या अझुकि, 'टेः .६।४।१४३' इति टिलोफे 

' इ प्रावृषिजः । अम्भांसि ददातीत्यर्थे 'आतोऽनुपसगे कः ३।२।३' इति के अम्भोदः । 

झन तद्वन्नदतीति विगृह्य 'कतंयुपमाने ३।२।७९' इति णिनिः । 

न| तिङन्तः--विपूर्वात्‌ धातोः 'उतो वृद्धिछुँकि हि ७।३।८९' इति वृद्धो 

दे विरौति । 

अः वाच्यपरिवर्तनसु- प्रानृषिजाम्भोद-नादिनां एतेन भ्रात्रा विख्यते, ज्ञातेयम्‌, 
क्रियताम्‌, राघवः त्रायताम्‌ ॥ ५४॥ ` 

चरा. लक्ष्मणो यथार्थेमुत्तरयति-- 

' | . राम-संघुवितं saq, मृगस्यंव. fafa: । 

हाई राम-स्वनित-सङ्काशः स्वान इत्यवदत्‌ स ताम्‌ ॥ ५५॥ ; 

। अन्वय:---( अयि आर्ये ! ) एतत्‌ रामसंघुषितं न, विवच्चिषों: मृगस्य us 

| रामस्वनितसङ्काशः स्वानः--इति स ताम्‌ अवदत्‌ ।. 

। हिन्दी--आरय्ये ! यह रामकी चिल्लाहट नहीं है, अपितु छलनेकी चाह रखने - 
वाले मृगका ही रामचन्द्रके शब्दके समान बनाया हुआ शब्द है--ऐसा उन्होंने 
( लक्ष्मणने )'उससे.( सीतासे ) कहा । 

i f व्याख्या--( अयि आर्ये ! ) एतत्‌ हा लक्ष्मण ! इत्याह्वानम्‌, रामसङ्घुषि-. 

तमु राघव शब्दितमु, न नहि ( अस्ति इति शेषः ) । विवच्चिषों: छलनेच्छो 

(अ) मृगस्य कुरङ्गस्य, एव निश्चितम्‌, रामस्वनितसङ्काशः राघवस्वरतुल्यः, स्वान 
| शब्दः, इति इत्थंम्‌, सः लक्ष्मणः, ताम्‌ सीताम्‌, अवदत्‌ अन्नवीत्‌ । 

कोशः--'साधारणः समानश्च स्युरुत्तरपदे त्वमीः 

if 'निभसङ्काशनीकोशप्रतीकाशोपमादयः' । 
| कुवन्त:--घुषिर अविशब्दने इति भौवादिकात्‌ धातोः 'नपुंसके भावे क्त 


० पी १३ इति छे। “समः ja हासि sm. 


गुणाभावे संघुषितमु । वञ्चु 


४६ -_ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


'सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उ. प्रत्यये विवञ्चिषोः 1 स्वननम्‌ स्वार : 
सवन धातोः “स्वनहसोर्वा ३।३।७२' इति वैकल्पिको घञ्‌ । | | 
वाच्यपरिवतनमु--एतेन रामसंघुषितेन न ( भूयते ), रामस्वनितसङ्चाएऐ। 
स्वानेन ( भूयते ), तेन सीऽवादि ॥ .५५ ॥ 
लक्ष्मण: स्वोक्तं इलोकत्रयेण समथयति--- | 
आप्यान-स्कन्ध-कप्ठांसं सुवितं सहितुं रणे । . 3 
प्रोणुवन्त दिशो वाणेः काफुत्स्यं भीर | कः क्षमः ? ॥ ५६॥ | 
अन्वयः-हे भीरु ! आप्यानस्कन्धकण्ठांसं रुषितं वाणैः.दिशः प्रो 
काकुत्स्थम्‌ रणे सहितुम्‌ कः क्षमः ? अस्तीति शेषः । 
हिन्दी--हे भीर | चौड़ स्थूल स्कन्ध, कण्ठ और अंसवाले, क्रद्ध, TË 
'दिशाओंको आच्छादित करनेवाले रामको संग्राममें सहन करनेके लिये भ 
समर्थ है ? 
व्याख्या--हे भीर ! भयशीले ! आप्यानस्कन्धकण्ठांसम स्थूलस्कन्धग्रीवां{ = 
रुपितम्‌ क्रुद्धम्‌, वाणे: इपुभिः, दिशः काष्टा ्रोणुन्तम्‌ आच्छादयन्तम्‌, कः 
स्थम्‌ ककुत्स्थवंशीयम्‌, रणे युद्धे, सहितुम्‌ सोढुम्‌, कः. जनः, क्षमः समई | 
( अस्ति ) । न कोऽपीति काकुः । असहनहेतूक्तो काब्यलिङ्गम्‌ । | 
कोरा:--'स्कन्धो भुजशिरोंसो | 
कण्ठो गछोऽध ग्रीवायां शिरोधि कन्धरेत्यपि' । 


| 
| 
| 


7 
z 


K 

समासः--स्कन्धशच ww अंसइच तेषां समाहारः स्कन्धकण्ठांसम। > 

इन्द्रश्च प्राणितू्यसेनाङ्गानाम्‌ २।४।२' इति एकवद्धावे, आप्यानं स्कन्धकण्ठ < 
प्रस्य सः त॒म्‌, बहुवीहिड्नन्द्रगर्भ: । | 


saa: aega cqz वृद्धौ इति घातो निष्ठा २३,१०२! इति ë 
संग्रोगादेरातो धातोयंण्वतः ८।२।४३ इति तस्य नत्वे आप्यानम्‌ । अथवा अं 
वृद्धौ इत्यस्य “श्वी दितो निष्टायाम्‌ ७।२।०४ इति इण्निपेधे ‘ओदितश्च ८।२। 


र 
। इति तस्य नकारे, “लोपो व्योवंलि ६।१।६६१ इति यलोपे आप्यानमु । पीभावर I 
“आइ्पूवस्यान्धूधसोरेव ६।१।२८' इति नियमान्न भवति । रुप रोवे इति धरी s 
क्ते 'रुष्यमत्वर्‌० ७।२।२८' इति वेटि, २ गुणः रुपित:, तम्‌ । सहे 
त्यथत्वात्‌ 'शकधृष० ३।४।६५' इति तुमुनि तीपसह० ७।२।४८? इतिं 


"सहितुम्‌ । भ्पूर्वात्‌ SS आच्छादने इति आदा विक्रय अड saf qaa 1 
O. ५०१७०कदन्तिः Colesin oranga पा 'शिवादिभ्योऽण्‌ ४1१1११ 


पञ्चमः सगः ` ७ 


| 
| 

| 
क इत्यणि 'तद्धितेष्वचामादेः ७।२।११७' इत्यादिबुद्धी 'यस्पेति च ६1४1१४८? 
| इत्यलोपः । i 

| चाच्यपरिवतंनमु--केन क्षमेण ( भूयते ) ॥ ५६ ॥ 

| गृगागमनहेतुं विशदयति-- - ; 

| देहं विश्क्षुर-स्त्राःग्नो ga: प्राणैर्‌ दिदेविषन्‌ । 

| ज्या-घुष्ट-कठिना5डगुष्ठ॑ रामसायान्‌ मुमूर्षया ॥ ५७ ॥ 

| . भअन्वयः-अरत्राग्नौ देहं rag: प्राणैदिदेविषन्‌ मृगः ज्याघुष्टकठिनाइगुष्ठम्‌ 
=| राममु मुमूर्षषा आयात्‌ । 
yi हिन्दी--अस्त्ररूपी अग्निमें देहो भुननेका अरमान ल्यि प्राणोंसे खेलनेकी 
गई इच्छा वाला मृग, मरनेकी इच्छासे प्रत्यच्वाकी रगड़से काठन अंगूठे वाले रामके 

। यास आया है । 
को व्याख्था-अस्त्राग्नौ शरानले, देहं कायं, frag: बिभजिपु:, प्राण; इषुभिः, 
र | दिदेविषनु चिक्रीडिषन्‌, ज्याघुष्टकठिनाङ्गुएम्‌ मौर्वीकर्षणकठो राङ्गुष्ठमु, राममु 
` राघवम्‌, मुपूर्षया प्राणत्यागेच्छया, आयात्‌ आगच्छद्‌- इति । रूपकमसम्वन्धे 
| सम्बन्धा त्मिकाऽतिशयो क्तिश्च । 
| कोश;--'लस्तकस्तु धनुमंध्यं मौर्वी ज्या शिञ्जिनी gor: ।. 

} . 'कर्केशं कठिनं क्रूरं कठोरं निष्ठुरं दृढम्‌’ । 

| समास:--ज्यया घुष्टौ अत एव कठिनौ अड्गुष्टी यस्य सः, तमू, तत्पुरुषग भित- 

। Rid बहुत्रीहिः । सव्यापसव्यकर्षणादड्गुष्टे द्वित्वम्‌ । अस्त्रमेवाग्निः अस्राग्नि:, 
छ | सयूरव्यंसका दित्वाढु रुपक-समासः 1 'दिवः कर्म च १।४।४३' इति करणसंज्ञया 
६ तीया प्राणैरिति । 

। ङदन्तः--्रण्टुमिच्छतीत्यर्थे भ्रस्जः पाके इति तौदादिकात्सनि 'सनीवन्तर्ध ० 
K ७॥२॥४९' इति इडभावक्षे ब्रश्चभ्रेस्ज० ८।२।३६' इसि पत्वे, 'षढोः कः सि 
गी -८।२।४१' इति कत्वे, विश्रक्षेत्यस्य धातुत्वात्‌ 'सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८ इति . 

उप्रत्ययः । दिवः सनि 'सनीवन्तर्ध० ७।२।४९' इतोट्पक्षे शतृप्रत्ययेन <q 
a दिदेविषन्‌ । 'घुपिरविशव्दने ७।२।२३' इति निष्ठायामिडभावे रूपम्‌ घुष्टम्‌ । मृङ्‌ 
ती आण-त्यागे इति धातोः सनि 'अञ्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घे 'उदोष्ठय- 
पुर्वस्य ७।१।१०२' इत्युत्वे, 'हलि च ८।२।७७' इति दीर्घे, द्वित्वादिना ggi- 
वे घातोः '४ अत्ययात्‌ ३३३1१०२* इति अप्रत्यये टापि मुमूर्षा । 
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| 

उपसंहरति लक्ष्मण: स्वाक्यम्‌ | 
aga wami तं रामं विस्मापयेत कः ? । डम 
मा स्म भैषीस त्वयाऽद्येव कुतार्यो द्रक्ष्यते पतिः ॥ ५८ ॥ 


--कः शत्रूनु भीषयमाणं तं रामम्‌ विस्मापयेत। मा स्म भ 
त्वया अदैव कृतार्थ: पतिः द्रक्ष्यते । 
हिन्दी--( ऐ भाभी.) शत्रुओको कॅपा देनेवाळे उस प्रसिद्ध रामको कति 
- विस्मित कर सकता है? डरो मत । अभी ही आप अपने कृतार्थं पतिको देख k 
व्याख्या--कः अन्यः, sq विपक्षानु, भीषयमाणम्‌ त्रासयन्तम्‌, त a 
रामम्‌, विस्मापयेत विजित्य क्षुभितमपि कुर्यात्‌ ? न कोऽपीति काकु:। (४ 
प्रातृजाये ! ) मा स्म भैषी:--नहि. बिभीहि ( भीता मा भूरित्यथंः )। त. 


b . अद्य अधुना एव, निश्चयेन कृतार्थः सम्पादितकार्य:, पतिः भर्ता (रामः) गर 


साक्षात्‌ कारिष्यते । = 
कोदाः--द्विङ्विपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रवःः । I 
"धव: प्रियः पतिभेर्ता जारस्तूपपतिः समो' । र 
समास:--$ृतः अर्थो येन स ङतार्थः। “न लोकाव्यय० २।३।६९' j 
पष्टीनिषेधे, कर्मणि द्वितीया शत्रूनिति । 
--भीधातोणिचि ‘भियो हेतुभये षुक्‌ ७।३।४०' इति घुर्कि, "भीत 
हेतुभये १।३।६८' इति तङि, शानचि, मुगागमे भीषयमाणम्‌ । ष्मिङ्‌ 
इति घातोणाँ “नित्यं स्मयतेः ६।१।५७' इत्यात्वे 'अति० ७।३।३६' इतिं 
विस्मापयेत । ° 
तिङन्त;--स्मोत्तरे लड्‌ च ३।३।१७६' इति भी धातो लुडिः “सिचि í 
परस्मैपदेषु ७।२।१/ वृद्धो, मा भैषीः । दश घातोः कर्मणि लटि, “<q | 
६।४।६२' इति चिण्वदिडभावपक्षे 'सूजिहृशोझल्यमकिति ६।१।५८' इति 
यणि za + स्यते. 'त्रश्‍वभ्नस्ज? ८।२।३६' इति पल्वे, कत्वे, पत्वे च दकष 
चाच्यपरिइतनम्‌--केन भीषयमाणः स रामः विस्माप्येत । ( त्वया ) 4 
भायि । त्वं कृतार्थ पति द्रक्ष्यसि ॥ ५८ ॥ 


सुहृदतथ्यवचनमपि लक्ष्मणम्‌ प्रति अहृष्टनुन्ना सीता वाग्दज fagail 2 


0 Jangamwadi Math SGS saaha ha जन्दुमुत्सहुते 5 2 €६-': ४] ॥॥॥॥६)॥--॥ 


वक. सा 


इच्छुः कामयितुं त्दै सामु, इत्यसो जादे तया ॥ ५९ ४ 


पन्च; सगँ; xš 


| क्षस्वयः--त्वं यायाः इति मे कामः। त्वं च गन्तुं न उत्सहसे । त्वं माँ 
तामयितुम्‌ इच्छुः इति तया असौ जगदे । 
हिन्दो--तुम जाओ ऐसी मेरी इच्छा है, लेकिन तुम जाना नहीं चाहते । 
मि मुझे चाहते हो, यह उसने उनसे कहा । 
| व्यास्या--त्वम्‌ लक्ष्मणः, यायाः गच्छेः, इति इत्थम्‌, मे सीतायाः, कास: 
क्षैतिलाष: । त्वं च लक्ष्मणो हि, गन्तुम्‌ यातुम्‌, न उत्सहसे न सन्नद्यसि । ( अतः ) 
हीम्‌, माम्‌ सीताम्‌, कामयितुम्‌ कामिनीम्‌ ( कलत्रमिति यावत्‌ ) कतुम्‌, इच्छुः 
'वणशीलः, इति इत्थम्‌, तया सीतया, असौ लक्ष्मणः, जगदे ऊचे । साध्यहेतृक्ता- 
'नुमानालङ्कारः । 
_| ब्होझाः--'कामोऽभिलापस्त्ंश्च सोऽत्यथं लालसा द्वयोः" । 
ल क्ुदन्तः---'शकधूपज्ञाग्ला० २।४।६५' इति तुमुनि गन्तुम्‌ 1 कमु कान्तौ इति 
एतोः स्वाथे 'कमेणिङ्‌ ३।१।३०' इति ffe कामिधातोः 'समानकतुकेषु 
मुन्‌ ३।३।१५८' । “विन्दुरिच्छुः ३।२।१६९' इति निपातनाद्‌ इच्छुः । 
| तिङन्तः--'कामप्रवेदनेऽकच्चिति ३।३।१५३ इति लिङि, यासुटि, “लिङः 
लोपोऽनन्त्यस्य ७।२।७९' इति सलोपे यायाः । 
L बाच्यवरिवतंनसु--त्वया यायेत इति मे कामेन भुयते । . त्वया न उत्सह्यते । 
'ज्छुना, भुयते इति अमुम्‌ जगाद । 
रस शिक्षा--अदृष्टम्‌ सर्वमप्यसम्भवं कारयतीति शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ५९ u 
48 सम्प्रति सीतोद्वेजितो रुष्टो लक्ष्मण: शून्ये तां विहाय ब्रजति--- 
. सृषोद्यं प्रवदन्तो तां सत्प-वद्यो रघूत्तमः । ` 
í ` निरगात्‌ 'रत्रहस्तं त्वं यास्यसी'ति शापन, वशी u <o ॥ 
म |, अस्वय:--सत्यवद्यो वशो रघूत्तमः मृशोद्यं प्रवदन्तीं तां 'त्वं शत्रुहस्तं 
ih ' इति शपनु निरगात्‌ । | 
हिन्दी सत्यवादी एवं जितेन्द्रिय लक्ष्मण मिथ्यावादऽभाषिणी सीताको ऐसा 
रं |प देते हुए चल पड़े कि तुम दात्रुके हाथमें पड़ोगी । 
) | व्याख्या--सत्यवद्यः सत्यभापी, वशी संयमी, रघुत्तमः लक्ष्मणः, मृषोद्यं 
च प्रवदन्तीं भाषभाणां, ताम्‌ सीताम्‌, “त्वम्‌ अविवेकिनी, दात्रुहस्तं रिपु- 
तिं, यास्यसि गनिष्यसि' इति इत्थं, शपन्‌ शापं प्रयच्छन्‌, निरगात्‌ निरगच्छत्‌ । 
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कोश;--सत्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति' । 
“मृषा मिथ्या च वितथे यथार्थे तु यथायथम्‌' । | क 
समास: -रघुपु उत्तमः । शत्रोः हस्तः, तम्‌ । तृ यु 
कृदन्तः--सत्यं वदतीत्यथे 'कृत्यलुटो वहुलम्‌ ३।३।११३' इति कर्ता) रि 
AATA: । आहो “वदः सुपि qaq च ३।१।१०६' इति चकाराद्‌ यत्‌, ख 
चद्यमस्ति 2 maaa: इति । 'अशं आदिभ्योऽच्‌ ५।२।१२७' इत्यर्बि 
वद्य: । मृष वादो मृषोद्यमित्यत्र “राजसूय० ३।१।११४'.इति भावे बयपि,ग ° 
त्वात्सम्प्रसारणे, नपुंसकत्वम्‌ । अथवा 'वदः सुपि क्यप्‌ च ३1१1१०६! 88 
बयपि साधु । वशनं ठरा: इत्यर्थ “वशिरिण्योरुपसंख्यानम्‌ ३(३1५८' इति व 
बलादपि ततः 'अत इनि ठनो ५२।११५' इतीनु वशी । शपक्निति भ uds 5 
'काच्छतरि साधु । : ® 
तिइन्त:--नि:पूर्वाद्‌ इण्‌ गतौ इति धातोः 'इणो गा लुङि २।४।४९| १ 
गादेशे 'गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो लुकि, अडागमे निरगात्‌! | 
वाच्यपरिवतनम्‌-सत्यवद्येन वशिना रघूत्तमेन - मृषोद्यं sai ` 
'त्वया शत्रुहस्त: यास्यते’ इति शपता निरगायि n go n | È 
2 तंतोऽइनुन्नस्य' रावणस्य सीताहरणमिषेण कुटीचकासंन्यासिवेशष ग 
प्रवेश:-- ë 
गते (.स्मिन्‌, जरुर शुद्-दन्‌ रावणः शिखी À | š 
TA उक्ष-माला-बान्‌ घारयो मृदलाबुन; ॥ ६१ ॥ शि 
8 


अच्वय:-तस्मिनु गते जलशुचिः शुद्धदन शिखी : अक्षम 
TRETA: धारयः रावण: समागत्य सीताम्‌ SR 


एव संस्थितिः । द्वितीयस्य गृहाद्‌ बहि 
भिक्षापि पुत्रगृहे, काषायाम्बरध 
घारणम्‌, कापायाम्वरधारणम्‌, गृहत्याग 
दण्डादित्यागोऽपि सन्यासः । केवल कापायवद्ध REN š 
विचरतां को विधिः को निषेध: इत्येवं स्थितस्तस्य | 

॥छखलातिठक्षालगहिति0 शि्वीडपुक्तामू ४८०1 By Siddhanta eA an | 
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| कलापकं चतुभिः स्यात्तदूर्ध्वं कुलक स्मृतम्‌ ॥ 

त गुग्मादिलक्षणम्‌ í : 
| हिन्दी--उनके चले जानेपर स्नान-जलसे पवित्र, साफ दाँतवाला, शिखा- 
री, बुरी दात सोचनेवाला, रुद्राक्षकी मालावाला, तीर्थकी मृत्तिका और 
राके कमण्डलु करमें लिये हुए रावण आकर सीतासे बोला । 

ग व्याख्या--तस्मिनु लक्ष्मणे, गते निस्सृते (सति सप्तमी), जलशुचिः स्नाना- 
लुढः, शुद्धदन्‌ शुवलदशनः, सिखी शिखावान्‌, जञ्जपूकः गहितजापी, अक्ष- 
वरवात्‌ स्द्राक्षमालाधारी, मृदलावुनः ती्थेमृत्तिकालाबुफलकमण्डलुनः, धारयः 
यिता, रावणः दशग्रीवो राक्षसराजः, समागत्य उपेत्य, सीतां जानकीम्‌, 

| जयाद । 
qi कोशः--“अस्री कमण्डलुः कुण्डी व्रतिनामासनं वृषी' । 

| “इक्ष्वाकु: कटुतुम्बी स्यात्तुम्ब्यछाबूरुभे समे' 
है| समास:---जलेन शुचिः । शुद्धा दन्ता यस्य स शुद्धदन्‌ । वहुब्रीही 'अग्नान्त० 
॥१४५' इति दन्तस्य दत्रादेशे “उगदिचामु० ७।१।७०' इति नुमि, gA 
ज्ौपान्तळोपे रूपम्‌ । संयोगान्तलोपस्यासिद्धघा नलोपो न। .मृच्च अलाइूश्च 
I: समाहारः मृदलावु इति। समाहारइन्द्वे जातिरप्राणिनाम्‌ २।४।६/ इत्येक्रवद्‌- 
| नुम्‌ । अन्यथापि सिद्धिरधस्तद्धिते द्रष्टव्या । ततः समाहा रद्वन्द्वान्नुम्‌ । 
| तद्धितान्त:--शिखा अस्यास्तीति विग्रहे 'ब्रीह्मादिभ्यञ्च ५।२।११६' इति 
ली । मालावानु इत्यत्र मतुप्‌ । अलाव्वा विकारः फलम्‌ अलाबु इति 

तस्य विकारः ४।३।१६४ इत्यधिकारे “ओरन्‌ ४३1०1३९? इत्यजि, तस्य 
४।३।०६३' इति छुकि, “ह्वस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य १।२।४७, इति 
azz । 
कृदन्तः-गहितं जपतीति विगृह्य 'छुपसदचरजपजभदहदशगभ्यो भावगरहा- 
भि|३।१।२४' इति यङि 'जपजभदहदशभञ्जञपशाँ च ७।४।८६' इति नुकि 
घातोः 'यजजपदशां यङः ३:२।१६६' इति ऊकनि 'यस्य हलः ६।४।४९ 
लोप ज्पूकः । धारयतीति विगृह्य ‘अनुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१३८' इति 
यं च धारयः । 
पये $तङन्तः-्रून्‌ धातोः लिटि, ब्रुवो वचिः २।४।५३' इति वच्यादेश्े, द्वित्वे, ` 
ro Ia SET स्तर जे, SESsiDigitizea By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosl 

 बाज्यपरिवतनन्‌- जलशुचिना इत्यादिना रावणेन सीता ऊचे ॥ ६१॥ 


|; | 
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रावणमेव विशिनष्टि-- 
कमण्डलु-फपाखेन शिरता <> gara) 
संवरूष लाक्षिके वस्ते साचा: संभाण्ज्य VEAN १ ६२॥ j 
अस्थयः--कमण्डलु-कपाछेन मृजावता शिरसा च { उपलक्षितः ) चै, 
वस्ने संवस्ञ्य मात्रा: सम्भाण्डच दण्डवान्‌ रावण: समःगत्य सीतामूचे l 
पद्चेन पूर्वेवदन्वयः 1 : 
हिन्दी+-कमण्डलु और कपाल-भिक्षापात्र तथा मुड़ाए शिरसे युक्त 
T पहनकर कमण्डलुप्रभृति वस्तुओको इकट्ठा करके दण्डधारण किये हुए 
आकर सीतासे वोला । 
व्यास्या-कमण्डलुकपालेन कुण्डिकपेरेण, च पुनः, मुजावता 
शिरसा मूर्ध्ना ( उपलक्षितः ), छाक्षिके लाक्षया रक्ते गैरिके, वस्ने 
संवस्त्र्य परिधाय, मात्रा: कमण्डलुप्रभृती: सामग्री, सम्झाण्ड्य 
संगुह्योति यावत्‌, दण्डवान्‌ दण्डी रावणः, समागत्य सीतामूचे इत्यन्वयः । 


छरन्त:--वस्त्रातु समाच्छादनेः्थ 'मुण्डमिश्र> ३।१।२०' इति x 
se प्रत्यये, समोपसर्गेण समासे, =Y ल्यपि संवस्त्र्य । भाण्डात्‌ 
पुच्छभाण्डचीवराण्णिङ्‌ ३।१।२०' इति णिङि पूर्ववत्‌ क्त्वो ल्यपि संभार 


तद्धितान्त:--छाक्षया रक्तमित्यय 'लाक्षा रोचनात्‌ z 7 इति 
री क्षारोचनात्‌ ठक्‌ ४।२।२' ई 


अधीयन्‌, मस्करित्रतम्‌ 
< अ च विलोकयन्‌ रावणः समागत्य sansa 
-आत्मज्ञानियोंकी विद्या (उपनिपदो a, परण 
O. JangamvAu का को 10200 | x | 


es 


पञ्चमः सग; . ५३ 


हेको चळा चला कर ( इधर उघर ) देखता हुआ रावण सीताके पास 
l Í. बोला । i 
) व्यास्या--आत्मविद्विद्याम्‌ आत्मज्ञानि-शास्त्रम्‌ ( उपनिषदमिति यावत्‌ ), 
तिईधीयन्‌ अकृच्छे पठन्‌, मस्करित्रतम्‌( शान्तिवं: श्रेयसी भूयान्मा कर्माणि कुरुत' 
त मस्करिब्रतम्‌) परिव्राजकनियमम्‌, अकृच्छ्रेण धारयन्‌ दधानः,अझ्गुलीः कर- 
वा: स्फोटयित्वा स्फोटयित्वा, बहु प्रभूतम्‌, वदन्‌ जल्पन्‌, भ्रूक्षेपम्‌ भ्रुवम्‌ क्षिप्त्वा 
वा, (इतस्ततः) विलोकयनु पश्यन्‌ रावणः, सीताम्‌ आगत्य, ऊचे इत्यन्वयः । 
कोशः--'भिक्षुः परिव्राट्‌ कर्मन्दी पाराशयोॉप मस्करी'। . 
; ‘अङ्गुल्यः करशाखाः स्युः पुस्यङ्गुष्ठ: प्रदेशिनी' । 
4 समास:--आत्मविदां विद्या इति ताम्‌। मस्करिणां ब्रतम्‌ इति मस्करित्नतम्‌। 
| छदन्तः--अधीते इत्यर्थ अधिपूर्वाद्‌ इङ्‌ अध्ययने इति घातोः “इङ्धार्योः 
व्रकुच्छिणि ३।२।१३०' इति उभयत्रापि शतृध्रत्ययः । ततो eq ET- 
हः । अङ्गुलीः पुनः पुनः स्फोटयित्वा, भ्रुवम्‌ पुनः पुनः क्षिप्त्वेति विगृह्यो- 
पत्र स्वाङ्गेऽध्रुवे ३।४।५४' इति णमुलि अङ्गुलिस्फोटम्‌, TAT । 
को मनस्‌- अघीयता धारयत्ता वदता विलोकयता ( रावणेन सीता: 
॥ ) ॥ ६३॥ 

| उपसंहरति चतुर्थपद्येन-- 
संदिदशंयिषुः साथ निजुह नूषुः कपाद-ताम्‌ । 
चेक्रमावान्‌ समागत्य सोतामुचे--सुखाभव ॥ ६४ ॥ 

अन्वय;- साम सन्दिद्ञंयिषुः, क्षपारतामु निजुह नूषुः, चङ्क्रमावाचु रावणः 
गाय 'सुखाभव'- इति सीताम्‌ ऊचे । 
| कळा दिखानेकी इच्छावाला, राक्षसपनको छिपानेकी इच्छावाला, 
aa: चलनेवाला रावण समीप आकर मेरे अनुकूल हो जाओ (ऐसा) 
. | बोला । I 

Ë “आस्था--साम सान्त्वम्‌ शान्तिमित्यर्थः, संन्दिदर्शयिषुः प्रकाशयितुम्‌ इच्छुः, ` 
ग मु कौणपतामु, निजुह qg: गोपनेच्छ:, चङ्क्रमावान्‌ कुटिलगतिको 
¬ समागत्य समीपमेत्य, सुखाभव ममानुकूलवत्तिनी भव, इति सीताम्‌ 
"म्‌, कन्ने जगाद । साधुत्वानुमाने आशीर्बादो हेतुरिति अनुमानालङ्कारः । 


| | | कोशः साहसं ` 1 
ट J Š कद भि करो E hr ergot yaan Kosi 


| x अम्पुर्वेकात्‌ हक्षघातो: ण्यन्तात्‌ सनि ततः सनाशस 
८... i 


| 
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१६८ इति उअत्यये सन्दिदर्शयिषु: । एवं हि निपूर्वात्‌ ह नुङ्‌ अपने 
घातोः सन्चन्ताद्रूपमु, 'अज्झनगमां सनि ६४१६" इति दीर्घ: निजुह नृदु:। 
तद्वितान्त:--यडन्तात्‌ चङ्क्रमात: 'तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ ५।२।९४ 
मतुपि “मादुपधायाश्च मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८1२1९१ इतिः मस्य वत्वे qam Í 
शब्दस्य 'अत्वसन्तस्य चाधातोः ६।४।१४' इति दोघे 'उग्रिदयचामु ० ७1१७० 
नुमि सुछोपे, संयोगान्तलोपे, तस्याऽसिद्धत्वान्नलोपाभावे चंक्रमावान्‌ इति। 
शब्दात “सुखप्रियादानुलोम्ये ५।४।६३' इति डाचि, टिलोपे, सुखाभवेति छ 
वाच्य०-सन्दिदशंयिपुणा निजुह नुषुणा चंक्रमावता रावणेन सीता ऊपे। 
` रावणो वदति युग्मेन 

सायन्तनो तिथिझाण्य: qasa दिवाऱ्तनीम्‌ । ः 

कान्ति कान्त्या सदाऱ्तन्या हेपयन्ती झुक्चिस्मिता n ६५ ॥ 
है वरवणिनि ! ) तिथिप्रण्यः सायन्तनीं, पङ्कजानां हणा 


| 
| 


कान्तिमु ( स्वीयया ) सदातन्या कान्त्या हेपयन्ती शुचिस्मिता त्वं केति i 
अत्वय: । 


रहने वाढी कान्तिको (अपनी ) बराबर tes 
इस्कुराहटवाळी तुम कौन हो ) र विद्यमान कान्तिसे लज : 
राना, शफी सकाकु 
SA : न पडून 
त्ता ं 7 दिवातनीम्‌ दिनभवामु, कान्तिमु, (स्वीयया) सदातन्या 


हिन्दो--(हे सुन्दरि ! ) चन्द्रमाकी सन्ध्याको होनेवाली, म 


चभासः--शुचि स्मितं यस्याः सा। 
छदन्त:--तिथी: प्रणयतीति विग्रहे * 
ल्ला k सत्य ७ ६१ 
घ्यादसमा० ८।४।१४' इति णत्वे, प RE í 
इनु० ६।४।७७' इत्यपोद्य 'एरने एरनेकाचोःसंयोगपु्े i paiet š | 
क ग स्य ६।४।८२' इति यण्‌ । 
TT I SR इति पुकि gf 
S Tq शब्दात्‌ “उगितश्च ४१६ इति डीपि, 'झपूरयनोवित्यम्‌ ७1१ 
इति नुम्‌ ्वेपयन्ती । SSN 3 
.O. ५०१००५०] MAIN हाचा ६३३ सथ ˆ स्थचि | 


RE 


पन्चस; सगँ: u" 


ली (RRR इति ट्युप्रत्यये, तस्य अनादेशे, तुट: तकारयोगे, सायन्तन-दिवातन- 
९४दातन-शब्देभ्यः 'टिड्ढाणन्‌ ४।१।१५' इति डीपि, सायन्तनी दिवातनी सदा-- 
T रूपाणि ॥ ६५ ।। 
` का त्वमेकाकिनो भोरु ! निरन्वय-जने यने । 
न ्षुध्यन्तोऽप्यघसन्‌ - व्यालास्‌ त्वामपाछां कथं saru ६६॥ 
त्‌ ता रन्वय:--हे भीरु! निरन्वयजने वने एकाकिनी त्वम्‌ का (असि) ? क्षुष्य- 
a i : व्याला: अपि त्वामू कथमु न अघसन्‌ ? ३ 
| हिन्दी- हे भीरु ? निर्जन वनमें अकेली तू कौन है? तुम-सी अरक्षिता को - 
बे खूंखार जानवरोंने कैसे नहीं खालिया ? 
| व्याल्या--हे भीरु भयशीले, निरन्दयजने नरसः्चाररहिते, वने कानने, 
ता असहाया, त्वमु अज्ञाता, का कतमा ? ( असि ) इति शेष: । क्षुध्यन्तः 
AAT, व्यालाः इवापदा: हिर्नसत्त्वा इति यावत्‌, अपालाम्‌ रक्ष करहितां,. 
मातां, कथम्‌ कस्मान्न नहि, अघसनु आदन्‌ ? भक्षणे व्याल-हेतोविद्यमानता- 
> f कार्यासिद्धधा विशेषोक्तिः । 
| कोशः--भेद्यलिङ्गः शठे व्यालः पुंसि श्वापदसर्पयोः' । 
' > | समासः--निर्गेतः अन्वयः येषाम्‌ ते निरन्वयाः। “प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो 
चोत्तरपदलोपः २।२।८४' इति बातिकबलात्समासे निरन्वया जना यस्मिनु तत्‌, 
3 - पुनबंहुव्रीहिः । अविद्यमानः पाल: यस्याः इति विग्रहेऽपि तथैव समास: । 
:<-असहाया एकाकिनी । “एकादाकिनिच्चासहाये ५।३।५२' इतिः 
k आकिनिच्‌ प्रत्यये एकाकिनुशब्दात्‌ 'क्र्नेभ्यो डीप्‌ ४।१।६' इति ङीपि 
i 
Tay धातोः शतरि, गणकृत्ये क्षुध्यत्‌ शब्दाज्जसि, 'उगिदचामु० 
3० इति नुमि क्षुध्यन्त: 1 पाल रक्षणे इति चौरादिकात्‌ पचाद्यचि पाल: । 
तिडन्त:--अद भक्षणे इति धातोलुङि 'लुड्सनोघंस्लू २।४।३७' इति घस्ला- 
पुषादिद्युतादुयूलृदित: परस्मैपदेषु ३1१1५५ इति च्छेरङि अडागमेश्धसनु । 
ताच्यपरिवतनम्‌-- एकाकिन्या त्वया कया भूयते । भुध्यद्धिव्यालैरपाल। 
कथं न अघत्थाः ॥ ६६॥ : š 
१५ रावण: सर्वमपि स्वमनोभावं विवृणोति-- | 
हृदयङ्गम-मूतिस्‌ त्वं सुभगं-माबुकं aqi : 
Janganan मवेतिंदू Aarena पकन “हुनर १९/६४०४ Gangotri Gyaan Kosl 


९ : भटिमहाकाव्यसु 


` झन्धयः--हृदयङ्गममूतिः त्वम्‌ भीमस्‌ अपि एतत्‌ बनम्‌ 
कुर्वाणा केन हेतुना अभ्यै., एतत्‌ बद । 
-—-हृदयमें रमजाने वाले स्वरूप वाली, भयानक वनको भी र 
बनानेवाली तुम किस कारणसे यहाँ आयी हो ? यह बताओ । 
ष्यास्या- ढहुदयङ्गममूतिः मनोहरकाया, त्वम्‌ भवती, भीमम्‌ भ | 
अपि, बनम्‌ अरण्यमु, सुभगम्भावुकम्‌ सौम्यमु; कुर्वाणा विदधती, केन हेतुना 
णेन, अभ्यैः अभ्यगच्छः, एतद्‌ इति, वद कथय। सुभगकरणे gaa 
रक्ती काव्यलिङ्गम्‌ । 
फोश:--'मूतिः काठिन्य-काययो:? । 
'दारुणं भीषणं भीष्मं घोरं भीमं भयानकम्‌' । 
ससासः-हृदयङ्गमा सूतिः यस्याः सा इति वहुब्रीहौ “स्त्रिया: fagei 
३४' इति पुंबदुभाव: । 


छदन्त:--हूदयं गच्छतीत्यथे 'गमञ्च ३। ३।४७' इति खचि 


38 ६।३।६७' इति मुमागमे, टापि हृदयङ्गमेति ( ६।१०९ पद्चेऽपि ) । 

शुभग भवतीति विग्नहे “safe भुवः खिष्णुचलुकनौ ३।२।५७' इति x 

त्रेण मुमागमे सुभगम्भावुकम्‌ । | 

ठर कक पूर्वाद्‌ इ mefe सिपि 'सार्वेधातुकाद्धंधातुकयोः t 
a De आड्यादीनामु ६।४।७२' इति आडागमे, 'आटग् ६।१॥९०' 


पय? हृदयङ्गममूर्या त्वया कुर्वाणया अध्यैयत एतद्‌ उद्यताम्‌ ॥ ४ 
कामुको रावण: स्वसहद्यमेव वाक्यं प्रयुङ्क्ते 
युक्तं प्रियकारी त्वं क हरस्युपतिष्ठसे । 
उप्यच्कूच चाटुारस्‌ ते किळूर: सुरतेषु क: ॥ ६८ ॥ 


करनेवाला दास बनता है? 


| प्या वम भवती, रहूसि लिविक्े एकात, 
-0. उगम वाग, इदम पुण्पात्मानम 0 ७4६६३ RoR रो कू j | 
L 


qN: सग: ; ५७ 


धर्मशीलः, सुरतेषु सङ्गमकर्मेसु, ते तव, चाटुकारः प्रियवादी, किङ्करः परिचारकः 
( कस्तव पतिरित्यर्थः ) अस्ति इति शेष: ॥ ६८॥ 
कोशः “नियोज्यः कि द्कर-प्र॑ष्य-भुजिष्य--परिचारकाः' । 
'विविक्तविजनच्छन्ननिःशलाकास्तथा रहः ।' 
'रहश्चोपांशु चारिङ्गे रहस्यं तद्भवे त्रिषु ।' 
समासः--सुशोभनानि रतानि सुरतानि। 'कुगतिश्रादयः ५।२।१८' इति 
समासः । 
फृदन्तः-शोभनं कृतवान्‌ इति विग्रहे सुपूर्वात्‌ छ धातोः 'सुकमंपापमस्त्रपुण्येषु 
कुन: ६।२।८९' इति विवपि सुकृत, तमु । प्रियम्‌ करोतीत्यर्थे 'क्षेमप्रियमद्रेऽण्‌ च 
३।२।४४ इत्यणि टिड्ढाणञ्द्वयसज्‌० ४।१।१५' इति डीपि प्रियकारी । पुण्यकृत्‌ 
पूर्ववत्साधु । 'न शब्दइलोक० ३।२।१३' इति टे निषिद्धे, 'कमंण्यणू ३।२।१' 
इत्यणि धातोवुंद्धि: चाटुकारः । किङ्कर इत्यत्र 'दिवाविभा० ३।२।२१' इति टः t 
तिझन्त:--उपपूर्वातु स्थाधातोः 'उपाण्मन्त्रकरणे १।३।९५' इत्यात्मनेपदे 
लटि 'पाघ्राध्मा० ७।३।७८' इति तिष्ठादेशे उपतिष्टसे । 
साच्य०-प्रियकार्या त्वया कः सुकृत्‌ उपस्थीयते ? केन पुण्यकृता ते चाटुका- 
रेण fagu ( भूयते ) ? कवेः शान्दिकप्रयो गप्रदशनंचातुयेमेव सर्वस्‌ U ६८॥ 
रावणः तां पुनः प्रशंसति-- 
परिपयुंदघे रूपमा-दयु-छोकाच्‌ च FE । 
भावत्कं दृ्टवत्स्वेतदस्मास्वधि सु-जोबितसु ॥ ६९ ॥ 


अन्बेयः--उदघेः परिपरि आ द्युलोकात्‌ च दुर्लूभम्‌ भावत्कम्‌ एतद रुपय. 


दृष्टवत्सु अस्मासु अधि सुजीवितम्‌ अस्तीति शेषः । ; 
हिन्दी--समुद्र तक ही नहीं पृथ्वीसे लेकर स्वर्गेलोक तक दुर्लभ आपका 

- यह रूप देखने वाले हमलोगों का जीवन सफल है। 
व्याख्या--उदघे: सागरात्‌, परि परि उदधिमु उल्लड्घ्यत्यप:, आदयुलोकात्‌ 
enig अभिव्याप्य, दुखे भम्‌, दुष्माप्यमु, भावत्कम्‌ भवदीयम्‌,एतत्‌ पुरो इश्यमातम्‌ 


समोपवर्तीति यावत्‌, रूपम्‌ सौन्दर्यम्‌, दृष्टवत्सु तिरीक्षितवत्सु, अस्मासु रावणा-. 


दिषु, अधि अस्मदधिकरणम्‌ अस्मत्स्वामिकमिति यावत्‌ वा, सुजीवितम्‌ साधुजीव- 
चम्‌ सफलमित्यर्थः । जीवनसाफल्ये दुलंभरूपदक्ंनहेतोरक्तत्वात्‌ काव्यलिङ्गम्‌ । 
. फोशः--'उदन्वानुदधिः सिन्धुः सरस्वान्‌ 'सागरो$णंव: । 


| 


बिग्रहे/ भव हठी, दपक वह इति ढक, 


|; Jangan Margera एता 


SP भट्टिमहाकाव्यमू ` ` 
तस्य 'ठक्छसोश्च पुंददृभावो वाच्य: ६।३।३५१ 
त्तिमातरे gagara’: इति मामान्य- 
इति ककारे, आदिवृद्धो, भावत्कमिति रूपविशेषणम्‌ । 


इति परे: कमंप्रवचनी- 
1२1८! इति प्राप्तो 'पञ्चम्यपाङ्परिभिः 
अपपरिवहिरश्चव: पञ्चम्या २।१।१२' इति 


एवम्‌ आद्युलोकातु इत्यत्र “आङ मर्यादावचने १।२।८९' 
चम्यपाङ्परिभिः २।३।१०' 


ZA स्वभावानुसारमु-- 
st शङ्गः सुदिवेवाऽरविन्दिनो । 
म । mjas मे मति; ॥ ७० ॥ 


पीनमधु qasanan 
'अपुंस्का न असि इति मे ग, बह शी इव सत्प 


हिन्दो-भेवरोसे जिसका मधु थोडासा 
वाली कमलिनीके समान अचत तुसा गया है ऐसी तथा स्वच्छदिवस- 


"नहीं हो, ऐसी मेरी धारणा है। सुगन्धियुक्त तुम पुरुषसम्बन्ध-शून्य 


भङ्ग: भ्रमरैः, आपीतमधुका ईषद्‌ 

दिवसा (रविकिरणशालिनीति यावत्‌), अरविन्दिनी क पेसा, s: बला 

मललक्ष्मीका विमरदोत्थगन्धशा ST भवती, अपुंस्का क या न 
मको 2 , मति: बुद्धि: गीति शे 

कः दरे प्यक ङग पद्म १ अस्तीति शेष: । 

TS पुष्परसे Morina | 


ना दभाषा ५४1१५२१ zq! 
e 2 ९३० इ की 
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` 


पञ्चः सगः ५९ 


UY इति वातिकत्रलात्समासे, अपृंसू-शब्दात्‌ “उर: प्रभृतिभ्यः कप्‌ ५।४। 


१५१४ इति कपि, टापि, अपुंस्का । सती परिमरू-लक्ष्मी: यस्याः इति बहुब्रीहिः । 


स्त्रिया: ६।३।३४' इति सतीत्यस्य पुंवद्भावः । “qar ५।४।१५३' इति 
कपि, टापि, 'न कपि ७।४।१४' इति ह्वस्वनिपेधः । ` 

चाच्य०--आपीतमध्षुकयेत्यादिना न भूयते । इति मे मत्या भ्यते U ७० ॥ 

-ञूयस्तां तथैव स्तौति-- 

मिथ्येव श्री: श्ियंप्मन्या श्रीमनऱ्मन्यो मृषा हरिः । 
साक्षात्‌ः्कृत्याऽभिमन्येऽहं त्वां हरन्तीं श्रियं भियः ॥ ७१ ॥ 

अन्वयः-_अहुम्‌ श्रियः श्रियं हरन्तीं त्वां साक्षात्कृत्य श्री: मिथ्या एव श्रियं- 
सन्या, हृरिः मृषा श्रीमन्मन्य इति अभिमन्ये । 

हिन्दी--लक्ष्मीकी शोभाको हुरनेवाली तुमसी रूपवतीको देखकर मैं “लक्ष्मी 
जपनेको झूठे लक्ष्मी मानती है, हरि झूठे अपनेको लक्ष्मीवाळा मानता है! यह 
दावेके साथ मानता हूं । 

व्याइया--अहम्‌ रावणः, श्रियः लक्ष्म्याः, श्रियम्‌ रूपसम्पत्ति, हरन्तीम्‌ 
अभिशवन्ती, त्वामु पुरोवत्तिनं=भवतीं, साक्षात्कृत्य वीक्ष्य, “श्रीः लक्ष्मीः, मिथ्या 
लुधा एव, निश्चितम्‌ श्रियंमन्या आत्मानम्‌ लक्ष्मी म्मन्या, “हरिः विष्णुः मृषा वुथा 
( आत्मानम ) श्रीमन्मन्यः लक्ष्मीवन्मानी', इति अभिमन्ये हठात्‌ स्वीकरोमि । 
अनुप्रासञ्छरयोत््रेक्षाऽर्थालङ्लारः । | 

कोश; “सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीइच विपत््यां विप्रदापदो' । 

“आनुकूल्यार्थक प्राध्वम्‌ व्यथेके तु वृथा मृषा । 

कदन्त:- साक्षात्‌ कृत्वेति विग्रहे 'साक्षातप्रभृतीनि च १।४।७४' इति गति- 
संज्ञायां 'कुयतिप्रादयः.२।२।१८' समासे, 'समासे$तव्यूर्व कत्वो ल्यप्‌ ७1१1३७' 
इति त्यवादेश्े साक्षात्कृत्य । श्रियमात्मानं मन्यते इति विग्रहे ‘आत्ममाने खश्च 


३२८३? इति खशि 'इच एकाचोऽ्प्रत्ययवच्च ६।३।६८' इत्यमि अचि 


सनुधातु० ६।४।७७' इति इयङि, शिवम्मन्यशब्दाट्वाप्‌ । एवमेव श्रीमन्तमात्मानं 
इति श्रीमन्मन्ये anfa: । नन लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थेतृनाम्‌ २।३।६९' 

इति यष्ठीनिवेधे श्रियमित्यत्र'द्वितीया । | 
याच्यपरिवर्तनभ-श्रियंगन्यया श्रिया श्रीमन्मन्येन हरिणा मृषा भूयते इति 
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" ILEA सहचरीं विधाय, वसेत्‌ ति 


६० भट्टिमहाकाव्यय 
P सय त्वासंक्षिष्यत चेत्‌ स्मर: । 
हेलायन्ननिरं नापि सञूःकृत्य रति वसेत्‌ ॥ ७२ " 
अन्वय:--स्मर: त्वाम्‌ ऐश्षिप्यत चेद्‌ अत्यथंमु न उदकण्ठिष्यत (रति प्रतीति 
` शेषः), नापि अनिसम्‌ खेलायन्‌ रति सजूःकृत्य वसेत्‌ । र 
५ (पोक, a देखता t रतिके लिये अत्यन्त उत्कण्ठित नहीं 
होता और न निरन्तर क्रीडा करता हुआ रतिको सहचरी बनाकर ही रहता । 
च्गाहणा- स्मरः कार:, त्वाम्‌ भवतीम्‌, ऐक्षिष्यत अवालोकयिष्यत, चेत्‌ यदि, 
( तदा ) अत्यथंमु अत्यन्तम्‌, न उदकण्ठिष्यत उत्कण्ठितो न्‌ अभविष्यत्‌ ( रति 
प्रति) नापि नैव, क्ञनिशम्‌ अविरतमु, खेलायनु क्रीडनू, रति स्वप्रियाम्‌ तन्नाम्नीमु, 
Š । चेच्छब्दोक्ती अतिशयोक्तिरलङ्कारः । 
कोश: “कन्दर्पो दर्पकोऽनङ्गः कामः qaare: स्मरः । 
सततानारताश्रान्तसन्तताविरतानिशमु' I 


Ea विलासे इति घातोः शतरि कृण्ड्वादिभ्यो यक्‌ ३१1२७ 
इति यक्‌ प्रत्यये खेलायन्‌ । 


तिडन्त:--ईक्ष दशने, कडि शोके 
ऐक्षिष्यत । इ दिन्वान्नुमि कण्ठ 


इति भोवादिकात्‌ क्रियातिपत्तो . लृ 


इत्यस्मोत्यूवंस्य उदकष्ठिष्यत्‌ । वस निवासे । हेतु- 
हेतुमद्भाचे लिङ्-वसेत्‌ । 
चाच्य०-स्मरेण त्वमैक्षिष्यथाशचेन्न उदकण्ठि्यत । खेलायता न उष्येत ॥७२॥ 
पुनस्तर्थेव तां स्तीति-_ न्य Sa 
; वल्गूयन्तों दिलोक्य त्यां 


स्त्रोन मन्तुयतोह का । 


कान्ति ना/भिमनायेत को बा स्वाणु-समोऽपि ते ॥ ७३ ॥ 


भन्वय:--का खी वल्गूयन्तीं 
अपि ते कान्तिम्‌ विलोक्य न अभिम 
हिन्दी--कौन स्त्री शोभाश 
करती और कौन 
हो जायगा ? 
ध्यास्या--छा अज्ञाता 
farm दीक्ष्य, इ 


नायेत । 


त्वां विलोकय इह न मन्तूयति ? कः स्थाणुसमः 
izi तुझे 

शिवके समान ( जितेन्द्रिय ) 
स्त्री नारी, anae 


adi š Sm जुग भु d ३१ दति? 
K त 


प सम्माय 


देखकर इस जगतूमें डाह नहीं 
भी तुझे देखकर उत्कण्ठित नही 


तीं शोभमाना , त्वां भवतीं 


नीयः, ते तव, कान्तिम्‌ द्युतिम्‌ I 


पश्चस: ५ Ç: ६१ 


विलोक्य वीक्ष्य, न नहि, अभिमनामेत उत्सुक्ायेत । किन्तु सर्वोऽग्युत्युकायेत एव. 
इति काकुः। (भिन्नकण्ठध्वनिधी रः काकुरित्यभिधीयते) । स्फुटमुपमोत्मरक्षासङ्कूरः । 

कोश:---व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः' । 

“स्थाणुः शर्वऽप्यथ द्रोणः काकेऽप्याजौ रवे रणः' | 
- झृदन्तः--वल्गु पूजामा धुर्ययोः, मन्तु रोपे इत्युभाध्यां कण्ड्वादिधातुभ्यां 

शतरि यक कृत्वा 'अकृत्सार्वधातुकयोरीघः ७।४।२५' इति दीर्घत्वम्‌ । अनभिमना 
अभिमना भतेदित्यर्थे “भृशादिभ्यो भुव्यच्चेर्लोपश्च हल: ३।१।१२' इति, क्यङि, 
सलोपे, अभिपूर्वान्मनाय-धातोः सम्भावनायां लिङ्‌ । 

चाच्य०--कया स्त्रिया न मन्तूय्यते,स्थाणुसमेन अपि न अभिमत .श्येत ।।७३॥ 

पुनरपि स्तौति 

दुःायते जनः सर्व: स QAT: सुखायते । 
यस्योत्सुकायसाना त्वं न भ्रतीपायसेऽम्तिके ॥ ७४ u 

अम्वयः--सर्वः जनः दुःखायते, स एव एकः सुखायते यस्य अन्तिके उत्सु- 
mamar i न प्रतीपाग्रसे। | | 

छुन्दी---सभी मनुष्य दुःखका अनुभव कर रहे हैं । वही एक पुरुष सुखका 
अनुभव करता है, जिसके पास तुम उत्कण्ठापूर्वक अनुकूल होती हो । 

व्यात्या--सर्वं: समस्तः, जनः लोक:, दुःखायते दुःखम्‌ वेदयते, स ga 
निश्चित:, एकः एकलः, सुखायते सुखम्‌ वेदयते । यस्य अज्ञातस्य, अन्तिके are, 
उत्सुकायमाना उत्कण्ठायमाना त्वम्‌, न नहि, प्रतीपायसे प्रतिकूलायसे । स सुखायते 
इति । यतो माया त्वमेबेहशी गुणवती यं प्रति विद्या भूत्वाःनुकूला भवसीति 
प्रत्यभिज्ञासिद्धान्तो ध्वन्यते । 

व्होश:--.'उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाश्यरग्रा अप्यभितोऽव्ययम्‌ । 

तिझन्त:--'सुखादिभ्यः कर्तृवेदनायाम्‌ UUR इति क्यङ्‌ । अप्रतीपा 
प्रतीपा भवसीति प्रतीपायसे । 'भृशादिश्यो भुव्यच्वे्लोपश्च हल: ३।१।१२ इति 
क्यङ्‌ | : > 

कृवन्त:--अनुत्सुका उत्सुका भवसीति उत्सुकायमाना इत्यर्थे पूर्ववत्‌ क्यङि, 
शानचि रूपम्‌ । एकेनैव 
. वाच्यपरिवतनघु--सर्वेण जनेन दुःखाग्यते । तेन एकेनैव सुखाय्यते । त्वया 
(9-0). ०॥चत्र्सुवायमा मयी (कीप्रत्तीपीय्पति१19थ91१1280 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kost 


नत अट्टिमहाकाव्यम्‌ 


सम्प्रति उपसंहरन्‌ प्रष्टव्यं पृच्छति-- ( : 
कः पण्डितायमानस्‌ त्दामादाया55मिष-सश्चिभार्‌ । 
स्यन्‌ वेरायमणणभ्य; शून्यमन्ववसद्‌ ` चनम्‌ ॥ ७५ ॥ 
अन्वयः--पण्डितायमानः कः आमिषसन्तिभाम्‌ त्वामु आदाय वैरायमाणेभ्यः 
. ्र्यन्‌ शून्यं वनम्‌ अन्ववसतु । 
हिन्दी--अपनेको पण्डित समझता हुआ कोन व्यक्ति तुझे कोमलाङ्गीको 
लेकर चैर करने वालोंसे डरता हुआ शून्य वनमें रहता है? 
व्याख्या भण्डितायमान: अपण्डितोऽपि पण्डितम्मानी, कः अज्ञात: , आमिप- 
aiaa मांससहृशीमु ( राक्षसत्वाढुक्तिरियम्‌ ), त्वाम्‌ त्वा भवतीमु, आदाय 
गृहीत्वा, वेरायमाणेभ्य: विरोधं कुवंद्धघ:, अस्यन्‌ विभ्यतू, शून्यं निर्जेनमु, qaq 


काननम्‌, अन्ववसत्‌ अध्यवात्सीत्‌ । इत्यं स्वाकूत वितृण्वन्‌ राममाक्षिपति। 
स्फुटमृपमालङ्कारः | 


फोश:--'पिक्षितं तंरसं मांसं पळ क्रव्यमामिषम्‌’ | 
समास:-_आमिपेण afaa | तृतीयेति योगविभागात्समासः + वैराय- 


धया वभ “भीत्रार्थानां भयहेतुः १४२५! इत्यपादानत्वात्‌ पच्चमी । वन” 
मित्यत्र 'उपान्वध्याङ्‌ वस: 1४४८ इति कर्मतया द्वितीया । 


_ थैदन्त:--अपण्डित: पण्डितो waqkaq शृशादित्वात्‌ वयडि पण्डिताय 
धातोः शानचि पण्डितायमानः । वैर कुवेन्तीत्यथे 'शब्दवैरकलहा भ्रकष्वमेघे भय: 
शानेचि वैरायमाणशब्दसिद्धिः । 


हि अनु-इत्युपसगेयोगे अन्वदसत्‌ 
as: इत्युपसगेयोगे अन l 
चाच्यपरिवतनमु---केन पण्डिनायमानेन त्रस्यता TA अन्वौष्यत । 


: जनव्ा55त्मजा | 
पुन साऊदरा wam बच: ॥ ७६॥ 
` अन्वयः--ओजायमाना सादरा जनकात्मजा तस्य अच्छे न 
: स्य अ ददामूद्ध 
सगद्गदं वच उवाच | : घ्य प्रणीय दशमू 
दैल्ले--ओ- रिवनी रूप धारणकर एवम्‌ भादरसहित जनकपुत्री उसे अर्घ्य | 
Fo ती हुई RE वाणीमे न| By Siddhanta eGangotri Gyaan 
-O. Janoented Malpolon, और ra asi. 


गा भवन्ती ( पतिमधिक्षिपतीति ओजाः 
L 


QAR: सगः शा ६३ 


मानत्वे हेतुः), सादरा सन्मानयन्ती ( संत्यासिवेशोःत्रादरे हेतु: ), जनकात्मजा 
जनकपुत्री, (क्षत्रिय-पुत्रीत्वमु अर्घययंप्रेदाने हेतुः) अर्ध्यम्‌ पुजाद्रव्यम्‌, प्रणीय प्रदाय,, 
agati _रावेणमु, सगदृगदमु असुव्यक्तमु ( क्रोधाद्‌ इति भावः ), उवाच व्याज- 
हार । उत््रक्षा-काव्यलिङ्गसङ्करः । : | 
कोदा:--'मूल्ये पुजाविदावर्षोऽहोदुः खव्यसनेष्वघम्‌ ।' 
'व्याहार उक्तिर्लपितं भाषितं वचनं वचः' । 
समास:--दश मूर्ढानो यस्य सः । आदरेण सहिता सादरा। 'तेन सहेति 
तुल्ययोगे ६।२।२८' इति बहुव्रीहिसमासे 'वोपसजंनस्य ६।३।८२' इति सादेशः । 
जनकस्य आत्मंजेति पष्ठीतत्पुरुष: । 
 कुदन्तः--ओजः ( ओजस्विनी ) इवाचरतीति विग्रहे ( ओजःशब्दो वृत्तिः 
विषये तद्वति ज्ञेय इति कथनमत्र प्रमाणम्‌ ) “d: क्यङ्‌ सलोपश्च ३।१।११' इति 
क्यङि ‘ओजसोऽप्सरसो नित्यम्‌ पयसस्तु विभाषया’ इति नियमान्नित्यसकारळोपेः 
ओजाय-धातोः शानचि, मुगागमे, टापि ओजायमाना । प्रणीयेति प्रादिसमासे,. 


भत्वा, तस्य स्थाने ल्यपिं णत्वम्‌ । 
तिडन्त:--बून्‌ व्यक्तायां वाचि इति धातोलिटि, वच्यादेशे, द्वित्वादिकार्ये 
'लिट्यश्यासस्थोभयेषाम्‌ ६।१।१७' इत्यभ्याससम्प्रसारणे उवाच । | 
वाच्य०--ओजायमानया जनकात्मजया सादरया दशमूर्दा वचः ऊचे । ; 
शिक्षा--सती स्त्री कस्यामप्यवस्थायां स्वपत्यधिक्षेपं सोढुं नाहेति ॥ ७६ t | 
सीता सम्प्रति रामविक्रमं यथार्थतो वर्णयति विदोषकैः-- 
V महा-कुलीन ऐक्ष्वाके वंशे दाशरथिर्‌ RA 
पितुः , प्रियकरो भर्ता क्षेस-कारस्‌ तपस्विनाम्‌ ॥ ०८ 
निहन्ता वंर-काराणां सतां बहु-करः सदा । . 
पारश्वधिक-रामस्य, शक्तेरन्तकरो रणे॥ 
अध्वरेष्विष्टिनां पाता पुर्ती कर्मसु सर्वेदा। 
पितुट्नियोगाद्‌ राज-रवं हित्वा योऽभ्यागमद्‌ वनमु ॥ ७७-७९ (| 
अन्वय:--महाक्ुलीनः ऐक्ष्वाके वंशे दाशरथिः मम भर्ता ( अस्ति ) । fig: 
प्रियङ्करः, तपस्विनां क्षेमकारः, वैरकाराणां निहन्ता, सतां सदा बहुकरः, रणे 
| पारश्चधिकरानस्य शक्तेः अन्तकरः, अध्वरेषु इष्टिनां पाता, सर्वेदा कमंसु पूर्ती, यः 
l प्क नियोगा kena | हि गा वनम ह्य y ETT t t पक्षी Kost 
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६४ l अहिमिहाकाव्यस्‌ 
“सज्जनोके सत्रेदा अनेक कार्य करनेवाले, संग्राममे परशुरामकी शक्तिका भर 
करनेवाले, ANN यज्ञकर्ता ओके रक्षक, सदा-इष्टापूत कामोंके करनेवाले, महा 
कुल में उत्पन्न, इक्वाकु वंशीय दशरथजीके पुत्र (श्रीराम) मेरे पति ( हैं ), ३ 
पिता की आज्ञासे राज्य छोड़कर वनमें आकर रह रहे हैं । 
व्यास्या--महाकुलीनः महाकुलोत्पन्न:, ऐक्ष्वाके इक्ष्वाकुनाम्नों राज्ञ: समः 
न्धिनि, बं अन्वये, दाशरथिः दशरथनाम्नो राज्ञ आत्मज: (रामः), मन सीतागरा 
भर्ता पतिः, पितुः जनकस्य, प्रियङ्करः अभीप्तितकर्ता, तपस्विनां x 
क्षेमकारः कल्याणकर्ता, वैरकाराणामु कलहकारिणाम्‌, निहन्ता घातकः, स 
सञ्जनानाम्‌, सदा सर्वेदा, बहुकरः अनेककार्य्यंसाधकः, रणे युधि, reaf 


समस्य परशुधारकस्य रामस्य परशुरामस्येतयर्थः, शक्तेः पराक्रमस्य, अन्तकः 
नाशकः, अध्वरेषु यागेषु, 


Ë इष्टिनां यज्वनामु, पाता गोप्ता, सवदा सदा, कार 
काय्यपु, पूर्ती पूरणकर्ता ( इश्टापूर्तादिना ), यः मे भर्ता, पितुः स्वतातस्य, f 
'गाद्‌ थादेशतः, राज्यम्‌ प्राप्त राज्याभिपेकम्‌, हित्वा त्यक्त्वा, वनम्‌ sm 
अभ्यागमत्‌ अगात्‌ । उदात्तालङ्कारः | 
maa: कुठारः स्वधितिः परशुश्च परश्दधः' । 
शक्ति; पराक्रमः प्राणो j 


“वापोकूपतडागादिनिर्माणं तंमुच्यते' । 
'बहिरवेदि च यद्दानमिष्टमिल्युच्यत बुधैः' । 
अभीष्टेश्मीप्सित हृद्यं दयितं वल्लभं fra । 
समास: पारश्वधिकशचासौ रामः पारश्रधिकराम: । कर्मेधारयसमासः | 
हर, इज्य यस्य स महाकुल:, तस्यापत्यम्‌ va “महाकुलादञ्खनौ U 
१४१ इति खनि तस्येनादेशे महाकुलीन: । 
गा म गग $ g ऐक्ष्वाक:--'तस्येदमु ४३।१२९' इत्यणि 'दार्ण्ि 
Era 19४ इति डिलोपनिपातनम्‌ । परश्वः प्रहरणमस्येत्यर्थे A 
त i जि ठग्न स । इष्टमेभिरिति विग्रहे ‘ger 
२1८८ इत: । 'क्तस्पेनविषयस्थ कर्मेण्युपसंख्यानमु २।३।३६' 
नत : ३।३६ 
वातिकबलातु अध्वरेष्विति सप्तमी । इष्टिनामिति तु पातेति योगे करमणि 


। कमसु इति सप्तम्यपि पूर्ववदेव । 


पञ्चः सगः द्द्‌ 


र्‌ छृदन्तः--'क्षेसप्रियमद्रेऽण्‌ च ३।२।४४' इत्यणि क्षेमकारः। खचि च 
त, प्रियङ्करः । ‘दिवाविभा० ३।२।२१' इति टे, बहुकरः । निहन्तेति gagi 
š ३।१।१३३' इति तृज्ज्ञेयः । 

तिङन्तः--अभि-आङ्‌पूर्वात्‌ गम्छ गती इति धातोः 'पुषाद्रिद्युताद्यळदितः. 
परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्लेरङिः अभ्यागमत्‌ । 

चाञ्यपरिवतनस्‌--महाकुलीनेन दाशरथिना भत्रेत्यादि रामविशेषणे तृतीया । 
वनम्‌ अभ्यंगामि ॥ ७७-७९ I 

रावणोत्तापकं वचो वक्ति सोता-- र 

पतत्रि-क्रोण्दु-जुष्टानि रक्षांसि भय-दे यने । 
यस्थ वाण-निकृत्तानि श्रेणीभृतानि शेरते ॥ ८२ u 

: ` अन्वयः--भयदे वने यस्य बाणनिक्नुत्तानि पतत्रिक्रोष्टुजुष्टानि रक्षांसि 
| श्रेणीभूतानि शेरते ( इति पश्येति शेषः.) । 
हिन्दी भयङ्कर वनमें जिनके बाणसे काटे गये पक्षियों और सियारोंके 
| भक्ष्य बने हुए (राक्षस पंक्तिबद्ध हो सो रहे हैं । 

व्यास्था--भवदे भीतिदातृणि, वने अरण्ये, यस्य मे भतुः, बाणनिङत्तानि 
शरच्छिन्नानि, पतत्रिक्रोष्टुजुष्टानि शङुन्तश्ृगालभक्ष्यमाणानि, रक्षांसि यातूनि; 
श्रेणीभूतानि पङ्क्तिशः, शेरते स्वपन्ति (गृत्वा पश्येति शेषः) 1 भाविकालङ्कारः 1 
,. फोशः--“झकुन्त-पक्षि-शकुनि आाक्ुन्ति-शकुन-द्विजाः' । 

“पततत्रिपनिपतग-पतत्पत्ररयाण्डजाः' । 
श्वगाल-वच्चक-क्रोष्टु-फेर-फेरव-जम्बुका: । 

समासः-_ब्राणैः निकृत्तानि वाणनिकृत्तानि तृतीया» २।९।३०'.इति योग- 
विभागात्समास: । पतत्रिणश्र क्रोष्टारश्च पतत्रिक्रोष्टार:, तैः जुष्टानि । 
-जनिपुर्वातु कृती छेदने इति धातोः कर्मणि क्तप्रत्यये सिद्धेन निकृत्तः 
| शब्देन समासः। जुषी प्रीति-सेवनयोः इति धातोस्तर्थंव क्ते जुष्टानि । 
| तिङन्तः-शीङ स्वप्ने इति आदादिकस्य छटि 'शीझो sz ७।१।६' इति 
| रुहागमे ‘शीङः सावंधातुके गुणः ७1४५२१” इति गुणे शेरते । 
याउ्यपरिवतंनमु-पतमिजुष्टः बाणनिकृत्तैः रक्षोमिः थेणीभूतै: शय्यते ॥८०॥। 
सीता पुनरपि रामं विवृणोति-- 
; J न भने ET (RT अ ॥1। : n ngotri Gyaan Kost 
[ह क क निति 


६६ भट्टिमिहाकाव्यस्‌ 
अन्वयः--त्वम्‌ शितान्‌ बाणान्‌ दीव्यमानम्‌, महागदाः अस्यमानम्‌, शात्रवा 
निघ्नानमु रामम्‌ कथं न अवगच्छसि ? ( इत्याश्चय्येमिति शेषः )। | ग्य 
हिन्दी--तुम तीखे बार्णोका प्रहार करने वाले, बड़ी गदाओंको फेंकने वारे र 
शत्रुओको मार गिराने वाले रामको कैसे नहीं जानते हो? (यह) तो आश्चर्य हए! 
व्याख्या- त्वम्‌ रावणः, सितान्‌ तीक्ष्णान, बाणान्‌ इपून्‌, दीव्यमानसा 
व्यवहरन्तम्‌, महागदाः वृहतः अन्नविशेपान्‌, अस्यमानम्‌. तच्छीळं क्षिपन्ता 
शात्रवान्‌ अरिसङ्कान्‌, निघ्नानं हन्तुं शीलम्‌, रामं राघवं, कथमु केन प्रकारे 
न नहि, अवगच्छसि जानासि (Jania) । अवगमनस्य कारणसत्त्वेप्यवगमाः 
भावाद्‌ विशेषोक्तिः । 


त 
कोशः--'पृषत्कवाणविशिखा अजिह्यगखगाशुगाः' । न शा 


p- ` 


° I कर्मंधारये “पुंबत्कर्मंधा रयजातीए' 
देशीयेषु ६।२।४२' इति पुंवद्धावे, 'आन्महत: समानाधिक रणजातीययोः x 


५४1३८ इति स्वार्थं अणि आदि' 


आतरि न्यस्य यातो मा मृपाविन्‌ मृ 
एषितु प्रेषितो यातो मया ना 


तस्या ऽनुजों दनम ॥ ८२॥ 
अन्वय:--मृगावितु असौ (मद्भर्ता ) मां A 


प्रेषित: न्यस्य मृगयां यातः 

मया षितः तस्य अनुजः एपितुम्‌ (तमिति चेपः) बनं यातः ( इत्यमु अहम 

किनी अस्मीति स्वयं सा तत्कामिनं तं ऐचयतीति अहो अहष्टमहिमा ) । 
हिन्दो--मृगके शिकारी मेरे पतिदेव मुझे अपने भाईके अधीन कर शि 

चले गये हैं। मेरे भेजने पर उनके भाई भी ठ । 


0 उना कतक लि E: x 
1 ` 


॥ पञ्चम: सगः इ 
| पर समर्प्यं (रक्षाथंमिति वेषः), मृगयाम्‌ आखेटमु, यातः गतः । मया सीतया, 
तः प्रेरितः, तस्य मद्धतूं रामस्य, अनुजः कनिष्ठः ( लक्ष्मण इत्यर्थः ), 
एषितुम्‌ ज्ञातुम्‌ (तमिति सेषः), वनम्‌ काननमु, यातः गतोऽस्ति 1. काव्यरिङ्ग 
जन अतः सन्देहसङ्करः। ` 
कोशः--'आच्छोदनं मृगव्यं स्यादाखेटो मृगया faa ।' - 
'जघन्यजे स्युः कनिष्टयवीयोऽवरजानुजाः ।' 
कृदन्त:---( २।७ श्लोके द्रष्टव्यो मृगाविध्‌ शब्दः ) मृगाणाम्‌ अन्वेषणम्‌ 
थे न Pn परिचर्य्या-परिसर्या-मृगया$टाट्यानामुपसंख्यानमु॒ ३।३।१०१' इति 
निपातनात्‌ मृगया-शब्द: सिध्यति । अनु पश्चाज्जात इत्यर्थे “अन्येष्वपि 
ते ३।२।१०१' इति डे अनुजः । 
| वाच्यपरिवतनम्‌--मृगाविधा अमुना मृगयां यातेन ( भूयते ) वा मृगया 
x प्रेषितेन अनुजेन वनम्‌ यातेन ( भूयते ) । : 
शिक्षा--अदृष्टानुगो लोकः स्वयं स्वाहितमपि करोतीति.॥ ८२ ॥ 
ज्ञातसारो रावणो निर्भय: क्रुद्धो वक्ति-- 
अथा ऽऽयस्यन्‌ कषायाऽक्षः स्यत्न-स्वेद-कणोल्वण: । 
संदरशिताऽन्तराकूतस्‌ तामवादीद्‌ दशाननः ॥ ८३ A 
अन्वयः-अथ आयस्यन्‌ कषायाक्षः स्यन्नस्वेदकणोल्वणः सन्दशितान्तराकूतः 
न: ताम्‌ अवादीत्‌ । 
हिन्दी- सीताके कथनके बाद विचलित होता हुआ, क्रोधसे लाल तेत्रवाला; 
से लथपथ भीतरी अभिप्रायको प्रगट करता हुआ दशानन उससे बोला । 
व्याख्या-अथ सीता-कथनानन्तरम्‌, आयस्यन्‌ क्रोधादुच्चळत्‌, कषायाक्ष 
नेः, ` स्यन्नस्वेदकणोल्वणः स्विन्नगात्रोदबिन्दुव्यासः, ` सन्दर्शितान्तराकूतः 
्तेराभिप्रायः, दशानन: दशास्यो रावण इत्यर्थः, ताम्‌ सीताम्‌, अवादीत्‌ 
 । साकृतविश्षेषणतया परिकरः । : - | 
कोश: “वक्त्रास्ये वदनं तुण्डमाननं रूपनं मुखमु' । 
“रागे क्वाथे कषायो$स्री- इति यादव: । 
` लमास:--कषाये अक्षिणी यस्य सः बहुव्रीहौ 'सक्थ्यक्ष्णो:० ५४११ 
T ; लर T ae R ea qa Em emsa Garoor Gyaan o 


| Taag प्रयत्ने इति दैवादिकात्‌ आङ्‌ पूर्वात शतरि आयस्यनु । 


i 
ग 
(५ 


६४ भहिसहाकाष्यस्‌ः 


ग्र्नवणे इति धातोः क्ते 'रदाभ्यां नि्ठातो नः पूर्वस्य च दः ८।२।४२' इति E 
|, प्रत्ययदतोनंत्वे स्यन्नः । 
bE तिडन्त:--अवादीतु-इत्यत्र वद व्यक्तायां वाचि इति aa 
७।२।३' इति वैकल्पिकवृद्धिबाधिका वृद्धि: । : f 
वाच्यपरिवतंनमु--आयस्यता कपायाक्षेणं स्यन्नस्वेदकणोल्वणेन दशा 
साध्वादि ॥ ८३ U l 
उदरपूरं रामं निन्दति क्रुद्धो दशास्य:-- | 
. कृते कानिष्टिनेयस्य जयंष्टिनेयं विघासितभ्‌ । 
-को नग्न-मुषित-प्रख्ये बहु गन्धेत राघवस ॥ ¿v U 
aaan: कानिष्टिनेयस्य कृते विवासितम्‌ ज्यैष्ठिनेयम्‌ न 
राघवमु वहु मन्येत ? ही i 
हित्दी--कोन छोटी रानीके पुत्र (भरत) के लिये निकाल दिये गये र 
रानीके पुत्र नंगे निधंनीके समान रामको बहुत मानेया ? 
पाल्या--कः अज्ञातः, कानिष्टिनेयस्य कनिष्ठाऽपत्यस्य = 
; a higa ज्यैष्ठिनेयं जयेष्टापत्यम्‌ , तान मुपित बस्य 
मन्येत अवबुध्येत ।न कोऽपि ति ल क्रियाविशेषण U) | 
इत काकुः । अनुमानाळङ्कारोऽत्र । वि | 
मन्यत्वसाध्ये प्रख्यशब्दादुपमापीति सङ्कुरः। 
कोरा:---'तृष्णींशीलस्तु 
क aw 
१ इति मुषितस्य परनिपाते 


| 
| 
| 


१२६' इति ढकि, अन्त्यस्येनडादेशे च, निष्ठिनेय-ज्यै 
वाच्य०--केन विवासितो नग्नमुपितप्र 
तथव तं sqa करोति-_ 


0 ००० बरक 


पत्चम: सगे: ६९ 


हिन्दी--उसने कुत्राह्मणोंके यज्ञोंमें खानेमेंही बहादुर राक्षसोंको मारा है । 
| हे कूपमाण्डूकि ! इसमें तुम्हे क्यों गवं होता है ? 
व्याख्या--अरे कूपमाण्डूकि अन्धुददुँरि ! असो रामः, वटुयज्ञेषु कुन्रह्म्टिषु, 
पिण्डीशूरान्‌ भोजनभट्टान्‌, राक्षसान्‌ यातुधानान्‌, यदि चेत्‌, निरस्तवान्‌ पराजि- 
T तवान्‌, एतावति एतावन्मात्रे कार्य्ये, तव कूपमाण्डूक्याः, कः अदुभुतः, स्मय 
दर्प: ? न किमपि दर्पावहमिदं कार्य्यम्‌ ? विना हेतुं कार्योत्पत्तिरिति विभावना । 
कोशः--'पुंस्येवान्धुः प्रहिः कूप उदपानं तु पुंसि वा' । 
दर्पोऽवलोपोऽवष्टम्भरिचित्तोद्रेकः स्मयो मद 
'गेहेनदी गृहेशुरः पिण्डीशूरश्च कथ्यते' । 
समासः--पिण्ड्यामेव शूराः पिण्डीशूराः, तान्‌ । कूपे माण्डूकी इवेति कूपः 
| माण्डूकी तत्सम्वुद्धी । उभयत्रैव “पात्रेसमितादयश्च २।१।४८' इति समासः । 
तड्धितः--मण्डूकस्यापत्यं स्री माण्हूकी 'ढक्‌ च प्रण्डूकात्‌ ४।१।११९ इति 
अणि, आदि वृद्धो, “टिड्ढाणन्‌० ४।१।१५' इति डीप 1 एतत्‌ परिमाणमस्येत्यर्थं 
यत्तदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३८' इति agfa 'आ सर्वनाम्नः ६।३।९१ इति ` 
एतद आत्वे एतावति । 
कुदन्त:--स्मि धातोः भावे 'एरच्‌ ३।३।५६' स्मयः । धातूनामनंकार्यत्वाद- 
| न्तरम्‌ । 
च्यपरिवतंनमु--अमुना पिण्डीशूरा राक्षसा यदि निरस्ताः तव केन स्मयेन 
{ भूयते ) ॥ ८५॥ 
सम्प्रति शिष्टगहितामात्मप्रशंसां तनोति-- 
मत्‌-पराक्रम-संक्षिस-राज्य-भोग-परिच्छदः । 
युक्तं ma कि << दरिद्राति यथा हरिः ॥ ८६॥ 
अन्वय:- हरि; मत्पराक्रम-संक्षिप्त-राज्य-भोग-परिच्छद: यथा दरिद्राति, 
| ( तत्‌ ) मम एव वक्तुम्‌ युक्तं किम्‌ ? 
हिन्दी--राज्य और भोग सामग्रीका अपहरण होनेसे मेरे पराक्रमके द्वारा 
जिस प्रकार इन्द्र दरिद्र बन गया है, क्या यह मुझे ही कहना चाहिए? ( नहीं ) । 
व्याख्या हरि: इन्द्रः, मत्पराक्रम-संक्षिःराज्यभोगपरिच्छदः रावणः 
्रमाऽपहृतराजकम-विलाससाधनः, यथा यद्वद्‌, दरिद्राति अकिचनोऽस्ति, तत्‌ 
EA Eh कट a EEUN ह्युमा (22 मे tri Gyaan Kost 
वासया कार l 


७० | भट्टिमहाकाव्यसु . 


; कोशः--'यमानिलेन्द्र-चन्द्राक-विष्णु-सिहाशुवाजिषु ' 
शुकाहिकपिभेकेषु हरिना कपिले fay’ ॥ 
शक्ति: पराक्रम: प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता ।' 
समास:---मम पराक्रम: मत्पराक्रमः | भोगस्य परिच्छदा:-भोगपरिच्छा 
` राज्यं च भोगपरिच्छदाइच राज्यभोगपरिच्छदा: । मेत्पराक्रमेण संक्षिप्ता x 
भोगपरिच्छदा: यस्येति त्रिपद-बहुब्नीहि: । 
तिङन्तः--दरिद्रः giat इति आदाडिकाद्धातोर्लटि दरिद्राति । 
वाच्यपरिवतनम्‌--हरिणा यथा दरिद्रधते तेन युक्तेन ( भूयते ) कय 


(नहि) । अत्र 'दरिद्रतेरादधधातुके छोपो वक्तव्य: ६।४। ११४” इति वारि 
घलादाकारलोप: ॥ ८६ ॥ 


स पुनरात्मानं प्रशंसति-- > 
frees frma: स्वामी, घनानां हृत-पुष्पकः । 
कस्‌ तन्‌ ना ऽवति कारणम्‌ ॥ ८७ न 


गछेद्धः हृतपुष्पकः विमद: सन्‌ यस्मात्‌ 


Rai स्वाम कुवेर लका छोड़कर गक s: 
विमानके छिन जानेसे पर्वेतोके का छोड़कर गर्वरहित हो तथा 


न अवेति ? ( सबं एवावति इति च्छ 
जानता ? ( सभी तो जानते हैँ ) | हत हैं, कौन उसका कार 


उ s वित्तानां, स्वामी ईश्वरः ( कुबेर इति यावत्‌ ), x 
स त्य तः विमदः निरुत्साहः, सन्‌ 
अधिवसति । कः अज्ञातः, काल sm: 


ह कारणमिति सर्वे एव a Mae पति नाग 
11 ` 


लका पूविमानं तु पुष्पकम्‌' : ;, 
समास: -लङ्काया निर्गतः É केमू । 
२।२।१९' इति वातिकब Fis l "निरादयः क्रान्ताद्यर्थे प 
विगतो मदो यस्य स: | हने नस्य १।२।४८? इति हृस्व 
यस्य सः । हृतं पुष्पक थक ; 
qifa: । गिरी इति निती स इति “बहुब्रीहौ 'निष्ठा २।२।३६ 
-O. Jangamwadi Math Collection, Varanas Aaen EROR 
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२' इति टचि, अन्तगिरशब्दस्य 'अधिशीङ्स्थासां कमं १।४।४६ इति कर्म- 
सञ्चायाम्‌ “नाव्ययीभावादतोऽमत्वपःवम्याः २।४।८३' इति अम्भावे अन्तगिरमु । 
तिङन्तः--अधिपूर्वात्‌ आसु उपवेशने इति आदादिकस्य लटि अध्यास्ते । 
| अवपूर्वात्‌ इण्‌ गतौ इति धातोलंटि पररूपापनोदिका एत्येघत्यूठ्सु ६1१1८९ 
इति वृद्धिः अवैति । 
वाच्यपरिवतनम्‌--स्वामिना aega हृतपुष्पकेण विमदेन ( सता ) 
ग|अन्तर्गिरमध्यास्यते, ततु कारणम्‌ केन नानेयते ॥ ८७ ॥ 
ह! सम्प्रति यमात्स्वोत्कर्षमाख्याति-- 
भिन्न-नौक इव ध्यायन्‌ भत्‌-तो बिभ्यद्‌ यमः स्वयम्‌ । 
कृष्णि-सानं दधानेन gamse Rea: ॥ ८८ ॥ 
अन्वयः- स्वयं मत्तो विभ्यद्‌ यमः भिन्ननौकः इव ध्यायन्‌ कृष्णिमानं ` 
मुखेन निरुद्यतिः आस्ते । 
` हिन्दी-अपने आप मुझसे डरते हुए यमराज काले मुखवाले ( चिन्तामग्न 
> उसी प्रकार निरुद्योगी बन बैठे हैं, जिस प्रकार जहाज डूब जानेपर व्यापारी । 
| प्याख्या- स्वयम्‌ साक्षात्‌, मत्तः रावणात्‌, विभ्यत्‌ त्रस्यनु, यमः शमनः, 
= भरनपोतः वणिग्‌, इव यथा, ध्यायत्‌ शोचन्‌, कृष्णिमानं मालिन्यं, 
दधता, मुखेन लपनेन लक्षितः, निरुद्यतिः त्यक्तोद्योगः, आस्ते तिष्ठति । 


समास:--भिन्ना नौयंस्य स इति बहुब्रीहो ‘उरः प्रभृतिभ्यः कप्‌ ५।४।१५१ 
Q । निर्गता उद्यतियंस्य-स: । “प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपद- 
२।२।२४' इति बलात्‌ समासे, गतसब्दलोपे च निरुद्यतिः । 

त्वित: कृष्णस्य भावः कृष्णिमा ‘वर्णदृढादिभ्यः star ५।१।१२३' इति 

-मत्यये कृष्णिमन्‌ शब्द: सिध्यति। मुखेनेत्यत्र “इत्यम्भूतेलक्षणे ` 

।३।२१' इति तृतीया । 

ma —S पूर्वात्‌ यम उपरमे इति धातोः fat क्तिन्‌ ३।३।९४ इति 

7 भनुदात्तोपदेशवनति० ६।४।३७' इति मलोपे उद्यतिः । 

वाच्य०-“-बिभ्यता यमेन भिन्ननोकेन ध्यायता निरुद्यतिना आस्यते ॥८८॥ 

त साक्षादात्मानं प्रशंसति 


ति 


॥ 


2161 0010 सेमुद्धोपत्यका”1कमी॥ Vapaat Ritet ByQiddhanta eGangotri Gyaan . 
रत्न-पारायणं नाम्ना लङ्कति मस मैषिलि ln aqu . SE 


७२ भट्टिसहाकाब्यस्‌ 


झन्वयः- अरे मैथिछि ! समुद्रोपत्यका पर्वताधित्यका रत्नपारायणगू( 
रङ इति नाम्ना. मम पुरी ( अस्ति इति शेषः ) । : . 

हिन्दी- अरे मैथिलि ! समुद्रसे घिरी त्रिकूटाचलके ऊपर x रल: 
खान, सोनेकी लङा नामकी मेरी पुरी है । 

व्यास्या--भरे मंथिलि जानकि ! समुद्रोपत्यका सागरपरिखा, पर्वाह 
ब्रिकूटाचछोपरि स्थिता, रत्नपारायणमु सर्वोत्कृष्टमणि-शालिनी रत्लश्रे 
मित्ययंः, हैमी सुवर्णमयी, रुद्धा, इति इत्यं, नाम्ना अभिधानेन, मम 
पुरी राजधानी अस्ति । : 

कोश; उपत्यकाद्रेरासन्ा भूमिख्ध्देमधित्यका ।' 

जातो जाती यदुत्कृष्टं तद्रलमभिद्दीयते' ¦ z 

समास: समुद्रस्य उपत्यका या सा, पर्वतस्य बधित्यका या सा इस. 
अमप्रत्यवाभावात्‌ '्रत्ययस्यातु० ७।३।४४' इतीकारो न ¦ 

तद्धित:--हेम्न: विकार इत्ययें 'आणिरजतादिभ्योऽञ्‌ ४।३1१५४' 
टिलोपे “टिड्ढाणब्‌ ४१।१५' इति डीप्‌ हैमी 1 “उपाधिभ्या त्यकन्तासन 
५।२।३४' इत्ति त्यकन्‌ प्रत्ययः । इत्वनिषेघस्तृक्त: समासे । 


S Te समुद्रोपत्यकया हैम्या रत्नपारायणेन सम पुर्या ( झूयते ) ॥4 . 
इदानीं स्वोद्देश्यमाख्याति-_- 


आवासे सिक्त-संयृष्ट गन्घेस्‌ त्वं लिए-वासिता । 
सीते! 20 तस्यां वस सया सह ॥ ९० i! 
सासि स boh सिक्तसंभृष्टे आवासे rå: लि 
a ma t सींचे और साफ-सुथरे भवनमें यु 
तर-वतर विशाल T सुसज्जित होकर तुम मेरे साथ रहो ।_ 
नमार्जेनीपरिप्कृते, आवासे भवने, गन्दै: सुगन्धिदव्य:, लिसवासिता पूव 
पइचातु अगुरुचन्दनादिभि: 


| i mena [नी तु स्थूलपीवरे' । 

SE ii केवासुध्यु i Ee ° ri n 
-O. Jangamwadi Math ९०/छर्गानि, वेसिंधोगी; सित जा Gyaa 
` : 
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` समासः--पूर्वं सिक्तं पश्चार मृष्टम्‌, तस्मिन्‌ । 'पुर्वेकालेक० UNY इति 
समासः । तथैव पुर्वं लिप्ता पश्चाः वासितेति । अपिता उवी सुगन्धिः sa यस्यै 
सेति बहुपदबहुव्रीहिः । siw; गन्धो यस्यां सा सुगन्धिः इत्यत्र 'गन्धस्येदुत्पु- 
तिसुसुरभिभ्यः ५।४।१३५' इति इत्वम्‌ । “= SS 
वाच्य०--लिप्तवातितया अपितो दसुगन्धिखजा त्वया उष्यताम्‌ ॥ ९० u 
ततश्च राक्षसभावं स्पष्टयति-- 
संगच्छ पौस्नि ! स्त्रेणं मां युवानं तरुणी शुभे । 
` राधव: प्रोष्यपापीयान्‌ , जहीहि. तस-कि-चनस्‌ ॥ ९१ ॥ 
अन्दयः--हे पौंस्नि शुभे ! तरुणी ( त्वम्‌ ) खं युवानं मां संगच्छ । | 
राघव: प्रोय्यपापीयानु ( अस्ति ) । अकञ्चिनं तम्‌ जहीहि । | 
हिन्दी- हे पुरुपभोग्ये शुभ-सुन्दरि ! तुम तरुणी हो, इसलिये स्त्रियोंके 
उपयुक्त मुझ ऐसे तरुणके पास रहो और राज्यसे निष्कासित भ. ती पापी एवं 
दरिद्री रासको भूल जाओ । 
व्याख्या हे dife पुंयोग्ये शुभे सुन्दरि ! (eq) तरुणी युवतिः (असि), 
(अतः ) goi खीयोग्ये, युवानं तरुणं, माँ रावणं, संगच्छ मिल । राघवः रामः 
( š ), प्रोष्यपापीयानु देश्यान्वरं गतः, राज्य्रष्टः, पापवत्तरः (अस्ति) । (मतः) 
afea afa, तम्‌ कुत्सितं, जहीहि AT । .. 
कोश:'-_वालस्तु स्यान्माणवको वयस्यस्तरुणो युबा । 
“स्यान्मध्यमा दृष्टरजास्तरुणी युवतिः समे । 
“अस्त्री qg पुमान्‌ पाप्मा पाप किल्बिषकल्मपमु । 
तसाल:---प्रोष्य पापीयान्‌ इति विग्रहे 'मयूरव्यंसकादयरच २1१ ।७२' इति 
श्यवन्तेन सह समासः । अविद्यमानं किश्चन यस्य स अकि-चन: । “ननो$स्त्यर्थानां 
वाच्यो वा चोत्तरपदलोपद्च २॥२॥२४' इति वार्तिकबलात्समासः । 'सर्वेनामा- 
4 अयसंज्ञाया उपसर्जने प्रतिषे्ः' इति अव्ययत्वनिषेधः 1 š 
Aagi आहेति पुंसे योग्या वा, म्‌ अहेति लिये योग्यः वा 
इत्यर्थ “स्रीपुंमाभ्यां नञ्स्तभी भवनात्‌ ५।१।८७' इति तौ प्रत्ययौ, ततः तद्धित-' 
| काम्‌ । तरुणी पाँस्नीत्यत्र 'ननस्नबीककख्युँस्तरणतछनानामुपसंख्यानम्‌ ४1१। 
१५' इति वातिकेन डीप । अतिशयेन पापवान्‌ इत्यर्थ 'विन्मतोलुक ५॥३॥६५ x 
राकः पवी यापित वत ्रोध्येति SERA खम dan Kos x 
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तिइन्त;--ओहाक्‌ त्यागे इति जुहोत्या दिकस्य धातोोटि “ई 
९।४।११३' इतीत्वे जहीहि । 'आ च हौ ६।४।११७' इति तु वेकल्पिकमेव। 
वाच्यपरिवतंनमु--तरुण्या त्वया रौणो युवाहं संगम्यै, राघवेण प्रोष्यपाए 
यसा ( भुयते ), अकिञ्चनः स होयताम्‌ । 1 ९१॥ 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- 
अश्नीत-पिबतीयन्ती प्रसिता स्मर-कर्मणि । . 
aisa दश-प्रीवं मोदस्व वर-मन्दिरे ॥ ९२॥ 


अन्वयः --अयि सुन्दरि ! अश्‍नीतपिवतीयन्ती स्मरकर्मणि प्रसिता ania 
वशेकृत्य वरमन्दिरे मोदस्व । 


च्यास्या--अयि सुन्दरि ! अइन 


आदेष्टुमिच्छती स्मरकर्म $ 
TETT भादष्टुमिच्छती, स्म रकर्मेणि कामव्यापारे , प्रसिता आसक्ता आधिक्यं 
च्याप्तत्यथ:, त्वम्‌, दश प्रीवं 


3 सवण, वशेकृत्य अनुवतिनं विधाय, वरमन्दिरे सुन्दर 
भवने, मोदस्व हृष्य, | 


कोशः--“तत्परे प्रसृतासक्तौ ।' 
'कण्ठो गलोऽथ ग्रीवा? शिरोधि: कन्धरेत्यपि' । प्‌ 
ससास:---अइनीत पिबतेत्येवं सततं यस्यां क्रियायाम अभिधीयते सा अइनीत' 
पिबता क्रिया इति 'मयूरव्यंसका दयञ्च २।१।७२' इत्य 
S समासे, ततः वयचि, क्यचि च ७।४।३३/ ल 
: शत्रन्त t ” इति चः 
भरनीतपिबतीयन्ती | सर्य क्त सं P Teri यं तीया च रक 


$ 4t 
i |. सतोत्सुकाभ्यां तृतीया च २ की 
४५ इति सप्तमी । वञ्जे इत्वेत्यथ a इति कज च 1४ त्य 
७४” इति गतिसंज्ञया 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समासे विभक्तेश्चालुकि E 
वाच्यपरिवरतनम्‌-_अदनीतपिवतीयन्त्य। 1 मुद्यताम ll ९२ IL 
तथव भूयः स्वभावं सुस्पष्टयति-_ 
मा स्म भूर्‌ ग्राहिणी भीरु Taras f क्षया( eGangotri Gyaan Š 
-O. Jangamwadi 122:0 ctigp. क” if द्मे रि t 


वदाःसंमदिनी भव n ९३ ॥ 


3 
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अन्वयः--अरे भीर ! ग्राहिणो मा स्म भूः, गन्तुम्‌ उत्साहिनी भव, उद्धा- 
सिनी च भूत्वा मे वक्षःसम्मदिनी भव । 
हिन्दी- अरे डरनेवाली सीते ! हठीली मत बनो, चळनेको उत्साहित होओ, 
चमक दमकवाली बनठन कर मेरी गोदमें खेलो । T 
व्यास्या--अरे भीरु भयशीले सीते ! ग्राहिणी आग्रहवती, मा स्म भुः न 
भव, गन्तुम्‌ चरितुम्‌ ( मया सहेति शेषः ), उत्साहिनी अध्यवसायिनी, भदः 
स्या: । उद्भासिनी दीसिमती, भूत्वा संभूय, मे मम ( रावणस्येत्यथंः ), वक्षः ~ 
भम्मदिनी उरःक्रीडिका, भव एधि । ; 
कोश;- “उत्साहोश्ध्यवसायः स्यात्सवीर्यमतिशक्तिभाक्‌' । 
“उरो वत्सं च वक्षशच पृष्ठं तु चरमं तनोः । 
_कुदन्त:-सम्मृद्नातीति विगृह्य “नन्दिग्रहि० ३।१।१३४' इति णिनिः, 
| maT ङीपू ४।१।५' इति डीपि सम्मदिनी । ततः समासः । एवमेव ग्राहिणीः 
उत्साहिनी उदद्भासिनीत्यादि । गन्तुमिति ( ५९ पद्ये ) । 
_ वाच्यपरिवतनम्‌-ग्राहिण्या मा स्म भावि । उत्सा हिन्या भूयताम्‌। उद्भासिन्या 
भुत्ला वक्षःसम्मदिन्या भूयताम्‌ ॥ ९३॥ 
इदानीं सञ्जीबनीविद्याविदपि रावणोऽदृष्टनुन्नोऽकार्य्यं परस्रीह्रणं करो ति-- 
तां ध्रातिकूलिकों सत्ता जिहोषुंर्‌ भीम-विग्रहः । 
याहु पपी डमादिलष्य जगाहे द्या निशा-चरः॥ ९४॥ 
अन्वय:--जिहीपुं: भीमविग्रहः निशाचर: तां प्रातिकूलिकी मत्वा atg- 
| पीडम्‌ आश्लिष्य द्यां जगाहे । 
=a हिन्दी--हरनेकी इच्छावाला भयानक शरीरी निशाचर उसे अपने प्रतिकूल 
'र बाहुओंसे पकड़कर आकाशमागेसे ले चला । 
ë व्याख्या--जिहीपुं: हरणेच्छुः, भीमविग्रहः भयङ्कूरदेहः, निशाचरो रात्रिः. 
२: ( रावण इत्यर्थः ), ताम्‌ पुरोबर्तिनीम्‌ ( सीतामिति यावत्‌), प्रातिकूलि- 
शिम अपष्ठुवतिनी, मत्वा बुदुध्वा, बाहूपपीडम्‌ भुजोपस्लेषम्‌, आिलप्य. गृ हीत्वे-- 
१: चामु व्योम, जगाहे ययौ | 
कोश: ara प्रतिकूलं स्यादपसव्यमपष्टु च ।' 


'द्योदिवो द्वे faamai व्योम पुष्करमम्बरम्‌ ।' 


So Tim...) ही रा 


-O. Ywein 'कस्य १०५.00०५ By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko 


७६ भट्टिमहाकाब्यध्‌ 


तद्धितः--प्रतिकूल वतते इति विग्रहे सुवन्तात्‌ 'तस्त्यनुपूर्वे० x 
इति ठकि 'टिड्ढाणन्‌० ४।१।१५' इति डीप्‌ | 
कृदन्त;- हुन्‌ हरणे इति भौवादिकात्‌ सनि 'अज्झनगमां सनि ६४: 
इति दीर्घे, इरादेशे, द्वित्वादिकायें जिहीर्पधातोः 'समाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६ 
इत्युः 1 वाहुभिरुपपीड्येत्यथे 'सप्तम्यां लोपपीड० ३।४।४९' इति चात्‌ तृतीयातं 
पपदे णमुलि 'तृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्यार २1२1२११ इति समासे वाहूपपीडम्‌ इ 
ञ्ययम्‌ । दिवशब्दात्‌ कलापमते, पाणिनीये ठु द्योशव्दादेत 'अमि 'औतोऽमूछ 
६।१।९३' इति आत्वे द्याम्‌ । 
तिइन्तः-गाहु बिलोडने इति धातोछिटि sa इला दिशेपे E 
SMR? इति हस्वे ‘कुहोश्चुः ७।४।६२' इति जकारे जगाहे । 
वाच्यपरिदतंनम्‌--जिहीपुणा भीमविग्रहेण निशाचरेण द्यो्जंगाहे । 
शिक्षा--'अपथ पदमर्पयन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः? इति ॥९४ 
रावणभयादृनस्था: सत्त्वा अपि भयाता जाता इत्याख्याति--- 
क्स्यन्तीं ता समादाय यातो राव्रि-चरा$5ळ्यम्‌ । 
तृष्णा भूय भयादासांचक्रिरे मृगपक्षिणः ॥ ९५॥ 
अन्वयः--मृगपक्षिणः त्रस्यन्ती तामु समादाय रात्रिःत्वरालयं M 
( तस्माद ) भयात्‌ तृप्णोम्भूय आसाश्वक्रिरे | — a 
- हिन्दी -पशु पक्षी भी डरती सीताको छ 


ते हुए उससे š कर राक्षसोंकी निवास qf 
% जात हुए उससे ( रावणसे ) 


भयभीत होकर चुपचाप रह गये । 
a. š ह्‌ 
T य T SI: ae विभ्यतीं, तां सीतां, सम 
गृहात्वा, रात्रिचरालयम्‌ राक्षसनिवासमु (लङ्काम्‌), यातः गच्छतः (रावणारी . 
भयात्‌ त्रासातू, तृष्णीभुय मौनीभय, अ. P ; र 
j i "प, आसाशवक्रिरे अ न्त - 
बित्यर्थ: ) । ह तितचा 
sie पशवोऽपि मृगाः' । 'वेगः भवाह-जवयोरपि' | 
मान तु तृष्णी तूप्णीकामू' l ° 
समास — त्रि नवरा आलयर . = 
Jae २।३।१३ in = RN I गृगाइच पक्षिणइचेति ढन्हे ' 
7 s. र समानजातीयानामिति वचनान्तैकवद्धावः पाक्षिक 
८ "रात्री चरतीत्यर्थ 'चरेष्ट: २-८, 


(60 + m 4 AI LAR 


0. ५०९0१३4 ves ci Ya भ EU E e bi HE: 


1 


वत्वा प्रत प 
प्वाप्रत्यये, तेन 'क्त्वा च २२॥२२' इति समासे ल्यप्‌ । 


ASAR: सगः : ७७ 


तिङन्तः--आस उपवेशने इति धातोलिटि 'दयायासश्र. ३।१।३७' इत्यामि ` | 
कृनोऽनुप्रयोगे द्वित्वादौ आसाच्चक्रिरे । = 
वाच्यपरिवतनम---मृगपश्षिभि: आसाश्चक्ने । 
शिक्षा--असज्जनात्कस्य भयं न जायते इति ॥ ९५ ॥ 
अन्यायमंसहमानस्तत्रत्यो जटायुः पक्षी रावणं निफ्ेणद्धि-- 
उच्चं रारस्यभानां तां कृपणां राम-लक्ष्मणी । 
जटायुः प्राप पक्षीन्द्रः परुषं रावणं वदन ॥ ९६॥ 
अन्दयः--रानणं परुषं वदन्‌ पक्षीन्द्रः जटायुः रामलक्ष्मणौ उच्चैः रारस्यः- 
आनां कृपणां तां ( सीताम्‌ ) प्राप । 
हिन्दी--राम और लक्ष्मणको उच्च स्वरसे पुकारने वाली दुःखिनी सीताके: 
' पास पक्षियोंका राजा जटायु रावणको फटकारता हुआ आ पहुँचा | 
व्यास्था--रावणं दशास्यं, परुषं निप्ठुरं कठोरशब्दमिति यावत्‌, (नीच, क्व 
गच्छसि तिष्ठेत्यादि) वदन्‌ अभिदधत्‌, पक्षीन्द्रः पतङ्ग राजः, जटायुः सम्पातिभ्राता 
तन्नामा पक्षीत्यर्थेः, रामलक्ष्मणौ राघवसौमित्रौ, उच्चैः स्वरं यथा स्यात्तथा रार- 
स्यमानाम्‌ भृशं पुनः पुनः क्रोशन्ती म्‌, कृपणां दीनां, तां (सीताम्‌), प्राप आजगाम ।. 
कोशः--'निप्ठुरं परुषं ग्राम्यमइलीलं सूनुतं प्रिये । | 
छृदन्तः--पुनः पुनः भृशं रसतीति विग्रहे यङि द्ित्वेऽभ्यासकार्ये “दीघोऽ 
कितः ७।४।८३१ इति दीघ रारस्येत्यस्य धातुत्वात्‌ शानचि, रारस्यमान-श्ब्दात्‌ 
टापि द्विती यान्तम्‌ इति. । 
तिङन्त: प्रपूर्वात्‌ आप्छ व्याप्ती इति धातोछिटि द्वित्वादी प्रापेति । 
वाच्यपरिवतंत्तम---वदता पक्षीन्द्रेण जटायुषा रारस्यमाना पणा सा प्रापे । 
रिक्षा “न ही ङगितज्ञोऽवसरेऽवसीदति' इति । (इति प्रकीणेकाण्डम्‌)।९६॥ , 
(म्प्रति शाब्दिक: कविर्भेट्टि: प्रारम्भतः प्रसृतं प्रकीर्णकाण्डं समापयन्‌ इतो- 
$धिकारकाण्ड प्रारभते । तत्राष्टाध्यायीशब्दानुशासनस्य “चरेष्टः ३।२।१६' इति 
₹-भत्ययाधिकारात्‌ क्रमशः सूत्रस्थ-प्रत्यया आगमिष्यन्ति! मध्ये मध्ये स्तोकल्पतः- 
॥ अकीणेकाप्डमुत्राणामपि प्रक्षेपो यत्र कुत्र स्यादपि न तेनाधिकारकाण्डावसातं ज्ञेयः 
मध्ये मध्ये विच्छिद्यमानो5प्ययमधिकार इत आरभ्य भट्टिकाव्यस्य नच मसर्ग-- 
सय नवाधिकशततमपद्यावधि णत्वाधिकारम्‌ सर्गार्ते प्रकीणँ यावत्मसृतोःस्ति । इत j 
=! परव RERAN AE i हस्ते ल वा. n Kol । 
६, ' 


| ने प्रयुक्षतैव mieng । तेन सूत्रार्थावगतिः, सूत्र 


2 
I 
+ la 


x 
| 


YA | शाय 


भेट्टिरकोकार्थावबोधशचेति बहुनि प्रयोजनानि सहैव सिध्यन्ति । पा 
'सीतापहारे तदन्वेषणाथं रामविलापादि हुनुमद्रावणसंवादान्तवोधः सुलभो भवति] 
तत्र जटायू रावणं कुत्सयन्‌ युद्धार्थेमा ह्वयते 
द्विषन्‌ ! वने-चराऽग्रधाणां त्वमादाय-चरो वने । 
भग्र-सरो जघन्यानां मा भूः पुव-सरो मम ॥ ९७॥ x 
अन्वय;- हे द्विपन्‌ ! वने वनेचराऽग्रधाणाम्‌ आदायचरः, जघत्यानाएँ 
अग्रेसरः त्वम्‌, मम पुवसरो मा भू: | 


जारे पापियोंमें अधमाधम तू मेरे सामनेसे नहीं जा सकता (अर्थात्‌ ठहर जा)! 

व्यास्या--अरे इति नोचसंबोधनमु । हिषन्‌ द्रोहिन्‌ ! वने$रण्ये, वनेचराः T 
अथाणाम्‌ तपस्विश्षेष्ठानामु, आदायचरः समा घ्य भक्षकः, जघन्यानां पापिनार|. 
अग्रेसर: अग्रणीः, त्वम्‌ नराधम ! मम जटायोः, पु्वसरः घ्रथमगन्ता, मा भूः १ 
भव । अनुप्रासाळङ्कारः | 

समास:--वनेचरेपु अग्राः वनेचराग्रधाः, तेषाम्‌। ` . 

ETa aA चरन्तीति विग्रहे ‘चरेष्टः ३।२। १६' इति टः 1 आदाय चर 
"तीति विग्रहे "भिक्षासेनादायेषु च ३।२।१७' इति टः | अग्ने सरतीति विग्रहे “पुरो ; 
ऽपरे ३।२।१८' इति ८: । qd सरतीति विग्रहे qq कतंरि० ३।२।१९' इति ट| ¦ 
इत्येवं क्रमेणाधिकारयूत्राणि अः क्रमे Y 
समासः उपपदमतिङ २।२।१९' इति सूत्रेण कायय. । एवं हि तत्तदधिकारे aa ` 
वराणां क्रमेणोपस्थितिः काय्य । शाडादि; 

तिडन्त:--मापूरवकात्‌ भूधातोः mfe टु ३।३।१५' इति लुङि “गातिस्था" 
२।४।७७' इति सिचो लुकि 'न माङ्योगे ६।४।७४१ इत्य 


यरास्‌-कर-समाचारं स्यातं भुवि दया-करम्‌ । j 
वितुर्‌-वाक्य-करं <q धिक त्वां Faaa ro 
म्सनयशस्करसम र्‌ कि a ` Di qi d By लता Gyaan ® 
O. Jangama नबशस्करसम चरम? वि? g तम्‌, दयाकरम्‌, पितुर्वाक्यकर्री | 
मं दुन्वन्तम्‌ अत्रप त्वा धिक्‌ । | 


` PAA: सर्ग: ; ८१ 


हिन्दी--वह पक्षी ( अपने ) पंखोंके विस्तारको आकाशमें सभी मागोंमें 


x ता हुआ युद्ध करने लगा । . 
'व्याख्या--असौ जटायु: पक्षी, पक्षयोः छदयोः, वितानं विस्तारं, खे नभसि, 
वेपथीनम्‌ समग्रमार्गव्यापक्रमू, gaq कम्पयत्‌, मांसशोणित-सन्दर्शम्‌ पिशित- 
क्तदर्शम्‌, तुण्डघातम्‌ चच्चुप्रहारम्‌, अयुध्यत युद्धमकरोत्‌ । अनुप्रास: । 
कोशः--'गरुत्पक्षच्छदाः पत्रं पतत्रं च तनुरुहम्‌' । 
“अयनं वत्मँमार्गाध्वदन्थानः पदवी सृतिः’ । 
तद्वितान्तः--सर्वे च ते पन्थानः सबैपथाः इति विग्रहे 'पु्वकाल० -२।१।४९ 


RIR: पथ्य ङ्गकमंपत्रपात्रं व्याप्नोति ५।२।७' इई ` खे सर्वपथीनम्‌ । 

$ छदन्तः-मांञशोणि) कार्स्न्येन दष्ट्वा इति विग्रहे 'कर्मेणि हशिविदो: 
x ३।४।२३' इगि णमुछि मांसशो णतसन्दशंमु । तुण्डेन घातो र 
(पाविशेषणमु, व्यधिकरणवहुब्री हिज्ञेयः । भावे घना कुत्वेन घात इति साधु । 

` तिहन्तः--युध सम्प्रहारे इति दैकादिकस्पाकर्मकस्य लङि अयुध्यत इति 
T ¦ अतएव तस्याकमैँकतया तद्योगे समानकर्मकत्वाभावेन तुण्डघातमित्यत्र न 
झार्थानां च० ३१४४८ इति णमुल्‌, नापि च 'करणे हनः ३।४।३७' इति 


अरम्‌, किन्तु घन्‌ इत्युक्तमुपरि । 


` ` साच्य०- अमुना धुन्वता अयुध्यत इति भावे एकवचनं रूपम्‌ ॥ १०१ t 
पै ; उदप्रकारमेव पुनराह 


न बिभाय, न जिह्वाय, s चक्लाम, न विव्यथे । 
आध्नानों मिध्यसानोऽपि रणान्‌ निववृते न च ॥ १०२॥ 
भस्वय:--( असौ ) आघ्नानः विध्यमानः अपि न विभाय, न जिहाब, क 


फ्ला : 
t s ने विव्यथे, न त्र रणात्‌ निववृते । 
k Aag (पक्षी) मारता और मार खाता हुआ भी न डरा, न लज्जित 
il E वका, न व्यथित हुआ, एवं न संग्रामसे ही विमुख हुआ । 

| } ६ TS न तत्रास, न जिह्वाय न छलज्ज, न चबलाम न ; 


No fro ; 


PJ 
1 


पाता हुआ मांस और खून दिखाने वाले (निकाल देने वाले) चोंचसे प्रहांरोंको .. ड 


ति समासे 'त्ररकपुर० ५।४।७४' इत्याकारे, सर्वपथोनु व्याप्नोति इति विग्रहे ' 


SS । तत्र 'कषादिपु यथाविध्यनुप्रयोग: ३:४।४६' इति हनोऽनुप्रयोगाभावश्चेतिः 


— ——— ———— Mas ltd STE Te A NY 


है अनाम हास ENTE ean xos 


-(0. जप 0 0०6 दास ० षस है ३४ इ | ç 
सादेश 


८२ भट्विमहाकाव्यस्‌ ` 


` विव्यथे न सञ्चचाल, न च नैव, रणात्‌ समरात्‌, निवत्रृते पराव भूव । x 
POETIT: । eb : 
कृदन्त;--आङ पूर्वात्‌ हत्‌ धातोः आङो यमहनः १।३।२०' इति आफ्ने 
विहिते, शानचि, 'गमहनजन० ६।४।९८' इत्युपधालोपे, कुःवे.च आध्नानः।¦ 
ताडने इति धातोः करमणि छटि, तस्य शानजादेशे, सावधातुके यकि, “qta 
६।१।१६ इति सम्प्रसारणे विध्यमानः । 
` तिङन्तः+-मिभी भये, ही छज्जायाम्‌, क्लमु ग्लानौ, व्यथ भयस 
qg वतने वाता लिटि प्रथमपुरुषैकवचने रूपाणि । 'व्यथो लिटि४ 
६८' इत्यभ्यासःसम्प्रसारणं च । कित्वाच्च निववृते इत्यत्र न गुणः । 
वाच्यपरिवतनमु--आघ्नानेन. विध्यमानेन तेन न जिभ्ये, न निहि 
चक्लमे, .न विव्यथे, न निववृत्ते ॥ १०२॥ 
जटायुकतुंकं रथभङ्गमाह- `| at 
पिशाच-मुलन-घोरेय॑ स-च्छत्र-कवचं रथम्‌। 
. युधि कदु-रथ-वद्‌ भीमं ana ध्वज-शालिनम्‌ ॥ १०३॥ 
अन्वयः--( असो ) पिशाचमुख:घौरेयम्‌ सच्छत्रकवचम्‌ saaara 
मय TaT नी 3755: न्या 
"य पिशाचके समत मुखवाले घोड़ोंसे वाहित छत्र एवं कवष] १ 
उतर सुशोभित रावणके भयङ्कर रथको भी युद्धम तुच्छ | १ 


Ë sassa Maq पिश्ञाचवदनधुवहम्‌, सच्छत्रकवचम्‌ 
पन हय, ananena पताकाशोभिनम्‌, भीमं भीषणम्‌, रम्‌ स्यन्दत 


आहवे, कद्रथवत्‌ तुच्छस्यत्दनवत्‌, वभ दर 
कोशः वीरा यद i उग्माळङ्कारः । 

| z छत्र त्वातपत्र TRE नुपलक्ष्म तत्‌ ।' 
उरश्छदः कड्ूटको जगर: कवचोऽज्जियाम ।' 
समास:--पिश्ाचस्येव मुखं येषां ते पिशञाचमुखाः । पिञ्ञाचमुखाः धौ] बु 


एसा स. तम्‌ । छतर च कवणे च S Tess छत्रकषवचाभ्या सह वतते | 


, 


नस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशः । .कुत्सित;. रथः कद्रथः । ° | 


qara: सगः ९ ८९४ 


x २:२।१८' इति समसे “रथवदयोश्च ६।३।१०२'.इति कदादेशे कद्रथशब्दात्‌ 
त तिन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' इति वति प्रत्यये कद्रथवत्‌ । | 
तद्वितः--धुर॑ वहन्ति इति विप्रहे' धुरो यड्ढको vivos gfi ढकि 
7 तस्यैयादेशे आदिवृद्धौ धौरेयाः । : 

कृदन्त:--ध्वजेन शालते तच्छील इति विग्रहे “सुप्यजातौ. णिनिस्ताच्छील्ये 
३।२।७८' इति णिनिप्रत्यये ध्वजशाली, तस्‌ ` ` 
७ _ वाच्यपरिवर्तनम्‌--अमुना पिश्ञाचमुख-धौरेयः सच्छत्रकवचः ध्वजशाली 
भीमः रथः बभञ्जे ॥ १०३ ll i aE 
सम्प्रति आमाधिकारो५ग्रिमसर्गीय-चतुथंपद्यावधि, तत्र. सर्गान्तं जटायुयुद्धम्‌- | 
संत्रासयाञ्चकारार्शर, सुरान्‌ पिप्राय पश्यत; । - | 
सन्त्याजयां्चकाराऽरि सीतां विशति-बाहुना ॥ १०४ ॥ ` . । 
अन्वय:--अथ ( असो ) अरि. सन्त्रासयाचकार, पश्यतः सुरान्‌ .पिप्राय, | 
विशतिवाहुना सीतां सन्त्याजयाचकार । ` — DR 
हिन्दी--इस युद्धमें उस पक्षीने शत्रुको डरा दिया, देखने वाले देवताओंको” 
भ्रसन्न कर दिया, एवं सीताको रावणसे ggat लिया । 
| aena अस्मिन्‌ Tawa, असो पक्षी, अरिम्‌ रिउम्‌, सन्त्रासयाचि- 
॥ कार भीपयाच्चकार, पझ्यतः निरीक्षमाणानु, सुरान्‌ विबुधान्‌, पिप्राय प्रसादया- ` 
मास, विशतिवाहुना दञ्चाननेन, सीताम्‌ जानकीम्‌, सन्त्याजया्चकार अपा- 
| शारयामास । क्रिंयादीपकोऽलङ्कारः । St ` | 
समास:--विदातिः वाहतो यस्य सः, तेन । अणि-कतुरनशि अ 
१ केरणयोस्तृतीया २।३।१७' इति तृतीया । ri : 
तिङन्त: री उद्वेगे इति प्यन्ताद्वातोः 'कास्प्रत्ययादाममन्त्रे Fee ai 
३५' इत्यामागमे आमस्यादन्तत्वादमितवम्‌ । ततः 'आमः २।४।८१ इतिं छिटो 
एकि 'अयःमन्तात्वाय्येत्न्विष्णुबु ६४६५ इत्ययादेशे णिलोपबाधके T 
अस्यतः किच्चानुप्रयुज्यते लिटि ३।१।४४ इति लिट्परकस्य छुनोज्नुप्रयोगे, न s 
त्ये च त्रासयाच्चकार इति | सम्पूरवेकाएँ अकमंकत्रसेः अणि-कतुः अरेण्येन्ते 'ग पॅ 
fi ESRO १।४।५२' इति कर्मेत्वम्‌,|ततो द्वितीया । सन्त्याज॑या चका रेत्यस्याप 
ह पववत ॥ Collection, Var A i Digiti दसः छो s] 
र ollect ह asi Dig aerae, | 
| ` पाहुना सीता सन्त्याजयाचक्रे/1.१०४॥ .. Pe नि) 


८४ भट्टिमहाकाव्यमु 


पुनर्जेटायुरावणाहवमेवाख्याति कवि:-- 
असीतो रावणः कासांचक्रे A निराकुलः । थे 
. भूयस्‌ तं वेभिदाञ्चक्र नखतुण्डा55युघ: खगः ॥ १०५ n 
अन्ययः--असीतः कार: ( सम्पन्नः अत एव.) निराकुलः रावणः कासा | ë 
नखतुण्डायुधः खग: तं वेभिदा चक्र! - f 
` हिन्दी-सीतासे खाली हुआ शस्न-सम्पन्न होकर रावण उस x q š 
शब्द कहते लगा । नख और चोंचसे प्रहार करने वाला पक्षी भी फिर-फिर 
पर भरपूर प्रहार करने लगा । 
व्याल्या--असीतः सीतारहितः, शस्रैः आयुधैः खड्गादिभिः ( सहितः 
एव ), निराकुलः agia, रावणः पौलस्त्यः, कासाञ्चक्रे sma 
TAPENA: नखरमुखप्रहुरण:, खगः पक्षी, तम्‌ रावणम्‌, ga: पुनः f 
वेभिदाचक्ने क्रियासमभिव्याहारेण gat विभेद चु्नुदे । उभयत्र क्रियायां हेतो 
दानातु काव्यलिङ्गम्‌ । f : 
कोश:--'पुनभंवः कररहो re नखरोःस्त्रियाम्‌ । 
समास:--अविद्यमाना सोता यस्य स: :, azid ga असी 
नखाश्च तुण्डं च नखतुण्डम Se Sm हीही es 


: Tl इन्दवे (इन्द्रश्च प्राणि० २।४।२' इत्येकवद्धावे * 
तुण्डम्‌ आयुधं यस्य स नखुतुण्डायुधः | : ; 


तिङन्तः कासृ शब्दकुत्सायाम्‌ 

इत्यामि, अन्यदपि पूर्ववत्‌ । afier 

हल: ६ in ' इति यलोपे वेभिदाम्‌ 
वाच्यपरिवतनम्‌-- 

खगेन स बेभिदाञक्रे i rie =n me 
सम्प्रति उभौ वर्णयति--- 

हन्तुं क्रोषदशारी हाब्चक्ररे 


पञ्चमः सगः š - ८५ 


हिच्दी- बे दोनों क्रोधाभिग्रुत होकर एक दूसरेको मार डालनेकी चेष्टा . 


करने लगे । न पक्षी भागा और न राक्षसने ही दयाकी। - 
व्यास्या--तौ जटायुरावणी, क्रोधवशात्‌ कोपावेशात्‌, परस्परम्‌ अन्योऽन्यम्‌, 
x हन्तुम्‌ मारयितुम्‌, ईहाञ्चक्राते ईषतुः । विः पतत्री, न पलायाञ्चक्रे नहि पला- 
यिष्ट, राक्षसः रात्रिञ्चरो वा अथवा, न नहि, दयाञ्चक्रे अन्वकम्पिष्ट । अनुप्राः 
सेन सहैवार्थाऽळङ्लारो दृष्टान्तो निदशंना वेति सङ्करः । 
कोश;--८० अशीतितमे हृद्य: । 
नगौकोवाजिविकिरविविष्किरपतत्रयः ।' _ 
राक्षसः कोणपः क्रव्यात्‌ क्रव्यादो$न्रप आशरः । 
— चेष्टायाम्‌ इति धातोः लिटि 'इजादेशच गुरुमतोऽनुच्छ 
x इत्यामि सवै पूर्ववत्‌ । 'दयायासश्च ३।१।३८' इत्यामि दयाञ्चक्रे । 
€ एवं परोपसगंयोगे अय-गतो इति भोवादिक-धातोः आमि, सर्वेकृत्ये च 'उपसर्गे- 
| स्यायतो ८।३।१९' इति लत्वच्च ज्ञेयम्‌। . 
वाच्यपरिवतंनमु--ताभ्यामु Sarsa, विना न पलाया*चक्र राक्षसेन वा न 
MAR ॥ qos ll 
र इदानीमुपसंहरति तयोर्युद्धम्‌--- 
उपासाञ्चक्रिरे द्रष्टं देव-गन्धव-किन्नराः। 
छलेन पक्षौ लोलूयाञ्चक्रे क्रव्यात्‌ पत्रिणः ॥ १०७ N 


| केव्यातु छळेन पतत्रिणः पक्षौ लोल्या'चक्रे । 
हिन्दी- देवता, गन्धवं और यक्षलोप (युद्ध) देखनेके. लिये पास आगये थे 
| सक्षसने छलसे पक्षीके पंख काट डाले । 
भ्याख्या- देवगन्धर्व किन्नराः सुरगन्धवंयक्षा, देवयोनयः RAA, E 

विरीशितुम्‌ ( युद्धमिति शेषः ), उपासाञ्चक्रिरे उपातस्थुः । क्रव्याद्‌ राक्षसः, 

उद्यना माययेंति यावत्‌, पतत्रिणः पतङ्गस्य, पक्षी छदी लोठूया-च्चक्रे भृशं 
न्येन चिच्छेद । अनुप्रास: । पक्षकर्तने छलस्य हेतोरुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 

“गरुत्पक्षच्छदाः पत्रं पतत्रं च तनुरुहम्‌ । 

समास: ana गन्धर्वाश्च किन्नराइचेति द्वन्द्व: । 


दृश्‌ धातोः तुमुनि ' 


अन्वयः-देवगन्धर्वे किन्नराः द्रष्टुम्‌ ( युद्धमिति शेष ) उपासाक्रिरे, i 


. 
—— T n 


।; 
H 
I 
> 
x 


| 
इति विट्‌, उपपद- 
amwadi शैगक्राम अन्वीति, Jei [76 Ç 11140 इषि a {° न 


८६ ' भट्टिसहाफाष्यस्‌ ` 
तिङन्त--उपासाचक्रिरे पुवेवदाम्‌ । लोलूयेति यडन्तादामि “अतो लो! 
६।४।२८' इति अलोपे लोळूयामित्यतः पुर्ववत्कायंम्‌ । 
बाच्य०-देवगन्धरवंकिच्नरैः उपासाचक्रे, क्रव्यादा पक्षौ लोळ्या-्चङ्गाते। 
` , शिक्षा-ज्ञीरक्षणे प्राणत्यागोऽपि महते फलाय भवडीति शिक्षयति qaq 
इदानीं सगंसमाप्तौ छन्दोऽन्तरेणोपसंहरति- 
प्रलुठितमवनो विछोकय छृत्तं दशवदनः ख-चरोसमं प्रहुष्यन्‌ । 
रथवरमधिस्ह्य भोम-घुयं स्वपुरमगात्‌ परिगुह्य रामकात्तास्‌ ॥ १०८॥ 
झन्वय;- अवनौ प्रलुठितम्‌ कृत्तं ख़चरोत्तमं विलोकय प्रहृष्यन्‌ दशवल 
रामकान्ताम्‌ परिगृह्य, भीमधुय्यं रथवरमू अधिरुह्य, स्वपुरम्‌ अगात्‌ । 
हित्दो--पृथ्वीपर छुड़के हुए काटे गये श्रेष्ठ पक्षीको देखकर खुदा हुआ राव 
सीताको पकड़कर, भयानक घोडेवाले उत्तम रथपर चढ़कर, अपनी नगरी 
चला गया। : टि 
“यास्या--अवनो धरायाम्‌, प्रलुठितम्‌ निपतितम्‌, कृत्तम्‌ खण्डितच्छश 
a TAS, विलोकय ERAT, प्रहृष्यन्‌ मोदमानः, दशवदनः रावण 
भषण, रब (सीताम्‌), परिगृह्य गृहीत्वा (समादायेत्यथंः), भ 
' रथवरम्‌ स्यन्दनश्रष्ठम्‌, अधिरुह्य आरुह्य, स्वपुरम्‌ fra 


अगा 7 } "1 s १ 
क्लः हो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुर्ण 


š , प्रहषेणमधिरोहणं, परिग्रहणम्‌, पुरगमनर्गि' 
अनेक्रियासु एकस्यैव रावणस्य कतुरन्वयात्‌ क्रियादीपकालुङ्कारः । 
समासः-खचरेषु उत्तमः 


: खचरोत्तमः, तम्‌ । भीमा gai गरि 
समासान्ते अप्रत्यये स्वपुरम्‌ । मासे, EEY: पथामानक्षे ५।४।७४ 


तडन्त:--इण्‌ धातोः लुङि 'इणो à दाति 
arge TERAN त 1४ शकि २।४।४५ इति गादेशे, रि 


शिक्षा -नहशत्ेरिती सं त स्वपुरम्‌ अगायि । 


ie ; (í : Ë 
रावण: स्वविनाशायैव सीतां enne कर्मणि ध्रुवम्‌’ इति अद्दृष्प्रेरिं! °| 


-O. Jangamwadi Math Collection, हरणाऱ्या, प्रामः) र/॥०॥० eGangotri Gyaan Ko 


S १, ç 
| * अथ qg: सग; 
| ` aa ; * = ₹णानन्तरमाख्य 3 
| asi आमधिकारेणैव रावणावस्थां सीताहरणानन्तरमाख्याति-- 


` ' ओषाच्कार कामाऽग्निर्‌ दश-वक्त्रमहरु-निशस्‌ । 
| विदाञ्चकार वैदेही रामादन्य-निरुत्सुकास्‌ ॥ १ ॥ 
र| भन्वयः--कामारिनिः दशवक्त्रम्‌ अहनिशम्‌ ओषाचकार । ( दशवकत्रश्च ) 
पैदेहीम्‌ रामात्‌ अन्यनिरुत्सुकाम्‌ विदाञ्चकार | 
हिन्दी--कामरूपी अग्निदेव: रावणको दिन-रात जलाने लगे । रावण भी 
— गया कि सीता रामके सिवाय दूसरेमें उत्कण्ठित होने : नहीं है। 
ब्याख्या amf: मदनानलः, दशवक्त्रम्‌ रावणम्‌, अनिशम्‌ रावि- 
मू, ओषाश्वकार ददाह । (स च ) वैदेहीम्‌ जानकीम्‌, रामाद्‌ राघवात्‌, . 
नेरुत्सुकाम्‌ इतरानुत्कण्ठिताम्‌, विदाञचकार जज्ञौ 1 विना हेतु कार्योल्लेखाद्‌ 
चाञ्लद्वार:, चकारानुप्रासरच | . : 
कोश:--'मदनो मन्मथो मार: प्रद्युम्नो मीनकेतनः | 
` कन्दर्पो दपंकोञ्नङ्ग: कामः पः्वशरः स्मरः ॥ 
- 'अग्निवेश्वानरो वह्मर्वीतिहोत्रो धनयः | , 
` आश्रयाशो बृहद्भानुः कृशानुः पावकोऽनलः ll 
समासः-काम एव अग्निः “मयूरव्यंसकादयश्च २1१1७२ इति समासः । 
र निरुत्सुका अन्यनिरत्सुका, TA । 
बिभाषयैकद्भवतीति एकवद्धावे 'स 
इति 1 'कालाऽध्वनो रत्यन्तं- 


| :--उष दाहे इति धातोः : | 
é दाखकारेत्यत्रापि । रामाद इति 'अन्यारादितरतँ० RRRS इति पञ्चमी । 
वाच्य;रिवरतनम्‌--कामाग्निना दशवबत्र ओषा"उक्रे । तेन वैदेही अन्य- 


EGETI ॥-१॥ Š i 


“उषविद० ३।१।३८' इत्याम्‌ । एवम्‌ . 


' व्याख्या--अथ छङ्धानय नानच्तर ल š < l | 
0. == ; । | 


5 


š 


८८ भट्टिमिहाकाव्यम्‌ 


रावणस्य मनःस्थितिमाह--. j 
प्रजागराञ्चकारारेरीहास्वनिराभादरातू । 
'प्रविभयाश्वकारा5सो काकुप्स्थादभिशङ्ितः ॥ २ ॥ 

स्वव;- काकुत्स्थातु अभिशङ्टितः असौ प्रबिभयाश्वकार । भरे: 
अनिशम्‌ आदरात्‌ प्रजागराचकार च | 

हिन्दी--रामचन्द्रसे अभिशङ्रित वह डरने लगा तथा शत्रुकी se 
निरन्तर भादरके साथ सावधान रहने लगा । ; 

व्यास्या---काकुस्त्यातु रामातु, अभिशङ्कितः त्रस्तः सन्‌, असो ए 

` विभयाश्वकार अत्यन्तं विभाय। अरेः शत्रोः; ईहासु चेष्टासु, अनिशम्‌ 
आदरात्‌ अभिनिवेशात्‌, प्रजागराश्वकार जजागार। ए 
दीपकम्‌ । Rr 
कोश:--'इच्छा काङ्क्षा स्पृहेहा तृड्‌ वाञ्छा लिप्सा मनोरथ: । 
» „~ रका भीत्रार्थानां भयहेतुः १।४।२५' इत्यपादानत्वात्‌ पञमी बा 
दित्यत्र आदरं विधायेति 'ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च २।३।२८' इति 
चळात्पञ्चमी । 
इदन्तः ईह्‌ चेष्टायामिति धातोः “गुरोश्च हलः ३।३।१०३ इति 


सख्याम्‌ 'अ' प्रत्यये, ्रियामित्यधिकारात्‌ ह राती 
तामु ईहासु । गरातु 'अजाद्यतष्टाप्‌ ४।१ x इति 


पॅ SSTT ३।१।३९' इति आमि इलुवद्‌ दिल 
कार्ये, कृबोशुप्रयोगादिकायें बिजया द 
णामि पजा विकार ।. जकार । 'उषविद० ३।१।३८ इति 


पुनस्तामेवाह-- अभिशक्धितेन विभयाअक्रे प्रजागरा 


> जिह्याञ्चका राज्य सो 

नाप्यूलाँ बिभरामास . Rai प्रसितो 

अन्वयः अभ्यथ्यं gaq ॥ हे “त्ता | 
प्रसितो$पि व्य रितू व्य तजितोऽसौ न जिह्वयाश्वकार | 


तामभ्यथ्य afaa: । 


षष्ठ: सगः : र ८९ 


बैदेह्याम्‌ मैथिल्याम्‌, प्रसितः आसक्तः अपि, ऊर्जाम्‌ वञ्म्‌, न नहि, विभ- 
राजकार वभार ( बलात्कारं नहि कृतवानित्यंथेः ) । दीपक इहापि । 
` कोशः--'अतिवेलभृशात्यर्थातिमात्रोदूगाढनि्भं रम्‌" । 2 


| 
Read लज्जायाम्‌ इति धातोलिटि 'भीही० ३।१:३९' इति पूर्व॑- | 
सुत्रादामादिकम्‌ । एवम्‌ विभरामासति 1 Š 


वांच्य०--तजितेन न जिहुयाज्चक्रे, प्रसितेन न ऊर्जा विभराम्बभूवे।! ३॥ 
उपसंहरन्नाह : 
विदांकुवंन्तु रामस्य वृत्तमित्यवदत्‌ FTA 
रक्षांसि रक्षितुं सीतामाशिषच्‌ च wasu ४॥ ` 
अन्वयः--प्रयत्तवान्‌ असौ रामस्य वृत्तं विदांकुर्वन्तु . इति स्वकान्‌ अवदत्‌ । . 
सीतां रक्षितुम्‌. रक्षांसि च आशिषत्‌। | 
हिन्दी--वडी मुस्तैदीसे रामके समाचारका पता लगाओ--ऐसा उसने अपने. 
आदमियोंको कहा और सीताकी रक्षाके लिए राक्षसियोंको आज्ञा दी । . 
ब्याख्या प्रयत्नवान्‌ सावधानः ( असौ ), रामस्य राघवस्य, qá 
उदन्तम्‌, विदांकुवंन्तु जानन्तु, इति .इत्थम्‌। स्वकान्‌ स्वीयानुः ( TRTI 
शुकसारङ्गदीन्‌ इत्यर्थः ), अवदत्‌ अभ्यधात्‌ । सीताम्‌ जानंकीम्‌, रक्षितुम्‌ 
भवितुमू, रक्षांसि रात्रिश्वरीषच, आशिषत्‌ आदिशत्‌ । ( दीपक एब ) । 
कोश: “वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वयः । 
| तंद्वित:--अतिशयितो यत्नो यस्य असौ यत्नवानु इत्यर्थे यत्नशब्दाव्‌ 'भूम- 
निनदाप्रशसासु नित्ययोगेऽतिशायने । सम्बन्धेऽस्तिविवक्षायाँ भवन्ति मतुबादयः Il 
इति अतिशयेऽ्ये मतुपि “मतोर्वाऽयवाद्विभ्यः ८।२।९' इति मस्य वकारः । अनुः 
कम्मिताः स्वे स्वकाः, तान्‌ 1 ‘अनुकम्पायाम्‌ ५।३।७६ इति कन्‌ । 
तिङन्तः_विदाङ्कुवंन्तु-विंद्‌ ज्ञाने इति धातोः ।विदांकु्वेन्त्वित्यन्यतरस्यामु 
` ३।१।४१' इति निपातनात्‌ सिध्यति । शासु अनुशिष्टौ इति धातोः ' सतिशास्त्यति- 
भ्यश्च ३।१।५६' इत्यङि, 'शास इदङ्हलोः ६।४। २४' इत्युपधाया इत्वे, शासि- 
ARo ८।३।६०' इति षत्वेऽडागमे, आझ्योगे आशिपतु । 
द _ षाच्पपरिवतनमु--यत्नवता (तेन) 'वृत्तमु विद्यतामु' 


Q 


P: atmaq iqakcolespon Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 


iy 


इति स्वरका औयन्त, 


२०, | भट्टिमहाकाव्यमु 


रावणदशामुपवर्ष्येतः मारीचवधाद्‌ विनिवृत्तं रामम्‌ पद्यत्रयेण ्रकीणं | z 
वर्णयेति- .  . ` 2 2 
रामोऽपि हत-मारीचो न्‌, -खर-नादिनः । 
क्रोष्टून्‌ समश्ृणोत्‌ कूरान्‌ रसतो ऽशुभ-शंसिनः 1 ५ ॥ 
अन्वयः-हतमारीचः निवत्स्यनु रामः अपि खरनादिनः क्रूरान्‌ अशु x 
रसतः क्रोष्टून्‌ समथृणोत्‌ । - 
` हिन्दी--मारीचको मारकर लोटे हुए रामने भी गदहोंके समान शब्द sq 
वाले क्रूर (खूंखार) एवम्‌ अद्युभसूचक, चिल्लाते हुए गीदड़ोंके शबदोंको सुता। 
*याल्या-- हतमारीच: मारितमारीचराक्षस:, faiq निवतिप्यमा 
अत्यागमिप्यन्‌ इत्ययः, रामः राघवः अपि, (तया) खरनादिनः qranat- 
कठोरशब्द कुवंतो वा, क्रूरान्‌ भीषणानु, अशुभशंसिन: अनिष्टाभिभाषिण:, रस 
 दापमानान्‌, MET फेहनू, समश्युणोत्‌ आकर्णयत्‌ । समासगा आर्थी उपमा! 
काग्यलिङ्ग च, अतः संकर: | क्य 


समासः--हतः मारीचो येन स: | क्रोष्टून्‌ समश्यूणोदित्यत्र शब्दवतः ता 
शब्दाभेदेनाध्यवस्य श्रुवः Tiag । 


परस्मैपदे निवस्थेन्‌ । खर 
प्रत्यये खरनादिन: । अथवा खरं 


अशुभं सिनः क्रोष्टारः अभूयन्त ॥ ५ ॥ वत्स्यंता रामेण खरनादिन 
छक्ष्मणोपस्थितिमास्याति- 
आशङ्कमानो वैदेहीं सादितं निहता 
स mwa सोदयं निहतां . मृतास्‌ । 


भन्वय:--वंदेही खादितां 


0. सोवा हद प्रांत ay आवद्ध i 


sÇ 
11 


बएः- सगः २ ९१ 


x ` हिन्दो--वैदेही ( सीताजी ) खा ली गयी Š या मार डाली गयी हूँ या 
स्वयं ) मर गयी हैं--ऐसी शङ्का करने वाले रामने दूरसे दातुध्नके सहोदर 
भाई ) को आते हुए देखा । न 
व्यास्या--वैदेहीम्‌ विदैहृदुहितरम्‌ ( सीतामित्यर्थः ), खादिताम्‌ ( व्याध्रा- 
) भक्षिताम्‌, निहताम्‌ ( राक्षसैः ) मारिताम्‌, मृताम्‌ ( स्वयं भयात्‌ ) 
चिताम्‌, आशङ्कमानः (दुनिमित्तात्‌) कल्पयमानः, सः रामः, शत्रुध्नस्य 
थेः, सोदर्य, सहजम्‌ ( ज्येष्ठञ्रातरम्‌-लक्ष्मणमित्थर्थेः ), भायान्तम्‌ 
र गच्छन्तम्‌, दूरात्‌ आराद्‌, ऐक्षत अपश्यत्‌ । उत्प्रेक्षया कर्मेकारकस्यानेक- 
क्रियान्वयाहीपकदचेति सद्भूर: । 
॥ क्षोश:--'समानोदर्येसोदयसगर्भ्येंसहजा: समा: ।' ` 
; आराद्‌ दूरसमीपयो:' । 
कारक: gafi द्वितीया च २।३।३५' इति पञमी दूरादिति । 
तद्धित:--'सोदराद्यः ४।४।१०९' इतिं समानोदरे शयित इत्यर्थ यप्रत्यये 
बिभापोदरे ६।३।८८' इति समानस्य धादेशः । । 
कृदस्त:--आड्‌ पूर्वाद्‌ भौवादिकात्‌ शकि शङ्कायाम्‌ इति धातोः शानचि 
ह कमान: । एवम्‌ आङः या धातोः शतरि आयान्तम्‌.। ` 
| वाच्यपरिवर्तनम्‌-आशङ्कमानेन तेन saq: आयानु ऐक्यत ॥ ६ । 
उपसहरन्‌ कविते 

सीतां सौमित्रिणा mmi सध्रीची अस्तुमेकिकाम्‌ । 
विज्ञायाइमंस्त काकुरस्यः-क्षये . वोमं-सुदुळमम्‌ ॥७॥ 
(अन्वयः काकुत्स्थः सौमित्रिणा त्यक्ता सध्रीचौं अस्तुम॒ एकिका सीत 
विज्ञाय क्षये क्षेमं सुदुर्लभम अमंस्त । | A 
हिन्दी--रामने लक्ष्मणसे छोड़ दी गयी ह भयर्श 
घर पर कुशल है' आशाको छोड़ दिया । - D ग 
| न राम दा ता लक्ष्मणेन, त्यक्तां परिह्दीणां, pa 
[हिचरीम्‌, तस्नुम्‌ भयशीलाम्‌, एकिकाम्‌ एकाकिनीम्‌, सीताम्‌ जानकीम्‌, विज्ञ 


गीला, अकेली सीताको 


MAT अनेकविशेषणानां विज्ञानेश्वयाद्दीपकेन सहानु र्‌इति सद्करः। 


e [स्त हँ 
: विदित्वा, क्षये निलये, क्षेमं कुशलम्‌, सुदु भम्‌ अतिदुष्माप्यसू, लन 
र मानालङ्कार 


; रछ Aawara विक ga क्षेत्रसस्किय मु; ५१०१४३ eGangotri Gyaan Kos 


९२) भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


समास;- अप्यन्त दुलभम्‌ सुदु भम्‌। “कुगतिप्रादयः २।२।१ a x p 
तद्धित: एकँव एकिका'-एकादाकिनिच्चासहाये ५।३।५२' इति w 
* पत्ये टापि 'प्रत्ययस्थात्‌ ७।६।४४' इति इत्वे, प्रकिकामु। = 
कृदन्त:--दुर पूर्वात्‌ लभ धातो. दुःखेन लभ्यते इत्यर्थे ईपद्दुःसु०३।३॥ 
इति खल्‌ । सहाचचतीत्यर्थे ऋृत्विक्‌० ३।२ ।५९' इति fiag, aga 
९।३।९५' इति सप्रचादेशे अचतेरचोपसंख्यानमु ४।१।६' इति 
डीप्‌ । 'अचः ६।४।१३८' इत्यकारलोपः, 'चौ ६।३।१ ३८' इति 
सध्रीची, ताम्‌ | क्षीयतेऽस्मिन्‌ इति अधिकरणे अच्‌ क्षयः=गुहम्‌ । 
वाच्यपरिबतंनस्‌- काकुत्स्थेन Âa: सुदुलंभ: अमानि ॥ ७ ॥ 
इतः परं हिकमंकान दुहादीन्‌ पद्चत्रयेणाख्याति१-_ 
सोऽृच्छल्‌-रक्मणं सीता याचमानः शिब सुरान्‌ । 
रामं यथास्थितं सवं राता वते स्म विह्वलः ॥ ८॥ 
- _ पयः--सुरानु शिवं याचमान: q. छक्ष्मणं सीताम्‌ अपृच्छत्‌ । 
भाता रामं यथास्थितं सवै ब्रूतेस्म । 


र न्दी---देवताओसे शुभकी कामना करनेवाले रामने. लक्ष्मणसे 
वारम Ter । विद्व ( लक्ष्मणने ) रामसे 


ठौक-ठीक सब कह दिया। Ü 
अका सुरात अमरानु, शिवम्‌ "भद्रम्‌, याचमान:.प्रार्थयमानः, सः रग: : 
तम्‌, सोतामु जानकीम, ISSC अन्वयुङ्क्त । विह्वलः f 
श्राता - लक्ष्मणः, रामं राघवं, य थास्यितं यथावृत्त, सवेम्‌ समग्रम्‌, बूतेस्म कर्म 
स्म । सुरान, veng राममु च, तिष्वपि ' 


T अकथितं च१।४।५११ इति कर्म 
शवम्‌, सीताम, यथारिथतं, सर्वेमु इत्यत्र : प्सिततमं कर्म १।४।४९ x 
वर्मसंज्ञा । अभवन कमेणि द्वितीया । रामस्यानेकक्रियान्वयाद दीपकः || 
safaf पद्यान्तं दीपकच्छटा afan | 
a निव पट के mi मङ्गल ° 
: भद्र कह ले शुभम्‌ ।' 
अश्नोशुयोग: उच्छा च! हहा 


चमानेन गनेन तेन लक्ष्मण: : धर च्छ्यत विह | 
श्रात्रा रामः यथास्थित सम उच्यते menen रि गा सीतामु अंपृच्छचत, 
१. दुहियाचिरुधिप्र च्छिभिरि È TRA T का ( 
झिग i Digit दोस मः br 
O. Jangamwadi ७००] पदक तितरमाच रितं विबुधेः ॥ 
Í ह 


9 | 


| षष्ठः सर्गः . ९५ 


विलापप्रकारमेवाख्याति युग्मेन-- 
इहा ऽऽसिष्टा ऽदायिष्टेह सा, स-खेळमितो 5गमत्‌ । 
अग्लासीत्‌ संस्मरक्षित्यं संथिल्या भरताऽग्रणः ॥ १२॥ 
अन्वयः-सा (सीता) इह आसिष्ट, इह अशयिष्ट, इतः सखेलमु अगमत्‌ Ë 
y इत्थम्‌ मैथिल्याः संस्मरन्‌ भरताग्रजः अग्रसीत्‌ ( तया विनेति शेषः ) 
र| ' हिन्दो--वह (सीता ) यहाँ बैठती थी, यहाँ सोती थी, यहाँसे खेल 
४| करती हुई जाती थी- इस प्रकार सीताकी स्मृति करते हुए रामचन्द्रजी म्लान 
हो रहे थे । 
व्याख्या-सा सीता, इह अस्मिन्‌ प्रदेशे, आसिष्ट उपविशतिस्म । इह्‌ अत्र 
| स्थछे, अशयिष्ट शेते स्म । इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌, सखेलमु सक्रीडमु, अगमत्‌ 
गच्छति स्म । इत्थम्‌ इति, मैथिल्याः सीतायाः, संस्मरन्‌ चिन्तयन्‌, भरताग्रज 
रामः, अग्लासीत्‌ र्लायतिस्म, तया विनेति शेष: । 
कोशः--'व्याजोऽपदेशो लक्ष्यं च क्रीडा खेला च कूर्दनम्‌’ ¦ | 
तद्धित;- “saq हः ५।३।११' इति हप्रत्यये 'इदम इश्‌ ५।३।३' इति 
इशादेश इह्‌ । 
कारफः-_'अधीगर्थंदयेशां कर्मणि २।३।५२' इति कर्मणि षष्टी भैथिल्या इति । 
' तिङन्तः आस उपवेशने, शीङ्‌ स्वप्ने इति आदादिकयोलुंडि आसिष्ट, 
i अशयिष्ट । ग्ल्म्ले हषंक्ष ये इति धातोः 'आदेच उपदेशेऽशिति ६।१।४५ इत्यात्वे 
यमरमनमातां सक्‌ च ७।२।७३' इतिं सिच इटि, धातोः सगागमे च अग्छासीत्‌ । 
' पुपादिदुाद्ृदितः परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्छेरङि अगमत्‌ । 
वाच्य---तया आसि, अशायि, अगामि । संस्मरता भरताग्रजेन अग्लायि । 
त्त्र पुनस्ततप्रलापमाख्याति- `` 
इदं नक्त-तनं दाम त a | A 
शुचेवोद्वध्य शाखायां प्रग्लार्यात तथा 
| अन्वयः--( ल ) इदमू नक्तन्तनम्‌, एतत्‌ दिवातन be ss 
“ विना.गचा maai ( आत्मानम्‌ ) उदुबध्य इवं प्रशलायति ( इति तकयनु 
( अग्छासीत्‌ ) 


; रसपरा डवले s s fna eGangotri Gyaan Ko 
‘$! मर 


९६ : __ भट्टिसहाकाव्यस्‌ 
| ब्यास्या-[ भरताग्रजः ( रामः ) शाखायां लम्वमानं दाम विकल्पर्या 
` इदम्‌ शाखायां लम्वमानम्‌, नक्तम्तनम्‌ रात्रिगम्‌, एतत्‌ पुरो हृश्यमानम्‌, Re 
- नम्‌ दिनभत्रम्‌, पोष्पम्‌ कोसुमम्‌, दाम माल्यम्‌, तया सीतया, विना पृथक्‌, कुः 
झोकेन, शाल्लायाम्‌ बिटपे, (आत्मानम्‌) उद्बध्य ऊध्वं वद्ध्वा, इव मन्ये (gil 
maak प्रम्लायति ( इति वितर्कयन्‌ अग्लासीदिति पूर्वेणान्वयः ) । 
कोश:--'दिवाह्वीत्यथ दोपा च नक्तं च रजनावपि । 
तद्धितः दिवातनम्‌, नक्तन्तनम्‌. उभयत्रापि 'सायं-चि रम्‌ ० ४३२३६ 
ट्यू तुटा । पुप्पाणामिदम्‌ इत्यर्थ 'तस्येदम्‌० ४।३।१२०' इत्यण्‌ पौष्पम, 
विशेषणम्‌ । 
` पाच्यपरियतंतस्‌-- अनेन नत्तम्तगेन, एतेन दिवातनेन पौप्पेण 
प्रम्छायते ( इति भरताग्रजन अग्लायि )॥ १३ 
भूयस्त ्विलापमाह 
ऐहिःच्महि महुः gai यां भृता SAJU -वयम्‌ । 
or oe यज्‌ जीवामस्‌ तया विना ॥ १४॥ 
“६ पुरा ) वयं gg z I Š 
अकाले दुर्मरम्‌ यत तया विना ( ` मई = पे 
= ह हा तो सोई हुई सीताको मर जानेकी gm 
जी रहे हैं ; रना नहीं होता, जो उसके बिना भी आर्ज 
छि सिह, (दि बहा हा 
न:पुन्येन, एक्ष ç 
(श्मः स्म) । अहो आइचयेम्‌, अकाले असमये a मरणाभाव 


मसम्भवि i 
z इत्यर्थः ) । यतृ कार णम्‌, तया सीतया, विना पृथगपि! ° 
म्प्रतम्‌ ), जीवाम भाणान्‌ धारयामः। 


कोशः--'व वा यथा तथववं साम्येःहो ही च विस्मये 


फारक:-'पृथग्विनान -f 
तयेति तृतीया । ; रो वो यत्यम्‌ २।३।३२' इति l 

कुदन्तः ( दुःखेन ) s. २५९ इति दित्वेऽपि बहुत्वम्‌ | r: 

° यम्‌ 1 

-(). Janah tollection, Varanasi Digitized By ENERE EES £o 


वाच्य०--अस्माभि: gur या ऐकि 


— 


षष्टः सगः ९७ 


रामविलापगाम्मीर्यं दशं यन्‌ प्रकीर्णकं समाप्य सिजधिकारं सापवादं वक्ति 

अ-क्षेसः परिहासो ऽयं, परीक्षां मा कृथा सम। 

मत्तो सा ऽनर्ताधथाः सीते ! मा रंस्था जीवितेन न: ॥ १५ ॥ 
( इत आरभ्य ३४ इलोकावधि सम्प्रति सापवादस्य सिचोऽधिकारेण राम- 
| । 'च्लि gfs ३।१।४३' इत्यतः क्रमशः सूत्राणां प्रयोगेषु प्रवृत्ति रिति... 
अश्टाध्यायीपुस्तक हस्ते धृत्वा स्वयं प्रयोगाः साध्या लुङ्लकारीया इति ) । $ 
| अन्वयः- (हे सीते) अयं परिहासः अक्षेमः । सम परीक्षां मा कृथाः । मत्तः 
मा अन्तंधिथाः । नः जीवितेन मा रंस्थाः । 
हिन्दी--अयि सीते ! यह दिल्लगी घातक है। मेरी परीक्षा मत करो । मुझ- 
{मि छिपी न रहो । मेरे जीवनसे मत खेलो (नहीं तो मैं मर जाऊंगा यही 
बिलापका गाम्भीर्ये है ) । ु 
व्यास्या--( हे सीते ) अयम्‌ वर्तमानः, एषः परिहासः ( अन्तर्धानरूपा 
क्रीडा ), अक्षेमः अकल्याणकर: । मम रामस्य, परीक्षां परीक्षणम्‌, मा कृथाः मा 
कार्षी: ( असह्यत्वात्‌ ) । मत्तः मत्सकाशात्‌, मा अन्तधिथा अन्तर्धानं मा 
गमः । नः अस्माकम्‌, जीवितेन असुभिः, मा रंस्थाः मा क्रीडीः ( अत्र रामोक्तौ 
बवचिदेकत्त्रम्‌ क्वापि बहुत्वन्तु वुद्धिविभ्रमाज्जञेयमु ) । 
कोश:---'द्रवकेलिप रीहासा: क्रीडा लीला त नमे च।' 

'आयुर्जीवितकालो ना जीवातुर्जीवनौषधम्‌ । 
पुंसि भूम्न्यसवः प्राणाइचैवं जीवोऽसुधारणम्‌ । j 

॥ समासः- -न क्षेम: अज्ञेम: । 'अन्तद्धौ येनादर्शनमिच्छति १।४।२८' इत्य- 
पादानात्‌ मत्त इत्यत्र पञ्चमी । 
तिङन्त :-¬अस्मदु शब्दात्‌ 
योत्तरपदरयोश्च ७।२।९८' इति मदादेशे मत्त 
विभक्ति: १।१।३८' इत्यव्ययम्‌ । 
दन्त: -परिहसनम्‌ इत्यर्थं “भावे ३।३।१८' 
$ 11२२ इति पाक्षिके दीर्घे परिहासः परीहास इति रूपद्वयम्‌ 1 f 
N Rrasa करणे इति तानादिकाद्वातोलुंडि 'च्लि लुडि ३ Ke 
3 श्पवादके च्लौ, तस्य “च्छे; सिच्‌ ३।१।४४' इति सिचि, “उश्र१।२।२२' इति 


चः कित्वाद गाभा ७? इति सिचो लोपे; 'न माङ्योगे 
i a sy: 3३९, Siddhanta SENOS Gyaan Ko 
A ° ° 


“पश्चम्यास्ततिल्‌ ५।३।७' इति तसिलि, त्यः 
इति पञ्चम्यन्तं “तडितश्चासव- 


इति घणि, 'उपसगंस्य० 


j tifra दोषं, भक्त सा, भाहर्त्तिचक्छिदा।907| x K K Ë q 
-O. Jangamwadi MatRI@2lle वामो, तो 


t 


९८  भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


६।४।७४' अडागमाभावे मा या A एवम्‌ मा अन्तधिथा: । अत्र 'स्थाध्यो। 
७' इति कित्वमित्वमिति विशेषः । ; 
सक परिहासेन अक्षेमेण भूयते । परीक्षा मार्क्का 
मा अन्तर्धायि । मा रमि ॥ १५॥ 
अधिकारकाण्डफळ्मु पमुदी रयनु विलापमेव वर्णयति--- 
अहँ waf भीमं, राक्षसं कूर-निक्रमस्‌ । 
मा घृक्षः पत्युरात्मानं मा न श्लिक्षः प्रियं श्रिये ! ॥ १६॥ 
अन्वयः--( अयि ) प्रिये ! अहम क्रूरविक्रममु भीमं राक्षसमु न्यव 
RI: भात्मानम्‌ मा घुक्षः । प्रियम्‌ ( मामु ) मा न दिलक्षः ( आइिलिष एई 
काकुः ) । 
हिन्दी--अयि प्रिये ! मैंने भयानक पराक्रमी 
है। ( अपने ) पतिसे अपनेको मत छिपाओ । 
आलिगन करो । 


ब्यास्या--( afa ) प्रिये वल्लभे ! 
क्रमम्‌, भीमम्‌ भयानक 
बल्लभातु ( मत्तः ) S स्वम्‌, मा घुक्षः मा संत्रृथाः। ( माम्‌ ) 
माणवल्लभम्‌, मा न fiae: मा न परिरब्धाः ( आलिङ्गय एवेति काकुः ) 


भयङ्कर राक्षसको मार 
मुझ प्रियको आकर 


नास: क्रूर; विक्रमो यस्य स: ! सम्भाव्यनिषेधनिवर्तने दौ r 
इति रामवव्याहारात्‌ निश्चयार्थो$वसेय: | पत्युरित्यत्र 'ख्यत्यात्परस्य ६1१ 
इत्युत्वम्‌ । | 


सिन्ते 'दुङि च २४४३! इति हनो वधादेशे ना | 
गुह्‌ धातो: r= tss इगुपधादनिट: क्सः ३।१।४५ च्लेः क्सादेशे, 'हो ë: 
२१: इत्ते, भप्भावकत्वपत्वानि 


11 
i "=" अडागमनिपेधे war; | एवं (दिलिप feaa | 
४६“ इति वमे 'पढो: क: SEN 


ZE क; सि ८२४१९ प: के, सः पे, तयो: संयोगे दिल Š हे 
वाच्यपरिवतंननु--_मया ऋरविक्रम: भीम; राक्षसः न्यवधि । आत्मा ` 
मागाहि।प्रिये!मान रकतेपि ॥ १६ ॥ < \ 
भूयो विछपति रामः 
भा स्म द्रक्षीर मृषा दे 


नु प्रत्यदुद्रबत्‌ ॥ १७ धि | i 


घष्ठ सग; ९९ 


अन्वय:--अयि प्रिये ! gur दोषम्‌ मा स्म द्राक्षी: । मा भक्तं माम्‌ अति- 
x ( स्वयमनुमिनोति ) । ( अथवा ) वामा ( प्रतिकूला सती सा ) शैलं 
नु अशिक्षियत्‌, नदीं नु प्रति अदुद्रुवतू । 
हिन्दी--अयि प्रिये ! व्यर्थं दोष मत देखो । मुझ भक्तको अधिक क्लेश न 
दो। क्या प्रतिकूल होकर वह पर्वत पर चढ़ गयी, या नदीकी ओर दौड़ गयी है? 
व्यास्या--अथि प्रिये ! मृषा मिथ्या, दोषम्‌ दूषणम्‌, मा स्म द्राक्षीः न 
ऐक्षिष्ठा: । भक्तं सेवकं, मां रामम्‌, मा अतिचिक्लिशः अधिकं न विक्छेशय 
(स्वयमनुमिनोति) । (अथवा) वामा प्रतिकूला सती, शैलम्‌ पर्वतम्‌, अशिश्रियत्‌ 
असेविष्ट, नु किम्‌ । नदीं सरितं प्रति, अदुद्रुवत्‌ अगमत्‌, नु किम्‌ (इति वितर्क) । 
कोशः--“मृषा मिथ्या च वितथे यथार्थं g यथातथम्‌' । 
तिङन्तः भा द्राक्षीरिति । हदिर्‌ प्रेषणे इति धातोः “स्मोत्तरे e= च 
३।३।१७६' इति चाल्लुङि, वस्य “न हशः ३।१।४७” इति निषेधे, च्लेः सिचि, 
'सूजिह्शोझेल्यमकिति ६।१।६८' इत्यभि, 'वदव्रजहलन्तस्याचः ७।२।३' इति वृद्ध, 
त्रश्नश्रस्ज ० ८1२1३६१ इति षत्वे, 'पढोः कः मि ८।२।४१' कत्वे, षत्वे च रूपम्‌ । 
 क्लिष्यन्तालूलूङि, s, तस्य 'णिखिद्रुलुभ्यः कर्तेरि चङ ३।१।४८ इति डी 
'णौ चड्युपधाया ह्वः ७।४।१' इति gA, ततः “णेरनिटि ६।४।५१' इति 
छोपे, क्लिश eh Mn अतिचिविलश: । अशिथिय- 
ददुदुवदिति पूर्वेमूत्रेण चङि, द्रित्वे$म्यासकार्ये afago ६।४।७७' इतीयङ्वङो । 
| वाच्यपरिवर्तनम्‌--दोपो मास्म दशि । भक्तों (त्वया) मा अतिक्लेशयिषि ।। 
चामया शैलोञ्धायि, नदी प्रत्यद्वावि नु ॥ १७ ॥ 
रामस्यैव दशां वर्णयति 
ऐ वाचं देहि šq नस्‌ तव nN । 
त्वं नो मतिमिचा ऽधासीर्‌ नष्टा प्राणानिवाऽदधः u १८ ॥ i जि 
अस्बय:--ऐ वाचं देहि, तव हेतोः नः धैर्यम्‌ असुखुवत्‌ 1 नश eq नः मतिम्‌ _ 
f l अधासी: इव, प्राणानु अदध इव । र है। खोई हई 
गो व =: (सीते) ! बोलो, तुम्हारे लिये 5 यं टूट गया हे हु 
भ हेमारी बुद्धि और प्राणोंको मानो पी छिया ë । 
s व्याख्या रे हे ( सीते) ! वाचम्‌ वाणीम्‌, देहि दत्स्व ( सम्भाषस्वैति 


| साय बसावा स छ 
4 धीरता, असुस्रुवत्‌ अदुद्रुवत्‌ । नष्टा अ्ृश्यभूता, त्वम्‌ त: i 


०१०० भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


मतिम्‌ वृद्धिम्‌, अधासी: अपा इव, प्राणान्‌ असून्‌, अदध इव अधासीः ननु ( 
इवेति उत्रेक्षायाम्‌ ) । | 

कोशः -हितुर्ना कारणं वीजं निदानं त्वादिकारणम्‌' । 

कृदन्तः-मन्‌ धातोः “fet क्तिन्‌ ३।३।९४' इति क्तिनि अनुदात्तोपदेश 
६।४।३७' नलोपे मतिः । णश अदने इत्यस्य क्तप्रत्यये 'ब्रश्न० ८।२।३६' झी 
षत्वे, YA, टापि नष्टाः । 

तिङन्तः--दा-धातोछोटि 'घ्वसोरेद्धा० ६।४।११९ इत्येत्वेऽभ्यासळोपे देहि) 
घेट्‌ पाने इति धातोलुंडि 'विभापा e: २।१।४९' इति वैकल्पिके qf 


दित्वादिकारये, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४१ इत्यालोपे अदधः । पक्षे 'यमरम* 
७२॥७३' इति सगिटोः अधासीः । 


वाच्यपरिदतंनम्‌-ऐ वाग्‌ दीयताम्‌ । Aiara । नष्टया त्वया मति 
घायि । प्राणा अधायिपत ॥ १८॥ 


पुनरपि कथयति 


रुदतो ऽशिश्वियच्‌ चमु-रास्मं हेतोस्‌ तमाऽग्वयीत्‌ । । 

जरिये së मां निरास्थश्‌ चेन्‌ मा न दोचश्‌ चिकोजितयु ॥ १९॥ 
जीप EL तब हेतोः दतः ( मे ) चक्षु: अगिश्थियत्‌, 
। ( त्वम्‌ | मां freza: चेद्‌ अहम्‌ afaa, ( निजम्‌ 
न योचः ( अबच्य बूहि इति) | दु अहम्‌ fa । चिकीपितम्‌, ( निजम्‌ 
हिन्दो- ऐ होते 
हैं । यदि तुम मुझे 

अवश्य कहो । 


= 


तुम्हारे निमित्त करत मेरी आँखें तथा मुख सू 
निराश करोगी तो मैं मर जाळेंगा । अपनी 


व्याख्या-- (ऐ सीते !) तव अन्तहिताण afó 
४, < तः अ 
तः, ( मे ) चक्षुः नयनम्‌, afifa हेतो: कारणात्‌, s< 


S अस्फायिष्ट, आस्यन्‌ मुखम्‌, 
यिष्ट। ( त्वम्‌ ) माम्‌ स्वपतिम्‌, निरास्थः उपैक्षिष्ट चेद्‌, अहम्‌ रामः ” | 
प्राणान्‌ त्यजामि । ( त्वम्‌ ) चिकी पितम कतुँमिष्टम्‌ ( निज ), मा? धो 
अनना) r वद a ३५ 


aà 


कोदा:--'लोचनं नयन न - : 
— न नेत्रमीक्षण चक्षुरक्षिणी' : 
कदापी हो णी: 
Be Ma 


0 pen gam सन aaa EA ca eT R विलेन शुभ आवे (० 


Ë 


६।४।१६' इति दीघ, 'ऋत इद्धातो: ७।१।१००' WÈ 


qg: सग: . २०१ 


i 
| 
fa च ८।२।७७' इति AT, पत्वे, चिकीषं इत्यस्य धातुत्वात्‌ क्त प्रत्यये, इटि, | 
“अतो लोपः ६।४।४८' इति अलोपे चिक्रीपितमु । | 
तिङम्तः-_अश्िश्चियत्‌---अत्र विभाषा धेट्व्योः ३।१।८९' इति पुर्वसुत्रेणेव | 
चङि, द्वित्वादौ 'अचि० ६।४।७७' gazi अश्वयीदित्यत्र चङोऽभावे च्लेः | 
सिचि, gamam ७।२।५ इति वृद्धिनिपेवे, अडागमे अश्वयीत्‌ । मृङ्‌ प्राण- | 
त्यागे इति धातोः लटि 'म्रिपतेर्ळूइलिङोश्च १।३.६१' इति नियमात RE 
शयर्लिङः्षु५४।२८' इति रिङि इयडि च कृते fs । निर्‌पुर्वात्‌ असु क्षेपणे इति 
धातोर्डुङि 'अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ ३।१।५२' इति च्छेरङि ‘अस्यतेस्थुक्‌ | 
७४१७ इति थुगागमे निरास्यः । एवमेव वोचः । 'वच उम्‌ ७।४।२०' इति | 
उमागमो विशेषः । 
चाच्प्रपरिवर्तनस्‌--चक्षुषा आस्येन अश्वायि । ( त्वया ) अहं निरासिषि | 
चेत्‌ भया म्रियते । ( त्वया ) चिकीषितम्‌ मा न वक्षि ॥ १९॥ 
सम्प्रति लक्ष्मणं तद्विपयं पृच्छति 
लक्ष्मणा ऽऽचक्ष्व, यद्याख्यत्‌ सा कित्डित्‌ कोप-कारणम्‌ 1 
दोषे प्रतिसमाधानमज्ञाते क्र्यितां कथम्‌ ॥ २० ॥ 
अन्वयः-_अये लक्ष्मण ! सा कोपक्रारणम्‌ किचिद्‌ पदि आख्यत्‌ ( तद्‌ ) 
भाचक्ष्व । अज्ञाते दोषे कथं प्रतिसमाधानं क्रियताम्‌ ? 
_ हिन्दो--अये लक्ष्मण ! सीताने क्रोधका कारण कु 
कहो । अज्ञात दोष कैसे दूर किये जा सकते हैं! . š 
व्याख्यः---हे लक्ष्मण सौमित्रे ! सा सीता, कोपकारणम्‌ š किच्चितु 
किमपि ( कथनीयम्‌ ), यदि चेर्‌, आख्यत्‌ अभ्यधात्‌, ( दद्‌ ) आन 
अज्ञाते अविदिते, दोवे zar, कथं केन प्रकारेण, प्रतिसमाधानम्‌ bo (ep | 
परमिति ntar ), Feran विधीयताम्‌ ( अनुष्ठीयतामित्यर्थः ) । यचर्यकल्पन- | 
याविशयोक्तिः, अप्रतितमाध्रनिक्ञानरैतू कौ काव्यलिङ्ग मिति स्कः । 
कोश:---'कोपक्रोधामर्परोषप्रतिधा र्ट्छुधी लियौ । ie 
तिडन्त:--आडपूर्वात्‌ चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि ड्ति घातोलोंटि स्व-प्रत्यये, 
शपो लुकि, 'षढो: क: सि ८।२।४१' षस्य ककारे, “स्कोः संयोगाद्यो: ० SS | 
इति कोपे, सकारस्य 'आदेशप्रत्यययोः NA इति पर ; TA: दहः | 
g आचक्ष्य । आख्यनु इत्यत्र रुण प्रकथने अथवा ag पूवस्य तस्यव च ड | 
210. anga Qqipqqqianaqaadaesbxodiuqh पदि व 81४... 
| ८८४ इति आरोपे en । | 


छ यदि कहा हो तो उसे 


वाच्यपरिवतंनमु--तया कोपकारणम्‌ यदि आख्यायि (तद) आचक्ष्यताम। 
अहं प्रतिसमाधानम्‌ करवै ॥ २० ॥ : 
सम्प्रति रामविलापमुपसंहरंस्तस्य मूर्च्छामाह-- 


A 11 AM त्त 


नम्‌ ) व्यलिपतु अचचंयत्‌ । इह अत्र स्थले, स्नान्ती गात्र-शुद्धि ज 
वारिभिः, ( आत्मानम्‌ ) अभ्यपिचत्‌ अभ्यसौषीत्‌ ( हस्तयन्त्रमुक्तैरित्यर्थः || ३ 
इह्‌ अस्मिन्‌ प्रदेशे, अहम्‌ 


आकारयम्‌ । एवम्‌ इत 

स्तस्य गतोऽभूत्‌ ) । दीपक: काव्यलिङ्गं चेति संकर: ¡ 
कोआाः--'आपः स्री भूम्नि वार्वारि सछोल सलिल जलम्‌ । I 
तिङन्तः अभिपूर्वात्‌ विच क्षरणे इति तौदादिक-धातोः छुडि, E 

चिह्वश्व ३।१।५३' इति च्हेरडि अडागमे, 'प्राविसतादड्व्यवायेडपि ८।३।६३ 


पत्‌ । आह्वम्‌ इत्यत्र आतो लोपो विशि 
वाच्यपरिवतेनम्‌-तया व्यक्तेपि 


इत: प्रभृति सिजधिकारेणेव राम दशामास्याति-- 
तस्याडलिपत atarsa: स्वान्त काष्टिमिच ज्वछन्‌ । 
agame: झोतो चने तन त्वजिह्लदत्‌ ॥ २२ u 


अन्वय:--ज्व रन शोकाग्निः क्म्‌ इव तस्य स्वान्तम अलिपत । वने * 
वायु: तम्‌ afea एव, न तु अजिह्वदत्‌ । 


हिन्दो-जलते हुए शोकरूपी अग्निदेवने (az काष्टके समान a 2 

4 ~ Ai > ma Raeina RR व्यि. सुर a कु | मॉ” q y 

O. निकोल ay oL प ही gaT ; 
नहीं दिया । a 


५ 


षष्ठ: सग; १०३ 


व्याख्या--ज्वलनु दीप्यमानः, अग्निः वक्तिदेवः, काष्ठम्‌ इव 
x तस्य रामस्य, स्वान्तमु हृदं, अलिपत अधाक्षीत्‌ ( अत्र छेपो दाहः )॥ | 
शीतः शिशिरः, अनिलः वायुदेवः, तम्‌ रामम्‌, अलिप्त दीपितवानु, एव aaa: | 
न तु अजिह्वदत्‌ नं आननन्दत्‌ (न नन्दयति स्मेति यथावत्‌) 1 रूपकोपमाविशेषो- 
क्तीनां संकरः । 
कोशः--'स्वान्तं हुन्मानसं मनः! । 
'अरिनर्वेश्वानरो वह्िरवीतिहोत्रो धनञ्जयः' । 
'शीतं गुणे तद्वदर्थाः सुषीमः शिशिरो जडः' । 
' समासः--शोक एक अग्निः । 'मयुरव्यंसकादयशच १।२।७२' इति रूपकः 
ब्रत्ुरुष-समासः । 
तिड्न्त:---अलिपत अलिप्त इति--'आत्मनेपदेऽ्वन्यतरस्याम्‌ ३।१।५४' इति 
वेकस्पिके च्छेरङि, अङभावे च, झो afa ८।२।२६' इति सिचो लोपे रूपद्यम्‌ । 
अजिल्दत्‌-ल्वादेण्यन्तात्‌ 'णिश्रिद्रु० ३।१।४८' इति च्छेरङि, “णो चङ्युपधाया 
हस्वः ७।४।१' इति gA, Aad, द्वत्वेऽभ्यास कार्येऽडागमेऽजिल्वदध्‌ । 
इदन्तः--'क्ुव्धस्वान्त० ७।२।१८' इति निपातनात्‌ स्वान्तमिति साधुः । 
वाच्यपरियतनम्‌--ज्वलता शोकाग्निना स्वान्तं शीतेनानिलेन अलेपि एव, 
काष्ठमिवारे एव, न अह्लादि ॥ २२ ॥ 
पुन: राभदशामेवास्याति-- 
स्नानभ्यबिचताऽम्भोऽसौ रुदन्‌, दयितया विना । , 
तया अभ्यबिक्त वारीणि पितृभ्यः शोक-मूच्छितः ॥ २३॥ 
अन्वय:--स्नानु असौ दयितया बिना शोकमूर्छितः saq (स्वशिरसि) अम्भः 
| Er । तथा शोकमूच्छितः रुदन्‌ पितृभ्यः बा हन्छ 
| हो पि स्नान करते हुए ( रामचन्द्रजीने ) प्रि 
| ही पितरोके छिये रोते हुए ज दान ( तर्पण-कर्म ) किया । दन 
॥ गोयू व्याख्या -स्नानु स्नानं =š, असौ रामः, दयितया प्रिया, विना £ ७ 


Soe 5 शिरसि) अम्भः समु 
: मन्युविमुढ:, saq as faan ( मन्युविमूढ:, iga: अग्नि" 
(aimag इत्यर्थः ) । 


| यपत क्षिप्तवान्‌ । तथा तद्वत्‌, शोकमूञ्छितः 
guier: , वांरी'ण तोयानि, अभ्यपिक्त अदत्त 
i J bro Dine Py पर eGangotri Gyaan Ko: | 
. र,“ अम्भोर्णेस्तोय-पानीयनीरक्षी राम्बुशम्ब <a | 


१०४ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


तिङन्तः--पुर्वेसुत्रेणेवात्मनेपदे लुङि वैकल्पिकोञ्ङ अभ्यपिचत, 
अभ्यषिक्त इति । 'प्राक्‌ सितादड्व्यवायेःपि ८।२।६३' पत्वम्‌ इति | |. 
वाच्यपरिवतंनमु--स्नाता अमुना झोकमूच्छितेन रुदता अम्भः अभय 
बारीणि अभ्यपिक्षत ॥ २३ ॥ 
तथेव रामदशामाख्याति-- 
तथा र्तो ऽपि क्रियां धर्म्या स काले नाऽमुचत्‌ क्वञ्रित्‌ । 
अहतां हि क्रिया नित्या छिद्रे नैवाञ्वसीदति u wil 
अन्दय:--तथा आतः अपि सः धर्म्या क्रियाम्‌ क्वचित्‌ काले न अमु 
महतां नित्या क्रिया छिद्रे ( अपि ) नैव अवसीदति । z 
हिन्दी--उस प्रकार दुःखी होते हुए भी उन्होंने धामिक क्रिया 
छोड़ा, क्योंकि बड़े लोगोंकी नित्य-क्रियाएँ विपत्तिमें भी विलुप्त नहीं होतीं। 
व्याख्या तथा तेन प्रकारेण, आतं: व्यथितोऽपि, स: रामः, धर्म्या 
क्रियां सन्ध्यावन्दनादिकाम्‌, बवचित्‌ कदाचिदपि, काले समये, न नहि 8 
अत्याक्षीत्‌ । हि यतः, महताम्‌ सताम्‌ ( शिष्टानामिति यावत्‌ ), नित्या 6 
क्रिया धर्मानष्टितिः, छिद्र व्यसने, अपि निइचयेन, नैव नहि. हि, जी 
नश्यति । विधेषऽमर्थकं सामान्यमित्यर्थन्तरन्यासोञ्लङ्कारः । 
A ध्रुवो नित्यसदातन-सनातना: "| 
< पु थु हि y= महत्‌ 1 
dan atan Cat 7 निधि : ९२! sf: 
अलोपे, टापि धर्म्या । ERRE R a 
rt ISS xfa रा NS E 
टापि, दीब--क्रिया। ति रिङ्‌, तत: 'अचिइनु० ६।४।७७' इतीयडि 


अमुचत्‌ < वशरणगत्यवसादने र k शच iad" 
७।३।७८' इति सीदादेशे अवसोर्दात पु इति धातोः लटि, यो, 
वाच्यपरिवतनमू आर्तेन हे F 
` En न्‌ त्‌ अ धोरि नद W 
अवसद्यते H Ql न धर्म्या क्रिया न अमोचि । नित्यया | 


ऋद्धस्य रामस्य भूरा्याद्वानमाह — 


) i दाङ तास Bgn RDD i i Gyaan K 
O. di Math š त ction’ Bgn i सक्ष eGangotri Gyaa K 
f Jangamwadi Math Cofectión आए /मुहर्ि ते नी | 


एत सोतादुह: संख्ये प्रत्यथयत राघवम्‌ ॥ २५ ॥ 


षष्टः स^: ०९० 


j बाच्परिवर्देनस्‌---लिप्सुना रामेण गिरिः अन्वसपि । आयोधनम्‌ अशासि ३ 
|. इतइचतुभिः qá रामोक्तमेवाख्याति ` . 

सीतां जिघांसु सौमित्र राक्षसावारता ध्रुवस्‌ । 

इदं शोणितमभ्यग्नं संप्रहारे5च्युतत्‌ तयोः ॥ २८ ७ हि 
अस्वयः--अये सौमित्रे ! सीतां जिघांसू राक्षसो धुवम्‌ आरताम्‌ TAN- 
हारे इदम्‌ शोणितम्‌ अभ्यम्‌ अच्युतम्‌ । 2 ; 
d हिन्दो- हे लक्ष्मण ! सीताके मारनेकी इच्छावाले दो राक्षस निञ्चय हो 

आये Š । उनके युद्धमें यह ताजा खून गिरा पड़ा ह। 

k .ब्याख्या--अये सोमित्रे लक्ष्मण ! सीतां जानकीं, जिघांसू जिहिसिषू, कीर 
)॥ W, धुवम्‌ निश्चितम्‌, आरताम्‌ आगमतामु । तयोः राक्षसयोः ss: | 
५ इदमु पुरोबति, अभ्यर्णम्‌ अभ्यग्रमु, शोणितम्‌ रत्तु, अच्युतत्‌ अपप्ततु 


यग्रकोशः ६-१४६)! 


sE 


1 क्षा घुवशब्दोवत्या । Er 
4 ` कोशः--'सम्म्रहाराभिसम्पातकलिसंस्फोटसंयुगाः । Š तिः 
| एदन्त:- हन्तुमिच्छत इत्यथें हन्तेः सनि, asena, pa सति 
४ वो 'अभ्यासाच्च ७।३।५५' इति कुत्वेन हय भते, क 

॥१६' इति दीर्षेऽनुस्वारे, पूर्वसूत्रेण उप्रत्यये, सुपि, sitik ६! इति 
i तिडन्तः:--आडपूर्वात ऋधातोः लुङि 'सतिश्ञास्त्यतिभ्यशच ३। इति 
A AE गुणः ६।४।१६' इति गुणे ard 
| ag लुङि, 'इरितो वा ३।१।५७' इति या किन h अल अनेन 
| . वाच्यपरिवतंनम्‌--जिघांसुभ्यां राक्षसाभ्याम्‌ आरि। 
| "तेन अच्योति ॥ २८ ॥ 
|. तदेव द्रढयति-- दितो 
| इदं कवचमच्योतीत्‌ साझवोऽयं चूणितो र १ 

a एहामुं गिरिमन्वेष्दुमवगाहावहे AAN अ । एहि z 
; a es: हास अच्योतीत्‌, अयं साइवः रथः चू" 1 
॥ उम्‌ अमुम्‌ गिरिम्‌ द्रुतम्‌ अवगाहावहे । हक सहित रथ TiTi हो गया 
„स पर्वत पर जल्दी अभी-अभीः 


§ * जाय i 
210. Japgamwadi Math Collection, Varanasi Riggan वमामि Ko: 
| यः इदग्‌ एतत्‌ पुरो saqi । . | 


"१०८ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 
अपप्ततु । अपम्‌ एप:, साश्वः सह्यः, रथः स्यन्दनः, चुणितः भग्नः (३ ॥ 
शेष: ) । ( अये लक्ष्मण ! ) एहि चल, (सीताम्‌) अन्वेष्टुम्‌ मार्गयितु क. है 
मिति यावत्‌, अमुम्‌ इमम्‌ महान्तमित्यर्थः, गिरिम्‌ अत्रलम्‌, द्रुतम्‌ शीक्र ६ 
गाहावहे सर्वेत आक्रामाव: । स्फुडोऽश्रानुमानाळङ्कारः | 
कोश:---'उरइछद: कङ्कटको जगरः कवचोऽस्त्रियाम्‌' । 
समास:--अवै: सह वतंते इति 'तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८' इ ` 
वोपसर्जेनस्प ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे साश्वः ¦ 
Faa: --अनु पूर्वाद्‌ इप्‌ धातोः 'तुमुम्ण्वुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ श ` 
इति तुमुनि, गुणे, 'कन्मेजन्तः १।१।३९' इति अव्ययसंज्ञ या स मानं खूप; 
तिइन्तः--च्युतिर्‌ धातोः 'इरितो वा ३।१।५७' इति सूत्रस्प्र पार्लि 
अक्षे सिचि अच्योतीत्‌ । 
बाच्यपरिवतंनस्‌ अनेन कबचेनाच्योति 1 अनेन साइवेन चितेन ॥ 
एयताम्‌ 1 असौ गिरिः अवगाहते u २९ ॥ 
पुनः समर्थयति à 


TA मन्ये ममाऽस्तम्भीर्‌ विषादोऽस्तभदुद्यतिम्‌। है, 

अजारीदिव च प्रज्ञा, बलं शोकात्‌ तथाजरत्‌ ॥ ३०॥ Pd 

अन्वय:--- मम मन्युः मन्वे अस्तरभीत्‌, विषाद: उद्यतिम्‌ अस्त |. 

'अजाराद इव. “प्या वलम्‌ शोकात्‌ अजरत्‌ । 2 : 

z आ शोकने _गलेकी नाड्योंको रूँध दिया है । विपादन T 

` २५ हे 1 माना बुढा गयी है । वळ भी शोक्रसे जीर्ण gl ग्या |. 

SRN अये लक्ष्मण ! ) मम रामस्य, मन्युः शोक:, मणये 1] 
अस्तम्भीत्‌ स्तव्धवान्‌ । विषाद: विषण्णता, उद्यतिम उच्चोगम , अस्तभर्ष 

अरघदित्यथं: i ज्ञा बुद्धिः, अजारीद्‌ जीर्णा जाता व मन्ये । तथा त ` 

सत्वम्‌, शोकात्‌ अन्यात्‌, अजरत्‌ जीण जातम्‌ । जा 


कोशः---'पञ्चाढुग्रीवा शिरा 
= „` ग शिरा मन्या नाडी तु धमनी शिरा? । 
'वृद्धि्मनीपा f - 


धपणा धीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः 2 1: 

ER S Tt धातुरकर्मक इति पक्षे “मन्ये? इति क्रियापदम्‌ । | : 
पिर मोर स्तव्धो:भूदिति मन्ये एकार्थ: | मन्यनाउस्तम्मीतिं 1 

op Jangan iiai ७७७०८ मजा ahgotri SY 


—-. 


5 


 हिइन्त:- अस्तम्भीत्‌ अस्तभत्‌, अजार'त्‌ अजरत्‌, उभयत्र 'जस्तग्भु० ३।१। 
| इति अइ-सिची ज्ञेयौ । अझ्पक्षे न 'पः ia, उत्तरत्र ऋदृशोऽङि 
M: ७।४।१६' इति गुणः । ; न 

|| वाच्यपरिवर्तनम्‌--मन्युना मन्ये अर तम्भिषातामु । विषादेन उद्यतिः 
सम्भि | प्रज्ञया वळेन च अजारि ॥ ३० n 

| जटागुवधमाख्याति-- 

ओ- गप्रस्येहाश्वता पक्षो कृत्तौ वीक्षस्व लक्ष्मण !। 

जिघत्सोर्‌ नुनमापादि ध्वंसोऽयं तां निशाचरात्‌ ॥ ३१ U 

| 'बन्वयः--( अये ) लक्ष्मण ! वीक्षस्व, इह गृधस्य कृत्तौ पक्षौ अश्चताम्‌ । 
म्‌ अयं ध्वंसः तां जिघत्सोः निशाचरात्‌ आपादि ।' 

| हिन्दो- हे लक्ष्मण ! देखो यहाँपर गिद्धके काटे हुए डैने फैले पडे हैं। निश्चय 


प) विनाश हुआ है । À i 

' व्यास्या--(अये) लक्ष्मण सौमित्रे ! वीक्षस्व अवलोकय, इह्‌ अस्मिन्‌ स्थळे, 
M गधरनाम्नः पक्षिणः, कृत्तौ छिन्नौ, पक्षौ पतत्त्रे, अश्वताम्‌ वृद्धिमु अगः 
|! Ta निश्चयेन, अयम्‌ पक्षच्छेदरूपः, ध्वंसः विनाशः, तां सीतां, जिघत्सोः 
mai, निशाचरात्‌ राक्षसात्‌, आपादि अजनि । उत्मक्षाळङ्कारः । : 
तिङः दुआ गतिवृद्धयोः इति धातोः “जुरतम्भु० ३।१।५८ इति 
» छ शयतेरः ७।४।१८' इत्ति इकारस्याकारे, पररूपे अश्वताम्‌ । पद गती 
| गो: कतंरि लुङि, 'चिण्‌ ते पदः ३।१।६०'.इति:च्छेरिचिणिः वृद्धी, “चिणो 
\४।१०४' इति त-प्रत्ययस्य़ लि अंपादि । 

| Ran इति धातोः सनि, 'लुड्सनोधंस्ढ २।४।३७ इति 
व दिल्वादिकायें, 'सःस्याद्धेधातुके ७।४।४९' इति सस्य तकारे नि 
` हि जिघत्सु-शब्दस्य पञ्चम्येक-वचमे रूपम्‌ । "घेडिति ७।३।१११ < 
WE Teaia ६१।११०' इति पूर्वरूपम्‌ । 
Rq चौ लय Pimi पक्षाभ्याम्‌ अश्वारि 
ह... aqu 

e निर्वक्ति-- 


य । वीक्ष्यताम्‌ त्वया 1 अननः 


बंधि दुःस्थं wasa, दीर 


[से ( सीताको ) खाजानेकी इच्छा रखनेवाले निशाचरसे यह्‌ ( पक्षच्छेद ` 


x | त L. EU है ngotri Gyaan K छा 


रजन 
d 
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` 


अन्वयः- क्रुद्ध: रघुव्याप्र: अदीपि । क्षणात्‌ रक्तनेत्रः अजनि । त्रके ` 
ge अबोधि । भानुवत्‌ दीपैः आपूरि । 
हिन्दो--रघुवंशियों में श्रेष्ठ रामचन्द्रजी क्रोधसे दमकने लगे । क्षणभर 
उनके नेत्र छाल हो गये । तीनों छोक्रोंकी स्थितिको असम्भव मानने उगे, 
उन्होने त्रैलोक्यका नाश करनेका विचार किया और वे सूर्यके समाग! 
पुर्ण हो गये । 
व्याख्या--क्रु्धः कुपितः, घुव्याघ्रः रघुश्रेष्ट: (रामः), अदीपि दीए 
क्षणात्‌ स्वल्पकालादेव, रक्तनेत्रः अरु्णलोचनः, अजनि अभूत । त्रेलोक्यम्‌ t 
त्रयम्‌, दुःस्यम्‌ दुःखस्थम्‌, अवोधि अमंस्त (अधुनैव त्रिलोकीं विनाशयांमीत्ः 
यतु ) । भानुवन्‌ रविः इव, दीप: ओजोभिः, अपूरि पुर्णोऽभूत्‌ । दीपका 
कोशः--“मानुहुसः सहुत्रांशुस्तपनः सविता रविः’ । 
समास: रखुपु व्याघ्रः रधुव्याप्र: । सप्तमीतत्पुरुषः । र्ते नेत्रे यस 
तद्धित:--त्रयो लोकाः त्रैलोक्यम्‌ इत्यर्थे 'चातुव॑र्ण्यादीनां स्वार्थ उं 
नम्‌ ५।१।१२४' इति वातिकवलादु यार्थे ष्यम्‌ प्रत्यये त्रैलोक्यम्‌ M) 
इत्यर्थ तिन तुह्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' इति वतिः, भानुवत्‌ । 
तिइन्तः--अरीपि, अजनि, अबोधि, अपूरि इत्यत्र 'दीपजनबुध० २९|| 
इति बिणि 'चिणो छुक ६।४।१०४' इति तशब्दस्य लुक्‌ । जति वी 
X न वृद्धिनिपेधेनाजनोति | अबोधीत्यत्र “पुगन्तलघूपधस्य च ७ 
अबोधि दाच्यपरिवतंनम्‌--ुच्याघरेण अदीपि । रक्तनेत्रेण अजनि । त्रेलो $| 
*अर्वाधि । भानुवत्‌ दीपैः अपूरि ॥ ३२ ॥ 
रामस्यैवोत्साहं वणेयति--- 
अताय्यस्योत्तमं 
उपाचायिष्ट ल 
अन्वयः--अस्य उत्तमं सत्त्वम्‌ s =. Th D t 
| तस्य महत्‌ सामर्थ्यम्‌ उपाचायिष्ट । ; pags 


हिन्दी--रामचन्द्रजी 
टोने गरजा का उत्तम वल बढ़ š बढ़ा | | 
पूर्ण होनेमे उनकी अन्तःशक्ति भी वढ गयी | | 


व्याद्या--अस्य रामस्य, उत्तमं श्रेष्ठम्‌, सत्त्वम्‌ बलम्‌ अतायि 
कृत्यववु समाप्तक्रियवत्‌, अप्यायि हम. । संरश्थिस थित; 
O. Jangatgggqi ममि og उदा Digiti उाफकोचितकाठस्म हय 


नि अवडिष्ट। अनेकक्रियासम्व* 


उम 
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कोशः-संरम्भः सम्भ्रमे कोपे’ । 'सत्त्वं वळे स्थिरांशे च' । 
तिडन्त:--अतायि, अप्पाधि इत्यत्र पूर्वमूत्रेणेव च्लेश्चिणि तलुक्‌ च । उप- 

a| पूर्वात्‌ चिञ चयने इति. धातोः कर्म-कतंरि लुङि, 'अचः कमंकतंरि 
` ३।१।६२ 'इति चिणः अभावे सिचि, चिण्वद्भावे इटि च उपाचायिष्ट | 

ह वाच्य०--उत्तमेन सत्त्वेन अतायि. अप्यायि, सामर्थ्येन महता उपाचायि । 
पुनरपि कथय ति-- 


अदोहोव विषादो ऽस्य, समरुद्धव विक्रप: । 
समभावि च कोपेन, न्यदवसीक चाऽऽयतं मुहुः ॥ ३४ l 


अन्वय;--अस्य विषाद: अदोहि इव, विक्रमः समरुद्ध इव कोपेन समभावि । 
।( अयमु ) मुहुः आयतं न्यश्वसीत्‌ च । 

हिन्दो-रामचन्द्रका विषाद स्वयं ही मानो पूर्ण हो चला, मानो कि विक्रम 
| ( पराक्रम ) भी स्वयं अवरुद्ध हो गया । तथा क्रोध उत्पन्त हो गया और वह 
बरवार लम्बी साँस लेने लगे । 
` ब्याख्या--अस्य रामस्य, विषाद: सेदः, अदोहि स्वयं क्षरित इव 
J यते स्म इनि मन्ये । विक्रमः अतिशक्तिता, समरुद्ध स्वयमवरुध्यते स्म इव 
| गि मन्ये । कोपेन क्रुधा, समभावि सम्भूतम्‌ । ( अयम्‌ ) मुहुः भूयः, आयतम्‌ 
षम्‌ न्यशवसीत्‌ निश्वप्तितवान्‌, च पुनः । 

J होश:-'विक्रमस्त्वतिशक्तिता? । 'दवीयश्च दविष्ठं च सुरं दीर्घमायतम्‌ ३ 
pn तिइन्त --दृह प्रपूरणे इति धातोः कर्मकर्तेरि छुडि, तङि, gam ३1१1९ तरि 
“प पाक्षिके चिणि अदो हि। पक्षे अदुग्ध । रुधरिर्‌ आवरणे इ रब 
तङि 'कमवत्क्रमणा तुल्यक्रियः ३।१।८७' इति sai ग मही 
३।१।६४' इति fraa, sx: सिचि, झलो झलि ८२1२६ इति सलोपे, 
योर्धोःध: ८।२।४०१ इति qer धकारे, झलां जश झशि ८४।५३' धस्य 
IEI इवस प्राणने इति धातो डि RITRATTO SIRI इति वृद्धिनिषेधः । 
ja बाच्यपरिवतनम्‌__विषादेन अदोहि । विक्रमेण समरोधि । कोपः सम" 

| ` अनेन आयतं न्यइवासि ॥ ३४ U 
q इनमधिकारेण पः्वपद्यात्मकेन रामक्रोधमेवाख्या ति-- 
-विक्रमः । 


I डि 


सवितुर्‌ मार्ग भिनदर्मि 


{ i 
l. 
| 


> । ). i NSA Bon राप्रो, ४ Piiized Ra 0 we eflangotri Gyaan K si | 
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अन्वय:--अथ गजविक्रमः रामः धनुः  आलम्व्य जगजं । x 
anfen, कुलपवंतान्‌ भिनद्मि' इति । : 
हिन्दी--हाथीके समान पराक्रमवाले रामचन्द्रजी धनु लेकर गरजने लो- 
“मैं सूय्येके मागेको बन्द करता हूँ, कुल-पर्वतोंको विदीर्ण करता हूँ” । 
` व्याख्या--अथ कोपानन्तरमु, गजविक्रमः हस्तिपराक्रसः, रामः रामच 
घनु: चापम्‌, आलम्ब्य गुहीत्वा, जगजे विस्फूजितवान्‌ । सवितुः रवेः, 
अध्वानं, रुणध्मि आवुणोमि, कुलपवंतान भारतीयकुलाचरान्‌, भिनद्मि बिदा 
यामि । अनुप्रासच्छटया दीपकच्छटोनच त्वा रिषदात्पद्यान्त हृदया । 
कोशः- “महेन्द्रो मल्य: सह्यः शुक्तिमान्‌ ऋक्षपर्वतः । 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्‍च सप्तैते कुलपर्वताः' ॥। 
समास:--गजस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य स इति विग्नहे 'सप्तम्युपमा 
पदस्योत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति वार्तिकबलात्समाते सुपो छुकि गजि 
तिडन्त:--रध्‌ धातोः 'सधादिभ्यः सनम्‌ ₹।१।७७' इति इनमि agaaa : 
नस्य We रुणध्मि । एवं भिनद्यि । सर्वेऽपि रधादिधातवोऽस्मिन्नधिकारे fy 
समाप्स्यन्ति । 
e E जज । मार्गो रुध्यते । कुलपर्वता भिद्यन्ते ॥ ११ 
रिणन्मि जलघेस्‌ तोयं दिविनाच्मि दिव: सुरान्‌ । 
oe छिनशि क्षणदा-चरान्‌ ॥ ३६ ॥ 
हिन्दी- मैं समुद्रे जलको खाली कर डालता हूँ । देवताओ को सवगर 


हु | पतालम सपोंको कुचल डालता हे । राक्षसोके दो टुकड़े इ 

गा या जले: समुद्रातु, तोयं जलम्‌, रिणच्मि रिक्तीकरोमि ! 
देवान्‌, दिवः स्वर्गात्‌, विविनच्मि पृथक्‌ करोमि । पाताले रसातले, ^|. 
SER दुला चुर्णयामि I क्षणदाचरान्‌ राक्षसान्‌, छिनबि द्विधाकरी | 

a E समुद्रा$व्धिरकूपार: पारावारः सरित्पतिः'। | | 
i u i ; । | 
O. Jangamwadi Math Gg i CULEN है सिवा पहन TS विष्टपम्‌ व Gyaan h 


त्य. JU C. : vij 
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| 
f 
|| हिहइन्तः--रिचिर्‌ विरेचने, विचिर्‌ gà, शुदिर्‌ पेषणे, छिदिर्‌ दैघी- | 
करणे इति सर्वेभ्यः इनम्‌ । I 
धाज्यपरियर्तनयु---मया तोयं रिच्यते । सुरा विविच्यन्ते । सर्पाः क्षुन्ते । | 
| 
| 


क्षणदाचरा: छिद्यन्ते ॥ ३६ ॥ 
| कविः रामस्य क्रोध र्णेयति-- 

यमं युनज्मि कालेन समिन्धानो ऽख-कोशलम्‌ । : 

शुष्कपेषं पिनष्ण्युर्वीमखित्दानः स्व-तेजसा ॥ ३७ ॥ 

अन्वयःअस्रकौशळं समिन्धानः ( अहम्‌ ) यमम्‌ (अपि) कालेन युनज्मि । 

afama: स्वतेजसा उर्वी शुष्कपेषं पिनष्मि । 
छ| हिन्दी-अख-चातुरीको बढ़ाता हुआ मैं यमराजको भी मृत्युसे भेट 
[शता हे । खिन्न न होता हुआ में पृथ्वीको सूखी-सुखी पीस डालता हे । . 
| प्पास्या--अञज-कोशलम्‌ आयुधप्रावीण्यम्‌, समिन्धान: संस्वद्धंयन्‌ ( अहम्‌ ); 
मम्‌ इतान्तम्‌ ( अपि ), कालेन मृत्युना, युनज्मि तदधीनं १ रोमि ( सम्बध्ना- 
सं: ) । अखिन्दानः दैन्यमभजन्‌ अश्नाम्यन्तित्य्थः, उर्वीम्‌ वसुमतीम्‌, . 
R शुष्का कृत्वा, पिनष्मि चूर्णयासि । ; 
कोश; “सवैसहा वसुमती वसुधोर्वी वसुन्धरा' । 


'कृतान्तो यमुनाभ्राता शमनो यमराड्‌ यमः । 
समास: अस्रेषु कौशलम्‌ । स्वस्य तेजः। न fera: मखिन्दान इति । 


|> Y्दन्तः-निइन्धी दीप्तो इति आत्मनेपदिनः धातोः शानचि, श्नमि स 
(५. ARF इति घातुनकारलोपे 'इनसोरल्लोपः ६1४1११) इति इन 

ऐमित्थान: | एवं सन्दा aa इति धातुः । शुष्कम्‌ freak 

न T: | एवं खिन्दानः इति खिद देव्ये इति ng: ' - यथाविध्यनु- 


भूत तृणद्मि यक्षाणां, हिनस्मौख्रस्य विक्रम । 
| क सम पाना, तनच्मि व्योम कतवा " के 
K यक्षाणां भूति तृणस्मि, इन्द्रस्य विक्रम » सर्वम गदा 

॥ सिमत व्यो aA Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan K : | 
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हिन्दी--यक्षोंकी सम्पत्तिको उखाड़ सकता हूँ, इन्द्रके पंराक्रमको नष्ट 
हूँ, सारी मर्यादाभोंको मिट्टीमें मिछाता हूँ और विस्तृत. आकांशको संग 
करता हू । _ 
व्यास्या--पक्षाणाम्‌ एकपिद्धादीनां, भूतिम्‌ सम्पदं, तृणक्षि उत्सादय ` 
इन्द्रस्य शक्रस्य, विक्रमं पराक्रमं, हिनस्मि तृणेह्यि । सर्वमर्य्यादाः सकलव्यवः 
भनज्मि मर्दयामि । विस्तृतं विस्ती, व्योम गगनम्‌, तनच्मि सद्धोचयामि। 
कोशः--'यक्षै पिङ्ग॑लविल-श्रीद-पुण्यजनेश्च राः ।' 
“द्योदिवौ हे fams व्योम पुष्करमम्बरम्‌’ । 
तिङन्तः--तृदि र्‌ हिसाऽनादरयोः, तृह हिसि हिसायाम्‌, भक्षो बाग 
तशू सङ्कोचने इति धातुभ्यः इनम्‌, नकारस्थले 'इनान्नलोपः sm 
नलोपो ज्ञेयः । 
वाच्यपरिवतनमु--भूतिस्तृद्यते मयेति शेष: । विक्रमो हिस्यते । सर्वं 
भज्यन्ते । विस्तृतं व्योम तच्यते ॥ ३८॥ 
तस्य पराक्ररे ग क्रोधमुपसंहरति- 
न तृणेश्रीति लोकोऽयं मा बिन्ते निष्‌-पराक्रमस्‌ । 
एव वदन्‌ दाशरथिरपृणग्‌ धनुषा इारस्‌॥ ३९॥ | 
बन..." एहि (छोकम्‌ इति शेषः) इति अयं लोक: मां निष्पता ` 
न्तं । एव वदन्‌ दाशरथिः धनुषा शरम्‌ अपृणक्‌ । | 
हिन्दी--( मैं ) छोगोंको मारता नहीं, इसलिये लोग मुझे पराक्रम" 
जानते हैं । । इस प्रकार । 
जना कार बोलते हुए रामचन्द्रजीने धनुष पर बाण चढ़ा हि | 
ठ नहि, तृणेहि हन्मि ( लोकमिति Qw: ), इति हेतोः S| 
+ 0 मान इत्यथः), लोकः जनः (जातावेकत्वम्‌), मां रामं, र“ 
क्रम सामथ्यशान्यं, विन्ते विचारयति । एवम्‌ इत्यं, वदन्‌ व्याहरन्‌ ह. 
रामः, धनुपा चापेन, शरम्‌ इषुम्‌, अपृणक्‌ अयुनक i aq ; 


अत्र सवंत्र “वर्तमानसा e 5 ; नटी 
इति केचित्‌ । मीप्ये वतंमानवद्वा ३।२।१३ १? इति भविष्य Í 


कोश:--'धनुश्चापौ &न्वशरासनकोदण्डकामुकमु मुकम्‌' । 


विचारणे, : ची सम्पक "ते, अपृणक्‌ riia तृह हिसि (garam l 


धातुभ्यः : 5 1१४ 
| इति इकारलोपाडागमो । इति : इनमु । लङि ç 'इतश्व २४ | 
O. Jangamwadi Math Collection, ya n इमो SEBY Siddhanta eGangotri Gyaan H 
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वाच्यपरिवतनस्‌--न ger इति अनेन लोकेन निष्पराक्रेमोऽहं विद्ये । एवं 
हि वदता दाश्चरथिना शरः अपृच्यत ॥ ३९॥ 
इतो दीर्घवाहुवधान्तं अष्टपद्यात्मकप्रकीर्णकाण्डम्‌ ४०-४७ 1 तत्र प्रथमं 
॥ लक्ष्णो राममनुनयति-- 
j न्यवतंयत्‌ सुमित्रा-भ्रस्‌ तं चिकीषुं जगत्‌-क्षयद्‌ । 
तेजः क्षात्रं विवृण्वन्त॑ दिधक्षन्तमिवाऽनरस्‌ u 
o ऐक्षेतामाश्रमादाराद गिरिकल्पं पतत्त्रिणस्‌ । 
तं सीता-घातिनं मत्या हन्तुं रामो ऽभ्यघावत-॥ ४०-४१ ü 
भन्वयः--सुमित्राभुः ( लक्ष्मणः) दिधक्षन्तम्‌ अनलम्‌ इव जगत्क्षयं चिकी पुँ 
॥ सात्रै तेजः विवृण्वन्तं तं ( रामम्‌ ) न्यवतंयत्‌ । ( तौ ) आश्रमादु आराद्‌ 
गिरिकल्पम्‌ पतत्रिणम्‌ ऐक्षेताम्‌ । रामः तम्‌ सीताघातिनं मत्वा हन्तुम्‌ अभ्यधावत। 
| हिन्दी--लक्ष्मणने जला डाळनेकी इच्छावाले अग्निके समान ERA क्षय 
कर देना चाहने वाळे, क्षत्रियत्वका तेज दिखानेवाले रामको ( इस कार्यस ) 
किया । उन दोनोंने आश्रमके पास ही पर्वताकार पक्षीको देखा । राम 
से सीताको मारनेवाला समझकर मारने: दौडे । 
व्यास्या--सुमित्राभू: लक्ष्मणः, दिधक्षन्तं 'दग्धुमिच्छन्तमु, Seq stat 
q येया, जगतुक्षयं संसारनाशं, चिकीर्षुम्‌ कतुंमिच्छूं, क्षात्रम्‌ क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः 
| भभायं, विवृण्वन्तम्‌ प्रकाशयन्तम्‌, तं रामम्‌, न्यवतंयत्‌ न्यरचतु । (तौ) न 
ही ऐपोवनात, आरात्‌ समीपे, गिरिकल्पम्‌, पर्वततुल्यम्‌,, पतविणम्‌ T जनसो 
ऐसेताम्‌ अपश्यताम्‌ । रामः राघवः, तम्‌ पुरःस्थितम्‌, सीताघातिनम्‌ पचे 
41 गारक, मत्वा विचाय्ये, हन्तुं मारयितुम्‌, अभ्यावत वेगाद्‌ उपासर्पत्‌ । 
Q] बीपकोपमयो:, द्वितीये उपमाकाव्यलिज्भयोः सद्धरः । 
) हि भस्मीकरणे इति धातोः gsm शतरि प rani 
| भि वरणे इति सौवादिकस्य शतरि विग" | स्तोऽनिण्णछोः 
Iki इत्यर्थे “qf हन: ३।१।८६ ` इति गि यायां क्रियार्थायाम्‌ 
। १३२" इति नस्य तः--सीताघातिनम्‌ 1 -'तुमुनेखुलो किप , 
इति तुमुन हन्तुम्‌ । ; न्यवर्तयतु 1 धावु गतिः 


कोश; “तेज: प्रभावे दीतौ च बले शुक्ेऽप्यतखिु ।. रि दिधक्षत्तमु l 


| 
i 
| 
| 
j 
| 
| 
i 
|| i 
f 


| तिङन्त; qda इत्यस्मात ण्यन्ताल्लङि . 
p शतो तर छा nR हि Syaa Kobi 


-११६ भट्रिमहाकाध्यसु 


खाच्यपरिवतनथ्‌-सुमित्राभुवा दिधक्षन्‌ जगत्क्षयं चिकीदेन पेजो aga 
स न्यवत्यंत । गिरिकल्प: पतत्री ऐक्ष्यत 1 रामेण अध्यधान्यत 11 ४१ u 
रामं प्रति जटायोः कयनमू-- . 
माऽऽवचिष्ठा जटायुं भां सीतां रामाव्हलकिति ३ 
उपास्थितेवभुक्ते तं सत्तायं राघदः Èg: ४२ ॥ 
अन्वयः हे राम ! जटायु मां मा आवघिष्ठाः, अहम्‌ सीताम्‌ ऐकि! 
' एवम्‌ उक्ते राघवः पितुः सखायं तम्‌ उपास्थित 1 
हिन्दी- हे राम ! मैं जटायु हूं । मुझे सत मारो t मैने सीताको देखा ह| 
ऐसा कहने पर राम पिताके मित्र जटायुके पास यये । अर्थात्‌ उनसे मिछे। 
व्याख्या है राम राघव ! जटायुम्‌ त्वत्तातसखम्‌, अं ते पुरःस्थितं s 
ावधिष्टाः नहि मारय । अहम्‌ जटायुः, सीताम्‌ दैथिळीम्‌ ( रावणेत हि 
माणाम्‌ ), ऐक्षिषि अद्राक्षम्‌ । एवम्‌ इत्यम्‌, ( वेस ) उक्त अभिहिते ( सति] 
राघव: रामः, पितुः जनकस्य, सायं प्रासमं मित्रम्‌, तम्‌ जटाम्‌ उपार्ति 
उपचरितवान्‌ । दीपक-काव्यलिङ्गयोरेव TET: | Ee 2: 
कोश: अत्यागसहनो बन्धु: सदैवानुगतः सुहृत्‌ । 
एकक्रियं भवेन्मित्रं सखा प्राणसमो मतः? !! 


सुबन्तः सखि शब्दस्यामि ' य n ma 
वायादेशे सखायम्‌ । सख्युरसम्बुद्धो ७।१।९२' इति णिल्वाई 


ह T बन्धने इति धातोरनेकार्वत्वादातमनेपदिन N | 
a s योगेश्टोध्भावे--आवधिष्ठा: | आइपूर्यस्यापि हनस्तु वी | 
पदम्‌ a यमहनः १।३।२८' इत्यत्राकर्मकादित्यनुवृत्ते: 1 अथवा | 
s: ड्‌ हा मा जटायु विद्धि इति शेष: । इत्येवं विन्यासे ^ 
ह s । वघादेशश्वापि सवं समञ्जसम्‌ TA 
सङ्गतिकर' आत्मनेपदित्वात्‌ तङि 'स्थाघ्दोरिच्च १२1१७ * | 
g Hue ८1२1२७' इति सलोपे उपास्थित । 

बा $ U 

हा जटायुः यहम्‌ मा आवधिषि। मया सीता छ 

राधवण सखा q उपास्थायि ॥ ४२ ॥ | 
जटायुना वणितं > 

| पप्च्छ जानको-दार्ता संग्राम च | 
O. Jangamwadi Math Cie दसस pwsqed की Qasi ` 


1 ६ 


sg: सगः १ १ ७ 


ब्रणवेदसया ग्झायन्‌ ससार गिरि-कन्दरे । 
रामोऽपि शोक्सन्तपस्तस्यान्त्ये्यामवतंत ॥ ४४ ü 
अन्बयः--( समुपस्थितः रामः ) तम्‌ पतत्रिणम्‌ जानकीवार्ताम्‌ संग्रामं च 
पप्रच्छ । ततः पततां वरः रावणं द्विपन्तम्‌ आख्याय व्रणवेदनया ग्लायन्‌ गिरिः 
कन्दरे ममार । शोकसन्तप्तः रामः अपि तस्य अन्त्येष्टयाम्‌ अवर्तत । 
हिन्दी --(जटायुकी परिचर्यामें लगे रामने) उस पक्षीसे जानकी एवं संग्रामम | 
की वात पूछी । बादमें वह पक्षि-श्रेष्ठ ( रावण ) शत्रुको वताकर व्रणकी व्यथासे 
पीडित हो वनकी गुफामें मर गया। शोकसे दुःखी राम उसकी अन्तयेष्टिमें लग गये ! 
व्याख्या--( समुपस्थितः रामः ) तम्‌ जटायुम्‌, पतत्रिणम्‌ पक्षिणम्‌, जानकी” 
£| वार्ताम्‌ सीतोदन्तम्‌, संग्रामं सङ्गरम्‌, च तथा, पप्रच्छ पृष्टवान्‌ । ततः प्रश्‍नानन्त <, 
पततां पक्षिणां, वरः श्रेष्ठ: ( जटायु: ), रावणं दशास्यं, द्विषन्तम्‌ शतम्‌, आख्यात 
अभिधाय, ब्रणवेदनया प्रहारव्यथया, ग्लायन्‌ क्षुब्धः, गिरिकन्दरे पर्वतगुहायामु, 
ममार अमृत । शोकसन्तप्तः विषाददुःखी, रामः राघवः, तस्य जटायोः, अन्त्येष्टि 
क्रियायाम्‌ दाहसंस्कारे, अवर्तत व्यापृतोउभूत्‌ । मृत्युहेतुव्रे णवेदनाग्छानिरुक्तेति 


I 
| 
f 
I 
| 
। 


समासः- श्रणक्कता वेदना इति मध्यमपदलोपी समासः । जनक: वार्ता, 
* कन्दरम्‌ इति तत्पुरुष: । : १ 
š i ñ तो: ‘faat 

कृदन्त:---“द्विपो5मित्रे , इति झतरि द्विषन्तम्‌ । यज्‌ ध 
पोऽमित्रे ३।२।१३१ इ या चावी इष्टिरिति 


पिन २३९४” इति क्तिनि पत्वष्टुत्वे इष्टिशब्देन सह 3“ 
_ केमेधारयः | z — s 
। ear ज्ञीप्सायाम्‌, मृङ्‌ प्राणत्याग इति धातु लि 2 
h पानां णलतुसुस्यलथुसणल्वमाः ३।४।८२' इति qË नर fanfa- 
| एवम्‌ 'ञ्रियतेकुझ्लिङोश्च १1६1६१? इति नियमात्‌ fet, तर, र वतने 
` कास । 'अचो डिणति ७1२1११५ इति वृदधिविशेष:--ममार । डड 
अवतंत | eA i 
| _ चाच्यपरिवतंनघु--( तेन ) पप्रच्छ पतत्री जानकी वार्ताम sami A 
१ रेण स््ायता TÌ ॥ ४३-४४ | 
अः रामः कि कृतवानित्याह-- ° 
1 ता कार? न १ कृवा त्याते i 8 eGangotri Gyaan Kos 


arg- 


: = 
awqanta तो विचित्वातावितस्ततः ॥ ४१ ' 


११८ हे भट्टिमहाकाव्यमु 


अन्ययः-तस्य अन्यम्बुक्रियाँ कृत्वा विषादम्‌ ईयिवांसौ ६ तस्ततः विश 
न्वानौ तो पुनः वनं प्रतस्थाते । š 


हिन्दी--उस ( जटायु ) के अन्त्येष्टि-संस्कार-उदकदानादि tie 


शाद्धकर्म-करके विषादो प्राप्त हुए वे दोनों इधर-उधर ढूंढ़ते हुए पुनः Tü 
ओर चल पड़ेः। 


च्यास्या--तस्य जटायोः, अ्त्मबुक्रियाम्‌-अस्त्येष्टिसंस्कारमुदकदोर्ा| 
= es, कृत्वा अनुष्ठायं, विपादम्‌ खेदम्‌, ईयिवांसौ सम्प्राप्ती, इतस्ततः ग | 
तत्र, भी मागंयन्तौ ( सीताम्‌ इति शेप: ) तौ रामलक्ष्मणौ, पुनः प D 
चनम्‌ अरण्यम्‌, प्रतस्थाते चलितौ 1 अत्रापि काव्यर्ङ्गम्‌ । 
कोशः--'यत्तदयतस्ततो हेतावसाकल्ये तु किचन’ । र 
समास: अन्निश्च अस्वु च अन्यम्बुनी, तयोः क्रिया अर्न्यम्वुक्रिया, तार! 
त धाला ३।२।१०९' इति द्वसुप्रत्ययान्तनिषा/ 
नात्‌ ईयिवस्‌ 


1 चिम्‌ चयने इत्यतः ॥ 7 
` इयुः २।१।७३' इति À 'हुइनुवो: सावंधातुके ६।३।८७ 
यणि विचिन्वानो । विपूर्वात्‌ पदुलू विशरणगत्यवसादनेषु इत्यस्य धनि विपद 
अपूर्वात्‌ छा गतिनिवृत्तो इति धातोः 'समवत्रबिभ्यः स्थः १३१ 
ER लिटि, हित्वे, “पूर्वा: लय: ७।४। ६१' इति arawa, ‘र 
चच ¿Pat इति चत्वेन तकारे, 


ज I 

A T तकारे, 'आतो लोप० ६।४।६४' इत्यालोपे a 

T *प०--ईयिवद्भ्यां विचिन्वानाभ्यां ताभ्यां वनं प्रतस्थे H ४५ ॥ 
वने तरोः आपन्निमगनत्वमाह-_ 


चनाऽपकषंमइनता 1 


अन्बयः--वनापकषंम्‌ सत्त्वान्‌ क क र | 
न ` प्‌ अजन्नं अशनता क्षुध्यता दीर्घ-बाहुन | 
हिन्दो--वनसे खींच-खींचकर जानवरो 
वाहु भयङ्कर राक्षसने उन दोनोंको पकड लिया | 
i जानन, 2 पणन, दीधे-बाहुना आयतभूजन, घोरेण 


भय 4 
"i 
~) 


वन”... 


षष्ठः सगँ; ११९ 


ातविशेषणत्वात्‌ परिकरालङ्कारः । ` | : 

| कोशः--'नित्यानवरताजस्रमप्यथातिशयो भर.'। 'सत्त्वसस्री तु जन्तुषु । 
ख. समासः--दीघों वाहू यस्य तत्‌ दीघंबाहु रक्षः । बहुब्रीहिः । Í 
कृदन्तः--वनात्‌ अपक्कष्येति विग्रहे--अपादाने परीप्सायामु २1४1५२ इति 
पुलि तृतीया प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे बतापकर्षमु। बलाः 
miii पाठेऽपि तथैव । नञ्पूर्वाञ्जसः 'नमिकम्पि० ३1२११६७ इति रप्रत्यये 
म्‌ । अश धातोः क्रचादिस्थात्‌ शतरि अइनता। एवम्‌ दैवादिकात्‌ शुध 
बातो: शतरि क्षुध्यता । SE 
हक मह उपादाने इति कर्मणि लिटि सम्प्रसारण, frasea 


वाच्यपरिव्तनम्‌--कषुध्यत्‌ समश्नत्‌ दीघं-वाहु घोर रक्षः तौ जग्राह ॥४६॥ 


प्रकीणंकाण्डमुपसंहरन्‌ दीघंबाहुवधमाख्याति-- 
भुजी agaga तस्य निर्खिशाभ्यां रघुत्तमों ।. 
स छिन्न-बाहुरपतद्‌ (agan gA भुवस्‌ ॥ ४७ u ८ 
. मैन्बय;--रघूत्तमौ तस्य भुजौ निस्त्रिशाभ्यां चकृतएुः | छिन्न-बाहुः 
पहल: भुवं gq अपतत्‌ । 
a| हिन्दो--रघुवंशियोमें श्रेष्ठ रामलक्ष्मणने 
ñ S कट जानेसे विह्वल होकर वह m 
menan रघुश्रेष्ठी रामलक्ष्मणौ, तस्य हिर S 
गो वाहू, निख्रिशाभ्याँ असिभ्याम्‌, चकृततुः चिच्छिदठुः | ठिन्नबाहु: कृते 
ण विक्लवः, स कबन्धः, भुवम्‌ धराम्‌, ह्वलयन्‌ =: 
M man, विह्नलताया: पतने हेतोरक्तिरिति कार्य, 
| करा -तुण्या खड्गे तु निल्िश-चद्हासालि किती ।. निरा- 
a caq ( रघुवंश्येषु ) उत्तमौ । त्रिश्ततः निर्गत 'सृंड्यायास्तत्पुर- 
र. "पर्थे चम्या’ २1२1१८ इति वार्तिकवलात्समाे। eT 
; :(वा) ५४।७३' इति डच्‌ fafaa अतिक्र ५ ç 


काट 


हस्वः । 


| 
| 
| 


:। K बाहू यस्ण सः छिन्नबाहुः | AR घटादित्वात मित्व- x 
Wawaqa colega चात दिस्य iddhanta eGangotri Gyaan Kos 


FS 
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| तिंङन्तः--पत्छ पतने इत्यस्य लङि रूपम्‌ । लुङि तु qq: पुम्‌ ४ 
१ "इति पुमागमे अपप्तत्‌ इति स्यात्‌ । 
वाच्यपरिवतनम्‌--रघूत्तमाभ्यां भुजौ चकृताते । छिन्नबाहुना बिहे 
'भुवमु छ्वलयता अपत्यत ॥ ४७ ॥ 
इति प्रकीणंकाण्डमु । अथ ससषष्टितमपद्यान्तं कृत्याधिकार: । 
दिव्यदेहभृता कबन्धेन पृष्टो रामः किमुक्तवानित्वाह-- 
meu पृच्छतस्‌ तस्य कयनीयमवीवचत्‌ । 
आत्मानं वन-वासं च जेयं चा शर रचूत्तम: । ४८ U 
अन्वय:--रघृत्तम: प्रष्टव्यं पृच्छतः तस्य कथनीयम्‌ आत्मानं वनवाएं' 
अरिम्‌ च अवीवचत्‌ । 3 ; š 
हिन्दी--रघुवशियोमे श्रेष्ठ राम ने पूछनेयोग्य वातोंको पूछ 
अपना नाम, पिताकी आज्ञासे वनवास और शत्रको जीतनेके विषय में कह 7 
MENA: रामः, प्रष्टव्यं प्रच्छनीयम्‌ ( प्रइनाहमित्यषं || 
p समा भ्रमतीत्यादि पृच्छतः अनुगुञ्जानस्य, तस्य देवत्वं गतस्य क | 
aep व्यवहृरणीयम्‌, आत्मानम्‌ स्वम्‌, वनवासम्‌ अरण्यस्थितिम | 
हननीयम्‌, अरिम्‌ W च,अवीवचत्‌ अकथयत्‌ । अनुप्रासेन सर्दै 


छ्कारः, अतः सङ्कुरः । 
ल यत्नो धृतिबुद्धि: स्वभावो ब्रह्म वर्ष्म च' । 
— उत्तमः : j _ दिक | 
$ रामस्य गौण-कमंत्वमृह्यम्‌ i । बने वास: । पृच्छतः इति 
हदन्त:--प्रच्छ शीप्सायाम्‌ 


इति इति धातोः कृत्याधिकारे प्रथमः i 
जयेइति धातोः 'अचो तव्पति, aao ८।२।३६' इति षत्वे ष्टुत्व u 

š š यत्‌ ३।१।९७' इति यति, गुणे जेयम्‌ । एव र | 
१।१।९६ इत्यत आरभ्य ३।१।१३२ सूत्रान्तम ) ll 


“-ण्वच भाषणे चौरादिकस्य स्वार्थ णिचि रूपम्‌ adad l 


पुनरपि राम-वाक्यमेवाह--. आत्मा, वनवास: , जेयो रिपुश्च अवार्चि 
| V E कथ बही I 
0. Jangamwadi Math सह कद बिक ताग याड असं ति ebangotri Gyaan Ke 


च, गद्यमेतत्‌ त्वया मम ॥ ४९ ॥ 


—_ 
a 


` 


Mens ” 


ष्टुः सगः १२१ 


अन्वयः--कथं नु वैदेही लभ्या ? कथं नु रिपुः दृष्ट शक्यः ? कथं वियोगः 
` सह्य: ? एतत्‌ त्वया मम गद्यम्‌ । 
 हिन्दी-सीता कैसे मिलेगी ? शत्रु कैसे देखा जा सकेगा? ( सीताका ) 
वियोग कैसे सह्य होगा ? ये सारी बातें मुझे बताओ ( यों रामने उससे पुछा ) । 
व्याख्या--कथं केन प्रकारेण, नु प्रइने, वैदेही जानकी, छभ्या प्राप्या ? कथं 
कैन प्रकारेण, रिपुः शत्रुः, दरष्टुम अवलोकयितुम्‌, शक्यः कनीयः ? कथम्‌ केन 
प्रकारेण, वियोगः सीता-विरहः, सह्यः सहनीयः ? एतत्‌ मया कथितं संमू, त्वया 
देवत्व-जुषा, मम रामस्य, गद्यम्‌ वाच्यम्‌ । क्रियासङ्खानामेको रामः कर्तेति दीपकः। 
कोशः- नु पुच्छायां विकल्पे च पश्चात्साहृर्ययोरनु'। - 
कृदन्त:--डुलूभष्‌ प्राप्ती इति धातोः "पोरदुपधात्‌ ३।१। ९८! इति यति, 
टापि लभ्या । शक्‍य: सह्यः इति 'शकिसहोश्च ६।१॥९९' इति यतु । गद व्यक्तायां 
वाचि इति धातोः 'गदमद० ३।१।१००' इति यत्‌। 
|  कारक:--'कृत्यानां कर्तरि वा २।३।७१' इति तृतीया । ममैति तु सम्बन्धः 
विवक्षायां षष्ठी । वियोग 
f वाच्यपरितनस्‌- वैदेहीम्‌ कथं लभेय। fed aga शक्नुयास्‌ । वियोगं 
` सेहेय । एतत्‌ त्वम्‌ मां गदे: ॥ ४९ ॥ 
| केबन्ध: उत्तरमाख्या ति-- 
'भहं राम ! श्रियः पुत्रो मद्य-पीत इव अभन्‌। 
पापचर्यो मुनेः शापाज्‌ जात' इत्मवदत्‌ स तमु ॥ ५० pe 
च्व अन्वयः-'हेराम ! अहम्‌ श्रियः ga: मद्यपीत इव मर्‌ मुनेः शापात्‌ 
`“ भातः इति स तम्‌ अवदत्‌ । 
; — रामचन्द्र ! 'मैं श्री नामके दानवका 
हा माग घुमता हुआ (स्थूलशिरा क 
| कबन्धने ) उससे ( राम - 
| स राम ! द ! बह ते पुर: स्थित: तव aA m 
का थियः शीनाम्नो दानवस्य, पुत्र: आत्मजः, ( ऐरवरयंगरवत: तः arar: 
E Tan, इव यथा, भ्रमन्‌ पयंटन्‌ ( अटाट्यमान हति po ( राक्षस 


पुत्र ह । मद्यपान करने वाले 
शापसे पापाचारी होगया 


3 विर : इत्यर्थः ), शापात्‌ आक्रोशात्‌, पाप्य; 


३ 


या काव्यकिङ्गसङ्कुःः i 


x 
| 
| 
| 


p g l 
वाजता] संचृंते९१०शन्थभ्‌; सः मळ छाए ग्राम, सवत उक्त है Kos 


Ls .__ 
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फोश:--'शापाझोशौ- दुरेषणा' । 'मदिरा कश्यमद्येषपि' । 
'अज्जी पद्म्‌ पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मपम्‌' | ! 
सभास:--पीतमु मद्यम्‌ येनेति समासे “वा हिताग्न्यादिपु २।२।३७' शी 
निष्ठान्तस्य परभावः । पापं चयंमु यस्य. स: | 
छृदन्तः--माद्यन्ति अनेन इत्यर्थ कृत्यल्युटो वहुलमु ३।४।११३' इति s 
णेऽथं 'गदमदचरयमश्चानुपसगं ३।१।१००' इति यत्‌ । एवं चरितुं योग्यम्‌ चम्‌ 
इत्यपि योय्यार्थे तेनैव यति सिध्यति । 


बाच्यपरिवतंनमु--मया पुत्रेण मद्यपीतेन इव पापचर्येण अजनि ॥ ५० ॥ 
सम्प्रति स स्वयं राममुत्तरयति-— 


० यातस्‌ तब गम्यत्वं शख-पूतो ब्रबीमि ते। 
रावणेन हृता सीता egi नीता सुरारिणा ॥ ५१ ॥ q 
अन्दयः--तव यम्यत्वम्‌ प्रयातः ते शस्रपृतः ( अहम्‌ ) ब्रवीमि । सुरार 
रावणेन सीता हुता लक्का नीता इति | i 
हिन्दो--आपका दण्डनीय होता हुआ भी आपके aa पवित्र होकर । 
फहता 8--देवताओंका शनु रावण सीताका हरणकर उसे s= ले गया è | 
यान वेव रामस्य, यम्यत्वम्‌ दण्डनीयत्वमु, प्रयातः प्रातः, ते तब, शल Í 
qq: आयुधपवित्र:, ( अहम्‌ ) ब्रवीमि कथयामि, । सुरारिणा देवद्वेषिणा, m : 
दशास्येन, सीता जानकी, हृता चोरिता, sgi स्वपुरीं, ( सा ) नीता 
; चेति 1 कथने aaqa हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । दत 
| समासः-शास्रेण पूतः । हता नीतेति क्त-प्रत्यये प्रधानकर्मणः ° | 
सीतेति प्रथमा । | 
'गौणे कर्मणि दुह्यादेः 
वुद्धिभक्षाथंयो: शब्दकमकाणां 
“राजभिः कृतदण्डास्तु 
निर्मलाः स्वर्गमायान्ति ` 
इति मनुस्मृतेः शस्त्रपूत: इत्यादि l > „ii 
O-o. छदन्तः-यम्यत्वम्‌ इति TANA यत्‌ | ततः 'तस्य भावस्त्वतली l 
0. ५०१५१५० तमिस वेकब्चनस्क १६१ च | 
x हैदीमीति क्रियायोगे चतुथ अपि स्यात्‌ । 
> D 


प्रधाने नीह्रृक्कष्वहाम्‌ । 
निजेच्छये'ति नियमः I 
इत्वा पापानि मानवाः । 
सन्तः , सुकृतिनो यथा’ Vu ; 


b: ; ॥ घष्ठ; सर्गः १२३ 


वाच्यपरिचर्तनस्‌--प्रयातेन sss उच्यते। सुरारी रावणः सीत) 
हृतवान्‌, लङ्कां नीतवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
पुनरग्रे कथयति-- 
ऋष्यमुके ऽनवद्यो ऽस्ति पण्य-ञ्जातु-वधः कविः । 
सुग्रीवो ताल, वर्यो ऽसौ भवता चार-विक्रमः ॥ ५२ ॥ 
क्ष्वद:--ऋष्यमूके अनवद्यः पण्यश्रातृवधः चारुविक्रमः सुग्रीवः नाम कपिः 
बस्ति । असौ भवता वर्यः । 
। |. हिन्दी--ऋष्यमूक पर्वंतपर निर्दोष, जिसके भाईका वध कर देना ही उसके: 
साथ सौदा करना है, ऐसे प्रशंसनीय पराक्रम वाला सुग्रीव नामक बन्दर है 


ति यावत्‌ ), सुग्रीव इति नामा कपिः शाखामृगः, अस्ति विद्यते, सः असौ, 


भवता रामेण, वय: मित्रत्देन वरणीयः । साकूतविशेषणतया परिकर: । 


¿I| ) 
: “कपि-प्लवङ्ग-प्लवग शाखामृग-वलीमुखाः' । 
ह| वङ्ग-प्लवग शाख मु ज्यो वा चोत्तर- 


x समास: अविद्यमानम्‌ अवद्यं यस्य सः। 'नमो$स्त्यर्थाना वा । 
x Ee: इति वातिकबलात्समासे उत्तरपदलोपे च 'तस्मानतुडचि ६।३।०४ इतिः 
| TSF अनवद्यः । पण्यो भ्रातृवधो यस्य स: ( चारः विक्रम: यस्य स: । शोभनाः 
वा यस्य स: । 

ण सा e TO ३।१।१०१' जी पुंसि 
॥ पता: शब्दाः ( भ्रातूवधस्य पण्यत्वे--'अग्निदो गरदश्चैव शस्रपाणिधना- 
E । क्षेत्रदारापहर्ता च षडेते आततायिनः ॥' इति दारापह ` क्वादाततारि महाग द 
गि नाततायिवधे दोषः हत्तुर्भवति कञ्चन । गुरं वा वालतुढी वा आह. s 
“SR ॥ आततायिनमायान्त हन्यादेवाबिचारयन्‌ U इत्यादि धर्मच न दवी 
योड प्रगाणम्‌) । सततप्रवतिनी अनिरोध्या वर्य्या प्रीतियंस्थेति विग्य अ UTS 
वा 2 भर १२७! gafa वर्थ: । अथवा कृत्यल्युटो बहुलमिति ps 
| पोच 'अचो यतु २।१।९७ इति aq । वरितु योग्य ga इति का x 
Ë “rispa व बिके ठ Kos 


SÑ sapr 
१६. अमु भवानु वृणुयात्‌ ॥५२॥ 


SSS 


` १२४ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


सम्प्रति सुग्रीवमैत्रीफल ब्रूते देवत्वं प्राप्त: कबन्धः 

तेन वह्योन हन्तासि त्वमय पुरुषाऽशिनास्‌ । 
राक्षसं क्रूर-फर्माणं शक्राऽरि दूर-वासिनम्‌ ॥ ५३ u 
अन्वय:--( हे राम ) त्वम्‌ वह्योन तेन पुरुषाशिनाम्‌ अंम कूल 
झुरवासिनं शक्रारिम्‌ राक्षतम्‌ हन्तासि । ५ 
हिन्दी--( हे रामचस्द्रजी ! ) आप उसी सुग्रीवसाधनसे मनुष्य-भि 
स्वामी क्रूरकर्म करनेवाले दूरवासी इन्द्रके शत्रु राक्षसको मारेंगे । 
व्याख्या --(हे राम !) त्वम्‌ समर्थः, वह्येन साधनेन, तेन सुग्रीवेण, {| 
शिनाम्‌ मानवादिनाम्‌ ( राक्षसानामित्यथंः ), अर्यम्‌ स्वामिनम्‌, R 
घोरव्यवहारम्‌, दूरवासिनम्‌ विप्रकृष्टस्थतम्‌, शक्रारिम्‌ इन्द्रशत्रुम्‌ र 
हतासि हिसितासि। अनेकविश्ेषणानामेकक्रियान्वयाहीपकः । हननहेतवि 
झाव्यकिङ्गेन सङ्करः : : 
_ कठिनं w< कठोरं निष्ठुरं दृढम्‌ ।' “स्यादयः 8 


कृदन्त:--वहति अभिप्रेतम्‌ अनेनेति न्य 1१०३ | 
थत्‌ | ऋ गतो इति धातो बिग्रे 'वह्यं करणम्‌ २।१।१ | 


दूरवासिनम्‌, पुरुषाशिनाम्‌ इत्युभयत्रापि p ॥ i 


} ८' इति णिनिः ८ एवं nr 
मित्याद्यपि णिना साध्यम्‌ । निः, उपपदसमासः । ए 


हतायाः कान्तायाः स्मरन्‌ आस्ते । . | वृष: उपसर्यायाः 
वह ` 
mok लिये : 2 दण्डे ताडित होता हुआ भी सांड जैसे 
क्म उत्सुक गायको याद करता है, वैसे ही बाळीसे हँ 
1 पत्नीका स्मरण करता रहता š i : ! । 
)- Jangamwadi ति Corien क? Rg दु" १ डि tri Gye | Ç 
xq: `; , देण्डताडितः १ 
७९ थनडवान्‌, उपसर्याया: काले गरभेग्रहणेच्छो:, गोः सरभेः, यथा घ | 


मा... 


षष्ठः सगं. १२५ 


सभ्रात्रा, हृताया अपवाहिताया:, कान्त ए: वल्लभायाः, स्मरन्‌ अधीयन्‌,.आस्ते 
तिति । उपमा श्रौती । ; 

'क्वोशः--“काल्योपसर्या प्रजने' । . 

'उक्षा भद्रो बलीवदं ऋषभो वृषभो वृषः । 
अनड्वानु सोरभेयो गौरुक्षणां संहतिरीक्षकम्‌' ॥ 

समासः-दण्देन ताडितः दण्डताडितः । 'अधीगर्थंदयेशां कमणि २।३।५२* 
4 इति कान्ताया इत्यत्र षष्ठी । 
कृदन्तः--“उपसर्या. काल्या प्रजने ३।१।१०४' इति निपातनात्‌ उपसयति 
BAe | 
4 वाच्य०--तेन कपिना दण्डताडितेन वृषेण यथा स्मरता आस्यते ॥ ५४ Ik 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- 

तेन maqqa रामाऽजयं कुष द्रुतम्‌ । 
sgi प्राप्य ततः पायं दश-्प्रीवं हनिष्यसि ५५॥ 

बा अन्वयः--हे राम ! आर्येण तेन अजयं सङ्गत द्रुतं कुर । ततः लक्का प्राय 

पापं दशग्रीवं हनिष्यसि । š ; 
| हिन्दी--हे रामचन्द्रजी ! श्रेष्ठ-( सदाचारी ) उसके साथ दइ मैत्री जल्द 
| SC डालिये । उसके बाद लंका पहुँच कर पापी दशाननको मार डालेंगे । 
र. व्यास्या- हे राम रामचन्द्र ! आर्येण a94 तेन कपिना (सुग्रीवेण); 
र यम अनपायं, सङ्गतं सस्य, द्रुतं शी घरं, कुरु विधेहि arma 
हेन, लक्का रावणनगरीमु, प्राप्य आसाद्य, पापं दुष्कृतमु, दशग्रीव रावणस | 
हनिष्यसि व्यापादयिष्यसि 1 भाविकेन काव्यिङ्गसङकरोऽमिमे $पि Hu uU x 
 कशः-नृशंसो घातुकः क्रूरः पापो न व 
j "कण्ठो गलोऽथ ग्रीवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि md 
र सन्स समासः दश ग्रीवा यस्य सः इति-बहुत्रीहो ne : कि Pa Aa 
r “फर ८।२।७' इति न-लोपे, ' १।२।४ 
= ह सीह तमू। ` 

i अजय क्‌ 
ho 
| Re ऋहलोण्येंत्‌ ३।१।१ 


Ø | kn Firad हुक टि ; नो: RAAR Bye वि निति, W Gyaan Kos 


Å | 1 SS 


I 


, इतन निपातनात्‌, न जीयेति इत्ये; 
शत त दि स्यात्‌ । तस्याः 


 सैव्येन, तेन पूर्वोक्तेन कपिना ( 
i ; 3 तेनेति सुग्रीवेणेति शेष A S T प्राप्त! A 
. Jang aaa वि; asqa. पच्च अधि i 


M0६2 = 


२२६ अट्टिमहाकाव्यम्‌ 


बाच्य०- त्वया अजयं सङ्गतं क्रियताम्‌ 1 पापो दशग्रीवो घानिष्यते IN 
पुनस्तदेव द्रढयत्ति-- | 
अनृतोद्य। न तन्नास्ति, maaa ब्नवीम्यहस्‌ । 
Ra- गतस्‌ तस्य रिपु-हत्यां करिष्यसि ॥ ५६॥ ` 
अन्वयः--तत्र अनुतोद्यं न अस्ति । अहम्‌ सत्यवदयं ब्रवीमि | तस्य भित्र 
मतः ( त्वमु ) रिपुहत्याम्‌ करिष्यसि । 
हिन्दी--उसमें असद्भाव नहीं है । मैं सत्य कह रहा हूँ । उसके faa 
'भाकर आप शत्रुओंको मार डालेंगे 1 | 
व्यास्या--तत्र सुग्रीवे, अनुतोद्यम्‌ मिथ्यावचनं, न नहि, अस्ति विद्यते । बी. 
देवत्वमुपेत: कबन्धः, सत्यवद्यम्‌ ऋतवचः, ब्रवीमि वदामि । तस्य सुगर 
मित्रभूयं सख्यं, गतः प्राततः, (त्वम्‌) fgat शन्रुवधम्‌, करिष्यसि faari) 
सत्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि fq तद्वति’ । : 
छदन्त:--'वद: सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इति क्यपि सम्प्रसारणे उ 
समासे अनृतोद्यम्‌ । यति सत्यवद्यम्‌ । qd भावे, परत्र कर्मणि, इति बय 
भदः । मित्रस्य भाव इत्यर्थे “भुनो भावे ३।१।१०७' इति क्यप्‌ । रिपुहत्याकि. 
हनस्त च ३।१।१०८' इति भावे क्यप्‌, तकारश्चान्तादेशः । खीत्वं लोकात! | 
„> आध्यपरिवतंनसु-अनुतोद्चेन न भूयते। मया सत्यवद्यमुच्यते । गि 
पतिन त्वया रिपुहुत्या कारिष्यते ॥ ५६ ॥ 
पद्येन पूर्वोक्तमेव कथयति-- 
Ce FA जुष्येण संगतः । . 
` गुरुव r ७॥ 
अन्बयः_ृत्येन जुष्येण तेन < गृध्यसथमवाप्स्यस ॥ ५ 
स्वम्‌ TER अर्थम्‌ अवाप्स्यसि । 
वरण करने योग्य तथा -हनुमान्‌ आदिसे सेवा करने योग्य पी j| 
मिलकर, sa% द्वारा आदरके पात्र बने हुए तथा स्तुति करने योग्य (१९ 


शिष्यद्वारा अनुगमन करने योग्य A 
"अपने अभीष्ट प्रयोजनको पा sss समान अनुगमन (उससे) किये गे 


“का जूतयेन वरणीयेन ( त्वयेति aw: ), ( हनुमदादिभिः ) ' I 


सङ्गतः आहत्यः स्तुत्यः शिष्येण T 


छ 


षष्ठ: सर्गः । १२७ 


Ni (तेन) इत्यः अनुगम्यः, (त्वस्‌) गुध्यस्‌ अभिलष्यमु, अर्थम्‌ प्रयोजनम्‌, अवाप्स्यसि 
आसादयिष्यसि । अनुप्रासच्छटयोपमालङ्कारः । 
क्षोशः--'अर्थोऽभिधेयरे-वस्तु-प्रयोजन-निवृत्तिषु । 
हिरण्यं द्रविणं द्रव्यमर्थ-रै-विभवा अपि' ॥ 
छृदन्तः--'एतिस्तु -शास्‌ तृदृजुषः क्यप्‌ ३।१।१०९' इति क्यपि तुकि च इत्यः, 
स्तुत्यः, शिष्येण, वृत्येन, gàn इति सर्वं साध्यम्‌ । “नऋदुपघाच्चाक्छृपिचृ तेः 
ग ३।१।११०' इति क्यपि गुणाभावे गृध्यम्‌ । 'शास इदङ्हलोः ६।४।३४' इतीत्वे 
Mo ८३1६०! इति पत्वमपि-शिष्येण । : 
वारापरिवतंनम्‌--सङ्गतेन आहत्येन स्तुत्येन इत्येन त्वया गृध्यः अर्थ: 


कवन्धस्येव मतमभिधत्ते-- 
नाऽखेयः सागरो 5प्यन्यस्‌ तस्य सद-भृत्य-शालिन: । 
मन्युस्‌ तस्य त्वया माग्यो, मृज्यः शोकश्‌ च तेन ते॥ ५८ l 
i अन्वयः--सद्भृत्यशा लिन: तस्य अन्यः सागरः अपि अखेय: न ( अस्तीति 
: A: ) । त्वया तस्य मन्युः मार्ग्यः, तेन च ते शोकः मृज्यः। , 
हेन्दी- अच्छे भृत्योसे सुशोभित उसके ( सुग्रीवके ) लिये दूसरा समुद्र खोद 
देगा असम्भव नहीं है । आप उसका शोक दूर करें, वह आपका शोक दूर करेगा। 
Parera प्रयोजनम्‌” यह मीमांसकन्याय खूब घट रहा ë! 
व्याख्या सद्भृत्यशालिनः समर्थानुचर-शोभिनः, त्य सुग्रीवस्य, अन्यः 
Re; सागरः समुद्र, अपि समंभावनायाम्‌, अखेयः खनितुम्‌ भाव्यः, ने नहि 
f सतीति शपः ) । तस्य सुग्रीवस्य, मन्युः दैन्यम्‌, त्वया रामेण, मार्ग्ये: अपाकर- 
` तेन सुग्रीवेण च, ते तव ( रामस्य ), शोकः qa मृज्यः माष्टेब्यः 


; प्र इत्यरथः ) । काव्यरिङ्गान्योऽत्यालङ्कारयोः सङ्गरः | 


¬ सन्युदँन्ये mat क्रुधि' । 
4 “Tat समुच्चयप्रदनशक्वासस्भावनास्व ) ss 
i +-सन्तश्र ते भृत्याः qaqa; तै: शालते हात नः 
॥।, ० रत सद्भृत्यशञाळी--सुप्यजातौ० ३।२।७८' इति णितिः। ई च खनः 
4८ ३११९५ द 3 sgam ३1१११ 
Ck. । इति क्यवीकारयोः गुणैकादेशे wa: । एस aqa वि 


“a प K आध । मृजेविभाषा ३।१।११३' इति wg 
n विर ईति यति 


“प्राप्तस्य : ८ 
अवं Fakta 1४/इति वदी ००१ Kos 


SS 


६२८ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


“्वजोः कुघिण्ण्यतोः ७।२।५३' इति कुत्वेन शकारे माग्यंश्च । स्त्र x पृ 
प्रवृत्तिशेया । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌- अन्येन सागरेण अखेयेन न भूयते । मन्युं त्वं मृज्याः।। 
च शोक मृज्यात्‌ II ५८॥ 
इदानीं कबन्धवाक्यमु+संहरति-- 
स राजसूय-याजोव तेजसा सूर्य-सन्निभः । 
" „मृषोद्यं थदन्‌ रुच्यो जगाहे छां निशा-चर: ॥ ५९॥ 
` अन्वयः "जसूययाजी इव तेजसा सूरय-सन्निभः रुव्यः स निशा-चरः 
षोद्धं वदन्‌ द्यां जगाहे । 
हिन्दी--राजसूय यज्ञ-कर्ताके समान तेजसे सूर्यके सहश चमकाने वाला 
निशाचर ( कवन्ध ) सत्यवचन बोलता हुआ स्वर्गे चला गया 1 
च्याश्या--राजसूययाजी राजसूयनाम्ना यागेन इष्टवान्‌, इव यथा, 
भोजसा, सृव्येसश्षिभ: दिवाकरतुल्य: , रुच्यः दीसिमान्‌, स कबन्धो नाम, Fart 
राक्षसः, अमूपोद्यमु सत्यवचः, वदन्‌ व्याहरन्‌, द्यां स्वर्ग, जगाहे. जगाम । उपमा 
कोश:---'सूरसूरय्याय्येमादित्यद्वादशात्मदिवाकरा:? । 


कदन्तः---राजसूयेन इष्टवान्‌ इत्यथे 'करणे यजः ३1२1८५? णितिः । 
= T a कर्मणि igo ३।१।१ १४'इति क्यपि राजू 
मेणि प्रबर्तयति 
भावेऽशृपोद्यम्‌ । रोचते इति कतरि विग्रहे सूर्य: । अमृषा वदनि 
` निश्चाचरेण S इव giaa रुच्येन वदता 
दो: जगाहे ॥ ५९॥ 


'डप्यानामाटतुर्‌ नट्टसंस्मृती ॥ ६० ॥ | 

अस्ब्रय:--तत: अङृष्टपच्याः | 

दाशरथी आटतुः । ' लता: पश्यन्तौ रत्नाज्ञपान-कुप्यानां 

| a रत्न न चले जानेकै प वाद जोते खेतोमि होने वाली लता 
). J angamia) रिन 7 na 'शिक्गाशिम्ाअदार्थोको स्मृतिरभुठाकड/ 9? | 


क. 4 


ह. 


wg: संगः R 


व्यास्या--ततः कवन्धस्य स्वर्गारोहणानन्तरम्‌, अकृष्टपच्या अनुप्तभूमि- 
प्रहढा:, लताः ब्रतती:, पश्यन्तो ईक्षमाणौ, रत्नान्नपानकुप्यानाम्‌ मणिभोज्यपेय- 
्वर्णाद्यतिरिक्तोपॅकरणानाम्‌, नष्टस्मृती त्यक्तरमरणौ { विस्मृत-राजभागौ इति 
यावत्‌ ), दाशरथी दशरथात्मजी ( रामळध्मणावित्यर्थः ), आटतुः चेरतुः । 
कोशः--'स्यात्कोशाञ्च हिरण्यं च हेमरूप्ये कृताङृते' । 
'ताभ्यां यदन्यत्‌ तत्कुप्यम्‌' । 
'अप्रकाण्डे स्तम्वगुल्मौ वल्ली तु ब्रततिलंता' । 
` समासः--रत्नानि च अन्नं च पानं च कुप्यं च इति रत्नान्नपानकुप्यानि; 
तेषाम्‌ । नष्टा स्मृतिः ययोः तौ । रे | 
कुदन्तः--अक्ष्टे पच्यन्ते इति विग्रहे 'राजसूय०. ३।१।११४ इतिपूर्वसूवेणेंद | 
क्यपि अकृष्टपच्या: । गुपू रक्षणे इति धातोः पूर्वसुत्रेणैव क्यपि, गस्य च करदे 
निपातिते कुप्यं स्वर्णादिभिन्नं वस्तु । | 
तिङन्तः-_अट पट गती इति धातोछिटि दवित्वादि-कृत्ये “aq आदेः ७।४। | 
mi ०० इत्यभ्यासदीघें, दीर्घकादेशे आटतुः । A 
वाच्यपरिवतंनसु--पदय्धंयां नष्ट स्मृ तिभ्यां दाशरथिभ्यामु आटे ॥ golt 
. रीबरी-विषयक प्रसङ्गं वर्णयति-- प 
` समुत्तरन्ताव-घ्यथ्यौ नदान्‌ भिद्योडघ-सश्षिभान्‌ । 
सिध्य-तारामिव ख्यातां डाबरीमापतुर्‌ वने ॥ ६१॥ 
| “FS: अव्यथ्यौ भिद्योद्धधसन्ति भा नु नदानु समुत्तरन्तौ वने दिध्यताराम्‌ 
| व स्याताम्‌ शबरीम्‌ आपतुः । 
व्यथित न होने वाले ( रा म-छ६ 
पार करते हुए वनमें सिध्य ( पुष्य 
T तपस्विनीके पास पहुँचे 1 zana 
। च्यास्या--अव्यथ्यो अश्चान्तौ, भिद्यो ध्यरुशिभाषु भिद्योध्यनामकन द तार F 
Mov: सम्प्रवाहानु, समुत्तरन्तौ उत्प्लवमा नौ, वने कानने, सिध्यतारा fasai तारामु 


भिव यथा, ख्यातामु प्रसिद्धां, शच बरी हज्ञामिकामु तपस्विनीमु, आपतु- 


मण ) भिद्य और उध्य नदोके . 
) ताराके समान az शबरी 


| कोश:-*राधा ष्ये Rafat श्रविष्ट्या' । g 
d o Wal Fo one ती 
तः भिनत्ति करम्‌ उम्शति व पध्ये 
१ भट्टि० fzo j व्य 


; 


| लावान निदि नम S कप्माछाधीतेहकु हि 


१३० i भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


इति क्यपा निपातितौ । उज्झ उत्सर्ग इति धातोः झस्य धकारोऽपि | 
सिध्यन्ति अर्था अस्मिन्निति अधिकरणेः्थें 'पुष्यसिध्यौ नक्षत्रे ३।१।११६ अज 
क्यप्‌ । व्यथ्य इति पूवंूत्रेणैव निपात्यम्‌। . हार 
वाच्य०--अव्यथ्याध्यां समुत्तरद्धयाम्‌ सिध्यतारा इव शब री आपे ॥॥ फर 
अथ तामेव विशेषकेन विशिनष्टि कवि:- . छ 
वसानां वल्कले शुद्धे विपुर्यः gaas । 
आमाम जन-खण्डा55भां दण्डिनीमजिना 55स्तराख्‌ t 
प्रगृहय-पद-घत्‌ सारी स्प्ट-व्पाम-विक्रियासू ! 
agai वीत-कामत्तातु देवगृह्यास-निन्दितास्‌ n 
धर्म-कृत्प-रतां 2 नित्यम-वृष्य-फल-भोजनास्‌ । 
E ताममुचद रामो युग्या55पात इव भसु ॥ ६२-६४॥ 
अन्वय:--राम: शुद्धे वल्कले वधानाम्‌, विपूर्य: कृतमेखलाम्‌ क्षामामु, अफ 
खण्डाभाम्‌, दण्डिनीम्‌, अजिनास्तराम्‌, प्रगुद्यपदवत्साध्वी, स्पष्टर्पामु, अरि 


fearg, वीतकामत्वात्‌ अगुह्याम, देवगृह्यामु, अनिन्दिताम्‌, नित्यं धर्म्या 
अनृष्य-फछ-भोजनापु तामु दृष्ट्वा 


वाली, DEJI मेखला qz नी शुद्ध कटा 
वाली, मृगचर्मके देगी हुई, दुबली, कालेवणं वाली, द | 


१ व्याकरणके प्रगृह्य पदके समान शुड, डे; व्य 
क निःस्पृह होनेके कारण स्वतन्त्र रहने वाढ 

; राच लोगोंसे शंसित a D 
आसक्त, अनुत्तेजक ( सात्विक । T ( छोगोंसे प्रशंसित ), प्रतिदिन धर्म 


विपूय : मुज्ञ à, X राघवः, शुद्धे पवित्रे, वल्कले प Š वसानां प 
ज Breh सम्पादितकटिसत् Fear, का a 
pi f दण्डिनीं गहीतवंश्यष्टिम, अजिनास्तराम्‌ बडी waqa 

` जे सद्धभगृह्वसंञ्चकपदमिव, साध्वीम्‌ सच्च रितम, स्पष्टल्पाम्‌ स्वच्छ 
कीर्णम्‌, प्रकृति मावयुक्तसन्ध्यभा मु प्रगुह्यपक्षे-प्रयोगाहमु, रदात्त | : 
मि gui जगत तन्या अर उरे इति ), वीतकामत्वाद तिम रव 


अगहितायू (सर्वे: स्तुत।मेवेत्यर्थ:)/ 


qg: सग; १३१ 


अजस्रम्‌, धर्मकृ त्यरताम्‌ सदाचारपरायणाम्‌, अवुष्यफलभोजनाम्‌ अनुत्तेजकफला- 
हाराम्‌ सात्त्विककलाभ्यवहारामु, ताम्‌ पूर्वोक्तां (शबरीमित्यर्थ:), दृष्ट्वा विलोक्य, 
gaama: वाहननि्मुक्तः ( वृषः ), इव यथा, श्रमम्‌ आयासम्‌, अमुचत्‌ अत्या- 
क्षीत्‌ (तदशना ह्लादह्ृदनिमग्नोऽभू दिति यावत्‌) । उपमा-काव्यरिङ्गयोः सङ्करः । 
कोशः--'सवं स्याद्वाहन यानं युग्यं पत्रं च घोरणम्‌'। 

'अजिनं चमं कृत्तिः स्त्री’ । 

'अधीने निघ्न आयत्तोऽस्वच्छन्दो गृह्यकोऽप्यसौ ।' , 
समास:--कुता मेखला यया सा । अञ्जनस्य खण्डः अञ्जनलण्डः, तस्येव 
भाभा यस्याः सा अञ्जनखण्डाभा, ताम्‌ । अजिनम्‌ आस्तरो यस्याः सा, ताम्‌ । 
पष्टमु रूपं यस्याः सा, तामु । अविद्यमाना विक्रिया यस्याः सा, ताम्‌ । धर्मस्य 
mi धर्मकृत्यानि, तेषु रता, तामनु । अवुष्याणि च तारि फलानि अवृष्यः 
फलानि, तानि भोजनं यस्याः सा, ताम्‌ । 

तद्धित:--्रगुह्म पदवत्‌ 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।१ १५! इति वतिः। 
कामाया भाव इत्यथे ' ' इति तवे, “त्वे च ६।३। . 

इत्यर्थं “तस्य भावस्त्वतलौ ५।१।११९ इप त्वे’ 

६४ इति हस्वे वीतकामत्वात्‌ । š | 
` इदन्त:--विपूयन्ते इत्यर्थं sdf 'विपुयविनीयजित्या मुझकत्कहलिषु | 
११/११७ इति क्यप्‌ निपातितः । 'पदास्बैरिवाह्यापक्येपु च ३।१।११९ इति 
SATa पदम्‌ । अगुह्या अस्वैरिणी देवगुहोति। कृत्य'ृष्य-शब्दी च 

4 विभाषा कृवृषो: ३।१।१२०' इति क्यपू-सिद्धौ । युग्यमिति 'युग्यं च पत्रे 
गौ | १११२११ इति निपातितम्‌ । 'क्षायो म: ८।२।५३' इति निष्ठामत्वम्‌ क्षामा 
द ३।५७' इति अप्‌ आस्तरः । 

:—मुच्छ : लदित्वांदङि 
Rone: s: मोचने इति धातो 


di 


: ` अमुचत्‌ । अङो 


ji बाच्यपरिपतनम्‌--रामेण युग्यायातेन इव श्रमः अमोचि ॥ ६४ l! 
ii ण इासप्ततितमपद्मावधि सप्पच्चै रामप्रइनं तदुत्तरचाख्याति-- 

स तामूचे 5य-कच्चित्‌ त्वममावास्या-समन्वये । > 

E पितृणा कुरुषे कार्यम-पाक्यैः . स्वादुमिः TO: ॥ ६५ i 
। झे व. -अथ स तामु ऊचे--'अयि साध्वि ! > त्वम्‌ अमावास्या l 
ç fe n कै, MENE w BIS म Si | E < 
| रभ साध्वि! बया ह न परे अगिनि K 
| मीठे फछोसे पितरोका श्राद्ध करती हो? : 


FR 


१३२ भट्टिमहाकाव्यसु 


व्याख्या--अथ दशंनानन्तरम्‌, स रामः, ताम्‌ शवरीम्‌, ऊचे जगाद,| 
साध्वि ), कच्चित्‌ इति प्रश्‍ने 1 त्वम्‌ सदाचारिणि ! अमावास्यासमन्तपे हो 
सम्प्राप्त, अपाक्यैः अपचनीयैः ( अनग्निपक्वै रित्यर्थः ), स्वादुभिः मधुर! पुड 
` सस्यैः, पितणाम्‌ अरिनष्वात्तादीनाम्‌, काय्येम्‌ कृत्यम्‌ ( श्राद्धमित्य्ंः), 
विधत्से ? सवंत्र प्रश्ने हेत्वभिधानात्‌ काव्यलिङ्गम्‌ ७० ससर्ति यावत Ë 
सहोक्तिः, तृतीये उपमा चेति तत्र सङ्कुरः। 
कोशः--'अमावास्या त्वमावस्या दशं: सर्य्यन्दुस ्गमः' । 
इदम्तः-'अमावस्यदन्यत रस्य,म्‌`३।१।१२२'इति अमा-सह वसन्तः T 
यस्यां तिथो सेति दिग्रहे कालेऽधिकरणे वसे्थता पाक्षिकवुद्धौ च अमा 
अमावस्येति । पच्‌ धातोः 'क्रहलोण्यंत्‌ ३।१।१२४' इति ण्यति, चो: 
७।३।५२' इति चस्य ककारे, वृद्ध पाक्यम्‌ । एवं कृधातोण्येति वृद्धौ कार 
वाच्यपरिवतनमु- तेन सा ऊचे । कच्चित्‌ त्वया कार्यम्‌ क्रियते ॥ ही 
प्रनस्वरूपमाह-- im 


अवद्य-पाव्यं पवसे कच्चित्‌ त्वं देव-भारघविः । ` 
आए व्यमध्वरे सोमं दविजैः कञ्चिन्‌ नमस्यसि ॥ ६६॥ मा 
जन्वयः--अप साध्वि ! कच्चित्‌ तवम्‌ अवश्यपाव्यम्‌ देवभाक्‌ हृविः | 
कच्चित्‌ अध्वरे द्विजै: असाव्यम्‌ सोमम्‌ नमस्यसि ? य 
es साधुनि ! क्या तुम अवश्य शोधनीय देवताओके दै 
ह कै पविभ करती हो? यज्ञमें ब्राह्मणों द्वारा ( अभिषेकार्ह ) * 
लिए रली हुई सोमलताको नमस्कार करती हो? . g 
rea अयि साध्वि ! ) कच्चित्‌ पने, तवम्‌ पुर्ण] 
sqq (किम्‌ इति प्रश्ने, ç ८ 
बा W शोध्यम्‌, देवभाक्‌ ती चरु-प्रभृतिद्रव | 
उगा t कच्चित्‌ किम्‌, अध्वरे यागे, द्विज: ब्राह्मणः, आसाव्यम्‌ अभि 
साम लताविशेषम्‌ नमस्यसि प्रणमसि ? 
कोश:--'प्रागतीताथंकं 
१ दन्त 


Trani निश्चये gaq । Ë 
द्विजाः? । ( अध्वरः ५-३६ कोशी ) | , + 


1. दिजराजशिरोमणेभिदां — = R 
). Jangamwadi "क्ये न धकार ००4 ७५१ 
FIRA: खलु तद्‌ द्विजावलिः ॥ E 


षष्ठ: सर्ग: १३३. 


कृदम्तः--अवश्यं पवितुं योग्यमित्यर्थे ‘ओरावश्यके ३।१।१२५' इति ण्यत्‌ 

दधिः । "लुम्पेदवश्यमः कन्ये ठुंक।ममनसोरपि । समो वा हितततथोर्मासस्य पचि- 

,पुइघनो: ॥' इति नियमात्‌ मलोपे अवंश्यपाव्यम्‌.। आड. पूर्वात्‌ सुनोतेः 'आ सुयु- 
बपि०.३।१।१२६' इति ण्यत्‌ वृद्धिः । 

4 तिइन्तः--नमः करोतीत्यर्थे 'नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌. ३।१।१९' इति क्यचि 

गमस्येत्यस्य धातुत्वाल्लटि नमस्यसिः। 


वाच्यपरिवतंनभु--त्वया.. अवश्यपाव्यं देवभाक्‌ हृविः पूयते । आसाव्यः 
म; नमस्यते H ६६ H 


पुनद्रेढयति-- 
आचाम्यं सन्ध्ययोः कच्चित्‌ सम्यक्‌ ते न प्रहीयते। ` 
कच्चिदग्निमिवा ऽऽनाय्यं काले संमन्यसे ऽतिथिम्‌ ॥ ६७॥ | 
भन्वयः--( अयि साध्वि ) कच्चित्‌ ते सन्ध्ययोः सम्यक्‌ आचाम्यम्‌ न 
Hi t कच्चित्‌ ( त्वमु ) काले ( प्रातम्‌ ) अतिथिमु आनाग्यमु अग्निम्‌ इव 


हिन्दी-अये साधुनि, क्या तुम्हारी दोनों सन्ध्याओंमें विधानसे आचमन 
शीतो नहीं होता ? और क्या तुम समयपर प्राप्त अतिथिको दक्षिण भरिने 
| मानती तो हो? . 

| : योः प्रातः= 

(ता व्याख्या -अये साध्वि |. कच्चित्‌ किमु, ते तव शवर्याः, सन्ध्य : प्रात 
नेर र ad: सम्यक्‌ विधि-विहितमु, आचाम्यम्‌ आचमनीयं कर्म, न नहि, 
"(वते रिच्यते ? कच्चित्‌ (aq ) काले समये ( प्राप्तम्‌ ), अ अभ्या- 

A आनाय्यमु दक्षिणम्‌, अग्निम्‌ अनलम्‌, इव यथा, मन्यसे पूजयसि ¦ 
कोश; “कच्चित्‌ कामप्रवेदने' । | 
' 'यो गाहपत्यादानीय, दक्षिणाग्निः प्रणीयते । , 
| तस्मिन्नानाय्योऽथाग्नायी, स्वाहा च हुतमुकिप्रया ॥ 

a --आनीयते इत्यर्थे आनाय्योऽनित्ये ३१।१२७' इति egte 
दायादेशौ निपात्येते । e ss, 
॥६६६ „¬ आओहाक्‌ त्यागे इत्यस्य कर्मणि छटे, यकि घुमास्थागा t 

JR ति ईत्वम्‌ हीयते | मनु अवबोधने इत्यस्य दैवादिकस्य सम्पूर्वस्य adf 
2 पम्मन्पसे | : 


l ` $ T e ¿ 5 क 
- ) |: lie T समचार आमव्बेम E sA Gyaan Kos 


x g — हुनै 


मन्यते ॥ ६७॥ 
SS 


EN ; भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


पुनः पृच्छति रामः 

न प्रणाग्यो जनः कच्चिन्‌ निकाय्यं ते ऽधितिष्ठति । 

नेब-कायं-विघाताय धमद्रोही महोदये ॥ ६८॥ 
अन्वयः- हे महोदये ! कच्चित्‌ धमंद्रोही प्रणाय्यः जनः देवकायंविषाः 
{ निकाय्यं न अधितिष्ठति ? 
हिन्दी-हे अभ्युदयशालिनि ! क्या तुमसे असम्मत कोई धमं द्रोही बाह 
मॅ-क्रियाके त्रिनाशके लिये तुम्हारे आश्रममें तो नहीं रहता ? 
व्याल्या--हे महोदये अभ्युदयशालिनि ! कच्चित्‌ इति प्रश्ने, धर्म 
पुकृतविघाती, प्रणाग्यः असम्मतः, जनः प्राणी, देवकार्य विघाताय gank 
शाय, ते तव, निकाय्यमु आवासम्‌, न नहि, अधितिष्ठति अधिवसति ? 
कोशः--'निकाय्यनिल्याल्याः' । 


न्त:--अधि- वस्य छा गतिर म 
७।३।७८' इति तिष्ठादेश: । तनिवृत्तो इति भोवा 


sa द च्च mater विन जनेन निकाग्यः १ 
तथेव च जिज्ञासते Ñ 
स oo -वतां तथा । 
अन्वय:--अयि शुभे ! -वतां शुभे ! ॥ ६९ ॥ हरी 


तथा उपचाय्यवताम्‌ कथाभिः न दर तल u: A 
चित्यावतां शा स ! क्या तुम ( कुण्डपाय्य ) यज्ञकर्ता ° di 
चित्यावतां ) आहूताग्नियों तथा ( उपचास्यवहां ) afta यी ja 
). Jangan tAth flection, Varanasi. पत Ae क a gi: i cyag 


षष्ठः सगः १३५ 


व्यास्या--अयि शुभे कल्याणिनि, (त्वम्‌) कुण्डपाय्यवतामु दुण्डपाय्यनाम- 
क्यागकत्‌ णाम्‌, अग्निचित्यावतासू आहिताग्नीनाय्‌, तथा तद्वत्‌, उपचाय्यवतामु ` 
| उप-चाय्यार्निशारिनाम्‌, कथाभिः धर्मोपदेशबन्धैनित्यम्‌ प्रत्यहम्‌, रमसे प्रियसे । 
| कोशः--प्रबन्धकल्पना कथा प्रवहिहका प्रहेलिका' । 
तद्धितः--कुण्डपाय्यः अस्ति shaq 'तदस्या$स्त्यरिमन्षिति मतुप्‌ 
"| ५।२।९४' इति मतुप्‌, तस्य “मादुपधायाश्च मतोवोऽयवादिभ्यः ८।२।९' इति 
JR कुण्डपाय्यवन्तः, तेषाम्‌ । एवमु अग्निचित्यावताम्‌ उपचाय्यवताम्‌ इति, . | 
| फृदन्तः- कुण्डै: पीयते सोमोऽस्मिन्निति विग्रहे 'क्रतो कुण्डपाय्य-संचाय्यी | 
| ३।१।१३०' इति निपातनम्‌ । अग्नेश्रयनम्‌ इत्यर्थे 'चित्याग्निचित्ये च x 
३।१।१३२' इति भावे क्यप्‌, तुक्‌ च निपात्यते.। उपचीयते इत्युपचाय्योशैर्न: | 
शो परिचाय्योपचाय्यसमूह्या: ३।१।१३१' इति ण्यदायादेशौ निपातितौ । | 
(इति कृत्याधिकार: ) । 

वाच्यपरिवतनम्‌-हे शुभे कच्चित्‌ त्वया रम्यते ? ॥ ६९ ॥ 

सम्प्रति कृत्याधिकारं समाप्य प्रकीर्णकाण्डेत प्रइनानेवाख्याति-- 

वधते ते तपो भीर ! व्यजेष्ठा विघ्न-नायकान्‌ । 
अजेषीः काम-संमोही, संप्राप्या दिनयेन वा ॥ ७० u E 

r कोः हर भीरु ! ते तपो aga? विध्ननायकानु व्यजेष्ठाः, कामसम्म दं 

| १ वा विनयेन संप्राप्याः ? : 
४. हिन्दी--हे भयशीले ! तुम्हारी तपस्या बढ़ती तो है! तुमने विध्नके नायकों 
शै जीत तो लिया है ( और ) काम तथा मोह भी जीत लिये हैं या तुम्हें 
; विनय भी प्राप्त हो गया है ? 
| : बढ़ते एधते । विध्न- 
_ व्याल्या हे भीर भयशीले ! ते तव, तपः तपस्या, वते एध A 
कग तपोऽन्तरायनेतृन्‌, व्यजेष्ठा: विजितवती ? कामःसग्मोहो aferan 
पि, अजेषी: न्यक्‌ चकर्थ 7, विनयेन Taqat, GMAT: AJAT 
किम न्यक्‌ चकर्थे । वा अथवा, जाविधेरमित्यत्वात्‌ 
ड इत्यपि सर्वत्रैव योज्यम्‌ । हे भीर इति सम्बोधनेःपि संशाविधर नित्य, a 
र गुण ७।३।१०८' इति न गुण: । अथवा FZT: ४1१1३६ इत 

' s ह्स्वो ज्ञेयः I : त्व व 
A ~ "छन्दः पद्येऽभिलाषे च तपः इच्छा l ; 
I नवित “विपराभ्यां जेः 1131149 इत्यात्मनेपदे, च्छेः . 


ci षे, TÀ z : पदित्वात्‌ लुडि, fa 
-O HE से जै: पर पतित eGangotri Gyaan Kos 
| देषु ७।२।१ इति वृद्धिः अर्जर्षी: । i 


3 O 
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"वाच्य {रिवतनन्‌--तपक्षा वृध्यते . ( त्वया ) विघ्ननायका sm 
aAA अजेयाताम्‌ । विनय: ( त्वाम्‌ ) सम्भ्रासत्रान्‌ ॥ ७० ॥ 
पुन: पृच्ठति राम:-- 
ना safa तपस्पन्तो, गुरून्‌ सम्यगतूतुअः । 
यनान्‌-नोदविजिष्टास त्वं, निजाय तपसे sga: ॥ ७१ ॥ 
अन्वय:--( हे भीइ ) -तपस्मन्ती त्वमु न आयस्यसि ? गुरून्‌ सक 
agga: ? यप्तात्‌ न उदविजिष्ठाः, निजाय तपसे अतुषः ? 
हिन्दो--हे भीर ! तुम तपस्या करती हुई ऊवती तो नहीं ? आचार्य ध 
को खूब संतुष्ट तो कर दिया है? और अहिसादिसे उद्विग्न तो नहीं होम| 
हो ? “पने तपसे सन्तुष्ट तो हो? 
व्यास्या--( हे भीरु ! ) तपस्यन्ती तपस्यां कुर्वती, त्वम्‌ शवरी, त f 
anei खिद्यपे ? qeq आचार्यान्‌, सम्यक्‌ साधु, अतूतुषः तोषितवती afi! 
यमात्‌ अहिसादिकमंणो वा, न नहि, उदविजिष्ठा: उद्विग्ता असि? Fm 
स्वीयाय, तपसे नित्य-तपस्थायै, अतुषः सन्तुष्टा असि ? ॥ ७१ ॥ 
कोशः-'ृतन्तो यमुना्राता शमनो यमराड्यम:' | 
शरीरसाधनापेक्षं नित्यं यतु कमं तद्यमः’ । 
£ अहिसासत्यास्तेयब्रह्मचर्यापरिग्रहा यमाः ( यो०सू० ) । 
“कर्मणो रोमन्थतपोभ्यां वतिचरोः ,३।१।१५: इति क्यर्‌, व | 
रस्मैपदत्वात्‌ तरि उगितश्च इति r 


fs , 
गुण><उदविजिष्ठा: । sumaq ( दिवी S ॥ारार' इति इटो 
वाच्य परि तनम्‌ तपस्यन्त्या 


उदवेजि, अतोषि ॥ ७१॥ त्वया न आयस्यते, गुरवः 
शवरीकतृंकां पूजामाह--_ |: 

अना ध्य मुरा Ë. 

° q | E Q 

). Jangamwadi धिह कर sU Ted 8$दरा दलों t eGangotri Gyaar K 
सत्राऽऽस्यदनामयम्‌ ॥ ७२ ॥ Ë 


षष्टः सगः ` : १३ 


अन्वयः--अथ असौ मधुपर्काद्यम्‌ अर्ध्यम्‌ उपनीय अच्यौं तौ फलैः आदरात्‌ 
x सर्वत्र अनामयम्‌ आस्यत्‌ । z 

हिन्दी--रामचन्द्रजीके प्रश्‍न कर चुकनेपर उस शबरीने मधुपके-प्र भूति 
अध्येवी सामग्री एकत्र व.रके पूज! के योग्य उन दोनोंको फलोंसे आदरपूर्वक पुजा 
कुर सभी विषयोंमें वुशलक्षेम है-- ऐसा कहा । 

maag रामप्रश्‍नानन्तरमु, असौ शवरी,.मधुपर्काद्यमु दधिमधुघुतादि- 
तिमितम्‌, अध्य पृजादिसामग्रीमु, उपनीय सङ्गृह्य, अच्यौं पूज्यौ, तौ रामः 
| मणी, फलैः अनन्नसस्यैः, आदरात्‌ श्रद्धया, अर्चयित्वा सम्पूज्य, सर्वत्र सवं 
मे मिन्नपि पृष्टविषये, अनामयम्‌ आरोग्यम्‌, आख्यत्‌ अचकथत्‌ । साकूतविशेपणः 
परिकरः । क्षियाइये शवर्थ्यन्वयादू दी पको$पि । 


Ef 


il 


ह| फोशः-'अनामयं स्यःदारोग्यम चिकित्सा रुक्‌ प्रतिक्रिया । 
हि! 'षट्‌ तु त्रिष्व्यमर्घारथे पाद्य पादाय वारिणि 1 š 
m| तढितः अर्घायेदम्‌ अर्घ्यम्‌ इत्यर्थ 'पादार्घाभ्यां च ५।४। qu! इति तादर्थ्य 


गति, भस्यास्य लोपे अर्घ्यम्‌ । 
छृर*त:--उपनीय-- णीञ्‌ प्रापणे इति धातोः 'समान-कतुंकयोः बी 
१४२९! इति क्त्वाप्रत्यये उपसर्गेयोगेन समासे त्यप्‌ । अर्च-धातो: "कव 
बचपित्वा । 
` तिङन्तः -'अस्यति-वतक्ति-ख्यातिभ्योऽङ्‌ ३।१।५२' इताडि En 
3 ६४।२४' इत्यालोपे आख्यत्‌ । | 
` वोच्यप्रिवरतनम्‌- अमुया सर्वत्र अनामयः आख्यायि । 
पाइ 
इति प्रकीणकाण्डम्‌ | पुनरधिकारकाण्डमारभमाणो:निर्पपदछदधिक द 


तो लोप इटि . 


I 1 यावत्‌ [| 
परियो २।१।१३३' इत्यत आरभ्य, 'आशिषि च 0002 सोपपद- 
1 क म" mjang ३२1९ इत्यादयः 'आतो युक्‌० ३३१२ ; 


„~  भमभर्गोपान्तं गच्छन्ति ॥ ७२ ॥ 

भ शबरी प्रत्युत्तरयति-- 

सख्यस्य तब सुग्रीवः कारकः कपिः `, 
तं द्रष्टासि मैथिल्याः dagat RANTA l 93 


: ! या 
| Re हे राम ! ) कपिनन्दनः gha: तव सख्यस्य कारक: । ( त्वम्‌ ) 


y... 


मिय बरस धर 4 ०1 सेन्दितिसकचार्वकाछ ena eGangotri Gyaan Kos 
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हिन्दी- है राम ! वानरपुत्र सुग्रीव आपसे मैत्री करेंगे । आप 
जल्दी ही देखेंगे--ऐसा कहकर वह अन्तर्धान हो गयी । 

व्याख्या--हे राम ! कपिनन्दन. कीशात्मज:, सुग्रीवः तन्नामा x 
तव रामस्य भवतः, सख्यस्य मित्रत्वस्य, कारक: कर्ता । (त्वम्‌) मै।थल्या. सीताग! क्र 
द्रुत शीघ्रम, दरष्टा दर्शकः, असि भवसि । सा शवरी, एवम्‌ इत्थम्‌, उक्त्वा 
घाय, तिरोऽभवत्‌ अन्तर्धौ । भाविकोःलङ्कारः । 

कृदन्तः--'ण्वुल्तची ३।१।१३३' इत्यतः क्रमेणैव सुत्रोपस्थितिः 
कारक: द्रष्टेत्यादिप्रयोगेषु । | 

वाच्यपरिबतंनसु--कपिनन्दनेन सुग्रीवेण सख्यस्य कारकेण भयते । (त 
द्रष्ट्रा भूयते । तथा तिरोऽभूयत ॥ ७३ ॥ 

शवर्यास्तिरोभावे तयोः पम्पाप्रापणं कविराख्याति-- 

1 नन्दनानि gami रमणानि वनोकसाम्‌ । 

बनानि भेजतुर्‌ वोरो ततः पाम्पानि राघवों ú ७४॥ 

नेयः ततः वीरो राघवौ, मुनीन्द्राणां नन्दनानि, वनौकसां रम 
पाम्पानि वनानि भेजतुः । : | 

हिन्दी--शबरीके छिप जानेपर वीर राम-लक्ष्मण मुनियः. . ' सि | 
उुश करने वाढे वनवासियोकि प्रिय पम्पाके निकटवर्ती अरण्योंको गये । | 

व्याल्या--ततः क्षवरीतिरोधाना 
मुनीन्द्राणां ऋषिश्रेष्ठानां 


| | : 
तद्वित:--पम्पाया अदुरभवानि पाम्पानि । अदूरभवश्च ४1२७ o! Fod 


SAS इत्यपत्येषणि 'ओगुंण: ६।४। १४६' इति गुणे राघवी ।._ p 
दा ज्य 4 सेवायामू इति भौवादिकस्य 'लिटि हित्वादिकाय ç F 
| हा राघवाभ्याम्‌ नन्दनानि व 020. भेजिरे! | 
f — q a 5 धर f: 
| दृश्यः ॥ ७४ |H aa T वाःरण्यादरण्ययानमु इति Ë 
तत्र रामो छक्ष्मण वक्ति | । 

Z क्ञाऽऽरी-कोक्लि करइ भिर वाल; प म | 
४० भर यायाने र 

). Jangamwadi ।प्न्रतैन।००भूषिीगो साह विस सि गा | 


a) 


ag: सर्गः १३९. 


अन्वय:-- हे लक्ष्मण ! वादाने: रोचनैः भृद्धालीकोकिल्क्रर्डाभः भूषिताम्‌ 
x हृदयाविधम्‌ पम्पाम्‌ पश्य । 
र हिन्दी- हे लक्ष्मण ! शब्द करने वाले तथा सुन्दर भ्रमरपंक्ति एवं कोकिल और 
| हौ पक्षियोंसे अलंकृत, हमलोगोंके हृदयको व्यथित करने वाले पम्पासरको देखो | 
| व्यास्या--हे लक्ष्मण हें सौमित्रे |, वाशनैः कूजद्भिः, रोचनः मनोहरैः, 
भृङ्गालीकोकिलक्रुङ्भिः पट्पद-सच्धू-परभृत-कोचै:, भूषितां शोभिताम्‌, अस्माकं 
४ विरहिणाम्‌, हृदयाविधम्‌ व्यथयित्रीम्‌, पम्पाम्‌ तन्नामकं सरः, पश्य निरीक्षस्व । 
| दृशि अनेकविशेषणाया: पम्पाया अन्वयाद्दीपकः । | 
कोशः- “वनप्रियः परभूतः कोकिलः पिक इत्यपि । 
'क्रूङ कौःवो$थ बकः कह्वः पुष्कराह्वस्तु सारसः ul 
समासः — भृङ्गाल्यञ्च कोकिलाश्च कुञ्च इति भृञ्खाली-कोकिलक्नुच: तैः । 
इतरेतरदवन्द्रः । 
agai विध्यतीति विग्रहे क्विप्‌ च ३।२।७६' इति निवि, afe 
र ण्या ६॥१॥१६ इति सम्प्रसारणे, “नहि-वृति-वृषि-व्यधि० -६।३।५८' इति पूर्वः 
(RR हृदयाविधम्‌ । क्रुःचन्तीति विग्रहे 'ऋत्विगदधकू० US इति 
| fafa, निपातनान्नलोपाभावे, संयोग्रान्तलोपे, "कित्‌ प्रत्ययस्य कुः ¿IÑI ६२ इति 


| तेस्य कुत्वेन ङकारे भृङ्गाली-कोकिल agfa: | वाशनरोचतादय: 'नन्दिग्रहि० 
| छ ३।१।१३४' इत्यनेन साध्या: । E 
W| वाच्य० हे लक्ष्मण ! त्वया भूषिता हृदबाविद्‌ पम्पा ETT ॥ ११ 


सम्भ्रति निरुपपदमेव कृतं दर्शयितुं प्रक्रमते 
परिमावीणि ताराणां पद्य स l a 
उद्भासीनि जले-जानि . दुन्वन्त्य-्दायत TA 
अन्वय: --हे लक्ष्मण ! ताराणां परिमावीणि चेतसा मन्धीनि उद्भासीनि | | 
क क 
i अदयितं जनं दुन्वन्ति इति पश्येति परव । Pea 


हेन्दो--हे लक्ष्मण ताराओंको परास्त करने वाले, (विर 


E: 
x मनुष्यको पीडित कर रहे हैं । 


à तसा विरहिमनसां, मन्थीनि माथीनि, उद्भासीति र 
| गर अदयितं प्रियाविरहितं, जनं तरं, दुन्वति 
बेबणानि! ददार ति दीपनेंए 1260 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 
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कोशाः--'चित्तं तु प्रेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः ।' 
अनादरः परीभवः परीभावस्तिरसिि या ।' 
समासः--अविद्यमाना दयिता यस्य सः अदयितः, तम्‌ इति | I 
इदन्तः--जले अजनिषत इति विग्रहे 'सप्तम्यां जनेडः ३।२।९७' इदि 
टिलोपे, तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या अलुकि जलेजानि।¶ 
पुर्वकाद्‌ भुधातोः 'नन्दग्रहिपचादिभ्यः० ३।१।१३४' इति णिनौ, वृद्ध 
भावीणि। एवं हि मन्थीनि उद्भासीनि इत्यत्रापि णिनिः । पचादिः 
जनयतीति अचि णिलोपः । | 


वाच्यपरिवतंनमु--परिभाविभि: मन्थिभि: उद्भासिभि: जलेजैः मदि 
जनः दूयते ॥ ७६ H 


पुनः रामो विरहमेवेतोऽविच्छिन्न प्चाशीतितमपद्यान्तं धक्ति-- 
संत्र दयिताःधोनं सु-व्यक्तं रामणीयकमु । 
येन जातं प्रियाऽपाये कदु-वदं हंस-कोकिलम्‌ ॥ ७७ ॥ 


अन्त्रथः-सर्वंत्र रामणीयकं दयिताधीनं ये (गे) 
- व्यक्तम्‌ । येन प्रियाप 
हेसकोकिलम्‌ कद्दं जातम्‌ । क i 


हिन्दो--रमणीयता सभी जगह प्रियजनोंके अधीन ही रहती है, यह a 


स्पष्ट है । तभी तो प्रिया सीताजी =: कित मे 
कटुभापी जान पढ़ते हूँ । के खो जानेपर भी हँस और कोकिल T| 


2 SD ED 


याख्या . ` 
e—a e स्मन | 
त क maka स्थाने, रमणीयकं रमणीयत्वम्‌, afati] 
( मे ) हँस कोकिळ त ), सु व्यक्तम्‌ th सुस्पष्टम्‌ । येन यतः, प्रियापाये सीता B: 
अः "१ नक्राङ्गपिकवृन्दम्‌ gga कटुभाषि, सञ्जातम्‌ संवृ | 
नुमानाङङ्कारः | T ; तम्‌ “ 

कोशः हासत श्वेतगरतश्नक्राज़ा मानसोकसः र | 


4191933 क अत: रामणीयकम्‌ इत्यन्न 'योपधाद्‌ गुरूपोत्तमाई f | ! 
न स त वदतीति sama: पचादित्वादमि $| ` 
). sore nn T 
Pi 


a 
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वाच्यपरिवतंनमु---र।मणीयकेन दयिताधीनेन सुव्यक्तेन भूयते । हंसकोकिलेन 
x जातेनाभावि । ७७ ॥ ; 
पुनः रामस्तश्रैव वक्ति-- 
पक्षिभिर्‌ वितृदेर यूनां शाखिभिः कुसुमोत्किरंः । 
अ-ज्ञो यो, यस्य बा नाऽस्ति प्रियः, प्रग्लो भवेन्‌ न सः ॥ ७८ m 
` अन्वयः--यः अज्ञ: यस्य वा प्रियः न अस्ति, स ( एव ) यूना fage: 
॥ पक्षिभिः कुसुमोत्किरैः शाखिभिश्न प्रग्लो न. भवेत्‌ । 
हिन्दी--जो रसानभिज्ञ है या जिसका कोई प्रिय है ही नहीं, वही पुरुष 
पुवकोंको सतानेवाले (कोकिलादि) पक्षियोंसे तथा फूलोंकी वृष्टि करनेवाले पेड़ोंसे 
लानि प्राप्त नहीं करेगा ( नहीं तो सभी विरही इनसे व्यथित होगे ही , । 
व्याख्या यः जनः, अज्ञः रसानभिज्ञः, यस्य मनुजस्य, वा अथवा, प्रियः 
, पेमकर., (कोऽपि) न नहिं, अस्ति विद्यते (विरक्तः संन्यासीति यावत्‌), स जनः 
(एव ), यूनां तरुणानां, fag: हिसकैः, पक्षिभिः हंसकोकिलादिभिः, ( तथा ) 
सुमोत्किरै पुष्पवषिभिः, शाखिभिः तरुभिः, प्रग्लः ग्छामियुक्तः, न भवेत्‌, नहि ` 
भात्‌ ( नो चेत्‌ सर्वोऽपि स्यादेव पीडितः ) । अर्थापत्त्रङ्कारः । 


h कोश:--'बालस्तु स्यान्माणवको वयस्कस्तरुणो युवा ।' टी 
“|  हदन्त:---वितृदन्ति sfa fagar: । 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः ३.१।१३५' इति 


णातीति प्रिय: । उत्किरन्ति x 
ग्रहे 'आतश्चोपसगे 
ma: ! 

५।२।११६ इति _ 


| शत्य, कित्वाद्‌ गुणाभावः । एवं जानातीति ज्ञः । प्री 
A उत्किरा: । सवंत्रैव AJAN कः । प्रकर्षेण ग्लायतीति विं 
MUS) इति के, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे 
न. शाखाः सन्ति येषांते इति विग्रह 'ब्ीह्मा दिभ्यश्च 
वच्यपरिवतंनम्‌---येन अज्ञेन भूयते । तेन प्रग्लेन न भुयतै ॥ ७८ ॥ 
उगरपि रामो निरुपपदक्ृदधिकारेण विरहित्वमात्मनो व्यनक्ति 
ध्वनीनामुद्धभरेभिर  मधूनामुद्धयेर 
Í afas: पुष्प-गन्धानां qasi ग्लपित 
wg. न ध्वनीताुढमैः मधूनाम्‌ उदयैः, garata 
A )| Jan a Mat लिग, ४721०9091200 ङि) षत प Kos 


"ह ¬ मधुर ) ध्वत्ति करनेवाले, 


'भूशम्‌ l 
1 वयमु ॥ ७९॥ : 
गमु आजिघ्रैः, एभिः 


= SSS 


š; 
i 


L. A 


). Jangamw. Si a r By Siddhanta eGangotri Gyaan K 
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फूलोंकी गन्धोको सुँघनेवाले इन पतङ्गोसे--भ्रम रोसे-- विशेषरूपसे हम š 
पीडित हुए हैं । ; 
व्यास्या--हे लक्ष्मण ! ध्वनीनां मधुरशव्दानाम्‌, उद्धमैं: उत्पादकैः, मर = 
पुष्परसानाम्‌, उद्धयैः पातृभिः, पुष्पगन्धानां कुसुमसुरभीणाम्‌, आजिघ्रैः आर 
तृभिः, एभिः समीपवतिभिः, पतङ्गः भृङ्गरित्यर्थः, वयम्‌ वियोगिनः, g 
अत्यन्तम्‌, ग्लपिताः पीडिताः स्म इति शेषः । ग्लापनकारणोक्तौ काव्यलिङ्ग| ` 
` कूदन्तः--ध्मा शब्दाग्निसंयोगयोः, घेट्‌ पाने इत्युत्पू्वंकाभ्याम्‌, seqe 
घ्रागन्धोपादाने इत्यत श्च 'पाघ्राध्माधेड्हशः शः ३।१।१३७' इति शे, पात्र 
स्थाम्ना० ७1३ ७८' इति ध्माधरोश्च धमजिघ्रादेशे gz: आजिघ्रैः, घेटः अय 
SERE इति । ग्लायतेप्य॑न्तात्‌ 'अतिही ० ७।३।३६' इति पुकि, or 

च इति मित्वात्‌ “मितां हस्वः ६।४।९२' इति हस्वे ग्लपि धातोः करण 
निष्ठायां सेटि ६।४।५२' इति णिलापे ग्लपिता: a 
या उद्धया आजिप्रा इमे पतङ्गा sen पत 

राम: पुन राख्या ति-- 
नकर कुसुमोर्माणा पारयैर्‌ बाधितुं जनान्‌ । 

अ न हा हुता भयो हृदयानामुदेजयंः ॥ ¿o U 
000 इ (बन भगाव बाधितुं पारयः, हृदयानाम बै | 
रहे हैं। नेवाले पेड़ोंसे, खेद है कि फिर भी हम, गा 


व्यास्याकुसुमोर्मीणां 
प्राणिन:, बाघितु पीडितु j 


: वृक्षेः, 


उभततरङ्गाणाम्‌, धारयैः धारकः, जना li 
१, mi: aa, हृदयानां, विरहि-चेतसाम्‌ «1 
हिण इति शेष: । भय: पुनरपि, हा इति खेदे, पीडिता बय 4 š 
योगिता वेति सन्देहसडूर: RER: । हनने विशेषणतरयस्य तुल्ययोग | 


दा विषादशुगतिषु' । 
वृक्षो महीए्हः घाखी विटपी पादपस्तरु:? । 
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| ` इदन्तः-धारयन्तीति fang ण्यन्ताद्‌ धृधातो: “अनुपसर्गाल्लिम्पवृन्दधारि- 
पारि० ३।१।१३८' इति शे शपि च गुणायादेशे धारया: । एवं पारयैः ण्यन्तः 
पृधातुः। उत्पुवंकात्‌ एजु कम्पने इति धात्रोप्य॑न्तात्‌ पूर्ववत्‌ शे शपि च 
Rad: । हनः क्ते 'अनुदात्तोपदेश० ६।४।३७' इति नलोपे हता: । 
वाच्य०-- धारया: पारया उदेजयाः शाखिनः (अस्मान्‌) अवधिषुः ॥८०॥ 
- वियोगव्यथां प्रकटयति रामः-- : 


ददंर्‌ दुःखस्य mend धायंरामोदमुत्तमस्‌। 

, लिम्पेरिव तनोर्‌ वातैश्‌ चेतयः स्याज्‌ ज्वको न कः ॥ ८१॥ | 
| अन्वयः-माहर्भ्यः दुःखस्य ददैः, उत्तमम्‌ आमोदम्‌ धायैः, तनोः लिम्पैः | 
१ वातैः, कः चेतयः sag: न स्यात्‌ ? ( सर्वोऽपि स्यादिति काळु: ) । | 
हिन्दो हमारे ऐसे वियोगियोंको दुःख देनेवाले उत्तम गन्ध,'( सुगन्धि) 
ग करनेवाले, मानों कि शरीरको तर कर देनेवाले agè झको रोसे कौन 
10 नहीं जलेगा ? ( सभी जलेंगे यह बिपरीत व्यञ्जना से निकलता है ) । 
` ास्या--माहृरभ्यः मत्सदृदोभ्णः, दुःखस्य क्लेशस्य, ददैः दातृभिः, उत्तमम्‌ 
५ मे; आमोदं समाकषि-गन्धम्‌, धायैः दघद्भिः, ATT, लिम्पै 
| हः, इव यथा, वातैः मरुद्धि:, कः अन्यः, चेतयः प्राणी, ज्वलः दग्धः, 
R स्यात्‌ भवेत्‌ ? किन्तु सर्वोऽपि स्यादेवेति काकुः । 'तुल्ययोगिताऽछङ्कारः । 


| रोश:-'आमोद: सोऽतिनिर्हारी वाच्यलिङ्गत्वमागुणात्‌ । PR 
` ददतीति विग्रहे 'ददातिदधात्योविभाषा ३।१।१३९ इत तक ° 
110 रा द्वित्वादिकायें aè: । दश्रतीति विग्रहे शस्य पाक्षिकत्वातु क 
गरने  फीणवसावहु० ३।१।१४१' इति णे, 'आतो r मगर | 
राह । लिम्पन्तीति fang (अनुपसर्गाल्लिम्प० VURE इत = 
T ७।१।५९१ इति नुमि लिम्पः । 'ज्वलतिकसन्तेभ्यो णः २1१1१ 
दे. पचाद्यचि ज्वलः | 
( : त्र 
पि भहेमिव इसे पश्यन्ति हात मादृशः, तेभ्य इति के वन 
पनि ५ ' देश्‌ धातोः 'त्यदादिषु हशोध्नालोच्ने कच aE E 
ही पियोत्तरपदयोञ्च ७।२।९८' इति मदादेशे, 'आ सर्वेताम्तः | 
;-(0. अनार्या दीधय दय Dage aqasha paq Ry. Gyaan Kos 
| k š 0000 न चेतयेन ज्वलेन न भूयते ॥ ८१ ॥ 
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पुनः स्वकीयां मनोव्यथां व्यनक्ति-- 
x अवश्याय-्कणाऽऽत्रादाश्‌ चार-मुक्तांफल-त्विषः । 
giia faama इलदु-पर्णा व्र-संभूता: ॥ ८२॥ 
अन्वय:--चलत्पण'ग्रस*भूता: चादमुक्ताफहत्विप: अवश्याय 
चित्तसंस्रावं gafa । 
हिन्दो--हिल्‍ते हुए पत्तोंके छोर में अटके हुए सुन्दर मोतियोके : 
चमकनेवाले ओसके कण चित्तको पिघला देते हैं । 
व्याल्या--चडत्पर्णाग्रसम्धृता: कम्पमान पत्र-प्रान्त पंछग्ना:, चारु 
Raa: मनोहर-मौक्तिकंकान्तय:, अवश्यायकणास्रावा: तुषारलेशनिष्यन्दाः' 
dani चलच्चेत:, कुर्वन्ति विदधति । आर्थी उपमा काव्यलिङ्गप्रधाना। 
` कोश:--'अवश्यायस्तु नीहारस्तुपारस्तुहिनं. हिमम्‌? । 
समासः--भुक्ताफलानि इवेति विग्रहे “उपमितं व्याघ्रादिभिः० U 
इति समासे मुक्ताफलानि । चारूणि च तानि मुक्ताफलानि चा रुक्त : 
Paq इव त्विपो येषां ते इति विग्रहे *सत्तम्युपमान-पूर्वपदस्योत्तस | 
वक्तव्य: २।२।२४' इति वातिकसाहाय्येन समासे मुक्ताकलत्त्रिपः । अ 
कणा एव gaut 'मयूरव्यंसकादयञ्च २।१।७२' इति विज्ञेपणसमाः ji 
इति Oe भौवादिकाद्‌ घातोः watas) at x 
वतीति संसाव: । पुर्ववत š a mi इति धातोः तेनैव णे. र $ 
वाच्यपरिवरतन वत्‌ सिद्धि: । चित्तं च तत्‌ संस्तावमिति प 


T चलत्पर्णा्रसम्भृतै: द्विड्भिः 
“ias : चारुमुक्ताफछत्विड्‌ 
IMAR: चित्तसंस्राव: क्रियते || ८२॥ 


३+खस्यात्ययमिच्छति 'राम:-- 


q 


a 0 नु अत्य दु: . भविष्यामि। || 
वहार: यमः मां सुखिनं न तेति दुःखस्य अवसायः ` भि 


हिन्दो-- A 

भी बबी र दस इका अनका गा । जीवनके अल 

x स्ह ययात हे, साऊ डाले ही d, 
). Jangamwadi 'ऐआत्या५>अहेरोमी १ दी Digi | y: aig द ji 
x योग-दु.सस्य, अवसाद „1 "मष्‌ काठे, नु इति वितक, ग ही 
| दु.खस्य, अवसायः समापकः, FF 


का |... 


ag: aå: , १४५ 


अवहारः अन्तकर्ता, यमः अन्तकः, मां दुःखिनं रामं, सुखिनम्‌ सुखान्वितं, न 
करोति। किं करोमीति विलपति ? आक्षेपध्वनिः । 
कृदन्तः--अवस्यतीति अवहरतीति fang अवपू वकात्‌ षोऽन्तकर्मणि इति 
| दैवादिकात्‌ सो धातोः, हृन्‌ हरणे इति भौवादिकात्‌ हृधातोश्च 'श्यादुव्यधासु० 
३।१।१४१' इति णे, 'आदेच उपदेशेऽशिति ६।१।४५' इति ओत आत्वे, 'आतो 
युक्‌ चिण्कृतोः ७।३।३३' इति युकि अवसायः । ऋकारस्य वृद्धो अवहारः । 
वाभ्यपरिवतंतस्‌--मया अवसायेन. भाविष्यते । जीवस्यावहारेण यमेन 
सुख्ली न क्रिये ॥ ८३॥ 
रामो विरहानलं शमयितुं विचारयति 
दह्ये ऽहं मधुनो छेहैर्‌ aded यथा गिरिः। 
नायः कोऽत्र स, येन स्यां बता ऽहं विगत-ज्वरः ॥ ८४ ॥ | 
अन्वय;--अहम्‌ उग्नै: दावैः गिरिः यथा मुन: लेहैः दह्ये । येन अहं वि | 
१॥| TA: स्याम्‌ । अत्र स नायः कः नु बत? E: 
| हिन्दी--मैं उग्र दावानलोंसे, पर्वतके समान : छु चुसनेवाले भ्रमरोंसे, जळ | 
ही रहा हू । जिसके द्वारा मैं सन्तापशून्य हो जाऊं, यहाँ वह कौन उपाय है! हाय * 
|. व्याल्या-आहं रामः, उग्रैः क्रूरः, दावैः दावानलैः, गिरिः पर्वतः; यथा इव, 
हः पुनः पुष्परसस्य, लेहैः लेढ्भिः ( स्रमरैरित्यर्थः ), दह्ये सन्तप्ये । येन 
॥ SE रामः, विगतज्वरः व्यपगतसन्तापः, समाम्‌ भवेयम्‌ । TT अस्मित्‌ अवस s 
| तक्‌, नायः उपायः, कः नु इतिं वितर्के, बत खेदे भवति । उपमाऽश्नैपसङ्करः । 
x क्ोशः--ओऔष: प्लोषे नयो नाये ज्यानिजीणौं भ्रमो ao 
| मितः जवरः यस्य सः। "निष्ठा २।९।३६ इति निष्ठाः 
| १"िपातः | > š २ 
Kas गृह्य agaange ३।१।१४१' इति णे लेहैः | 
। एव दुन्वन्ती ति शिहन्तीति सिस 1 उतापि दुन्योरनुपसगे ३1१1१४२ 
. sÑ ar ज्ञेयः l Ë द्दे 
— भस्मीकरणे इति कर्मणि लटि द । Ë 
Ñ वाज्यपरिवतंनमु--माम्‌ उग्रा दावा गिरि qt मधुनो लेहा दत | k: 
i Ri भूयेत । अत्र तेन नायेन केन भूयते ॥ ZV l! 
योगजन्यं दु:खं वर्णेयति रामः तमणंबे । 
oO ie a लनी 
E ngamwadieigajp वहन /ध्षरस्वेब!१घरा पक ए४ Bf SUqhanta eGangotri Gyaan Kos 


१० भट्टि० fro 


OOO O 


१४६ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


अच्वय:--स्मरस्य गृहान्‌ इव वनान्तान्‌ इष्ट्वा मम मानसम्‌ wq 
रिष्टम्‌ इव अणवे ग्राहेण आत्तम्‌ इव ( भवतीति शेष: ) 1 
हिन्दी-कामदेवके भवनके समान बनके प्रदेशोंको देखकर मेरा mi 
आविष्टके समान तथा समुद्रमें नाकेसे पकड़ लिये गयेके समान हो जाता 
व्यास्या--स्मरस्य कामदेवस्य, गृहान्‌ गेहानि, इव यथा, वनान्तात्‌ 
प्रदेशान्‌, दृष्ट्या विलोकय, मम रामस्य, मानसम्‌ स्वान्तम्‌, ग्रहेण AN 
समाविष्टम्‌ आक्रान्तम्‌, इव यथा, अर्णवे अब्धौ, ग्राहेण नक्रेण, आत्तम्‌ |. 
तम्‌, इव यथा, भवतीति शेषः । उःमालङ्कारः । 
कोशः--'दलेऽपि बहु निवंन्धोपरागार्कादयो ग्र हाः ।' 
'गुहाः पुंसि च भूम्न्येव ।' 
x 
बाच्यपरिवतनम्‌ -मानसेन समाविष्टेन आत्तेन भूयते ॥ ८५ ॥ 
पुनरपि मनोव्यश मेव प्रकटयति 
वाताऽऽहति-च.4च्‌-छाखा नतंका इव शाखिनः । 
उहा हा परिल्षिसाः क्वणद्भिरलि-गायकैः ú ८६॥ 


अन्वयः बाताहतिचलच्छाखा: अवणद्भिः अलिगाथकैः १ | 
मनात इव हा ( इति खेदे ) दुःसहाः सन्ति । 


3% छगनेसे जिनकी शाखायें हिल रही हैं, गानेवार 
जो घिरे हुए हैं, ऐसे पेड़ TA करनेवालोंके समान दुःसह हैं, हाय। । 
त्याल्या--वाताहतिचल्च्छाखा: मरूल्ललतु-कम्पमान-विटपा” 3 
गुञ्जद्भिः, अलियाथकै: पट्पदगायकै:, परिक्षिप्ताः आवृताः, शाखित' 
नतका अका इव यथा, दुःसहाः कष्टसह्या:, सन्तीति हा कष्टम्‌ । 
कोश:--'शाखा वाहपाश्‍वंद्रुमाडुयो: । 
पुरुष ग सिया J । 
: * चाटथोक्तो ग का$ज्जुका वतर 


“7 मयुरव्यंसका समासः । š 
३ हनन्‌: “जजुत्यन्तीति स मो s - K 
). JangamWEbl Mth afecta aap: - :। गायन्तीति विग्रहे š ' Ë 


| É 
—— 


भ्रकुसञ्च भक 
"सन नकु सञ्च 


ag: सगः ' 9 ४७ 


६१४५१ इत्यात्वे 'गः स्थकन्‌ ३।१।१४६' इति थकनि गायक: । गायनैः इति 
पित्वा 'ल्युटू च ३।१।३७' इत्यस्योदाहरणं ज्ञेयमिति कविमर्म । 
त वाच्यपरिवतंनसु--वाताहतिचरूच्छाशै: परिक्षिसैः शाखिभिः -नर्तकैः इव 
दुःसहैः भूयते ॥ ८६ ॥ 
क्रष्यमूकयात्रावणंनमाह-- - - ` 
एक-हायन-सार “नती रघु-कुलोत्तमौ । 
लको त्रु-शक्तीनामृष्यमुकमगच्छताम्‌ ॥ ८७ Ú 
अन्वयः--एकहायनसारङ्गगती शत्रुशक्तीनां.लवको स्घुकुलोत्तमौ HAJRA 
अगच्छताम्‌ । 
हिन्दी--एक वर्षक्रे हरिणके बच्चेके समान 
|. शक्तिका खुब विनाश करनेवाले, रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ राम-लक्ष्मण, 
पर्वतको चले गये । , V 
व्याख्या-एकहायनसारङ्गगती एकवत्सर कुरङ्गगमनौ, शत्रुशक्तीनां रिपु- 
बलानां, लवको साधुध्वंसकौ, रघुकुलोत्तमौ काकुत्स्थवंदाविशिष्टौ रामलक्ष्मणौ, 
कऋप्यमूकं तन्नामकं गिरिम्‌, अगच्छताम्‌ अगाताम्‌ sq 
mafas हेतुरिति काव्यकिङ्गं च, अतः सङ्करः । 
= कोश्ञः--'संवत्सरो वत्सरोऽब्दो. हायनोऽस्त्री जरत्समाः । 
` 'सारङ्गश्चातके भृङ्गे कुरज च मतङ्गजे' ( इति विश्व: ) ! 
= समासः--एकहायनसारञ्गस्य गतिः इव गतिः ययोरिति विग्रहे EN 
॥ iiy वाच्यो वा चौत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति ka शिरा 
नसारङ्गगती । ऋषीणां समूहः ऋष्यम्‌ । ऋष्य पर शक्तिः | 
शेः वरेण Bik शक्तिः पर्वेते कुण्ठिता न भवति, , किन्तु ऋषीणामेव AE 
a भवति । फलतः श्राषगस्तत्र मूका भवन्ति । अत ९ तस 
| “मूक इति नाम जातम्‌ । लगि 
त sumaq; जहा भावानु Em अ is 
4 _ "म्हा धातोः "हश्च हिकाळयो : $ युगागमे 
जः साधु लुनीत इति ग्रहे ga समभिहारे उ ३११४९. इति 
कि शुक्रिय वुनि लवकौ । 2 
सलोह, दिगो si सपि 
० 6७ इति मस्य a अडान अगस्ति py Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 


न गमन करनेवाले, शश्रुओंकी 
दोनों ऋष्यमूक 


कक 


१४८ अट्टिसहाकाव्यघु 


वाच्यपरिवतनम्‌--एकहायनसारङ्गगतिभ्याम्‌ रूवकाभ्याम्‌ ss 
भ्याम्‌ ऋष्यमूकोऽगम्यत ॥ ८७ ll 
तयोः दशेने सुग्रीवस्य मन:स्थिति वर्णयति-- 
तो बालि-प्रणिधो मत्वा सुद्रीदो$चिन्तयत्‌ कपि: ! 
बन्धुना विगृहोतोऽहं भूयासं जीवक: कथन्‌ ॥ ८८ ॥ 
अन्वयः--सुग्रीवः कपि: तौ वालिप्रणिधी मत्वा 'वन्धुना विगृहीतः 7 
कथं जीवकः भूयासम्‌' इति अचिन्तयत्‌ । 
हिन्दी--सुग्रीव कपि उन दोनोंको बालिके गुएचर मानकर सोचने छा 
भाईसे त्रासित मैं कैसे जी सकूँगा ? 
व्याख्या--सुग्रीव: तन्नामा सुकर्ण., कपिः वानरः, ती रामलक्ष्मणौ, ग 
प्रणिधी कपिराजचरौ, मत्वा विचायं, बन्धुना भ्रात्रा, विगृहीतः विरोधतः 
सुग्रीव:, कथं केन प्रकारेण, जीवक: भव्यजीवनः, भूयासम्‌ फलतो जीव्यासम्‌ 
` एवम्‌ अचिन्तपरत्‌ पर्यालोचयत्‌। बकारानुप्रासः । बालिग्रणि धित्वोतोक णु 
amai: प्रणिधिरपसेस्चरः स्पक्षः! । : 
हतः अक्ष निवीयते ज्ञातव्यमत्रेति विग्रहे ‘उपसगे घोः किः WI 
च ३।३।९३' इति अधिकरणे घा घातोः E 


शुभा qaq । 


इत्यचिन्त्यत । इति निरु कपिना 'विगृहीतेन मया कथं जीवकेन * 


:॥८८॥ 
सम्प्रति सोपपदछतमधिकत्य कवि 
क्ति वानव तितमपद्यान्तम्‌- 


: “मायसिचोत्यितम ॥ ८९ ॥ 
अत्बयः:--राघवौ AC ; 
). "००३ उत्थितम्‌ Collect, हि a (gnm) ad) 


बळ. i, 


sg: समः ó १४९ 


a हिन्दी--रामलक्ष्मणको शत्रुओंके विध्वंसकर्ता मानता हुमा सपरिवार वह 
(सुग्रीव ) आकाश मापनेके लिये मानों उठे हुए मलय पर्वेतपर चला गया । 
व्याख्या--“र।घवौ रामलक्ष्मणौ, शत्रुलावौ वैरिविनाशिनौ, मन्वानः fafi- 

वानः, सपरिवारः स्वेष्टजनसहितः, स सुग्रीवः, व्योममायमु अम्वरपरिमातुम्‌, 

इव यथा, उत्थितं उन्नतं, मलयं मलयनामानं, गिरिम्‌ अचलम्‌, जगाम ययौ । 
| उठोक्षा, सहोक्तिः, उपमाऽपि । एतावता सङ्कूरः । 

| कोशः--३८ पद्ये दृश्यः । म 
समास:--परिवारेण सहेति विग्रहे 'तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८' इति 

समासे 'वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेश सपरिवारः । 

| ' grai लुनीत इति विग्रहे “तत्रोपपदम्‌ सप्तमीस्थम्‌ ३। १।९२' इति 

| शतुशव्दस्य द्वितीयान्तस्योपपदसंज्ञायाम्‌, “ede ३।२।१' इति अण्‌ प्रत्यये, 

"उपपदमतिङ्‌ २ २।१९' इति समासे, वृद्ध आवादेशे च शत्रुलावी । व्योम 

पिमीते इति विग्रहे “ह्वावामश्च UU इत्यणि, 'आतो पुरू ७।३।३३' इति . 

युगागमे व्योममायमू । 'उपसगेस्य० ६।३।१२२ वा दीर्घः परीवारे । 
तिइन्तः--गम्लू गती इति धातोलिटि ढित्वादिकार्ये अत उपधायाः 

A ०२।११६' इति उपधावृद्धौ जगाम । 

4 वाच्यपरिवतनम्‌- मन्वानेन सपरिवारेण 
मल्य: गिरिः जग्मे ॥ ८९ u 


मू, í 
i] fq 


तेन व्योममाय ईव -उत्थितः 


'शमं-दं सार्खत gå विषमस्यः कपि-दविपस्‌ 1 
झोकाऽपनुदम-व्यग्रं प्रायुङ्क्त कपि-क्ुञ्जरः 
अन्वय:-_विषमस्थ: कपिकुआरः mii किड 
S प्रायुङ्क्त । 
` हिन्दो--संकटमें पड़े कपिश्रेष्ठ सुग्रीवने, कल्या" : 
| शेक दूर करने वाळे एवं कभी न घवरानेवाले हनुमानुको गा बा Y: 
Í win व्यास्या--विपमस्थ: विपश्चः, कपिकुअरः आल सन्तापहारकमु, 
[= दस क मिस वानर मर o सन्देशाहा रकम, 
प्रयुक्त गम्भीरम, atq पवनसुतमर ( su परिकर: । 
लि oan o 


= . 
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-दविपम्‌। .वंत्र 'वृन्दारकनागकु्षरै: पूज्यमानम्‌ २।१।६२ इति, उत्तरत्र x 
व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे २१।५६' इति समास: । ' 
फ्दन्तः--शर्म ददातीति विग्रहे “आतोऽनुपसग कः ३१२।३' इति के 'को है 
लोप इटि च ४।४।६४' इत्यालोपे qaq । दिषमस्थः--विषमे तिष्ठतीति कि] | 
सुपि स्थः ३।२।४' इति कः। शोकमपनुदतीति विग्रहे 'तुन्दशोक्रयो: परिहृ 
पनुदोः ३।२।५' इति कः | 
तिङन्तः --ध्रोपाभ्यांयुजेरयजञपात्रेषु १।३।६४' इत्यात्मनेपदे, लङि 
WAT: ६।४।११११ इत्योपे प्रायुङ्क्त । ह 
वाच्पपरिवतंनम्‌ विषमस्थेन कपिकुअरेण snig; कपिष्विपः शोकाफुः 
अव्यग्र: मारुति: दुत: प्रायुज्यत ।। ९० ॥ 
तथा च हनुमतः प्रस्थानमाह--- ' 
दिश्वास-प्रद-वेषो ऽसो पथि-प्रज्ञ समाहितः । 
चितत-संख्यो जिगोएणामुत्पपात नभस-तळप ॥ ९१ U 


८ विश्वासप्रदवेषः पथिप्रज्ञ संख्य की 
(am) 5 2028 समाहितः जिगीषणां चित्त 


विश्वासकारी वेषधारी मागेके जानकार, सतत सावधान, ता 
जाता वह ( हनुमान्‌ ), आकाशको उड चले । 


पन्थानं जानातीति विग्रहे ददातीति विग्रहे “Ñ दाज्ञः ३1२1६ इति कः! ° 
वाच्यपरिवतेनयु विश्वास । 'समि स्यः ३1२1७” इति के fade, 
अमुना नभस्तलम्‌ उत्पेते ॥ am प्रथिप्रज्ञेन समाहितेन 


सुरापरिव 
KR i खभि पवना55हते l 


अन्वय;-_ गीतं सामगैरिव n ९२॥ = f 
नकष M सही (कन्व) Joe oC 


क 


षष्ठः सग; १५१ 


हि हिन्दी- वायुसे कम्पित, मानों कि मद्यपियोके समान झूमते हुए पेड़ोंसे, 
बम सामगान करनेवालोंके समान भोंरोसे उपगीत, ऋष्यमूक पर्वतपर बंह 
हनुमानु ) गये । 
ब्यास्या--पवनाहुतैः वायुविकम्पितैः, ( अतएव ) सुरापैः मद्यपेः, इव यथा, 
रद्भिः भ्रमद्भिः, शाखिभि: तरुभिः, सामगैः सामश्रुतिपाठकतृंमिः, इव यथा, 
ज्ञैः भ्रमरः, प्रगीतम्‌ उपस्तुतम्‌, ऋष्यमूकं तन्नामक पर्वतम्‌, अगात्‌ sas, 
भसाविति शेषः । उपमालङ्कारः । 
कोशः--'नभस्वद्वातपवन-पवमानप्रभ्जनाः' | 
` समासः--पवनेनाहताः पवनाहताः, तैः। ऋष्यं मूकं यस्मिन सः, तम्‌ । 
--सुरां पिबन्तीति विग्रहे पा पाने धातोः, साम गायन्तीति विग्रहे 
हेरे शब्दे इति कृतात्वाद गै धातोः -'गापोष्टक्‌ ३।२।८' इति टकि सुरापः 
शप: इत्युभयम्‌ । प्रगीयतेऽस्मिक्निति अधिकरणे क्ते घुमास्थागापाजहातिसां . 
हरि ६४६६ इति ईत्वे प्रगीतम्‌ । | 
R गतौ आदादिकात्‌ छुडि 'इणो'गा छुङि २४४५ इति 
MA, 'गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो छुकि अडागमेऽगात्‌ । 


| पाच्यपरिवतेनमू-प्रगीतः ऋष्यमूकः अगायि ( अमुना ) ॥ ९२ || 
पत्रागत्य हनूमान्‌ वक्तुमा रभते-- 
F तं मनोहरमागत्य गिरि वर्म-हरों, कपिः। . 
a वीरौ सुखा55हरो5वोचद भिक्षुर्‌ भिक्षाह-विग्रहः ॥ ९६ N ह 
रर! Ó --भिक्षाहेविग्रह: भिक्षुः सुखाहरः कपिः (a i 
सु आगत्य वर्मेहरौ वीरौ अवोचत्‌ । दे देवाले 
K हिन्दी भिक्षा .पानेके योग्य शरीरधारी संन्यासी सबको सु T 
gl EN उस मनोहर ऋष्यमूक पर्वेत पर आकर, तरुणावस्या' 
ह वीर राम लक्ष्मणसे बोले । भिक्षुः ` 
| 4 ष्मान्‌ संत्यासित्वात्‌ )। 
व्याल्या--भिक्षाहुविग्रह: भिक्षांयोग्य-वपुष्मान्‌ T वार 


m सुखांह्रः आनन्दप्रदः, कपिः वानरः हनुमान, 
कि रामलक्ष्मणौ, अवोचत्‌ अगादीत्‌ । T रागमने 
शे TER: । 

| Ja ngamwadi शी एक m तीर खे६४; qa gikoa By पु) efsangotri Gyaan Kos 
भिक्षुः परिद्राट्‌ कर्मेन्दी' । ( ५-१९ | 


मने वचने चान्वया ` 


SS 
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छुदस्त:--मतो हरतीति विग्रहे ह-धातो: 'ह्रतेरनुद्यमनेऽच्‌ ३ | F: 
गुणे, मनोहर: । वमं हरतः इति विग्रहेऽपि 'वयसि च ३।२।१०' R 
हरौ । सुखमाहरति तच्छीलः इति विग्रहे 'आडि ताच्छील्ये ३।२।११ 
सुखाहरः। भिक्षामहेति इत्यर्थं ‘ag: ३।२।१२' इत्यचि भिक्षाहः । भिक्षते 
“सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये भिक्षुः । 


तिङन्तः भूम्‌ व्यक्तायां वाचि इति धातोलुँङि “qat वचिः २४५ 
वच्यादेशे 'अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽहः ३।१।५२' इति सिचोऽङि बच मः 
२०' इत्युमागमेऽडागमेऽवोचत्‌ । 

वाच्यपरिवतंनम्‌-भि्षाहविग्रहेण भिक्षुणा सुखाहरेण कपिना वाह 
अवक्षाताम्‌ ॥ ९३ HL 

हनुमत उक्तिः षण्णवतितमपद्चान्तं याति । स पृच्छति तथाहि 

उल युवा स्तम्बे-रमाविव । 
आचक्षाया मिथ: कस्माच्छङ्करेणाऽपि ` दुर्गमम्‌ u ९४॥ 
| 1“ स्तम्बेरमो इव बलिनौ युवाम्‌ आचक्षाथाम्‌, शद्ध 
कम्‌ अमुम्‌ अद्रीत्दम्‌ कस्माद्‌ इयः । ` द 
AA समान बली आप दोनों बतावें ( कहें ) कि ई 
लिए भी दुर्गम इस पर्वेतराजपर क्यों आये हैं? - टि 
लो. गो 
शालिनौ, ` 
अपि सम्भब, Sims हो वीरौ, आचक्षाथाम ब्रूतम्‌ । शके 

` 1 म्‌ दुष्प्राप्यम्‌, अ नै न्द्र्म्‌ 1.2 राजम। 
कारणात्‌, इथः आगच्छय: | A cu अद्रीन्द्रम्‌ पर्वेत 

कोशः-'इभः स्तम्बेरमः ए 

दन्ती a पझी युथनायस्तु यूथपः । 

कृद-तः-_स्तम्वे हस्ती द्विरदोऽनेकपो द्विपः? 11 
'तत्युरुपे कृति बहुलम्‌ सेते इथे 'स्तम्ब-कर्णयो रमिजपोः UN? 
करोति इत्यर्थ (दनि „¬ S UY इति सप्तम्या अलुकि च स्तः 

इत्यथ शमि धातो : संज्चायाम 1 š = . | 
वाच्यपरिवतनध्‌ १ ३।२।१४' इत्यचि शङ्करः 


: A फिल्मो 
दुर्गमः अद्रोख: कस्मात्‌ रमाभ्याम्‌ इव ब युवाभ्याम्‌ 


). ४गा३०॥५४११ 8 Collection; Asi Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan ( 


7 SISI जनता वशमेतीति नयोध्चछः इति ॥ ९४ f 


zA 


द... 


हेस्तिनो, इव यथा, garq रामलक्ष्मणौ, | 


i 


sg: सग: १५३ 


पुनरपि आगमनकारणं युग्मेन पृच्छति-- 
व्यासं गुहा-शयेंः करैः क्रब्याद्धिः स-निशाचरैः । 
o gaene मानुषाणाम-गोचरम्‌ ॥ ९५ ॥ 
अन्वयः--सनिशाचरैः गुहाशयैः क्र्रैः क्रव्याद्भिः व्याप्तम्‌ JAKT 
x मानुषाणाम्‌ अगोचरम्‌ अमुम्‌ अद्रीन्द्रम्‌ कस्मात्‌ इथ:--इति पूर्वेणान्वयः 
हिन्दी--राक्षसोंके साथ गुफाओंमें रहनेवाळे क्रूर एवं मांसभक्षियोंसे भरे हुए 
१४ ऊँचे शिखरवाले तथा पेड़ोंसे व्याप्त इसी कारण मनुष्योंके अगोचर, इस पवंत- 
राजपर आप लोग किस कारणसे आये हैं ? कक 
व्यास्या--पनिशाचरैः राक्षससहितैः, गुहाशयः. गह्नरशायिभि:, R: पुटे, 
याद्भिः मांसभक्षिभि:, व्याप्तम्‌ भृतम्‌, तुङ्गश्टङ्गतणन्छन्नम्‌ उच्चशिखर- 
वृक्षाच्छन्नम्‌, ( अत एव ) मानुषाणाम्‌ मनुष्याणाम्‌, अगोचरम्‌ अगम्यम्‌, अमुम्‌ 
पुरतो हृव्यमानमु, अद्रीन्द्रै पर्वतश्रेष्ठं, कस्मात्‌ केन हेतुना, इथ आ₹गच्छयः--इति 
पुर्वान्वयि युग्मकं पद्यम्‌ । सहोक्तिगर्भ॑ काव्यलिङ्गम्‌ मानुषागोचर्वे हतूकत्या । 
कोशः--'दरी तु कन्दरो वा स्त्री देवखातबिले गुहा | . 
गह्वरं गण्डशैलास्तु च्युताः स्थूछोपला गिरेः ॥ 
š समास: निशयाचरै: सहिताः सनिश्षाचराः, तैः a gafi खङ्गाणि यस्य 
IPIN च्छन्नः तरुछन्नः । 
! -प्रत्ययें निशाच- 
Ram: । निशायां चरन्तीति fang 'चरेष्ट: ३:१६” इति ट wat 


QR: सहिताः, तैः । कुस्मा ईयते इत्येवम्‌ ॥९५॥ 
| Toa: तुङ्गदैलतरुच्छन्नः अगोचरः कस्माद . वृत्त 
सोपपदङृत्सु Co qanat स्तनबतितमाच्छततमपच्चाबधि l K 
इन राधिकां प्रकीर्णकाण्डे गतं ( २४२९) हुयं च पि A 
` १ ३२२।२८' इति खशधिकारतः पुतः प्रारभते : | 
सत्त्वमेजय-सिहा55ढ्यान्‌ स्तनं-भय-पस-ल्लिषो । T x 
कथं नाडिन्धमान्‌ मार्गानागतौ bo विषमोपलानु 
| नाहि भम्ब: स्तनन्धयसमत्विषौ ( युवाम्‌ ) स्वज मि 
;-0. 279 8 भरर्गाबू०क्यम्‌ भोमतो 401-0011200 By, Sidd n LHA 
4 हस कान्तिवाले आप गा, वीहि a a. 
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सिहोंसे भरे हुए तथा ऊँच-नीच पत्थरोंसे परिपूर्ण एवं नसोंको ढीले कर RR 
मार्गों पर कैसे चळ सके हैं ? š ; 
व्याख्या--स्तनन्धयसमत्विषी शिशुसहृशकान्ती, सत्त्वमे जय सिंहाढ्यानू प्रिर 
कम्पककेसरिसम्भृतान्‌, विपमोपर्लानु उच्चावचप्रस्तरानु, नाडिन्धमानु शिरोपता: j 
कानु, मार्गान्‌ पथः, कथम्‌ केन विधिना, आगतौ आयातौ ? उपमा 
काथ्यरिङ्गम्‌ । FN 
कोश:--अयन वत्ममार्गाध्वपन्थानः पदवी सृतिः' । 
समास:--सत्त्वमेजयाश्व ते सिहाः, तैः आढ्यास्तानु । स्तनन्धयैः समा तिः 
ययोस्तौ । विषमा उपला येषु ते, तान्‌ । 
कृदर्तः सत्त्वान्‌ एजयन्तीति विग्रहे 'एजेः खश्‌ ३।२।२८' इति खशि, | 
द्विदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमागमे सत्वमेजयांः । स्तनं धयतीतिःरि ` 
धेट्‌ धातोः 'नासिकास्तनयोध्माधेटोः ३।२।२९' इति खशि स्तनन्धयः । | 
धमन्तीति विग्रहे 'नाडीमुष्टधोश्च ३।२।३०' इति smard: खशि qm | 
७1२७८! इति धमादेशे खित्यनव्ययस्य ६।१।६६' इतिः हुस्वत्वे, अर्ग |. 
६।३।६०' इति मुमि नाडन्धमाः, तान्‌ । र y 
र नाच्यपरिवतंनम्‌-स्तनन्धयसमत्विड्भ्याम्‌ सत्त्वमेजर्यामहाढ्याः विषगो( ८ | 
डिन्धमा; मार्गाः कथम्‌ आगताः ? ॥ ९६ 
पुनरपि पृच्छति हनूमान्‌ 


उत्तीणों वा कथं भीमा: सरि Poe 
2 ` रतः कूट्‌ t: l 
आसादितौ कथ बूत॑ न शुड 


« रर», a ll 
५ गज: gogz: ॥ ९७ 
भन्वय:-त्रूतम्‌ कूलमुढहा: = 
. 2 0 कूछमुढहाः भीमाः सरितः = उत्तीणा ? दछ | 
Tš: कथं न आसादित ? सरितः कथम्‌ वा उत्ती 


f grdi l "Í = आ च र्क 
ss र शि, आपको किनारोंको छोड्कस्वहनेवाली भयात ॥| 

जा ` तथा किनारोंको खोद डालनेवाले हाथियोंसे कैसे Pi 
भयावहाः, सरितः i PEA, कूलमुद्दहाः तटोल्लड्घनवाहिन्य” aF 

३° श्न u PIR केन विधिना, उत्तीणौं उल्ल 


(युवाम्‌) कूलमुद्र नै: सै w ff 
दितौ म Tamane: qa; करिभिः, कथं केन विधिना! न 


. क्र ८. 5 l š 3 

). Jangama पक BATE ELES ania eGangotri ७५888 
कृदन्त:--कले उह E ® EY 

हेज seagen बढ्न्तीति विग्रहे 'उदि कूळे रुजिवहोः २1१ 1२१ L 


[= 
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हशि कूलमुद्हा । एवम्‌ कूलमुद्रुजाः, तैः । उत्पूर्वेकात्‌ त्‌ प्लवनतरणयोः, आङ्‌- 
वकात्‌ सादीति प्यन्तधातोः क्तप्रत्यये 'श्रचुकः किति ७।२।४७' ` इति इण्निषेधे 
ऋत इद्धातोः ७।१।१००' इति रपरे, 'हलि च ८।२.७७' इति दीर्घे, णःवे, 
ni 'गेरनिटि ६।४,५१'इत्यनुवसंमाने निष्ठायां सेटि इति णिलोपे, भ।सादितौ। 
हि| ` वाच्यपरिवतनम्‌--उच्यताम्‌ ( युवाभ्याम्‌ ) कथम्‌ कूलमुढृहा भीमाः सरितः 
तीर्णाः? कथं वा कूलमुद्रुजाः गजाः न युवाम्‌ आसीसदनु ? ॥ ९७ ॥ 

अथ रामो हुनुमन्तमुत्तरयति त्रिभिः qàq:— * 

रामो ऽवोचढनूमन्तम्‌ आवामश्न॑-लिहं गिरिम्‌। 

Ña विद्वन्‌ ! पितुः कामात्‌ पान्तावल्पं-पचान्‌ मुनोन्‌ ॥ ९८॥ «& 
अन्वयः--अथ रामः हनूमन्तम्‌ अवोचत्‌--हे विद्वन्‌ ! पितुः कामात्‌ अल्पः 
बानु मुनीन्‌ पान्तो आवाम्‌ अञ्रंलिहं गिरिम्‌ ऐव । 
हिदी--राम हनुमानूसे' बोले- हे विद्वन्‌, पिताजीकी इन्छासे परिमित 


वे 


1] 
क फिनेवाले मुनियोंकी रक्षा करते हुए हम दोनों, मेघका सपश करनेवाले, इस 
शि पर आये हैं । | ु 


| '्यास्या-रामः राघवः, हनूमन्तम्‌ मारुतिम्‌, अवोचत्‌ अगादीत्‌-हे p 
धीमन्‌, पितुः जनकस्य, कामात्‌ इच्छातः, अहपम्पचानु परिमितपचान्‌, मुचीषु 
: पान्तौ रक्षन्तो, आवाम्‌ राम-लक्ष्मणौ, अभ्रंलिह मेघस्पशिनमु, सि 
| मु, ऐव आगच्छाव | पालनागमनक्रि ययोरेककारकसम्बन्धादीपकाछ द 1 
` कोश:--'इच्छामनोमयौ कामी? 1 शौर्योद्योगौ पराक्रमौ । 

Wargh हनुयंस्येति fave “मुमनित्दाप्रशसासु 
१ । सम्बन्धेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः ॥ ई 
सत्यस्मिन्‌० ५।२।९४ इति मतुपि 'शरादीनां च ६।३।१ 
। मतान्तरे शरादिपाठाभावात्‌ हनुमानिति। , 
Ta ¬ अं छेढि इति निमे 'बहाभ्रेखिह: ३।२।३९' इति x: Ta 
ATI अल्पं पचन्तीति : विग्रहे 'परिमाणे पचः, ३।२।३३ ई 
ai प्रंलिहः गिरिः ऐयत । 


ego __ s. 
हर रामेण हनुमान्‌ अवाचि । आवाध्यामु 


म: आत्मनो वंशविषये कथयति-- 


आवयो; पितरं विद्धि ख्यातं दशरथ भुवि ॥ ९९ l 


-O 1991 फरेचितंक्चभी ४०) ¢ Vara Aee $iddhanta eGangotri Gyaan Kos 


O O 
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अन्वयः--अमितम्पचम्‌ ईशानम्‌ संवेभोगीणम्‌ उत्तमम्‌ भुवि ह 
दशरथम्‌ आवयोः पितरं विद्धि । A 
` हिन्दो--प्रचुर मात्रामें जिनके यहाँ अन्न पकता है ( स्नातका ए 
करानेके हेतु ), जो ऐश्वयंशाली सब सुखोंके उपभोक्ता, पृथ्वी पर उत्तम) ब्र 
प्रख्यात हैं, वही दशरथजी मेरे पिता हैं, यह आप जानें । a 
व्याख्या अमितम्चम्‌ प्रचुराक्षपाचकं ( दीनानाथ-स्नातक-संन्याः 
भोजनार्थ मित्यर्थः ), ईशानम्‌ ऐश्वर्यशालिनम्‌, सवंभोगोणम्‌ araga 
उत्तमम्‌ महापुरुषनु, भुवि धरायाम्‌, .ख्यातम्‌ प्र सिद्धम्‌, दशरथम्‌ ४ 
प्रथितम्‌, आंवयोः रामलक्ष्मणयोः, पितरं जनकं, विद्धि जानीहि। श 
विशेषणतया परिकरः 1 Rs 
कृदन्त:--अमितं पचतीति विग्रहे 'मितनखे च ३।:।३४' इति खरि, 
त्ये अमितम्पचः, तमु । ईश ऐश्वये इति धातोः 'ताच्छील्य० UUR 
. चानशि ईशानः, तम्‌ । 
तद्वित:-सवंभोगाय हित इत्यर्थे सुबन्तात्‌ 'आत्मनुविश्वजन 
सः ५।१।९ इति खे, तस्येति सर्वभोगीणः, तम्‌ । 
तिइन्तः--विद ज्ञाने इति आदादिकात्‌ धातोर्लोटि, हो, हहत 
६४१०१ इति हेधौ विद्धि। . | 
वाच्यपरिबतंनमु--( त्वया) अमितम्पचः ईशान: सर्वभोगीएः ' 

यातः दशरथः पिता विद्यताम्‌ ॥ ९९॥ 
आगमनकारणमाह राम: 


AS AM 


= 
Po 


व्पाख्या- अस्तु M छलसे हर लिया है; उसीको हमलोग ल 
अतिसुकुमार्य्या डि मर्मभेदिना, रक्षसा कुणपेन (रावणेन) Š (| 
serat (सी ' पया तनुलक्षणया, उपलक्षिता विदिता, नः | 

). Jangamwadi M लान haaie पसी dyaz! 
amag अन्वेपयावहे, आवामिति शेप: | अन्वेषणस्य हेतोएक्ततया ` A 


घष्ठ: सेः . १५७ 
काश: --'अरुन्तुदन्तु ममर्‌ T । 
'प्रसभन्तु बलात्का ) हठोऽथ स्खलितं छलम्‌' । 
j; कुदन्त:--अहूंषि तुदतीति विग्रहे 'विध्व र्षोस्तुदः ३।२।३५' इति खशि x 
प बल्न्तुद:, तेन सूर्यमपि न पश्यतीति विग्रहे ‘असूर्यललाटयोई॑शितपोः ३।२।३६' | 
| इति खशि, असूयंम्पश्येति असमर्थसमासः, सूत्रनिर्देशात्‌ । ततः “उपपदमतिङ्‌ | 
| 
i 


| २।२।१९' समासे, सुपो लुकि, 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमि, . 
RE 'पाघ्राष्मा० ७।३।७८' इति पश्यादेशे असूर्यम्पश्या, तया । । 
क| िइन्तः--मृग अन्वेषणे इति स्वाथिकण्यन्तादग्लोपिनो धातोललटि मृगयावहे। 
 वाच्यपरिवतनमु--अरुन्तुदम्‌ रक्षः नः दयिताम्‌ अहार्षीत्‌ । सा मृग्यते 
आवाभ्याम्‌ ॥ १०० ll a | 
सम्प्रति हनूमान्‌ रामं क्रमेणोत्तरयति स्वकार्य्योपष्टम्भम्‌ चतुभिः प ` 
अत्युचे मारुती रामस्‌-अस्ति बालीति वानरः । 
शमयेदपि संग्रासे, यो ळलाटं-तपं रविमु ॥ १०१॥ 
` अस्बयः-- ग्रारतिः रामं प्रत्यूचे ( हे राम ! ) वाली इति वानरः अ 
॥ मे छलाउन्तपं रविमु अपि शमयेत्‌ । i j 
हिन्दी--हनुमानुजी रामचन्द्रजीसे बोले-( हैं रामजी ! ) वाली नामका 
गरर है, जो संग्राममें बारह बजेके सूय्यंको भी परास्त कर सकता है क 
< : ' नवं, प्रत्यूचे प्रतिवभाषे, ( हे राम! ) 
| * पाल्या--मारतिः हनुमान्‌, रामं राघवं, प्रतय वी ता 
बाडी इति इत्यनेन नाम्ना प्रसिद्धः, वानरः कीशः, अस्ति वर्त; यः दम Ba 
फेछारन्तपं प्रचण्डं, रविमु adeg, अपि सम्भावनायामु, शमयेत्‌ 
आयेन । भतीपालद्धार: । - 
| RR aoe तपतीति विग्रहे छलाटन्तप: 84 


स्ति, यः 


न्त 
३।३।१७२ इति fafs, मित्त्वाद्‌ ga शमयेत्‌ । धातो रनेकार्थेतया a z | 
> ब्यपरिवत नमु--मारुतिना रामः प्रत्यूचे । बालिना वानरेण भू 
। 2 स्प: रवि: TAT ॥ qoq ॥ 
i š ये हनुमान्‌ अभिधत्ते | 
í | noom तीह त" निरा कर g@Gangotri Gyaan Kos 
| सस्य मित्रीयतो ga: संप्राप्तोऽस्मि बर 
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अन्बयः- -उग्रम्पश्येन तेन भ्रात्रा निराकृतः सुगीवः ( अस्तीति m 
मित्रीयतः तस्य वशंवदः दूतः सम्प्राप्तः अस्मि । 
हिन्दी--क्र्रदृष्टि रखनेव. छे उस ज्येष्ठ भाईसे निकाल दिया गाए 
नाम का छोटा भाई Š | आपसे मैत्री चाहने वाले उन्हींका मैं आपका वशद 
आया हूँ। | | 
व्याख्या--जग्रम्पश्येन क्र्रद्ृष्टिना, तेन वालिना, भ्रात्रा ज्येष्ठ ह 
निराकृतः नि.सारितः, सुग्रीवः तन्नामा कनिष्ठः भ्राता, अस्ति इति 
मित्रीयतः भवतां सह सख्यमिच्छतः, तस्य सुग्रीवस्य, वशंवदः भवदव, 
मारुतिः, दूतः सन्देशहरः, सम्प्रा समागतः, अस्मि भवामि । कार्या 
लङ्कारः । 
कोश:--स्पात्सन्देशहरो दूतो दूत्यं तद्भावकर्मणी' । 
कदन्तः-उग्नं पश्यतीति विग्रहे, “उग्नम्पश्येरम्मदपाणिन्धमाश्न ११ 
इति निपातनाद्‌ उग्रम्पश्यः, तेन । -वशं वदतीति विग्रहे “प्रियवशे वः] २ 
३।२।३८ इति खचि वशंवदः । मित्रम्‌ आत्मन इच्छति इति विग्रहे | 
कयच्‌ २।१।८ इति सुबन्तात्‌ क्यचि, 'ववचि च ७1४1३३१ इतीत्वे मित्री 
शतरि मित्रीयन्‌ तस्य मित्रीयतः । | 
ड कः सः भ्राता सुग्रीवम्‌ निराकार्षीत्‌ ! `| 
a सेन भूयते ॥ १०२ ॥ 
रामस्य कार्यसिद्धये > 
प्रियं-वदो TAR š à 
भवे मिथ्या परं-तय । | 
मे निहन्तासि द्विबन्तपम्‌ ॥ १ 2 d 
तेन सख्या सता द्विपन्तपं सी निह अह en 
हिती । नहुन्तासि । 
परिन : प्रिय बोलनेवाळा भी. मैं ( हनूमाव ) 5 
य तो आप दात्रुधाती रावणको मा. Ç 1 
š शत्रुनिपृदन ! प्रियंबदः प्रियभाषी, S 


Al ‘an 


g) 


qg: सर्गः R 


इति खचि, णिलोपे, 'खचि हस्वः ६।४।९४' इत्यृपधा हस्वे मुमागमे च संयोगान्त- 
होपे द्विषन्तपः । संयोगान्तलोपातिरिक्तं सवंमन्यत्‌ कृत्वा परन्तपः साध्य: | 
ह तिङन्तः--निहन्तासि इति लुडन्तयोगे 'जासिनिप्रहण० १।३।५६' इति शेष- 
द स्वविवक्षाभावान्न षष्ठी, किन्तु कर्मणि द्वितीया दशग्रीवम्‌ । = 
वाच्यपरिवतनम्‌--मया प्रियंवदेन अपि मिथ्या नैव उच्यते । त्वया 
हे दिपन्तपो दशग्रीवो निहन्ता ( निधातिता ) ॥ १०३ ॥ 
र मैश्यथ॑ हनूमान्‌ प्रस्तावं करोति 
वाचंयमोऽहमनृते सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। A 
एहि, सर्व-सहं fai सुग्रीवं कुरु वानरम्‌ ॥ १०४॥ 
अन्वय:--अनुते वाचंयमः अहम्‌ ते एतत्‌ सत्यं ब्रवीमि । एहि, adaa सुग्रीवं 
| वानरे मित्र कुरु । 
| हिन्दी qa मौन रहनेवाला मैं आपसे सत्य कह रहा हूँ । चलिये, सभी 
$ j TN समर्थ सुग्रीव वानरको मित्र बनाइये । 
¢ प्पाख्या- अनुते असत्ये, वाचंयमः मौनव्रती, अहमु हनुमान, ते तुभ्यम्‌, 
खित इदमू, सत्यं तथ्यं, ब्रवीमि व्याहरामि । एहि आगच्छ, सबंसहं सर्वकार्येषु _ 
४ पथ, सुग्रीवं वानर, firs सुहृदं, कुरु सम्पादय । ` Š 
Raan यच्छतीति विग्रहे यम उपरमे इति भौवादिकाद्‌ 'वाचियमो 
ते N Rivo’ इति खचि “वाचंयमपुरन्दरौ च ६।३।७९' इति मुमागमे निपातिते 
| लह । सवै सहते इत्र्थे 'पु:सर्वयोर्दारिसहोः ३।२।४१ इति खचोअनन्तरमु 
R: । 


RNS छाए Sn 


तित; करणे इत्यतो लोटि हौ, 'तनाविक्षड्भ्य उः ३।१ ७९ 
पं ये ' गुणे, “अत उत्सावंधातुके ६'४1॥११०' इत्युकारे “उतश्च प्रत्ययादः 
qusa 

| त्यम्‌ उच्यते 1 ईयतामु, सवँसहः 


| ६॥४॥१०६' इति हेलुकि कुरु । 
f M पिपरिवतनसु-_बाचयमेन मया एतत्‌ सः 
{|  उागर; मित्रं क्रियताम्‌ । ? 
#| गो सत्य sara प्रियं ब्रूयादिति agin स्मारयति ॥ १०४ 
व 2 Eu सङ्गमयितुँ हनुमान्‌ रामं मलयाचल नयति | 
-Q | angamw सयातं ५०द्स-ाहादर By Spo Gyaan Kos 
Ë आदाया ऽञ्चं-क्रषं प्रायान्‌, मलयं फल-शार्लिनमु्‌ ॥ १० 

Š नि 
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अन्वयः- -कपिः सर्वछूषयशःशाखं रामकल्पतरुस्‌ आदाय x : 
शालिनं मलयं प्रायात्‌ । 
हिन्दी--कपि हनुमानजी, सर्वव्यापी यशरूपी शाखावाळे रामच 
कल्पवृक्षको लेकर, मेघको छूने राे फलोंस शोभायमान मल्याचछको चे 
व्यास्या--कपिः हनुमान्‌, सवं डूपयशःशाखम्‌ विश्वव्यापिकीर्तिकि 
रामकल्यतरुमु राघव-कल्पवृक्षम्‌, आदाय गृहीत्वा, अञ्रद्कयम्‌ मेष 
( अत्युन्नतमित्यथं: ), फलशालितम्‌ आम्रादिफलितम्‌, मलयं. तच्चाम F 
प्रायादू ययौ । रूपकालडकृति: सह समालङ्कारेण राअतेऽत्र । 
कोश: अन्न मेधो वारिवाहः स्तनबित्नुवंलाहक:' । ( कपिः R 
समासः--राम एव कल्पतरुः रामकल्पतरु: । मयूरव्यंसकादित्वात्सा f 
छन्तः-सवं कपन्तीति विग्रहे 'सवंकूलाभ्रकरीपेपु० ३।२।४२' R 
aigo यशांसि कीतंय: शाखा: यस्येति समास: । तद्वदेव अन्न 7 
अन्नङ्कपः, तमु । za 
वाच्यपरिवतंनसू--कपिना अध्रद्धूप: फलशाली मलयः प्रायायत N 
सम्प्रति सुग्रीवचिन्तापगममाख्याति कवि:--- ' 
मेघं-करमिवायान्तमृतुं रासं दलूसान्वितः । 
दृष्टवा मेने न सुग्रीवो बालि-भानुं भय॑-करस्‌ ॥ १०६॥ 
अन्दयः-क्लमान्वितः सुग्रोद 5 मेषङ्धुरम्‌ ऋतुम्‌ इव आयान्त 2 
u s: भयडूरं न मेने । x. 
न्दी- सन्तप्त सुग्रीवने वर्षा-ऋतके मर 
कसय वेको भयदूर कही ड समान बाते हुए रा x 
व्यास्या--करमान्वित: सन्तप्त: (बालिनेति झेषः), सुग्रीवः aa 
मेषद्धुरम्‌ अस्म, ऋतुम्‌ कालम्‌, इव यथा, आयान्तम्‌ 
दाशरथि, zear वीक्ष्य, वालिभानुं, वालिरूपिणं सूर्य, भयङ्कर भीषण, 
अवाउुव्यत । उपमात्र स्फुटतरा, रूपकमिति सन्देहसङ्करः । 
: शाः सहन्नां१स्तपनः सविता रविः’ । 
चुः द्दे शि विग्रहे 'मेघतिभयेषु FA: 3 ।२।४३ 
° ति दस अवबोधने धातोलिटि द्वित्वे$म्यासकार्ये गरत 
). बा यत hah कहि एले (रासरसे मिन्न।०५ By Siddhanta eGangotri G Ë k 
ao जण्क्ल्मान्वितेन सुग्रीवेण बालिभानुर्भयङ्करो न मेने i u à 


1 


ज 2, -. ९९९ 


रामसुग्रीवयो: सख्यमाह कविः-- 
smagi सख्यसन्योन्यस्य प्रियंकरी । 
क्षेमंकराणि कार्याणि पर्यालोचयतां ततः ॥ १०७ ॥ | 
अन्वयः--अन्योऽन्यस्य प्रियङ्करी उभौ उपारिन सस्यम्‌ अकुरुताम्‌ । ततः: | 
क्षेम छ्वूराणि कार्य्याणि पर्याळोचयताम्‌ । 
हिम्दो--परस्पर मिय करने वाले दोनोंने अग्निके समीप ( अग्निसाक्षिक ) 
. | मित्रता की । बादमें अपने कल्याणकारी कार्योपर विचार किया 1 | 
व्यास्या--अन्योऽन्प्रस्य परस्परस्य, प्रियंकरौ उपकारकर्तारी, उभो रामः | 
सुग्रीवौ, उपाग्नि वह्लिंसमीपम्‌, सख्यम्‌ मित्रत्वम्‌, अकुरुताम्‌ कृतवन्ती । ततः ¦ 
तदनन्तरम्‌, क्षेमङ्कराणि कल्याणकत्‌ णि, कार्याणि कतंव्यानि, पर्यालोचयतामूः , 
॥ ब्यचारयताम्‌ । सख्यक्रिया पर्याळोचनक्रिया एककारकस्येति दीपकः । 
समासः--अग्नेः समीपम्‌ उपाग्नि । 'समीपार्थेऽव्ययीभावः । 
--प्रियम्‌ कुस्त इति विग्रहे 'क्षमप्रियमद्रेश्णु च ३।२।४४ इति खचिः 
प्रियद्धूरी । एवं क्षेमङ्कुराण्यपि । 
| तद्वितः--सस्युर्भाव: इति विग्रहे 'सख्युर्यः ५।१।१२६' इति ये सख्यम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--प्रियङ्कू राभ्यां ताभ्याम्‌ सख्यमक्रियत । तत क्षेमदुराणिः : 
कार्याणि पर्यालोच्यन्त ॥ १०७ ॥ 
सम्प्रति रामः सुग्रीवसख्येन प्रसन्नो$भव दिति वर्णयति 
आशितं-भवसुत्कृष्ट वल्गितं शयितं स्थितम्‌ । 
बह्वमन्यत काङुत्स्थः कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ ॥ १०८ ॥ 
--काकुत्स्थ: कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ आशितम्भवम्‌ : 
| taw शयितम्‌ स्थितम्‌ बहु अमन्यत । 
--रामचन्द्रजी वानरोंके अपनी इच्छासे करी 
| T म्‌, आशितम्भवम्‌ सतृतिभोजनम्‌ त र बहु भूरि, 
k: su शयितम्‌ निद्रालाभः, स्थितम्‌ विश्राम इत्यादिव्यवहा रमू? कपीना-- 
Ñ ष्यत्‌ i । तस्य विमुक्ते. मनसि प्रसाद 
| । अनेकक्रिया एकाकारकमिति दीपूक 
-Q Eo eene oaar, कना Ko 
१भ ° द्वि 


ते किया गया खाना, किलकारी 
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३।२।४५' इति खचि आशितम्भवम्‌ भोजनम्‌ । (४-११) स्थितं शयितमिशाति 
सर्वत्रैव भावे क्त: । आशिते$पि अविवक्षिते कर्मणि कर्तेरि क्तो ज्ञेय: । 
वाच्प०--काकुत्स्थेन कृतम्‌ आशितम्भवमित्यादि बहु अमन्यत ॥ १०८॥| 
इतः रामे प्रति सुग्नीवनिवेदनमाह--' 
ततो aani कपिविश्व॑भराउधिपसु । 
सुफ्रीव: प्राब्रवीद्‌ रामं ब्राल्नो युधि faz ॥-१०९॥ 
- अन्वय:--तंतः कपिः सुग्रीवः वलिन्दमप्रस्यं विश्वम्भराधिपं रामम्‌ गी 
चालिन: विक्रमम्‌ प्रह।. . | | 
हिन्दी--तब वानर सुग्रीवने विष्णु भगवानुके सहृ पृथ्वीपति राखे 
संग्राममें बाीके पराक्रमको वताया । : 
व्याख्या तत; सख्यानन्तरम्‌, कपिः शाखामृगः, सुग्रीवः तन्नामा वानरे 
चलिन्दमप्रख्यम्‌ विष्णुसहशम्‌, विश्वम्भराधिपम्‌ भूपतिम्‌, रामम्‌ राव, अ 
संग्रामे, वालिनः कपीशस्य, वि क्रममु पराक्रमम्‌, प्राह अगदत्‌ । उपमालङर। 
m दमयन्तीत्यथे “संज्ञायां भृतवृजि० ३।२।४६' इति ता, 
ग iad तम्‌ । Xx ankaq ‘mamat ३।१।१३६' Rà 
* । विश्वम्भरतीत्यर्थे तेनैव खच्‌ । अपरमपि तद्वदेव । 


अब्रवीत्‌ । . "कात भू घातोलंडि तुव ईट्‌ ७।३।९३' इतीटि पुरी ' | 


वाच्यपरिवतंनमु--कपिन q; र 

(विक्रम प्रोच्यत ॥ १०९ || 1 सुग्रीवेण बलिन्दमप्रख्यः विश्वम्भराधि 
a प यी ma सुग्रीवो बालिविक्रममाख्याति-- 

R रैत्स्नायां नाऽस्ति बालि-समो बली । 
“se o. iY ब्रवीमि, न पराश्वम॥ ११०॥ | 
` बु ७ यां व सुन्ध रा A š ` दर्ज . 
: CPO: । पराभवं नेति (ननी इन बली न alisi 1 & | 
चात कह मित समान बळी नहीं है, यह मैं अपने é 

'ह रहा हे । आपके पराभवकी बुद्धिसे ; 


). Jangamwadi Math Collection? iee cnin Siet (it okai लि aani K 


IÍ 


षष्ठः सर्गः ia 


[भवम्‌ अभिभवम्‌ भवत इति न प्रतिपादयामि । वस्तुस्थितिरियमिति निवेद- 
मि, नान्यथा शङ्कनीयम्‌ भवता । उपमालङ्कारः । 
कृदन्त:--वतूनि धारयतीत्यर्थ “संज्ञायाम्‌० ३।२।४६' इति ‘afa ga: 
४९४ इति हस्वे, मुमागमे, वसुन्धरायाम्‌ । हृदयं ग॑छतीत्यथें 'गमश्च . 
॥२।४७' इति खचि हृदयङ्गमम्‌ । ` : 
वाच्य०--जालिसमेन बलिना न भूयते। हृदयङ्गमम्‌ एतत्‌ त्वमुच्यसे, पराभवं 
Tš | इति खशधिकारः । इतः परं सोपपदेष्वेव डादयोऽधिकाराः ॥ ११०॥ 
सुग्रीवो रामभ्रभावं व्यनक्ति i : 
हुर-गैरन्त-गैर्‌ बाणैर्‌ भवानत्यन्त-गः fra: । 
अपि संक्रन्दनस्य eng क्रुद्ध, किमुत बालिनः u १११ ॥ 
भत्वय:--( हे राम ! ) =Z: भवान्‌ दूरगैः अन्तगैः बाणैः संक्रदनस्थ अपि | 
t अत्यन्तगः स्यात्‌, बालिनः किमु । 
हिन्दी- हे रामचन्द्रजी ! ga होने पर तो आप दूर तक एवं अन्त तक 
पार s. वाणोंसे इन्द्रकी सम्पत्तिकी भी समाप्ति कर सकते हैं। वालीकी 
गावात है ? s 
पषया--(हे राम !) mz: कुपितः, भवात्‌ प्रसिधः रामः, ge: विभ्रष्टः 
१: अन्तगै: कार्यसमापकै: अमोधैरित्यर्थ:, वाणैः शरैः, संक्रन्द्नस्य दुरच्य- 
फ भियः लक्ष्याः, अत्यन्तगः विनाशयिता, स्यात्‌ भवेत्‌ । वालिनः मे सहो- 
(शरियः अत्यन्तग: स्यादिति ), किमुत कि वाच्यम्‌ ? ्रतीपाछङ्कारः l 
Tia दुइच्यवनस्तुराषाण्‌ मेघवाहनः' ।'स्याद दर नि j 
परेर: दुर गच्छन्तीति विग्रहे 'अन्तात्यन्ताध्वदुर० ३।२।४८' इति गमेः ` 
रिषे दूरगा:, तै: । ; | 
| iiic aea भवता अत्यन्तगेन भुयते ॥ १11 ॥ 
| Saif व्यनक्ति पद्यद्वयेन-: . 
| ` तु मुनेर्‌ वाली संजातो दस्युहो रणे ।. हा 
| SUNA? प्रातरुद्यज्निव तमोपहः ॥ अवार्यप्रसरः 
भवयः मुनेवरेण तु बाली प्रातः saq तमोपहं इव रणे ATATA: 


+ निके लमें य्यके समाप 
भिवाचे वरसे बाली प्रातःकालमें उदय होनेवाले सू 
angam ङग बाक्ला DNES Éy Siddhanta eGangotri | 


° nd 


. शै. agaga 


ध्यास्या--मुने. ऋषेः, वरेण प्रसादेन, तु AANT, बाली qaa; 
प्रभातकाले, उद्यन्‌ उद्गच्छनु, तमोपहः तमिस्रहा, इव यथा, रणे युद्धे, m 
दुर्वायंगतिः, दस्युहः शत्रुघाती, सञ्जातः सम्पन्नः (अस्तीति शेषः)। उपमान 
कोश.-'पद्माक्षस्तेजसां राशिश्छायानाथस्तसिस्रहा RANAR 
कृदन्तः-दस्यून्‌ वध्याद्‌ इति अथं 'हून' हिसागत्योः इति धातोः श ` 
हनः ३।२।४९' इति अप्रत्यये, टिलोपे दस्युहः । एवम्‌ तमांसि बह ` 
तमोपहः इत्यत्र 'अपे क्लेशतमसोः ३।२।५०' इति डः टिलोपश्च । ! 
'वाच्य०--वालिना उद्यता तमोपहेन इव अवायेप्रसरेण सञ्जातम्‌ ॥॥ 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति--- Ae 
भतिप्रियत्वान्‌ न हि में कातरं प्रतिपद्यते । : 
चेतो बालि-दघं राम ! बलेशापहमुपस्थितसु ॥ ११३॥ 
. अन्वयः-हे राम कातरं मे चेतः क्लेशापहम्‌ वालिवधम्‌ अ 
( अपि ) अतिप्नियत्वात्‌ नहि प्रतिपद्तेत ` 
हिन्दी-हे रामजी ! मेरे क्लेशको दूर कर देनेवाले ( आपके प 
वालिवध उपस्थित है, तो भी कायर मेरा चित्त उसे अत्यन्त प्रिय होर. 
कबुल नहीं कर रहा हे। . E 
व्यास्था--हे राम राघव ! कातरं अधीरम्‌, मे मम, चेतः वि | 
सि 'बालिवधमु मदग्रजविघातम्‌, उपस्थित p 
हि । बनेन aa ia 


4 प्रतिपद्यते । अनेकार्येत्वाद्वातोविधधासोध्थ: । 


० कातरेण चेतसा क्लेशापह उपस्थितो वालिवधो प 
इतो णिन्यादिपत्ययैः सुग्रीवो राममुत्तेजयति-- 


अन्वयः--( हे राम ) अरीणा शीर्ष ना aa" a 

> म्‌ शीषंघातिनम्‌ त्वाम्‌ आय | 
). न ठ पुतिक्षीङक्षक्रो प्रश्णे/॥1३719 eGangotri Va fiK 
राम | शुओंका शिर उतार लेने वाले आपकी ' 


— 
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Hi तो वालीको लक्ष्मीको पतिघ्नी ( स्वामीको मार डालनेवाली स्री) के 
ग हक्षणसे युक्त मानता हुं । : Fe ° 
त्र व्याल्या--हे राम ! अरीणाम्‌ शत्रूणाम्‌, शीर्षघातिनम्‌ शिरच्छेदकमु, त्वाम्‌ 
बाई भवन्तम्‌, आयान्तम्‌ आगच्छन्तम्‌, विलोकयन्‌ पश्यन्‌, अहम्‌ सुग्रीवः, बालिनः 
ही मदग्रजस्य, श्रियम्‌ लक्ष्मीम्‌, पतिघ्नी-लक्षणोपेताम्‌ स्वामिनाशकचिल्वयुक्ताम्‌, 
सये तर्कयामि । उतप्रेक्षाल ङ्कारः । 
कोशः--'कळङ्काङ्गो लाञ्छनं च चिह्नं लक्ष्म च लक्षणम्‌ । 
समासः--पतिष्न्या लक्षणम्‌, तेन उपेता, ताम्‌ । 
इदन्तः शीर्षाणि हन्ति इति fang 'कुमारशीर्षयोणिनिः ३।२।५१ इति 
णिनौ उपधावुद्धौ 'हो हन्ते:०' इति घत्वे, ‘हनस्तोऽचिण्णलोः ७।३।३२' इति नस्ते 
| शौषंषाती, तम्‌ । पति हन्तीत्यर्थे- “लक्षणे जायापत्योष्टक्‌ ३।२।५२' इति टकि, 
feng 'गमहन० ६।४।९८ इत्युपधालोपे, कुत्वे च पतिघ्न-शब्दात्‌ 'टिड्डाणन्‌ 
रा|| ५११५ इति.ङीपि पतिघ्नीति। । 
है| वाच्य०--मया विलोयकता बालिन: श्रीः पतिष्वीलक्षणोपेता मन्यते 1११४! 
स महाबली अपि भवतो वध्य 'एवेत्याख्याति--. i 
maa युधि हस्तिष्नो गिरीन्‌ क्षिप्यक्न-कृत्रिमान्‌। ` 
__ शित्पिभिः* पाणिघं: paa त्दया जय्यो 5भ्युपाय-वान्‌ 1 na 
भस्वयः--युधि हस्तिघ्नः पाणिधैः शिल्पिभिः (सह) शुष्य TE 2e 
रन क्षिप्यन्‌ ( भवदुपरि ) अभ्युपायवान्‌ कुद्धः ( अपि बाली ).त्या जरत 
š $ ताली AA वाले, युद्ध 
| पसिया युद्धम ` हाथियोंको भी मारडालने वाले, त तोंको भी आपके ऊपर 
| बा साथ क्षत्रुओंको कुचल डालनेवाले, अकृत्रिम प गीत ही लेंगे । 
1 उपाय (दाचपेंच) जानने वाले क्रुद्ध बालीको भी साक S 
, पाणिषः gaT, 
अरिधातकानु, पेता गिरीन्‌, 
रणज्ञः, क्रुद्धः कुपितः (अपि 


|à 


E y ig भवता, जय्यः' जेतु शक्य sA भाविकेन T बर ड 
| "पाणौ चपेट-प्रतल 'प्रहस्ता विस्तृता . | 'अमनुष्यः 

तः qasaq: ३ २५४ इति हम न 
| Upp अहल हि" 
| अर्थं उत्सा हु-वद्ध॑तार्थ ना रतीय ~ 
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- कतृंके च ३।२।५३' इति टकि शत्रुध्नान्‌ । 'पाणिघताडघौ शिल्पिनि ३३ 

निपातनात्‌ पाणिधैः । ह 2-2: 

वाच्यपरिवतंनमु--हस्तिध्नं क्षिपन्तम्‌ क्रुद्धम्‌ अभ्युपायन्तं बालिनम्‌ 
जेतुं शक्नुथाः एव ॥ ११५ ॥ 

पुनर्वालिनं प्रशंसति सुग्रीवः 

आढच -करण-विक्रान्तो महिषस्य सुरद्विषः । . 
. भियंकरणमिन्रस्य दुष्करं कृतवान्‌ वधम्‌ n ११६॥ 

अत्वय:--आ :, (स) सुरद्विषः महिषस्य दुष्करं a छ 
्रियङ्करणं कृतवान्‌ । 

हित्वी--पराक्रमद्वारा जगतुमें उसने देवताओंके द्वेषी महिष 
इन्द्रके प्रसन्नता हेतु बध किया š! "कड 

"यात्या--आढ्यडुरणविक्रान्तः प्रसिद्धिकरपराक्रम:, स बाली, sË 


[ 
र 


न निला mii कुन्ति अनेनेति विग्रहे “mawar 
आढ्यङ्करणम्‌ । एवं Sq ख्युनि 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६३ 1६७' इति 


a ड परिय . ` i क्षिपन योजनं सृतम्‌ l | 
स्वः ` : i Í 

ब चव hon च कृत्स्ने . शक्तोऽप्यबाधयन्‌ ॥ na ' A 

त्नम्‌ अवाधयनु Fl ( सः ) प्रियम्भाबुकतां यातः । Š 

हिन्दी मरे च संवृत्तोऽस्ति । A 

प्रिय हो गया । जाग Saa) एक योजन दूरी पर फेंक देने वाला १ ६. 

वह वाळी स्वगंमें भी प्रिय हो होकर भी सारे संसारको बाधित तक 

). 0499110/05योएया-001 š s se By Siddhanta Si । k 
2 t s I क्रोश gga, £ 
(सः), प्रियम्भाबुकता सला Saf, योजनं क्रोशच “tl 


bis ० यातः गत” । =-=. °. त्रचि. 
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|(होकम्‌ ), अबाधयनु अपीडयन्‌, स्वर्गे नाकलोकेऽपि, प्रियम्भविष्णुः वल्लभः, 
amisa जातोऽस्ति । भाविकस्य विभावनया सङ्करः । | 
| कोशः- “स्वरव्ययं .स्वर्गेनाकत्रिदिवत्रिदशालयाः' । 

इदन्तः अप्रियः प्रियो भवतीति प्रियम्भविष्णु प्रियम्भावुको वा । उभय- 
वापि अकतंरिः भुवः खिष्णुव्‌खुकञौ ३।२।५७' इति खिष्णुचखुकनो। बघ संयमने 
इति चौरादिकस्य शतरि बाधयनु, नञ्समासे अवाधेयन्‌ । 
वाच्य०-शक्तेन अपि अवाधयता क्षिपता तेन प्रियम्भावुकता याता ॥११७।१ 
` एवमुच्चावचं बहु वदतः सुग्रीवस्य प्रत्ययाथं रामः सस तालान्‌ एकेनैवः ` 
शेण मिनि हु वदतः सु | l 

जिज्ञासोः शक्तिमस्राणां रासो न्यून-धियः कपेः । 
_ अभिनत्‌ प्रतिपत्यर्थ og व्योम-स्पृद्षास्‌ तरून ॥ १८॥ 
| अन्वयः -( तत: ) रामः न्यूनधियः ( अत एव ) अस्त्राणां शक्ति जिज्ञासोः 

' अैतिपत्यथ॑ सपत व्योमस्पृशः तरून्‌ ( ताछानित्यर्थः ) अभिनत्‌ । z : 
हन्दौ (तब ) रामने अल्प बुद्धिवाले इसी कारण रामचन्द्रके अस्त्रोंकी 
पात बहे इक इच्छा रखनेवाले कपिके विश्वासके लिये आकाशको छूनेवाले 
| ° वृक्षों ( तालों ) को एक ही बाणसे भेद डाला । 1 
| घ्यात्या--तत: तदनन्तरं, रामः राघवः, न्यून धियः अल्पबुद्धे, ( अत एव ) 
नणाम्‌ [ रामायुधानां, शक्ति सामर्थ्यं, जिज्ञासोः ज्ञातुकामस्य, कपेः वानरस्य, 
तिपत विश्वासाय, , सस मुनिसंख्यकाच्‌, व्योम पृशः नभरतलस्पशिनः, तरून 


( 


तालान्‌), अभिनत्‌ व्यदारयत्‌ । सुक्ष्मालद्धारः, साभिप्रायविशेषणादः 
RC वी 
Paaie मेधा! । 'संकल्पः कर्म मातसम्‌ । : 
ति 5 ज्यूना धीर्यस्य स न्यूनधी:, तस्य प्रतिपत्तये इदं बया रत त 
भा नि ञे 'अथेन नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता च वक्तब्या इति सगा 
प्त; 


EEE 


दमड 
व्योम स्पृशनतीत्य थे स्पृशोऽनुदके विवन 
7 उपपदस s i H 
मासे, सुपो लुकि. व्योमस्पृशः । जयः इनम ११७८ 


D. त्स सि if. g दिध eGangotri Gyaan Ki 
। my ] f : š 
क रामेण व्योमस्पश: सप्त तरव: अभिद्यन्त ॥ ११८ | UU a i 


३।२।५८' इति बिंवन: ` 


Jangam AATA V विकि स a आ 


१६४ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


इदानीं सन्तुष्टः सुग्रीवः कतंव्यपरायणो भवति 
स्ततो बाडि-पशौ वघ्ये राम-त्विग-जित-साध्वसः । 
अभ्यभून्‌ निर्यं आतुः सुग्रोवो निनदन्‌ दधृक्‌ ॥ ११९॥ 
अन्वयः--ततः वध्ये बालिपशौ रामत्विगुजित-साध्वसः Fr ६ 
सुग्रीवः नियम्‌ अभ्यभून्‌ । अभ्ययात्‌ इति पाठान्तरेऽप्येवम्‌ । 
हिखरो--तब तालभेदके वाद वध्य ( मारने योग्य ) बाली-रूपी पशु 
में रामरूपी .ऋत्विक द्वारा निर्भीक बना देने पर गरजता हुआ ही 
-सुग्रीवं भाईके भेवनकी ओर गया । 
व्याप्पा-ततः सपतर्भेदानन्तरम्‌, वध्ये वधाहँ, बाळिपशौ सु 
FR, रामत्विग्चितसाध्त्रसः राप्रवयाजक-विहतभीकः, अत एव गिर 
कुर्वन, दधृक्‌ धृष्टः, सुग्रीवः कपिः, भ्रातुः वालिनः, निलयं भवगम्‌ 
। ख्पकाङ्कारः । I 
कोश पणा घनैर्वार्या ऋत्विजो याजकाश्च ये' । ल x 
समास: जाली एव पशु: बालिपशु:, तस्मिनु । राम एव ऋतिई | 
तेन जित 
e ळी रामत्विग्जितसाध्वसः । fargi | 
Ta यजतीत्यर्थे ऋत्विक्‌, धृष्णोतीत्यर्थ दृक्‌ 
सधक atangia च ३1२1५९ विवनि वी 
रवतनम्‌--दधुषा निनदता सुग्रीवेण निलयोऽभ्यभावि ॥ 
उपस्थिते सु बाढी योद्धं निगेच्छति-- 
पुहाया निरगाइ बाली हो मृगमिव द्युवन्‌, 
भरातर युङ्‌ भियः संख्ये कोक ॥ १२० "À 


“aq: पूरयन्‌ = त बाली सिंहः मृगम्‌ इव श्रातर qa 


— i 
“का शिकार हर शुको भय उत्पन्न कर देनेवाला बाली! "4 | 
हुआ गुफासे निकल माईका शिकार करने हेतु, गर्जनसे दिशम" | 


चालो सुग्रीवाग्रज:, र भियः भीतेः, युङ्‌ योक्ता ( गि 


व्वनयनु शः ककुभः, 
T इति यावत्‌, गुहाया गह्वरात्‌, निरगात्‌ निर्ययौ 1 उपमा 


| षष्ठः सगः , १६९ 
| कशेशः-दिशस्तु ककुभः षष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः? । 
' धृदत्तः--युजिर्‌ योगे sl धातोः पुवेसूत्रेणेव क्विन्‌ । एवं दिश्‌ धातोः 
| विति दिशः इति शसि रुपम्‌ । a अभिगमेने इति आदादिकात्‌ शतरि युवन्‌ । 
| ूताममेकार्थत्वात्‌ खेटनमथे: । 

| वाच्यपरिवतनस्‌--युजा बालिना आपूरयता निरगायि ॥ १२०॥ 
फ) त्योरेकविध्याद्रामभ्रममाख्याति कवि:-- 
| व्यायच्छमानयोर्‌ मुढो भेदे सहशयोस्‌ तयो: । . 

बाणभुद्यतमायंसी दिक्ष्वाकु-कुलतन्दनः ॥ १०१ ॥ 

भन्वय;-व्यायच्छमानयो: सदृशयोः तयोः भेदे मूढः इक्ष्वाकुकुलनन्दनः 
"समू वाणम्‌ आयंसीत्‌ । जज 
| हिदी- युद्ध करनेवाले sa दोनोंके एकसे होनेके कारण कौन बाली है इस | 


wi 


[ऐकोन जान सकनेसे, रामने तरकससे निकाले गये बाणको भी रोक लिया । 
“I य्याह्या--व्यायच्छमानयो: युध्यमानयोः, संहशयो: तुल्ययोः, तयोः वालि- 
| a भेदे पार्थवथे, मूढः अनभिशः, इक्ष्वाकु-कुलनन्दनः रामः, उद्यतम्‌ तृणी- - 
P| gya वाथभ्‌ आशुगम्‌, आयंसीत्‌ उपसंजहार-। बाणरोधे कारणोक्ती काव्यः 
| | साहस्याद्‌भ्रान्तिमानळङ्कार इति तयोः सङ्करः। , 
| १३८९ 7 mrada ३।१।६०' इति वातिकेन .कणि {दहु 
| ne न समानस्य सादेशे सदृशयोः । आयच्छमानयोरत्र 'आडो यमहनः 
| < भप यभेराङपूर्वादकमकतयाऽऽत्मनेपदे शानच्‌ । 
| „नतः आयंसी दित्यत्र अकत्रभिप्रायतवान्न तङ्‌ । समुदाङ्भ्यो यमोप्गरन्थे 
॥ 8 ह 'आहङो यमहनः १।३।२८' इति च सकर्मेकत्वान्नात्मनेपदम्‌ । ततो 
| र सगिटौ। नेटि ७।२।४१ इति वृद्धिप्रतिषेधान्न हुडन्तलक्षणा वृद्धिः। ` 
तत परिवरनसु-] ढेन इथ्वाकुकुटनन्दने उद्य॒तो बाण अयामि ॥ १२६ ॥ 
` भैप्रीवस्य पलायनमाख्याति-- 
ष्यमुकसगात्‌ qena कपिर्‌ मृग-सदृग रतम्‌ । 
¢ ; ल्क्रधा दविस दाःत्यर्थ निष्पिष्टः कोष्णमुच्छ्वसन्‌ ॥ १२२ ॥ 
भ; a sas अत्यर्थं निष्पिष्टः aana: कोप्णमु उच्छ्वसन्‌ 
Jan सहक Ë s.Digitized By Siddhanta पसि otri Gyaan K 
® हा पवत पर रहे वाले ( बाली ) से खुब पीस दिया गया 
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एवं गरम श्वास लेता हुआ कपि (सुग्रीव), मृगके समान, फौरन्‌ ऋष्यमूक (पक) | 
को भाग गया । : 1) 
व्यास्या--किष्किन्धाद्रिसदा किष्किन्धाचळवासिना वालिना, अत्य 
अत्यन्तं, निष्पिष्टः मदितः, क्लान्तः श्रान्तः, अत एव कोष्णं कदुष्णम्‌, उच्छ्वस्‌ षि 
उच्छवासं TE, कपिः सुग्रीवः, मृगसहक्‌ हरिणसमम्‌, यथास्यात्तथा zq दरार, | 
श्रप्यमूकम्‌ स्वनिवासं गिरिम्‌; अगात्‌ पलायाःवक्रे । उपमालङ्कारः । | 
कोश; खाग्‌-झटित्यक्षसा ह्वाम्र-द्राङ-मङ्कु-सपदि रुते’ । र | | 
समात्त:--ईषत्‌ उष्णम्‌ कोष्णम्‌ । 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इतिः समाते कर | 
चोष्णे ६।३।१०७' इति पाक्षिके कादेशे कोष्णम्‌ ( क्रिथावि० ) 1 |: 
Safa कि दधातीत्यथें 'आतोःनुपसगे कः ३।२।३' इति के, añ, Jm 
द्वित्वं निपातनात्‌ । परत्र सुपोष्लुक्‌, gia सुट्‌ निपातनातु । स्त्व | | 
किष्किन्धा नगरी । तस्या अनिः, तत्र सीदतीत्यथें 'सत्मृद्विषब्रुहदुह० ३२६ a 
इति raq, किप्किन्धाद्रिसत्‌, तेन | मूगसहग्‌ इति पूर्ववत्‌ विवना साध्यम्‌। | 
वाचप्रपरिवर्तंनमु--निष्पिष्टेन क्लान्तेन उच्छ्वसता ऋष्यमूको5गायि l 
रामोऽध्ुना सुग्रीवं सविशेषीकृत्य बालिनमाह्वाययति-- 
इत्वा वालि-द्रह रामो माल्या स-विशेषणम्‌ । 
अङ्गद-स्वं पुनर्‌ z कपिनाऽऽ्वाययद्‌ रणे ॥ १२३ l 


कवयः रामः बालिद्रुहम्‌ माल्या सविशेषणं कृत्वा अङ्गदस्वँ हतुं कपिता 
रणे पुनरा्वाययत्‌ । 


हिन्दो--रामने बालीद्रोही सुग्रीवको माला न विज्लेषणसे युक्त बता k 


अङ्गदके पिता ( या, धन बालीको ) को मारनेके लिये कपि द्वारा AF | 
gaaat ( ललकारवाया ) । र 


*व्यास्या--रामः राघवः, बालिद्रुहम्‌ बालिट्रोहिणम्‌ मृग्रोवं, मालया qí; i 

सविशेपणं afra, कृत्वा विधाय, अङ्गदस्वम्‌ अङ्गदजनकं; हततुं मार | 

. केपिना वानरेण (सुग्रीवेणेत्यथं:), रणे युधि, पुनः भूयः, आह्वाययत्‌ आकार | | 
विशेषाल ङ्कारः । एकस्प्ैव रामस्य विश्ञेषकरणे आह्वाने च क्तृत्वमिति दीपको 

कोश:--'स्वो ज्ञातावात्मनि स्वं निष्वात्मीये स्वोऽस््ियां धने! । A. 

“माल्यं मालास्रजो मुध्नि केशमध्ये गू भं कः, हन angg ne शक ८ Ë 

9 mn कापि तिभ A ruas विक sisal 

६१' इति क्विपि afge, अङ्ग rq, तम्‌ । 'ओः सुति ६।४।८३' इतिं यरु 


| f _ घष्ठ: सं: १७१ 
त) श्या अङ्गदस्य स्वः ज्ञातिः आत्मीयो वा । आहो अङ्गदः स्वो यस्येति 
|्रीहिणापि बालिन एव बोधो ज्ञेयः । 

गृ | agad: आङ्‌ पूर्वकात्‌ ण्यन्तात्‌ "णिचश्च १।३।३७' इति am- 
ह PRR परस्मैपदे लङि रूपम्‌ । 'शाच्छासाह्वा» ७।३।३७' इति युक्‌ ज्ञेय: । 
, | बाच्यपरिवर्तनस्‌--रामेण अज्भदसू: कपिना रणे पुनराह्वाय्यत ॥ १२३ n 
| पमति रामो वालिनं हन्ति-- . 

। तयोर्‌ वानर-सेनान्योः संप्रहारे ` तनुच्छिदस्‌ । 

बालिनो दुर-भाग्‌ रामो बाणं प्राणाऽदमत्यजत्‌ ॥ १२४॥ 

| मेन्बय--वानरसेनान्यो: तयोः सम्प्रहारे gona रामः वालिनः तनुच्छिदं 

| R वाणमु अत्यजत्‌ । प 

| हिरी-वानरोके सेनापति उन दोनोंके रणमें दूर रहने वाले रामने बालीके 
-े देनेवाला तथा प्राण छे लेनेवाला बाण छोड़ दिया । 

| rr कपिसेनापत्यो., तयोः बालिमुग्रीवयोः, सम्प्रहारे 


|`" वि्रङष्स्थितः, रामः राघवः, बाछिनः अङ्गदपितुः, तनुच्छिदम्‌ 
| सः भाणादम असुहरं, वाणं शरम्‌, अत्यजत्‌ अजहात्‌ । अनुप्रासः, 
विशेष णात्परिकरश्च l i 

I हे, वानराणाम्‌ सेनान्यौ वानरसेनान्यौ, तयोः । 'एरनेकाचोऽसंयोग- - 


` 


गि mia नयत: ` इत्यर्थ afio ३।२।६१' इति विवप्‌ qaq 
षष = af तेनैव क्विप्‌ । दूरं भजते इत्यर्थ भजो ण्विः ३।२।६२'. 
| र । प्राणान्‌ अत्तीति विग्रहे अदोऽनन्ने ३।२।६८ इति विद्‌ ।. ज्ञ 
| भथ पतनम्‌ दुरभाजाः रामेण तनुच्छित्‌ प्राणादु बाण; अत्यञ्यत 1, 
| त वालिनिपातं aa ` `. 
भय वाणेन . जविना तेन विद्धो महाकपिः । 
| kaa नाद कुवंन्‌ कामदुघोऽथिनाम्‌ ॥ 
OSER | किध Ta अनभिज्ञ : पण्डितोंने 
k ५, १२६ को महाकविभट्टिके मर्मके अनभिज्ञ: 

JÑ TN ७७०तक कदी Bhage तैन सूभी के/22 K 
$ तोके उदाहरण लुप्त थे । मैंने उन पद्योंको रखा है । 


१७२ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


अग्रेगावा च झुराणामभिभूः सवं-विद्विषास्‌ । 
शंस्थरूपः स्थिरप्रज्ञः पपात सहसा भुवि ॥ १२५-१३६॥ 
अस्वय:--अथ जविना तेन बाणेन विद्धः, अर्थिनां कामदुघः, YAN) Q 
अग्रेगावा, सवेविद्विषाम्‌ अभिभूः, शंस्थरूपः, स्थिंरप्रज्ञः, महाकपिः, ATE 
करमु नादं कुवंन्‌, सहसा भुवि पपात ( क्वापि प्ये इमे न स्तः ) 1 hy 
हिन्दी--वेग वाले उस वाणसे मारा गया, याचकोंकी इच्छापूर्ण बरं | q 
वाला, वीरोंमें अग्रगण्य, सभी शत्रुओंको परास्त करने वाला, garam, । 
स्थिरबुद्धि, महाकपि बाली, राक्षसोंको भय उत्पन्न करने वाली गर्जना क| 
हुआ, एकाएक पृथ्वीपर गिर पड़ा | 
व्याख्या- अथ वाण-पातानन्तरमू, - जविना वेगशालिना, तेन रामविमुते| 
वाणेन नाराचेन, विद्धः ताडितः, अधिनाम्‌ याचकानाम्‌, कामदुघः अभी] 
Pi वीराणाम्‌, अग्रेगावा पुरःसरः, सर्वेविद्धिषां समस्तशत्रूणाम्‌, भरः 
पराजयिता, शंस्थल्प: सुखैकवृत्ति:, स्थिरप्रज्ञ: दृढमतिः, महाकपिः maaa] 
बाली, क्रव्यात्त्रासकरम्‌ राक्षसभयदम्‌, नादं गर्जनं, कुर्वन्‌ विदघत्‌, सहसा “| ie 
कित एव, भुवि रसायां, पपात अपप्तत्‌ । दीपकविषमाछ ङ्कारयोः सल्देहसंकर | 
कोश:--बुद्धिमंनीपा धिषणा धी: प्रज्ञा शेमुषी मति:” । | 
समासः महान्‌ चासो कपिः महाकपिः । 'आन्महतः समानाधिकरण | 
ययोः ६।३।४६' इति महत आत्वे सौ रूपम्‌ । 
अदन्त:--कऋव्यानि अदन्ति इति क्रव्यादः । 'क्रव्ये च ३।२।६९' इति 2 
कामान्‌ दोग्धि इत्ये gg: sem ३।२।७०'" इति कपि घान्तादेशे का | ११ 
अग्रे गायतीति विगृह्य कृतात्वस्य गै-धातोः 'आतोः मनिन्‌०३।२।७४' इति | 
अग्रेगावा । अभिभूः सर्वविद्विषाम्‌ इत्यत्र 'वित्रप च ३।२।७६ इति विवर्ष्‌ | 
इत्यत्र स्थः कच २।२।७७' इति के आलोपः ! 'अन्यरे्योऽपि यन्ते २९ | 
सर्वोपाधिविनाशिनाऽपिना केवछादू भू घातोः fssq भूः । सप्तम्याँ भुवि । i | 
__ बाच्यपरिवतनम्‌--विद्धेन कामदुघेन अग्रेगाव्ना अभिभुवा शॉस्थल्पेण र 
प्रशन महाकविना नादं कुर्वता पेते ॥ १२५-१ २६ ॥ 
वानराणां पलायनमाख्याति कवि:-_- 


I nr पहि हु Tn - कित | 
). Jangamwad Na caer n यी COL Gyap 


z 
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अन्वयः-=रिपुघातिनं वालिनं पतितं इष्ट्वा बान्धवाक्रोशिन: अनाथा 
| a: दश ककुभः भेजुः । Z 
हितदी-शत्रुधाती बालीको गिरा देखकुर बन्धुसमान' विलाप करने वाले 
लाश बन्दर दशो दिशाओंमें भाग चले । 
ध्याश्या--रिपुघातिन शत्रुसन्तापिनं, बालिनं सुग्रीवाग्रजम्‌, पतितम्‌ विपन्न, 
| हा वीक्ष्य, वान्धवाक्रोदिनः बन्धुवतु विळपन्तः, अनाथाः स्वामिशून्याः, 
V ज़रा: कपयः, दश पङ्क्तिसंख्यका:, ककुभः दिशः, भेजुः प्राप्ताः । 
| समासः_अविद्यमानो नाथो येषामु ते 'नबोऽसत्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तर- 
g AR .२।२।२४' समासे अनाथाः । ` 
| mrg हन्ति तच्छीलः इति विग्नहे सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 
"| ॥१७८' इति णिनिः । “हो इन्तेः० ७।३।५४' 'हनस्तोऽचिण्णलोः ७।३ ।३२' 
“aq तकारे च रिपुषाती, तम्‌ । बान्धवा इव आक्रोशन्तीत्यर्थे 'कर्तेयुंपमाने 
| Wes इति णिनिः बान्धवाक्रोशिन: । l; 
| तिक्ततः--भज सेवायाम्‌ इति भौवादिकाल्लिटि, 'तुफलभजत्रपशच | 
| (१२२ इत्येत्वाभ्यासलोपे भेजुः । | 
बाइप० वान्धवाक्रोशिभिः अनाथैः वानरैः दश ककुभः भेजिरे॥ १२७॥ 
कतुकं रामविगहणमाख्याति कवि? | 
' झिग दाशरचिसित्यूछुर सुनयो वन-वर्तिन:। 
| उपेयुर्‌ पाह नती तं कृपि-खिय; u १२८ ॥ 
द । | दै Wq: वनवतिन: मुनयः दाशरथिम्‌ धिक्‌ इत्यूचुः । agna: कपि- 
taira: तमु उपेयु: । 
र्‍्यानप्रस्थी मुनियोने “रामचन्द्रको धिक्कार है. ऐसा कहा । विलाप 
f हुई मद्यपीनेवाली बालीकी स्त्रियोंने उसको घेर लिया । : 
[nq पाशया-वनवतिनः वानशरस्याश्रमस्थाः, मुनयः तरस्विनः, ER 
| भि रोमम्‌, धिक्‌ गितं कृतं, प्रच्न्न-वाणघातमिति ऊचुः कथितवन्तः 
व : मद्यपानश्षीला:, safa: वानरभार््याः, PAA: विलपन्त्यः, 
जन उपेयु: उपसेदु: । पर्यायोक्तमलद्धारोश्त गिरवला ' 
तः स्वी तापसः पारिकाडक्षी वाचंयमो मुनि: । | = 
+-चने वत्ते तच्छो छा: इत्यर्थ ब्रते३।२।८०'इति णितिः बनवा तित। 
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१७४ ` भट्टिमहाकाव्यस्‌ र 
आभीक्ष्ण्येन मधु पिवन्ति तच्छीलाः 'बहुलमाभीक्षण्ये ३।२।८११ इति गिन, | 
ङीपि च मधुपायिन्यः । | 
तिङस्तः--उपपूर्वाद्‌ इण्‌ घातोः लिटि द्वित्वादौ 'इणो यण्‌ ६।४।८१' इतति | 
यणि. ‘दीर्घं इणः किति ७४1६९१ इति अभ्यासदीर्घे गुणे उपेयुः । | 
वाच्यपरिवतंनसु--वनवतिभिः मुनिभिः इत्यूचे । मधुपायिनीधिः | 
कपिस्त्रीभिः क्रोशन्तीभिः स उपेये ॥ १२८ ॥ 
वालिकतुंकां रामविगहुणः माह-- 
राममुच्चैरपालब्ध श्र-मानी कपि-प्रभुः । 
ब्रणवेदनया ग्लायन्‌ साधुं-मन्यम-साधुवत्‌ ॥ १२९ ॥ 


अन्य; --शुरमानी कपिप्रभुः ब्रण-लेदनया ग्यायनु साधुम्मन्य रार्‌ | Ë 
असाधुवत्‌ उच्चैः उपालब्ध । क :: 
हिन्दी -अपनेको दीर मानने वाले कपीश्वर वाळीने व्रणकी वेदनासे FR 


कराहते हुए अपनेको अच्छा माननेवाले रामको बुरे आइमीकी भाँति जोरोगे | 
उपालम्भ दिया, खूब कोसा । | 


“गास्या--शुरमानी अन्ये: शुरत्वेन सम्मतः, कपिप्रभुः  कीशस्वामी बाढ, | 
 परहारभ्यथया, उलायनु 


हि. मः असाधुवत्‌ ढुजैनतुल्यम्‌, उच्च. तारस्वरम्‌, उपालब्ध जगह | š 
et | सुक्ष्माहद्धार: । असाधुवदिति उपमापि । IÍ 
काराः 


¬ महाङुल-कुलीनायं-सभ्यञज्जन-साधवः' 


$ेसन्तः-अन्यैः शुरमानीत्यथे 'मन: . ३।२।४२' इति णिनिः शूरमानी | | 
आत्मान साधुम्‌ मन्यते इत्यथे ' 


आत्ममाने 7 इति खशि arsa | 
साधुमानीत्यादि । हि त | 
तिडन्त:--उपपूर्वात्‌ इुल्भष्‌ ` धातं ' इति | 
र T H f. ¿ 1२६ pa 
सिजुरोपे, ma, जे S धातोः लुङि 'झलो झलि ८२ | 


बच ते उपालव्ध । aag 
"o 38 कपि ग्लायता मन्यो रामः अस 5 
धुम्मन्यो रामः | 
उपालम्भि ॥ १२९ ॥ न कट | 
इलोकाष्टकेनाविच्छिन्नं बाळी स्वयं राममुपालभते-- . 
शपा 5सि त्वं हविर्‌-्याजी राघव | चछदुम-तापस; । 
अन्य š हकमा = Shan i गर 
is: Jangamwadi Math EDTERIÍegonastinayeoqiw SERAL YERO Gyaa | 


| a: सगः ` -१७५ 
| | 

| अवयः-हे राघव ! छद्यतापसः त्वम्‌ भृषा हृविर्याजी असि । अन्यव्या- 

Y l तत्वात ब्रह्मघ्नाम्‌ पापसम्मितः ( अपि असीति शेषः ) । . 

| हिदी- है राम ! तुम ढोंगी साधु झूठे हविर्याजी वने हो । दूसरे के साथ 

ति | करे वाले मुझे मारकर तो तुम ब्रह्महत्यारोंके पापके भागी बन गये gt U 

| TR राघव राम ! छद्यतापस: कपटतपस्वी, त्वं रामः, मृषा 

षा, हविर्याजी असि हविषा इष्टवानस्मि इति वदसि। अन्यव्यासक्तघातित्वात्‌ . 

"ुद॒रतमारकत्वात्‌, ब्रह्मघ्तां ब्रह्महत्याकतु णां, पापसम्मितः वृजिनतुल्यो$सि । 

Pag इति भावः 1 उपमागभितः अर्थान्तरन्यासः | 

| भेश--कलुषं वृजिनैनोऽघमंहोदुरितदुष्कृतम्‌' । 

अल्ली पङ्कं पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌' । 

( | aain इष्टवान्‌ seni 'करणे यज: ३३२८५” इति णिनिः । 
आसक्त हृतवान्‌ इत्यर्थे 'कर्मणि हनः ३।२।८६' इति णिनिः। ब्रह्माणं 
“पश्यथ 'ब्रह्मभूणवुत्नेषु विवप्‌ ३।२।८७' इति क्विप्‌ । "क्विप्‌ च ३२1७६१ 

i fafi सिद्धेऽपि आरम्भोऽयं काशिकानये 'ब्रह्मादिष्वेव, हन्तेरेव, भूते एव, 

|. इति चतुर्धा । भाष्यनये 'ब्रह्मादिष्वेत् क्विबेवेति' द्विधैव इत्यादि qat- 

[Ra क्विपूकरणा्थमु । अतोऽत्र ब्रह्मपूवंकात्‌ हन: क्विपि ब्रह्मध्नामु इति 
रूपम्‌ । 


| x "थः ÈT त्वया मृषा हविर्याजिना पापसम्मितेन भूयते ।१३०। 

| ` TOO स्वकीयं वधमन्यायोपेतं मन्यते-- > 
| ककत सुकृतां मध्ये राज्ञः पुण्यकृतः सुत: । 

l isk इराचार ! कि निहत्याइनिधास्यति॥ १३१ u कु 

शिक (दुराचार ! पुण्यक्कत: राज्ञः पापकृतु सुतः ( त्वम्‌ ) अपापं मां 

| पं मध्ये किम्‌ अभिघास्यसि ? ( आत्मानमिति श्लेषः ) । 

पिती न. STE पुण्यशाली राजाके पापकारी पुत्र तू मुझ जैसे 

र पुण्यात्माओके बीचमें क्या कहेगा ? ( अपनेको ) 1 

w) दुराचार दुष्कर्मन्‌ ! पुण्यकृतः सुकृतशालिन:, राज्ञः ss: 
q च्य ' पाग्कृतु दुष्कर्मा, सुतः पुत्रः, त्वम्‌ रामः, अपापं निष्क- 
| भ्‌ वान्रराजं, निहत्य व्यापाद्य, gaai पुण्यात्मनां, मध्ये अन्तरे, किम्‌ 


४ तकी क्ष आपात और, 1466 01] Rag A Gyaan K 
Ni 


१७३ भट्रिमहाकाव्यस्‌ 


समास:--दु्ट आचारो यस्य स दुराचारः, तत्सम्वुद्धो दुराचार । अ 
मानं पापं यस्येति विद्यमानलोपी बहुब्रीहिः । | 
eaga कृतवान्‌, पापं कृतवान्‌, सु ( शोमनं ) कृतवान्‌ sq 
“सुकं पापनमन्त्र-पुण्येपु कन: ३।२।८९' इति क्विपि रूपाणि । 
वाच्यपरिततेनमु--पापक्ृता सुतेन त्वया किम्‌ अभिधास्यते । 
शिक्षा--“खल; सर्षपमात्राणि परच्छिद्राणि पश्यति । 
आत्मनो बिल्वमात्राणि पश्यन्नपि न पश्यति” u 
इत्येव शिक्षयन्ति पद्यानीमानि ॥ १३१ ॥ 


पूर्वोक्तमेव स्मारयति बाली-- । शा म 

अग्नि-चित्‌ सोम-सुद्‌ राजा रथ-चक्र-चिदा55दिषु । Ë 

भनलेष्वि्वान्‌ कस्मान्‌ न स्वयो Afaa: पिता.॥ १३२॥ | | 

अन्वय:--( अरे राम ! ) त्वया अग्निचित्‌ सोमसुत्‌ AE 

) . अनलेषु इष्टवानु राजा पिता कस्मात्‌ न अपेक्षितः ( यदेवं कुकर्म कृतम्‌ )। [hn 
हिन्दी--अरे राम ! तुमने अग्निहोत्री, सोमयाजी तथा रथचक Sl, 


भाकारके समान कुण्डोंमें अग्निस्थापन कर.इष्टि करनेवाले राजा पिताक | | 
नहीं अपेक्षा की ? = S ! 
व्या्या--( अरे राम ! ) त्वया रामेणापि सता, अग्निचित्‌ अ | 

सोमपुत सोमयाजी, रथचक्रचिदादिपु अनलेषु -तत्तन्ञामकःकुण्डाि 
Seang यज्ञकर्ता, राजा भूपः, पिता जनको दशरथ इति यावत्‌, कर | 
कारणंन, न नहि, अपेक्षितः विचारित: । दीपको विषमेण युतः, अतः ५ ॥ 
मास -रथश्च चक्र च रयचक्रे, तद्वत्‌ चीयते इति रथचक्रचिद | 

येषां ते रथचक्रचिदादय:, तेषु । Al 
छदन्त:--सोमम्‌ सुतवान्‌ इति विग्रहे 'सोमे सुन: ३1२९० इट ७, 

अग्नये ( इष्टकाः ) चितवान्‌ wend 'अग्नी चः ३५२1९१ इति F€! | 
चक्रवत्‌ चीयत इत्यथे 'कमष्यान्यास्यायाम्‌ ३।२।९२' इति बिवप्‌ ! अगि 
Mtoa अग्निवितं सोमसुत इष्टवन्तं पितरम्‌ sena अ 

पुनरपि असाधुकमं मन्वानो वाली विगहुंते-- ù 

). Jangamwadi u किए क aenea विर्गहतछ deangoth n 
Tem भवता अकारि निःशङ्कं qq aru १३३ Pa 


अखय:--पापहश्थना निःशङ्कं मां घ्नता भवता मांस-विक्रयिण: व्याधस्यापि 
तिम्‌ कमं अकारि । | oas 
| हिदो-ह्र समय पांप दृष्टि रखने वाले ( राम ) तुमने निःशंक रहनेवाले 
š mü समय मांस वेचनेवाले कसाईसे भी निन्दनीय कर्म किया । 
| यास्या--पापहश्वना कलुष हृष्टिना, निःशङ्कं निविचिकित्सं, . मां वानरेन्द्र 
लि, नता मारयता, भवता रामेणापि सता, मांसविक्रयिणः पललविक्रेतुः, 
नय घातुकस्य, अपि संभावनायाम्‌, विगहितम्‌ निन्दितम्‌, कमं कृत्यम्‌, 
कारि निरपादि । दृष्टान्तालडकृति विद्धि। | 
meia शङ्का यस्मातु सः, तम्‌-इति बालिविशेषणम्‌ । अथवा 
] [शद्धा यस्मिचु-तत्‌ निःशद्धूम्‌ यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 
4 दता पाप दृष्टवान इत्यर्थ 'हदो: क्वनिप्‌ ३।२।९४' इति क्वनिप्‌ पाप- 
[P ऐन पापहश्वना । मांसं विक्रीतवाभिन्द्यक्व इत्यंथें 'कर्मणीनि fafa: 
जी. इति grads? इनिःप्रत्यये मांसविक्रयिण: । हन्ते शत्तरि 'गमहन० | 
RE इत्युपधालोपे कुत्वे घ्नन्‌, तेन । | 
| "कमः कर्मणि छुङि 'चिण्‌ भावकर्मणोः ३।१।६६' इति चिणि, - 


| पभपरिवतंनस्‌-पापहश्चा घ्नन्‌ भवात गहितं कमे अकार्षीत्‌ ॥ १३३ ir 
| ४ वाली पुनः स्मारयति 
| पुर्व दरुवन्‌ न त्वा राज-कृत्वा पिता खमु । 
| , टेयुध्वानसन्येन यो ऽहिनो मामनागसम्‌ ॥ १३४॥ 
| P गरे राम ! ) पिता त्वा खलं दुबनु बुद्धिपूवं राजकृत्वा न 
| हि पः ( स्वम्‌ ) अन्येन सहयुध्वानम्‌ अनागसं माम्‌ अहिनः । 

a अरे राम ! ) पिताने तुमको खल जानकर ही राजा नहीं बनाया । 

पाथ युद्ध करनेवाले निरपराधी मुझे मारा है । ; 

कि. 1(अरेराम! ) पिता जनको दशरथः, त्वा त्वाम्‌। खल दुविनीतं, 
भ T बुद्धि पुरव सविवेकम्‌, राजक्कत्वा युवराजरूपतोःभिषेक्ता, न नहि, 
P म i त्वम्‌ ) रामः, अन्येन भ्रात्रा, सहय़ुध्वानं सहयोधिनम्‌, अना- 
Ran. " भगम्‌ वानरराजम्‌, अहिनः व्यापादयः। , l 
जाने कृतवान्‌ इत्यर्थे “राजति युधि mer: ३।२।९५ इति क्वनिपि 


क-हे ऋ'ने2।९४।५इति अति qa Ear, Lori Gyaan K 
. ९०३४० ; j 


L Š र 
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तिङन्तः --तृह हिसि हिसायाम्‌ इति रोधादिवात्‌ हिस-धातोः लङि, fa | 
इनमि, हल्ङ्यादिलोपे अहिनः । | 
दाच्यपरिवतंनम्‌--पितरा द्रुता राजकृत्वना न अभावि येन त्वया ऋ| 
उध्वा अनागा अहम्‌ अहिस्ये ॥ १३४॥ | 
मांतलोभादपि मे घातो न वरमित्याहू-- 
- पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या ये प्रोक्ताः कृतजैर्‌ द्विजैः । ` 
कोशल्या-ज ! शशाःदीनां तेषां नैको sag कपिः ॥. १३५॥ 
अन्वय:--अरे कौशल्याज ! कृतजैः द्विजैः ये पञ्चनखाः पञ्च भक्ष्याः A 
तेषां शश्षादीनां कपिः अहम्‌ एकः अपि न ( अस्मीति शेष: ) । | 
हिन्दी--ओ कोशल्याके छोकरे ! सत्ययुगी ब्राह्मणोंने जिन पाँच नवहे | 
पाँच जानवरोंको भक्ष्य बताया है उनमें भी तो मैं नहीं हूँ ( फिर वयो तुम | 
मुझे मारा ? ) | | 
व्याख्या-अरे कौशल्याज मातृज ! न तु पितृज इति काकुः ( नित | 
वाक्यम्‌), कृतजैः  त्पयुगजातैः, दविजैः ब्राह्मणैः, ये परिगणिताः, पश्चनखाः श 
खराः, पंच बाणः स्का एव, भक्ष्या भक्षणीयाः, प्रोक्ताः अभिहिता ° | 
पर्वोक्तानां, शक्षादीनामु सृमरादीनां, 'शशक: शल्लकी गोधा खड्गी कूर्माय पर| 
पश्च पञ्चनखा भक्ष्या अनुष््राइचैकतोदतः' ॥ इति पद्चोक्तानाम्‌, कपिः शाखार | 
वानरेन्द्र, एकः अन्यतमः, अपि सम्भावनायाम्‌, न नहि ( अस्मीति qq: )! 
कोशः--'गन्धर्वः शरभो रामः सृमरो गवयः शशः' । 
छदन्तः--कृते जाता इत्यर्थं ggat -जनेडः ३।२।९७' इति 
कृतज्ञाः, तैः । द्वाभ्यां जन्मसंस्काराभ्या जाता द्विजाः, तैः । इहापि “ 
दृश्यते .३।२।१०१' इति डः, qimi । कौशल्यायाः जाः 
TAARI ३३९८ इति ङः, पवत्य चेति कोगल्याः। adle 
वाच्यपरिवतनमु--कृतजा द्विजा यानु पश्वनखानु पञ्च भक्ष्यात्‌ आह Ñ 
कपिना मया एकेन अपि न भूयते ॥ १३५ H 
पुनरपि तथैवाभिधत्ते-- 
कथ दुःस्थः स्वयं धर्मे प्रजास्‌ त्वं पालयिष्यसि । | 
आतमा जस्य जिल्लेषि सोभित्रेस्‌ त्व कथं न वा॥ १३६ 6 
अन्वयः--धम स्वयं दुःस्थः त्वं कथं प्रजा; पालयिष्यसि? तमु W 
). eama ai निहुपि'१*७-07920१ By Siddhanta eGangotri Gyi 


सर”... _ 


षष्ठ: सर्ग: : १७९ . 


| हन्दी-धर्ममे खुद हढ़ न रहनेवाले तुम कैसे प्रजाओका पालन करोगे.? - 

[gam छोटे भाई लक्ष्मणसे ही क्यों नहीं छजाते ?. : 

' य्यात्या-धर्मे सुकृते, स्वयम्‌ आत्मना, दुःस्थः अप्रतिष्ठितः, त्वम्‌ रामः, 

| त कत विधिना, प्रजाः जनान्‌, पालयिष्यसि रक्षिष्यसि । त्वम्‌ रामः, आत्मानु- 

i |स निजकनिष्ठस्य, सौमित्रेः. लक्ष्मणस्य, कथं कस्मात्‌, न वा नहि, जिह्वेषि 

|R? क्व घमंदु:स्थता कव प्रजापालनतेति पिषमालङ्कारः । ह्वीकारणसत्त्वे . 

| हौरसीति विशेषोक्त्या सुर: । 

|. अतः दुःखेन तिष्ठति-इति विग्रहे ‘सुपि स्थः ३।२।४' इति के दुःस्थ: | 

TART २।१।३३३' इत्यनेनापि को ज्ञेय: । प्रजायन्ते sa 'उपसर्गे च | 

भाम २९९१ इति डे, टिलोपे प्रजाः । आत्मानम्‌ अनु जात इत्यथे "अनौ 
३।२।१००' इति डे आत्मानुजः, तस्य । 

E पितः लज्जायाम्‌ इति जुहोत्यादिस्थ-धातोलंटि 'जुहोत्यादिभ्यः ` 

A ERNY इति इस द्वित्वादिकार्य जिह्लेषि । 

| क त त्वया प्रजा: कथं पालयिष्यन्ते, त्वया कथं न AA 

त 


l 


| 


भन्ये किज-महं घ्नन्तं त्वाम-क्षत्रिय-जे रणे । 

| छष्मणाऽधिज !  दुवृत्तमु प्रयुक्तमनुजेन नः॥ १३७॥ 

| भवय:--अरे लक्ष्मणाधिज ! नः मनुजेन प्रयुक्तम्‌ अक्षत्रियजे रणे घ्नन्तं 
किञ्ञ दृत्तं मन्ये । ह s 

पक्ष, गरे लक्ष्मणके अग्रज ! मेरे छोटे भाईसे प्रेरित, क्षत्रियशुन्य 

याह वाले. तुझे, मैं तो किसी ( कुपुरुष) से पैदा हुआ gafa 


| 
| 
र | शके भरे लक्ष्मणाधिज सौमित्र्यग्रज ! नः अस्माकम्‌, अनुजेन कनिष्टेन 

[us अरितम्‌, अक्षत्रियजे क्ष त्रियशून्ये, रणे संग्रामे, घ्नन्तं मारयन्तम्‌, 

है य अहम्‌ बाली, किञ्ज कुतोऽपि जातम्‌, दुवुन्ञम्‌ gani, मन्ये ` 
E उप्रेक्षालडकृति: i 


| “अधिजातः इत्यर्थे 'उपसर्ग च संज्ञायाम्‌ ३।२।९९ इत्यनेन असंज्ञा- 
! Wan अन्येष्वपि ह्यते ६।२।१०१? इत्यत्रापि-शब्दस्य सर्वोपाधिव्यभि- 
) बजा ' वक्षत्रियाभ्यां जाते इति 'पश्चम्यामजातौ३।२।९८'इति अजातिव्यभिः 


) 200०8२०९७4" कम विपेदी भी वपि ४} कती कर्षणः शत Padan K 


27: 


७४ 


_ 
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इत्यस्य व्यभिचार: । कुतोऽपि जातः किञ्जः। अत्र सप्तम्यां जनेड: ३।२।९७' इस | ` 
व्यभिचारः । इत्येवं सर्वेत्रापि ‘अन्येष्वपि हर्यते ३।२।१०१' इत्यनेनैत्र डः वाञ्यः। | 
वाच्यपरिवतनघु--प्रयुक्तो घ्नन्‌ त्वम्‌ मया किञ्षः edar मन्यसे । इति 
सोपपद-कृदधिकारः ॥ १३७ ॥ 
सम्प्रति अनुपपदकृदधिकारं प्रदर्शयन्‌ रामः प्रत्युत्तरमाख्याति त्रिभिः | 
प्रत्यूचे बाखिनं रामो ना ऽकृतं कृतवानहम्‌ । | 
s यज्वभिः qea: पुर्वेजरदुभिश्‌ च कपीश्वर n १३८॥ 
अन्वथः--रामः वालिनं प्रत्यूचे अये कपीश्वर,! अहम्‌ पूर्व: यज्व 
सुत्वभिः जरद्धिश्च अकृतं न कृतवान्‌ । Te | 
हिन्दी--रामने बालीको जवाब दिया- हे कपिराज ! मैंने प्राचीन विरि 
पुर्वक यज्ञकर्ताओं, सोमयाजियों तथा वृद्धोके न किये हुए कार्यको नहीं किया है! 
व्याख्या--रामः राधवः, वालिनं सुग्रीवाग्रजं कपीझम्‌, प्रत्यूवे अभिदौ।| 
कपीश्वर वानरराज ! अहं रामः, पूर्व: प्राचीनैः, asaf: विधिवदि | 
सुत्वभिः सोमयाजिभिः, जरद्धि, स्यविरे:, अकृतम्‌ अननुष्टितम्‌ , न कृतवा 
अनुष्ठितवान्‌ । बाल्युक्त ध्यान्ययाकरणाद्‌ व्याघातालङ्कारः । | 
कोश:---'प्रवया: स्थविरो वृद्धो जीनो जीर्णो जरज्नपि' । | 
कूदन्तः-अङृतम्‌ कृतवान्‌ इति रो ‘निष्ठा ३।२।१०२' इति विष्टपम | 
t; जीयेतेरतृन्‌ वः [व 

दैवादिकात्‌ भतृन्‌। कि : शरण इति म 
arego --रामेण वाली 
* कि तै: कृतमित्याख्याति 
तेहि जाछेर्‌ गले mia तिरश्रामुपसेदुषास्‌ । | 
aI पर-दारंश्‌ च mi निधनमंबिषुः ॥ १२९॥ | 
piim यतः ते उपसेदुषां तिरञ्चां परदारैः सार्धम्‌ अपुपा | 
गले qia निधनम्‌ fig: । ala 

हित्वो--क्योकि उन्होने उपद्रवी तियग्योनिके जीवको ( पा 

तया दुसरेकी स्तरियोके साथ रहनेवाळोंको जालोंसे तथा गलेमें फाँसी ° 


मार डालनेका आदेश दिया ह | 
). Janga ४10 R पंत: a alanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri fdan 


गतः, ते मन्वादयः वृद्धाः, उपसेदुषां उपसंच 


रते, मया पूर्व: अकृतम्‌ न कृतम्‌ ॥ 1३८" | 


— 


षष्ठः सर्गः : १८१ 


| eig, तिरश्चाम्‌ तियंग्योनिसत्त्वानामु (पशुपक्षिणामिति यावत्‌), च तथा, 
| TÈ अन्येषां पत्नीभिः, सार्धम्‌ सह, उषुषाम्‌ तस्थुषां, ( क्रमेणः) जालैः 
A | गगुरादिमि:, गले कण्ठे, पाशैः बन्धनैश्च ( गलावरोघैरित्यर्थंः ), निधनं सरणमु, 
| Rq: अमंसत, आदिदिशुः इत्यर्थः । सहोक्तिरलद्धार:, यथासंख्येन सङ्धरइच । 

कोश:---भार्या जायाश्थ पृं भूम्नि दारा: स्यात्तु कुटुम्बिनी' । 
कुदन्त:---उपासे दु: इत्यर्थ 'भाषायां सदवसश्रुवः ३।२।१०८' इति क्वसुः । 
| ४१ ज्पुषाम्‌ शुश्रुवान्‌ इत्यग्ने । तिरञ्चामिति तिरो$अन्तीत्यर्थें तिरस्पूर्वस्याअते: 
| RRR ३।२।५९' इति विवन्‌। 'अचः ३।४।१३८' इत्यल्लोपे आमि रूपम्‌ः। 
| :-इषु इच्छायामिति तौदादिकस्य लुङि, झेजुंसि, इटि, गुणे, आट- 
| SR gat ऐविषुः । . : । 

| पाच्यपरिवतंनसू--तै: निधनम्‌ ऐषि ॥ १३९॥ . ` 
रामः स्वकर्मण औचित्य दर्शयति-- 


F . अहं तु शभ्रवान्‌ रात्रा स्त्रियं: भुक्ता कनीयसा।  . f 
g उपेपिवाननुवानेर्‌ निन्दितस्‌-त्वं लता-मृग ! ॥ १४० ॥ 
| भेन्वय:--अये लतामृग ! अनूचानैः निन्दितः त्वम्‌ कनीयसा sar भुक्ताम्‌ ` 


| a उपेयिवान्‌ इति तु अहम्‌ शुश्रुवानु । 
x — लतामृग ! मैंने र तुमने भाई द्वारा उपभोग की गयी स्नीको 
l D हा रखा है । तुम उसके पास जाते हो, जो वेदपाठियोंसे निन्दित कर्म है । 
| | 'ग्या-अये' लताभृग कपे ! अनूचानैः ाङ्गवेदाऽ्यायिभिः, निन्दितः 

| शर न सम्‌ वाली, कनीयसा कनिष्ठेन, भ्रात्रा सहोदरेण मनुजेनेत्यर्थः, भुक्ताम्‌ 
भु, खयम्‌ योषितम्‌, उपेयिवान्‌ संजग्मिवानु, इति एवं, तु किन्तु, अहं 
* इुभुवान्‌ आकर्णयामास. । ः 
शैश:--'अनुचान: प्रवचने साङ्गेश्धीती गुरोऽस्तु यः । 

Saga: समावृत्तः सुत्वा त्वभिषवे कृते ।। . 

“¬ रपेयिवान० ३।२।१०९ इति निपातितौ हो । | 

शो लर” सताचारी मृगः लतामृग: । 'शाकपाथिवादीनां सिद्धये मध्यमपद- 
| wA इति समास: । 
M पैरिबतंनमू-_-मया तु 'उपेग्रिवांसम्‌ निन्दितं त्वाम्‌' जना जानन्ति इ 
E | ॥ १४० i uH: (. ु 


“1 A : k 
I angen f ।धिस्पपयिप्रत्ययार्थिकीरिाएकथे ELANLA ENARE CN A: 
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` र्म 


१८२ भट्टि महाकाव्यमु 


वाली दोषं स्वीकुवेन्नाह-- 
अन्वनैषीत्‌ ततो बाली त्रपा-वानिव राघवस्‌ । 
न्यक्षिपच्‌ चाऽङ्कदं यत्नात्‌ काकुत्स्थे तनयं (aq ॥ १४१॥ 


च यत्नातु काकुत्स्थे न्यक्षिपत्‌ । 
हिन्दी--तब बाली लज्जित-सा होकर रामका अनुनय विनय करने ल्या | 
और अपने शरिय पुत्र अङ्गदको रामचन्द्रकी गोदमें सौंप दिया । | 
ब्याख्या--ततः 'रामोक्त्यनन्तरम्‌, वाली वानरराज anaq लज्जितः | | 
इव यथा, राघवम्‌ रामम्‌, अन्वनैषीत्‌ अनुनीतवान्‌ । क्षम्यो मेऽपंराध wear कि 
क्तवानु । प्रियम्‌ वल्लभ॑, तनयम्‌ आत्मजम्‌, अङ्गदम्‌ तन्नामकं, यत्नातु अभिनि | 
वेशात्‌, काकुत्स्थे राघवे ्यक्षिपत्‌ न्यस्तवान्‌ । उत््रेक्षालङ्कारः । i 
बरा; -“मन्दाक्ष ह्वीस्रपा-त्रीडा-लज्जा साऽपत्रपान्यत | 
तिङन्तः-'लुङ्‌ ३।२।११० अन्वनैषीत्‌ । 'अनद्चतने ` लङ्‌ ३1२1१११ | 
न्यक्षिपत्‌ । E“ 
वाच्यपरिवर्तनमु--वालिना त्रपावता इव राघवः अन्वनायि, प्रियस्तत्यः |! 
अङ्गदशच काकुत्स्थे न्यक्षिप्यत | ; 
शिक्षा पश्चात्तापेन पापशुद्धिभंवतीति आत्मशुद्धघर्थ बालिवद्‌ व्यवहरगीर्ष | 
इति शिक्षयति पञ्चम्‌ ॥ १४१ ॥ "डु 
` बाली तथैव निवेदयति-- 


faaam: स सुग्रीवं प्रोचे सद्‌-भावमायतः । 
क एकस्यामभिजानासि मातरि ॥ १४२॥ 
- अस्वयः--ग्रियमाणः सद्भावम्‌ आग, भ्रातः ¦ ९ 
मातरि संभविष्यावः इति तापा I F ss, 
हिन्दी--मरते समय अच्छे भावको प्राप्त करता हुआ बाली सुग्रीवसे है" 
है भाई, तुम यह जानते ही हो कि हमारा जन्म एक ही मातासे है । 
के व्याख्या -श्रियमाणः: प्राणान्‌ त्यजन्‌, सद्भावम्‌ साधुवामु, आगत j 
RE सुग्रीवं -सोदरमनुजं, प्रोचे व्याजहार । हे भ्रातः हे अनुज पह 
भाय म्‌, मातरि जनन्याम्‌, सम्भविष्याव: समुपतुस्याव इति अभि 
अभिनुध्यसे । कारणेन काय स मर्थेनादर्थान्त रन 


-O Jangas Ma RER RYA पिती अगिन FEE eGangotri Gyaar ८०: 


O 
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| किङन्तः--'अभिज्ञावचने sz ३।२।११२' इति अनद्यतनेऽभिज्ञावचने ळटा 
faena: । विवक्षाभेदेन वतंमानेऽपि 'प्रोचे” इत्यादि प्रयोगाः । । 
वाध्यपरिवतनसु-म्रियमाणेन आगतेन तेन सुग्रीवः प्रोचे सम्भाविष्यते 
ma अभिज्ञायते त्वया ।। १४२ lH 
| पनः सहोदरत्वं स्पष्टीक रोति--- 
. अवसाव नगेन्द्रेषु यतु पास्यावो मधुनि च। 

अभिजानीहि तत्‌ सर्व बन्धुनां समयो ह्ययम्‌ ॥ १४३ ॥ 

| भतवयः--हे भ्रातः ! यत्‌ नगेन्द्रेपु अवसाव, मधूनि च पास्यावः, तत्‌ सवंम्‌ 
ARI ( यतः ) बन्धूनाम्‌ अयम्‌ समयः । 
| हिदो-हे भाई ! हमलोग पर्वतराज (किप्किन्धाद्रि) पर रहते थे, मधुपान 
| 11, वह सब भी जानते ही हो । बन्धुओंका यही समय है । 
| TR भ्रातः, यत्‌ हि. नगेन्द्रेपु पर्वतराजेपु, अवसाव उपिवांसौ । ` 
|" ऐथरसान्‌ क्षौद्राणीति यावन्‌, पास्यावः पीतवम्तौ तन्‌ पुर्वानुभूतमु सर्वम्‌ 
॥ 0१. अभिजानीहि अभिवुध्यस्व । बन्धूनाम्‌ अत्यागसहानाम्‌, अयम्‌ एपः, हि 
| गयः काल: । विशेपेण सामान्यसमर्थतमिति अर्थान्तरन्यासः । एक 
| *भेकङ्गियाः इति दीपको वेति सन देहसङ्करः । 

इनत; “न यदि ३।२।११३' इति लटः निषेधे लङ । ततोऽग्रे ‘विभाषा 
C २।२।११४' इति पक्षिके afe पास्यावः ! 
Atg ata, मधूनि पास्यन्ते, तत्‌ सर्वमु अभिज्ञायताम्‌ । 
| "तिम वाक्यमाह बाली-- . 
दव न Re qi युगपत्‌ सुखमावयो: । 
WA बभूव ag दुःस्थं यतो ना इति हा ऽकरोत्‌ ॥ १४४॥ 
, (४८५५ दवे भुनं आवयोः सुखं युगपत्‌ न विदधे । तत्‌ ( दैवं ) qq 

I यत: तत्‌ ( दैवम्‌.) नौ इति g अकरोत्‌ । 

| हो स हो a दोन ° सुख एक कालमें नहीं रखा था ।' 
x 100 विपरीत रहा । तभी तो उसने हम दोनोंको ऐसा बनाया . 


ie e 


द्‌ 


गोप देवं भाग्य नुनं fada, आवयोः उभयोः भ्रात्रोः, सुखम्‌ 
1 पदा ! युगपत्‌ एककालावच्छेदेन, न नहि, विदधे कृतवान्‌ । तत्‌ दैवम्‌, 
A अतिकु बापू वारसी A तमसस एनत Caan K 


angam 
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चौ आवाम्‌ भ्रातरौ, इति ह एवं हि परस्परविरोधिनौ, अकरोत्‌ चकार (a) 
खेद: ) । विषमालङ्कारः । 
कोशः--'दैवं दिष्टं भागधेय भाग्यं स्री नियतिविधिः' । |: 
तिडन्त:--विदघे-धा धातोः 'परोक्षे लिट्‌ ३।२।११५' इति लिटि विषे| | 
'हृषश्चतोलंङ्‌ च ३।२।११६' ह्‌ योगे लङि. अकरोत्‌ । 
वाच्यपरिवतंनमु--दैवेन सुखं न विदधे । तेन दुःस्थेन वभूवे । ( ण 
आवामु इति g अक्रियावहि ॥ १४४ U : 
बालिन भौदायंमाह कवि:-- 
ददो स दयितां रात्रं राछां चाउग्रचां हिरण्सयीमु । | 
राज्यं संदिश्य भोगांश च ममार ब्रण-पीडितः u १४५॥ | 
अन्वयः-ब्रणपीडितः स भ्रात्रे दयिताम्‌ aai हिरण्मयीं मालां च र| 
राज्यं भोगानु च सन्दिइय ममार । री. 
हिन्दी--बाणके घावसे दुःखित उस बालीने भाईको प्रिया और पश 
सुवर्गकी माळा दे दी । राज्य और भोगोंको बताकर प्राण त्याग दिया 1 | 
ब्याइबा-व्रणपीडित: प्रहार-व्यथितः, स बाली वानरेन्द्र:, भ्रात्रे प” ' 
दयितां तदीयां प्रियाम्‌, अग्रचां ` aissi, हिरण्मयीं सौवर्णी, मालां च 
च, ददो उत्ससजं । राज्यं किष्किन्धाशासनम्‌, भोगान्‌ उपभोगसम्पत्ती: च। | 
सम्य, ममार प्राणान्‌ तत्याज | वालिनोऽनेकक्रि यान्वयाहीपकः । H 
कोशः--अभीष्टे ऽमीप्सितं हृद्यं दयितं बल्लभं प्रियम्‌' । 
तिइन्तः--भृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'म्ियतेलुंडुलिडोश्न ११४ | 
नियमाल्लिटि परस्मैपदम्‌ । : = -- 
वाच्यपरिवतनध्‌--ग्रणपीडितेन भ्रात्रे दयिता अग्रधा हिरण्मयी म | 
ददे । राज्यं भोगान्‌ समप्यं IÈ F H १४५॥ 
उपसंहरति सुग्रीव-संवादम्‌- 
तस्य निवत्यं कर्तव्य सुग्रीवो राघबाऽऽज्ञया । ' 
किष्किन्धाईद्रिगुहा गन्तुस्‌ मनः प्रणिदघे द्रुतम्‌ ॥ १४६॥ a 
अन्वयः -भुग्रीवः रामाज्ञया तस्य कर्तव्यं निर्वेत्य दुतं किं 
गन्तुं आ l X aeit 
. हिन्दी-सुग्रीवने रामचन्दर्ज बालीके d 
; कोना क P iu DEAE "3 


1 


ag: सगः : १८५ 


| गहन, कर्तव्यम्‌ औध्वंदैहिकं काय्यँ, निवेत्ये सम्पाद्य, किष्किन्धा द्रिगुहां किष्कि- 
| बाचलगह्वरम्‌, गन्तुम्‌ व्रजितुम्‌, मनः स्वान्तम्‌, प्रणिदधे संचस्कार । सुग्रीवस्य 
| दे सम्बन्धाद्रीपकः । | 
| तिइन्तः-प्रणिदधे इति 'प्रश्ने चासन्नकाले ३।२।११७' इति 'गच्छ शरदि 
TRR इत्यर्थं लिट्‌ । 'नेगंद० ८।४।१७' णत्वम्‌ । 

| वाच्यपरिवर्तनम्‌--सुग्रीवेण मन: प्रणिदधे ॥ १४६ ॥ 
ग्रीवस्य किष्किन्धा द्रिप्रवेशं सर्गसमाप्त्या सहैवाह-- 

नाम-ग्राहं कपिभिरशनैः स्तूयमानः wq 
दन्वग्भावं रघु-वृषभयोर्‌ वानरेन्द्रो AU 
अभ्यणेऽम्भः-पतन-समये पर्णलीभुत-सानु | 
किष्किन्धाद्र न्यविशत म धु-क्षीब-गु्ञद्‌-्िरेफम्‌ ॥१४७॥ 

अन्वयः कपिभिः नामग्राहम्‌ सर्वतः अशनैः स्तूयमानः रघुवृषभयोः 
| भावं विराजनु amta: ( सुग्रीवः ) ` अभ्यर्णे अम्भःपतनसमये पणंलीभूत- 
| मधुक्षीवगुक्षद्द्विरेफमु किष्किन्धाद्रि न्यविशत । : 
हन्दी-वानरोके द्वारा नाम लेलेकर (वानरराज सुग्रीवकी जय हो) चार 
पय भरोसे स्तुति किये गये रामचन्द्र और लक्ष्मणजीके पीछे चलने वाले वानर- 
| गवने, जल गिरनेके समयके समीप आनेसे, पत्तियोसे युक्त शिखर वाले 
| शे maaa घ्रमरोंसे गुञ्जायमान, किष्किन्धा नामके पर्वतपर प्रवेश किया | 
| कोक पिभिः कीः, नामग्राहम्‌ अंभिधानोच्चारणपू्वम्‌, सर्वतः समः 
(क. तारस्वरे:, स्तूयमानः जयनादै: वन्चमानः, रघुवृषभयो: रघुश्रे्ठयो:, 
| 23 पश्चादुगमं, विराजन्‌ शोभमानः, वानरेन्द्रः सुग्रीवः, अभ्यर्ण आसन्न, 
| Tea अम्बुप्रपातकाले वर्षर्तावित्यर्थः, पर्णलीभूतसानुमु नवपत्रसम्थृत- 
os 'पेषुक्षीबगुखरद द्विरेफम्‌ पुष्परसपानप्रमत्तमधुकरम किष्किन्धाद्रिम्‌ 

T 1 न्यविशत प्रविवेश । 'न्दाक्ान्ताऽम्बुधि रसनगैमो भनो तो 
भे तिमन्दाक्रान्ता छन्द: | समेन सहं विषमाळङ्कारः । अतः सङ्करः । 
x  उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाभ्यग्रा अप्यभितो$व्ययमू । 
ः भम्भोऽणंस्तोय-पानीय-तीर-क्षीराम्बु-शयम्बरम्‌ | 

अम्भसां पतनम्‌, तस्य समयः, IRAT । पर्ण लीभूता: सानवो 


Of Jan 
š h 


भ्र 


qaga: सम्प्रति कपिराजः, रामाज्ञया रामचन्द्रादेशेन, तस्य 


| 


भः 
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तद्धितः--पर्णानि सन्ति येपाम्‌ ते पर्णछा: 'सिध्मा दिभ्यञ्च ५।२।९७' इषि | 
लच्प्रत्यये पर्णलशब्दसिद्धो ततः अपणंला पर्णलाः सम्भूता zag कृभ्वस्तियोगे | 
सम्पद्यकर्तेरि च्विः ५।४।५०' इति च्विप्रत्यये 'अस्य च्वौ ७।४।३२' इतोते | 
पर्णेलीभूता: 1 | 
कृदन्तः--नाम गृहीत्त्रा इत्यर्थे 'नाम्न्यादिशिग्रहोः ३।४।५८' इति णृ | 
अत उपधायाः ७।२।११६' इति वृद्धौ नामग्राहम्‌ । ष्टुन्‌-स्तुतौ इति आदादिक 
धातोः कर्मणि लटि “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः ३।२।१२६' इति झानचि “adam k 
यक्‌ ३।१।६७" इति यकि, मुगागमे स्तूयमानः । क्षीब इति 'अनुपसर्गात्‌ फुछः 
क्षीब० ८।२।५५' इति निपात्यते । F 
तिइन्तः--निपुर्वंकात्‌ तौदादिकाद्‌ विश धातोः Afaa: १।३।१७' E । 
त्मनेपदे लङि न्यविशत । । 
वाच्यपरिवतंनमु--स्तूयमानेन विराजता वानरेन्द्रेण पर्णलीभूतसाई | 
मधुक्षीवगु अदृद्विरफः किष्किन्धा द्विः न्यविश्यत ॥ १४७ Uu | 


इति श्री अधिकारकाण्डे रावणवधाभिधे भट्टि महाकाव्ये 
सुग्रीवाभिषेको नाम षष्टः सग: समाप्तः । 


Ses 


0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 


अथ सप्तमः सग; 


“तु स्वयं छात्रैः कार्य्या । षएसर्गान्तं मत्कृतसिद्धिप्रकारं ज्ञात्वा ते प्रवीणाः 
[तीति मन्ये । कोश: शिक्षा च चत्र कुत्रैव दत्ते स्यातामित्यलम्‌ । 

| ज तिभिः iaig वर्णेयति कविः-- 

ह <: कर्ता वना55कम्पं ववो वर्षा-प्रभञ्जनः । 

| | नभः पुरयितारश्‌ च सभुन्नेमुः. पयोधराः ॥ १ ॥ 

| 'षयःततः वनाकम्पं कर्ता वर्षाप्रभञ्जनः ववो। नभः पूरयितारः ` 
गा: च समुन्नेमु: । | | 

F क राज्याभिषेकके' बाद बनोंको धीरे-धीरे कॉपानेवाला वायू , 
| घ्या आकाशमें व्याप्त होनेवाले मेघ भी उमड़ पड़े | 
i ~ततः सुग्रीवस्य राज्याभिषेकानन्तरम्‌, वनाकम्पं काननेषद्धुनन, 

| वर्षाप्रभअ्षनः प्रावुट्पवन:,. ववौ वाति स्म । नभः व्योम, 

ñ ` एरणशीला:, पयोधराः अब्दाः, च पुनः, समुन्नेमुः संव्यापु: । IF 

| ति सङ्करः | . 

| जया प्रावृट्‌ स्यां भूम्नि वर्षा अथ सरत्‌ ang t 
भस्वद्वातपवन-पंवमान -प्रभञना:' । £ 

Ra; खीस्तनाब्दौ पयोधरौ'- इत्याद्यमरः । 

— केर्ता--डुकून्‌ करणे इति तानादिकात्‌, पूरयितारः पूरी आप्यायने 


[pa उ ज इ aaa त जञ ही रे 
E “म हुवा शब्द खरीलिङ्ग है । संस्कृतम वायु तो पुंलिङ्ग ही रहेगा । 
i Ë š न्दीके ढंग पर प्र युक्त नहीं होगा | हिन्दी-हितैषी लोग विकल्प- 
“जारा अपना कोश शुद्ध कर Š ।. यों ही आत्मा, धातु, अग्नि 
सरकत उभिने लिखे ses By Siddhanta eGangotri Gyaan K 
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इति चौरादिकात्‌ “qq २।२।१३५' इति gq प्रत्यय: 1 'न छोकाव्यय० २१ 
इति कर्मेषष्ठीनिषेधः। 

तिङम्तः--वा गतिगन्धनयोः इति आदादिकात्‌, णम प्रह्वत्वे शब्दे चर 


भोवादिकात्‌ रिटि 'आत ओ णलः ७।१।३४' इति णळ आऔकारः। अत ए 
६।४।१२०' इति एत्वाभ्यासलोपौ । 
वाच्यपरिबतंनम्‌-- कर्त्रा प्रभञ्जनेन ववे । पुरयितृभिः पयोधरैः समु | 
शिक्षा--नियतिरेश्वरी यथाविधानमेव जगच्चाल्यतीति ॥ १॥ | 
युग्मेन मेघवृष्टिमाख्याति-- 


adi प्रजनिष्णुनां झस्यानाम-मळं पथः Sed) 
रोचिष्णवः स-विस्फूर्जा सुमुचुर्‌ भिन्न-वद्‌ घनाः ॥ 
८ तिराकरिष्णवो भानुं दिवं वतिष्णवोऽभितः | 
अलङ्करिष्णवो भान्तस्‌ तडित्वन्तश्‌ चरिष्णवः ú २-३॥ | 
अन्वय:---रोचिष्णव: सविस्फूर्जा: ,भानुं निराकरिष्णवः दिवमु म 
वतिप्णवः तडित्वन्तः भान्तः अकङ्कूरिष्णवः घनाः प्रजनिष्णूनां शस्या 7 q 
अमल पय: faq मुमुचुः । ` 1, 
हिन्दी--शोभायमान, वञ्चनिर्घोष करनेवाले, सुर्यको ढक देनेवाले, 4९ Š 
सवंत्र sara, विद्युत्‌ वाले, होनेके कारण स्वयं चमकने वाले एवं शोभा | 
मेघ, वढ्नेवाछे धान्योंके किए तृसिकारी शुद्ध जल, फूटे घड़ेके समान बरस | । 
व्यास्या--रोचिष्णवः दीप्रा:, सविस्फूर्जा: वज्चनिर्घोषाः, भावु रबि. ; 4१ 
करिष्णवः तिरस्कर्तारः, दिवं द्याम्‌, अभितः सवतः, वर्तिष्णवः व्या | 
सन्तः विदयुच्छालिनः, अत एव भान्तः दीप्तिमन्तः ( दीप्यमाना ह A 
अलड्ूरिप्णव: Riega, घना: जीमूतां:, प्रजनिष्णुनां राई d 
शस्यानां धान्यानां, तपण तृप्तिव रं, पय: जलं, भिन्नवत्‌ fadia 4 l 
TAF । उपमापरिकरानुप्रास'दीनां छटा दर्शनीया । E 
सोच aAa aT: । 
Jarda फल शस्यम्‌' । 
'शस्यं क्षेत्रगतं राहुः सतुषं धान्यमुच्यते । 


बितुपस्तण्डुल: प्रोक्तः सिद्धमन्नमुद तम ॥ इति! 
anta. रषु 


सप्तम; ` पः १८९ 


poaa तृप्‌ प्रीणने इति दैवातिकातु कृत्यल्युटो० ३।३।११३' इति ल्युट्‌ 
॥ हरि | नन्दयादेराक्कतिगणतवाद्वा कते रि ल्युर । 


[R ५।२।९४' इति मतुप्‌ । “sa: ८।२।१०* इति वत्वम्‌ । 'तसौ मत्वर्थ 
JEn इति भत्वाज्जइत्वं न । 'अभितः परितः o इति दिवमित्यत्र द्वितीया । 
| बध्यपरितर्तनम्‌--रोचिष्णुभिः इत्यादिभिः मुमुचे पयः । इति । 

| शिक्षा--ईश्वरेण नियत्या प्राणिनां जीवनोपायो वर्षाकालः शाश्वतिकोऽद्भुतो 
fd ॥ २-३॥ 

| गेषागमे रामावस्थां कविः स्वयमास्याति द्वाभ्याम्‌-- 

| तान्‌ बिलोष्याऽसहिष्णुः सन्‌ विललापोन्मदिष्णु-वत्‌ । 

| सन्‌ माल्यवति wr रामो जिष्णुर-धृष्णु-बत्‌ ॥ v uú 

| 'िय--भाल्यवति वसन्‌ जिष्णुः रामः तान्‌ विलोषय असहिष्णु: ग्लास्नुः 
| “मदिष्णुवद्‌ अधृष्णुवत्‌ विललाप ।' : 

| `` माल्यवान्‌ नामके पर्वेत पर रहते हुए विजयी राम उन मेघोंको 
छ | 5 तथा खिन्न होकर उन्मत्त और बेचैन पुरुषके समान विलाप 


l| 


| ष "आ माल्यवति मात्यवन्नाम्नि गिरौ, वसन्‌ तिष्ठतु, जिष्णुः जित्वरः, 
* तान्‌ उपरि वणितान्‌ मेघानित्यर्थ:, विलोकय वीक्ष्य, असहिष्णु 
ea 'छास्नुः बलानशील:, सन्‌ भवनु, उन्मदिष्णुवत्‌ सोन्मादः, अधुष्णुवत्‌ः 
| के विज्ललाप शुशोच । उपमालङ्कारः । ` 
| ` हिष्णुः सहन: क्षन्ता' । 'सोन्मादस्तून्मदिष्णुः स्यात्‌’ । 
| जेता जिष्णुश्च जित्वरः' । 
| मास्तर: जिष्णुः इत्यत्र 'ग्लाजिस्थश्च ग्स्नुः ३1२1१ ३९'.इति 
शि ह्य 'त्रसिंगृधि० ३।२।१४०' इति बुः marqa: वसन्‌ 
| Ni igati परोक्षलिटा सम्बन्ध्रे--धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः ३।४।१ इति 
1 छ्‌, तत्स्थाने 'लटः 7 इति शतृप्रत्ययः । 

Ë लट: शत ३।२।१२३ इ 
| ह लपऱ्यक्ताया थि इति भौवादिकस्य परोक्षे लिटि विललापेति ! 


"उप्नियवियोगो धीरानपि विक्लेदयत्मेवेति त्रयोदशपद्यान्त शिक्षा uy: 


< 
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विलापमेव समर्थयति कवि:-- 
अमी . कदस्ब-संभिञ्नः पदनः रासिनासदि । . | 
बलमित्व॑ कुरुतेऽत्यर्थं मेघ-शीकर-शोतळ: ॥ ५ ॥ | 
अन्वयः--( यतः ) श्रमी कदम्ब-सम्मिन्नः मेघशीकरशीतलः पवनः शिना 
अपि अत्यर्थं क्लमित्वं कुरुते । . । | 
हिन्दो--(क्योंकि) भ्रमणशील, कदम्बपुष्पगन्धी एवं मेघजल-कणोसे शी] 
वायुदेव शान्त मुनियोंको भी अत्यन्त बेचैन कर देते Š तो औरोंकी क्या क| 
व्याल्या--( यतः ) भ्रमी ` भ्रमणशीलः, कदम्ब-सम्भिन्नः नीप-पुष्प' 
dae: मेघ-शीकरशीतलः घनाम्बुकणङ्गिलन्नः, पवनः वायुः, शमिनां m 
झालिनां मुनीनामिति यावत्‌, अपि किमुतान्येपामिति, अत्यर्थम्‌ अत्यन्तम्‌ की 
त्वम्‌ उद्वेगं, कुरते करोति । कैमु तिकन्यायेनार्थापत्त्यल ङ्कारः । 
कोशः--'धारासम्पात आसारः शीकरोऽम्बु-क्रणाः स्मृताः”. 
q च नीपप्रियक-कदम्वास्तु हरिप्रियाः इत्यमरः । 
समास:--मेघानां शीकरै: शीतल: इति विगृह्य तत्पुरुषो ज्ञेयः । || 
कुदन्तः--श्रमी, शमिनाम्‌, क्लमित्वमित्यत्र 'शमित्यष्टाभ्यो fuqu १! | 
१४१ इति घिनुण्‌, 'नोदात्तोप० ७।३। ३४' इत्युपघा-वृद्धि-निषेध: । | 
वाच्यपरिवतेनम्‌-्रमिणा पवनेन बलमित्वं क्रियते ॥ ५॥ | 
इतो द्वादशपद्यन्तं रामः स्वयं विविधं विलपति-- | 
संज्वारिणेब मनसा ध्वास्तमायासिना मया l | i 
रोहि ख़ोत-संपकि नयनाऽम्रोदि दुःसहस्‌ ॥ ६॥ | 
अन्वय:---संज्वारिणा'मया ( कर्त्रा ) आयासिना मनसा ( करणेन ie 
खद्योतसम्पकि नयनामोषि sara दुःसह । हट 
हिन्दी--ज्वरवाले रोगीके समान मेरे आयासी मनद्वारा, द्रोही 3 | 
युक्त नेत्रवृत्तिको रोकनेवाळा अन्धका Jan | lx 
व्यास्पा--संज्वारिणा =+ यत TLR कर्ता) || à 
सिना प्रयत्न-शीलेन मनसा जप Merg m Taly 
ज्योतिरिङ्गण-संसगि, नयनामोति (रेन), द्रोहि अपकारि = हि 
उ » नयनामोपि नेतरवृत्तिनिरोधि, ध्वान्तं तमः, š: : 
म्‌ । उपमाऽतिशयोक्तिसङ्कुरः । 


Ar पवङ्गशळभौ,; खद्योतो ज्योतिरिङ्गण 2? 1] _ हि 
-0. Jangamwadi Matn आि्कारोपरखिया व्यापम तिर Re got Gyaai] K 
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चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः'--इत्यमरः । 

| ma: इलोकपञ्चकेन १.० दश्षमपद्यान्तम्‌ 'सम्पृचा० ३।२।१४२ 
| ृ्रोदाहरणान्येव संज्वा रिणेत्यारभ्य त्यागिनं यावद्‌ दत्तानि ज्ञेयानि। तत्रोप- 
मेवा qlr यथा प्रासं “चजोः कु घिण्ण्यतोः ७।३।५२' इति कुत्वं च ज्ञेयम्‌ । 

| बाच्यपरिवतनम्‌--संज्वरी अहम्‌ तमः दुःसहेय ॥ ६ ॥ 
BI प्रकारान्तरेण रामस्य व्यथामाह--- 
M mifa परिसारिण्यो विद्य तः परिदेविनम्‌ । 
| अभ्याघातिभिरामिश्रा् चातकः परिराटिभिः n ७॥ - 
I बखयः-परिराटिभिः अभ्यघातिभिः चातकैः आमिश्राः परिसारिण्य 
फः ( मां ) परिदेविनं कुर्वन्ति । 
|. पा शब्दरकारी तथा आघातकारो चातक पक्षियोंसे युक्त चारों ओर 
चिरी हुई विजलियाँ मुझे व्यथित कर रही हैं 1 
| भा्या-परिराटिभिः परिक्रन्दनशीलै:, अभ्याघातिभिः दुःखदशील:, चातकै 
५ आमिश्चा: मिलिताः, विद्युतः तडितः, (मां रामं) परिदेविनं विलापिनं, 
विदधति । वाराद्धुनात्वविटत्वादि निगीये विद्युच्चातवनेक्तिरतिशयोक्तः । 
“दार्वाघाटोश्य सारङ्गः स्तोककश्चातकः समा:' । 

तडित्सौदामनी frag । 'बिलापः परिदेवनमु'-_इत्यमर: । 
'त:--रट.परिभाषणे हन-हिसागत्योः, सृ-गतौ, देवु: देवने-इत्यादयो 

घिनुणन्ता धातुपाठात्‌ ग्राह्याः । 

|| तः फे आमिश्रामिः विद्युद्धिः परिदेवी (अहम्‌) fad ७ ॥ 
| ` धकीयां विषमतां प्रकारान्तरेण व्यनक्ति-- 
: पसर्गो परिदाहीव शीतो ऽप्याभाति शीकरः! 

ढुमाक्रोडिनो ऽशक्याः fafaa: परिवादिनः ॥ ८ U 
° संसर्गी शीतः अपि शीकरः परिदाही इव आभाति। अपिच 
I दिन: शिखिनः सोढुम्‌ अशक्या 
I Tia Ni करनेवाले ठण्ढे जलकण भी जलानेवाले-से ज्ञात होते 
„भाया... शब्द करनेवाले मयूर भाते नहीं हैं। _ 


SE = 


K 


x 
| 
x 
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केकिनः, सोढुम्‌ मघितुम्‌, अशक्या. असह्या: wš मां मारयिष्यन्तीति भाति।। 
उत्प्रेक्षागरभ्ता विषमालडक्ृति: । : EE 
कोशः--शिखावरू: शिखी केक्री मेघनादानुलास्यपि' ! 


आक्रोडिभिः परिवादिभिः fafafa: सोदुम्‌ अशवय्रे: भूयते ॥ ८ ॥ 
पुनस्तथैव आचष्टे-- : 
एता देवानुरोधिच्यो द्वेषिण्य इव रागिणम्‌ । 
पीडयन्ति जनं धाराः पतन्त्यो ऽनपकारिणम्‌ ॥ ९ ú ` 
अन्वयः--एता देवानुरोधिन्यः पतन्त्यः धाराः faa: इव अनपकारिण| 
अपि रागिणम्‌ न पीडयन्ति । Ee. | 
हिन्दी--ये भाग्यानुकूल गिरनेवाली जलधाराएँ sr समान अपराध | 
करनेवाले प्रेमी जनको भी पीड़ित कर रही हैं। 
व्यास्या--एताः प्रत्यक्षं इइयमानाः, देवानुरोधिन्यः भाग्यायत्ताः, परव 
गलन्त्यः, धाराः जलसन्ततयः, दवेषिष्यः द्वेषणशीलाः, इव यथा, अनपकार à 
अविरोधिनम्‌ (अपि), रागिणम्‌ प्रेमासक्तं कामिनमित्यर्थ:, जनं लोकम्‌, पीड | 
व्यथयन्ति । उपमाविषमयोः सद्भूरः । 
फोश:--'लोकस्तु भुवने जने'---इत्यमर: । ; 
* वाच्यपरिबतंनमु--एताभिः देवानुरोधिनीभिः पतन्तीभिः धार | 
दवेपिणीभिः अनपकारी रागी जनः पीड्यते ॥ ९ H | 
विरहव््रथामेव द्रढयति 
कुर्याद योगिनमप्येष स्फूर्जा-वान्‌ परिमोहिनम्‌ । | 
त्यागिनं gaga परि्षेप्यम्भसामृतुः ॥ १० ॥ | 
š अन्वयः--एपः स्फूर्जावान्‌ अम्भसां परिक्षेपी ` ऋतु: सुखदुः खस्य ar | | 
योगिनमु अपि परिमो हिनम्‌ कुर्यान्‌ । | 
हिन्दी--यह वज्चनिर्घोप करनेवाला वर्षाऋतु सुखदुःखसे प्रे रही 
योगीको भी परिमोहित करेगा, औरोंकी क्या कथा ? p at 
: व्याइ्या--स्ूर्जावान्‌ वज्ननिर्धोपयुक्त:, अम्भसां जलानाम्‌, A |, 
आ m इन्दस्य, त्यागिनं परिहर्तारं, योगिनम्‌ ar | कई 
0. वकम क eE I Gy: a Š 


O 
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| ma— च दुःखं चेति इन्हें ‘विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि २1४1१३१ 
[वैकल्पिके एकवद्भावे कर्मणि षष्ठी । 
| §्तः--टुओस्फूर्जा वज्ञनिर्घोपे इति धातोः ` "गुरोश्च हळ: ३।३।१०३ 


| -ब्यपरिवतनम्‌--एतेन ऋतुना त्यागी परिमोही क्रियेत ॥ qo ॥ 

| सकीयामशान्ति हि प्रकटयति-- 

| विकत्थी याचते प्रत्तम-विश्रम्भी - मुहुर्‌ जलम्‌ । 

पत्यं चातकः पक्षी निङन्तन्निव मानसस्‌ ॥ ११ ॥ 

पर| भतवयः-विकत्थी अविश्रम्भी चातकः पक्षी मानसं निक्कन्तन्‌ इव पर्जन्यं 

| मुह: याचते । 

१ हिँदो-गर्वीला अविंशवासी चातक ( पपीहा ) पक्षी मेरे मनको कुरेदता 

| गुम्ने जल देगा इस धारणासे मेघसे बा (वार याचना * र रहा है। 

ब: | 'ास्या-विकत्थी विकत्धनशीलः ( पर्जन्यादन्यं नाहं याचे . इत्यात्म 

I | |, भविधम्भी अविशवसनशील (दद्यान्न दद्यादिति विश्वासहीनः), चातक 

| 1 पक्षी विहगः, मानसं ( भे ) मनः, निकृन्तनु छिन्दन्‌, इव यथा, पजंन्यं 

प्रततं पणे दत्तं a तु भुमौ तस्य चातकानां विषप्रायत्वाद- 

a ), जलं सिलं मुहुः पौनःपुन्येन, याचते भिक्षते । याचेद्विकमंकत्वात्‌ 

"पि गोणं कर्मे । उत्ेक्षातिश्यो क्तिश्रोपमेयनिगरणात्‌ । 

¬ पजेन्यो रसदब्देन्द्रो' । “स्वान्तं हृन्मानसं मनः' इत्यमरः । 

कछ. तम्‌ इति 'अच उपसर्गात्तः ७।४।४७' इति तादेशः । 'वौ कष- 
| २।२।१४३१ इत्युभयत्रापि घिनुण्‌ । 

| Rata- fira त्यिना चातकेन पक्षिणा पर्जन्य: जलं याच्यते ॥ ११॥ 
पीडां व्यनक्ति 

भलापिनो भविष्यन्ति कदा न्वेते उपलाषिण: । 

| ब प्रमायिनो वियुक्तानां हिसकाः पाप-दढुरा:.॥ १२ ॥ 

हक... पिन: प्रमाथिनः वियुक्तानां हिसकाः एते पापददुंराः कदा नु 

| छो भविष्यन्ति । A 

hh वि ती चित्त्रमाथी अत एव विरहियोंको तड़पानेवाले ये पापी 


| Wami: QUISO rana a d EE LGA बक)? क््मोर्धिर्ने:?2/3381) Kc 
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प्रमधनशीलाः कर्णक ठोरत्वात्‌ असह्मशब्दा इत्यथः, वियुक्ताना वियोगिनां wl 
शानां (तु ), हिसका: घातुका एव, एते प्रत्यक्षस्था: पापददुरा: दुष्टभेका: क| 
कर्मिन्‌ काले, नु वितर्क, अपलापिण: भग्नमनो रथाः , भविष्यन्ति संपत्स्यते] | 
अकारणे कारणत्वारोपादतिशयो क्तिभे देऽभेदारोपाच्च । : | 
कोशः--'ददुरस्तोयदे भेके’ (इति विश्वः) । 'प्रलापोऽनर्थकं qa: -gl 
कुदन्तः--अपलाषिण: इति 'अपे च रूषः ३।२।१४४' इत्यनेन, प्रापि] 
प्रमाथिन इत्यन “प्रे पसृदुमय० ३।२।१४५' इति घिनुण्‌ । हिसका इति Prf 
हिस० ३।२।१४६' इति वुन्‌ । 
तद्वित:--'सर्वेकान्यांकयत्तद: काले दा ५।३।१५? इति दाप्रत्यये, ‘किमः ॥ | 
७।२।१०३' इति कादेशः । j 
वाच्यपरिवतेनस्‌-प्रलापिभिः एतैः agt: कदा भाविष्यते ॥ १२ ॥ 
सम्प्रति कविरुपसंहरति रामविलापम्‌-- . 
निन्दको रजनिमन्यं दिवसं बलेशको निशाब्‌। 
प्रावृष्यनंबोत्‌ काकुत्स्थः कथंचितु परिदेवकः ॥ १३॥ | 
अन्वयः-निन्दकः क्लेशकः परिदेवकः काकुत्स्थः प्रावृषि रजनिमत्य 
निशां च कथंचि, अनैषीत्‌ । | 
हिष्दी--पबोक्त प्रकारसे निन्दा करनेवाले, वलेश सहनेवाले, विलाप, 
वाले राम, वर्षा-ऋतुमें अन्धकारके कारण अपनेको रात समझने वाल | 
तया रानिको, किसी प्रकार व्यतीत करने लगे । || 
च्याश्या--निन्दकः अवमन्ता ( पूर्वोक्तरीत्या वाधिक-पदार्थानामिति र| 
केशकः fisq दु:खी भवनु, परिदेवकः विळपिता, काकुत्स्थः राघव” ` | 
पतो, रजनिम्मन्यं राजिमानिनं, दिवसं wa, निशा क्षपां ( च de ad 
कैनापि प्रकारेण महता Tëra: अनैषीत्‌ व्यत्ययापयत्‌ । अत्र 
छोकाव्यय० २।३।६९' इति सुत्रे तृत्निति शोलाथंस्य qasi उपर 
इत्यनेन सम्बन्धस्ततञ्च पष्ठीनिवेध इत्यलम्‌ । उत्रैक्षातिशयोक्तिः $° | 
त्वारोपिका । 
Aa दिनाहनी वा तु atà दिवसवासरी' । l, 
दन्तः--रजनिम्मन्यमु इति 'आत्ममाने खश्च ३।२।८३' इति xs ५ 
नव्यबस्य ६।३।६६' इति gà “अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६। ३।७७' इति क < 
O. Jana पत्रका पुला, ८वेनिक्ुशोक्षेक्सके RA ईर्ति qm aeai byad 
_ 


सप्तम: सगः १९५ 
गा बाच्य०--निन्दकेन क्लेशकेन काकुत्स्थेन दिवसः निशा च अनायि ॥१३॥ 
“| बय कविः शरद उपक्रम कुर्वेन रामकृत्यमाख्याति--- 
RI अयोपशरदे ऽपश्यत्‌ मतानां चेहने: कुले: । 
| -उक्तण्ठा-वर्षनैः ss रवणैरम्बरं ततमु.॥ १४॥ 
"| aaa ( रामः ) उपशरदे Sw: उत्कण्ठावद्धनैः रवणैः क्रौञ्चानां 
४ ततं शुभ्रम्‌ अम्बरमु अपर्यत्‌ । 
fal हिदी--वर्षाके बाद ( रामने ) शरऋतुके समीप चेष्टाशीळ, उ त्कण्ठावद्धक, 
|भामान, क्रोश्वपक्षियोंके समुहोंसे व्याप्त स्वच्छ आकाश देखा । 
EE ा्या-अथ अनन्तरम्‌ ( रामः राघवः ), उपशरदे शरत्समीपे, sea: 
| भिः, उत्कष्ठा-वद्धे नै: औत्सुक्ष्योद्दीपकैः, रवणैः झब्दायमानैः, क्रौचानामु पक्षि- 
| गा, कुले: गणैः, ततं व्याप्तमु, शुभं स्वच्छम्‌, अम्वरमु व्योम, अपञ्यत्‌ 
| कयत्‌ । शृत्यसम्भृतराजवदम्वरमिदमिति निदर्शना । 
|, आस शरदः समीपमिति विग्रहे 'अव्ययं विभक्ति० २।१।६' इति समासे; 


Qa arer तिभ्यः ४ 'तृतीयासप्तम्योबंहु म्‌ 
ney : ५।४।१०७' इति .टच्‌ । 'तृतीयासप्तम्योबंहुूम्‌ 
nc nisat: l : 


K विषये कायेऽप्यम्बर' व्योम्नि वाससि ।' 

i | कुल जनपदे गोत्रे सजातीये गणे$पि च --इत्यमरः l ; 

। bl ष रवणैरित्युभ यत्रापि 'चलनशब्दार्थादकर्मं ० ३।२।१४८' इति 
| ग अनुदात्तेतश्च हलादेः ३।२।१४९' इति युच्‌ । xi 
| अथ (रामेण) उपशरदे क्रौच्चानां कुले: qd शुभ्रम्‌ अम्बरम्‌ अदेशि ya 

| `” रामदशामेव तच्छव्दैराख्याति-- - 

| विरोक्य ोतनं चन्द्र लक्ष्मणं शोचनो ऽवदत्‌ । 

| पश्य ₹नद्रमणान्‌ हंसानर विन्द-समुत्सुकान! ॥ १५॥ 

| ma चन्द्रं विलोक्य शोचनः ( रामः ) लक्ष्मणम्‌ अवदत्‌ । हे 
Te रविन्दसमुत्युत्कान्‌ दन्द्रमणान्‌ हंसान्‌ पश्य । 33 

झो | _ पमकदार चन्द्रमाको देखकर शोकमग्न रामने लक्ष्मणसे कहा--हे 
K लिए उत्सुक धीरे-धीरे टेढ़े मेढे चलनेवाले हंसोंको देखो l 

Pu चोतन दीसिमन्त, चन्द्र चन्द्रमसं, विलोकय वीक्ष्य, शोचनः शोक- 
veng सौमित्रिम्‌, अवदत्‌ अब्रवीत्‌ । हे लक्ष्मण ] अरविन्द- 
९दन्प्रमेणाना कमै? कुठिखगतीघ॥0माचु व्यनसोकस३/१०7 Ke 
TA विषमेण युता व्याजस्तुतिः । अतः सङ्करः । 


मः), 
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कोश? हँसास्तु श्वेतगरुतश्चक्राङ्गा मानसौकसः' ! | 
समांसः--अरविन्देषु समुत्सुका इति योगविभागात्ससमी-तत्पु रष-समातः। 
'्रसितोत्सुकाभ्यां तृतीया च २।३।४४' इति सप्तमीविभक्तिः ` पूर्वं समासात । 
छृदन्तः--शोचनः दन्द्रमणान्‌ इत्यत्र 'जु-चङ्क्रम्य» ३1२1१५० इति पुच्‌॥ 
ततः द्रम-गतो इति धातोः कौटिव्येऽ्े ‘नित्यं कौटिल्ये गती ३।१।२३' इति हतती 
यङः “मत्तो लोपः ६।४।४८' इति अलोपे, “er हल: ६।४।४९' इति यछोपः। 
दाऽ्५०--शोचनेन (रामेण) अदादि । अरविन्दसमुत्सुकाः हंसा इन्त 
सम्प्रति रामः सुग्रीवप्रमाद॑ प्रस्तौति-- ' a 
कपिश्‌ चङ्क्रमणो अचा ना ऽसो भवति पर्छः । 
कुर्वन्ति फोपणं तारा मण्डला गगनल्य लाडू ॥ १६॥ 
अन्वय:--असौ गर्धनः कपिः अद्यापि agana: न भषति। १ 
मण्डनाः तारा: मां कोपनं कुर्वेल्ति । | 
हिन्दी- वह विषयासक्त कपि सुग्रीव अभी झी (सीताके विपयमें) e] 
नहीं कर रहा है। आकाशको विभूषित करनेवाली तारिकाएँ मुझे ६४ 
रही हैं। | 
व्याख्या--असो परोक्षे स्थितः, गर्धन: विषयगृध्तु:, कपिः वागर १. 
शरदागमेशपि, चङ्क्रमणः ( सीतान्वेषणे ) गतिप्रवण:, ज नैव, भवति » 
गगनस्य नभसः, मण्डना: भुषिका:, ताराः तारकाः, मां रामं, कोपन ^ | 


कुर्वन्ति विदधति । i 
कोश:---गृध्चुस्तु mis” । 'लुढध्रो$भिलापुकस्तृष्णक्‌' । | 
सिमौ T इत्यमरः । शी 


शदन्त:--कोपनं; मण्डना: इत्यत्र तु 'क्रद्धमण्डार्थेस्यश्व ३२१५ 

उद । गर्धनः चङ्क्रमणः इत्यत्र तु पूव॑सूत्रे णैव । ०१ 

, वाञ्यपरिवतंनय्‌--अमुना गर्धनेन न भूयते । गगनस्य मण्डता्िः 

अहं क्रिये कोपनः ॥ १६ ॥ 

पुनस्तमेव विशिनष्टि रामः 

ना अवत्याप्यायितारं कि कमलानि रवि कपिः ! 

दोपितारं दिनाऽऽरम्भे निरस्त-ध्वान्त-संचयम्‌ ॥ १७४ परी 

अन्वय:--कपि: कमलानि : "a 


O 


Aed 
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| हिन्दी--वानर ( सुग्रीव ) कमलोंको पुष्ट करने तथा प्रातःकाल अन्धकार - 
Tel mb दुर भगाकर चमकने वाले सूय्यंको क्या नहीं जान रहा है ? थह 
l aiki | 
$९॥ व्यात्या--कपिः वानर: ( असभ्य इति यावत्‌ ), कमलानि पद्मानि, आप्या- 
क| [तारं साधु वद्ध॑यन्तम्‌, दिनारम्भे दिवसोपक्रमे प्रातरित्यर्थः, निरस्तध्वान्तसचयं 
प: | [रीहतान्धको। रसमूहम्‌, दीपितारं दीसिमन्तम्‌, रवि सूर्य्यं, न नैव, अवैति जानाति 
च | हिम? इत्याइचयंम्‌ । शरदागमोश्भुत्‌ इति वाच्योश्थं: । अत्र प्रतिपदं ध्वनिरस्ति। . 
| aš शब्रुविनाशक रविरूपं मां जानाति नहि किस्‌ ? अत्र पूर्णोपमा । - 
| इरन्त:-आप्यायितारमिति 'अनुदात्तेतःच० ३।२।१४९' इति प्रासस्य युचः 
| 7१: ३।२।१५२' इति निषेधे, qq ३।२।१३५' इति विहितेन qar योगे, “न 
| Waqo २1३1६९ इति षष्ठीनिषेधः । दीपितारमित्यत्रापि 'सूददीपदीक्ष० 
न १९९५३१ इति निषेधे तृन्‌ । 
;#| पष्य०--कपिना निरस्तध्वान्तसः्चयः दीपिता रविनवियते ॥ १७॥ ` | 


स्यैव विषये विचा रयति--- 
अतीते वर्षुके काळे, प्रमत्तः स्थायुको गृहे । 
गामुको gan सुग्रीवो बालिना waqu १८ ॥ 
A aA काले अतीते ( अपि ) गुहे स्थायुकः प्रमत्तः सुग्रीवः वालिना 
R अध्यान धुवं गामुकः । | 
| छर वर्षा-काछ वीत जाने पर भी घरमें ही रहनेवाला मतवाला सुग्रीव, 
1 है कि, बालोके मागे पर जाने वाला ë! : 
भोल्या-वर्षुके वर्षणशीले, काले समये प्रावृट्काले इत्यर्थः, गते व्यतीते, 
; तै, गृहे निले, स्थायुक: स्थितिशील:, भ्रमतः प्रमादी, सुग्रीवः तन्नामा 
| a ५ वाछिना तन्नाम्ना, गतमु यातम्‌, अध्वानम्‌ AA, रुवम्‌ अवद्यं, गामुकः 
| ` ति । तद्ददयमपि मे दध्य इति भावः | न्मेक्षापरिकरसंसृष्टिः । 
` अयने वत्मं मार्गाध्विपन्थानः पदवी mo s रा 
he Aiia 'छषपत० ३।२।१५४' इत्युकन्‌ । 'न लोकाव्ययऽ 
| १ त पष्ठीनिषेध: । के क 
। oia प्रथमान्तः तृतीयान्तेन भविष्यते, भयते इति क्वियापदम्‌ । 
Jacey as safaguunrqa ana g N qallu hEn Ko 
O RR भवतीति’ शिक्षयति ॥ १८॥ 


~ व्ह 
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क्रुद्धो रामो लक्ष्मणमादिशति--- 


जल्पाकीभिः सहा ऽऽसीनः स्रीभिः प्रजविला त्वया । 

गत्वा लक्ष्मण | वक्तव्यो जयिना निष्ठुरं वचः: ॥ १९॥ | 
अन्वयः--अये लक्ष्मण ! जयिना प्रजविना त्वया गत्वा जल्पाकीभिः दनि | 
सहासीनः ( सुग्रीवः ) निष्ठुरं वचः वक्तव्य: । 
हिन्दी--अये लक्ष्मण ! तुम विजयी हो, द्रुतगतिसे जाकर बकवाद कसे. | 


` 


वाली स्त्रियोंके साथ बैठे हुए सुग्रीवको डांटकर कहो । 
व्याख्या- अये लक्ष्मण ! जयिना जयशीलेन, भ्रजविना अतिवेगवता, s | 


मद्दचनपालकेन, गत्वा उपस्थाय, जल्पाकीभिः वाचालाभिः, खीभिः नारीभिः | 

सहासीनः साधंमुपविष्ट:, अन्तः-पुरे एव गत्वेति' भावः, ( सुग्रीवः मदुपृतः) | | 

निष्ठुरं कठोरं, वचः वाक्यं, वक्तव्य: कथयितव्यः। अथ 'गौणे कर्मणि दुह्यादे | 

इति बग्रधाने. कर्मणि तव्यत्‌। काव्यरिङ्गपरिकरसङ्कूरः । | 

कोशः--'स्याज्जल्पाकस्तु वाचालो वाचाटो बहुगह्म॑वाक्‌-इत्यमरः । P 

Seay वेगितायां गतौ' इति सौत्र-धातो: अरजोरिनिः ३।२।१५६'ही | 

इनिः । जयिनेति 'बिहक्षि ३ ।२।१५७' इति इनिः । जल्म | 

जल्पभिक्ष» ३।२।१५५' इति षाकनि बित्वाद्‌ 'बिद्गौरादिभ्यश्च ४१४ 

इति डीप्‌ । आस उपवेशने इति धातो: शानचि 'ईदासः ७।२।८३ इतीत्वम्‌ | h 

वाच्य०--जयी ` प्रजवी तमु आसीनं ( सुग्रीवं ) ब्रूयाः ॥ १९ ॥ 

क्रोधे तमेवादेशं द्रढयति- 

शैले ना विशयिण क्षिप्रमनादरिणमभ्यमी । 

न्याय्य परिभवो ब्रहि पावस-ध्यथिन कपिसू ॥२०॥ | 

._ लन्दय;-किप्रम्‌ अभ्यमी परिभवी ( त्वं ) शैले विश्रयिणमु अव्यथिन 

कर्किन्याय्यं वच: बूहि । ` 

4 AT सन्मुख जाकर अनादर करते हुए तुम, पर्वेत पर व ( 

` 5३ हुए, अनादर करनेवाले, व्यथाको न समझने वाले पापी कपिको, ˆ | 
' चित बात कहो । 


| a ५ १) 
mammqa DAR, सायमी अभित्त, परिभवी परिशु 


¦ इत्यथः, Só वेश्न यि अनादरिण १, | 
O. क मिति 27 x । 


ग्नम्‌, अत एव पापं कदाचारिण, 


TRA: सग; १९९ 


छ], न्याय्य न्यायोचितं, वचः वाक्यं, बूहि कथय । दुःख पुनरक्ति्दाब्ययिव 

॥॥प्रतिपदश्वनि-काव्यम्‌ इदम्‌ । समपरिकरयोः संकर: । 

| शरेश--अनादर: परिभवः परीभावस्तिरस्क्रिया' इत्यमरः । 

| हत पर्वेत्रैव 'जिहक्षि० ३।२।१५७' इतीनिः | 

| तहवि:-न्यायादनपेतं न्याय्यमिति विगृह्य 'धर्मपथ्यर्थन्याय।दनपेते ४।४। 

ले: (शी qeq: । ; 

| अथ --अम्यणिशा परिभपिना त्वया विश्रयी अव्यथी कपिः उच्यताम्‌ । 

"हुये सुग्रीवं सविशेपणीक्कत्य सौमित्रिमादिशति रामः ` 

| wq काप खोभ्यो निद्रालुम-दयालु-वत्‌ । 

| TES आमरं धारं wawa वद द्रुतम्‌ ॥ २१ ॥ 

[T अये लक्ष्मण!) त्वमु स्रीभ्यः स्ृहयालुम्‌ श्रद्धालुमु निद्रालुस्‌ 

| आरम्‌ अद्रौ qan कपिमु अदयालुवतु दुतं वद) ` 

| 8 — लक्ष्मण ! तुम स्त्रियोंकी चाह करनेवाले, उनपर श्रद्धा करनेवाले, 

हि GN रि मधुपायी, पर्वेतपर रहनेवाले बन्दर ( सुग्रीव ) से निर्देयीके 
। 


& 


( अये लक्ष्मण ! ) aq मद्दचनपोषकः, ज्जीभ्यः नारीभ्यः, स्पृहः 
| ) 140 q, स्रीकामुकम्‌ इत्यर्थः, श्रद्धालुं श्रद्धायुक्त ( ताभ्य एवेति 
(| उप गयालुमु ( ताभिः सहेति Sq: ), भ्रामरं क्षौद्रं ( मधु ), धारुम 
(मित्य: ), अद्रो पर्वते, qaq सत्तार, स्थातारमिति यावत्‌, कपि 
PR झम ), अदयाछुवतु निर्देयिवत्‌, द्रुतम्‌ शीघ्रम्‌, वद ब्रू । क्रोधे 
| क्षेर. रीपकपरिकरयोः संकरः । अनुप्रासः स्पृहणीयः । 
{ | ` शदास्तिक्याभिलाषयोः'--( यादवः ) । 'अद्धालुः श्रद्धयायुक्ते' । 
| sa. क्‌ शयालुनिद्रालुनिद्राणशयितौ समौ --इत्यमरः । : 
| ,चौरादिकात्‌ स्पृहेः निद्रातेः श्रद्धातेश्च 'स्पृहिंगुह्ि० ३।२।१५८ 
पपर पन्ताल्वायेतुन्विष्णुषु ६४1५५१ दत्ययादेशो$पि पूर्वेस्मिच्‌ । 
१ 1४३६ इति सम्प्रदानतया ख्रीभ्य इत्यत्र चतुर्थी । सदु me 
| इति रुणा संसाध्य तद्योगे भ्रामरमित्यत्र (न छोकाव्यय ० 
x w s पि पछी निषेध्या । ः 
| Janam रि yenkas e taka KEY 1 क्रफिः sPsdahta eGangotri Gyaan Kc 
| हरि यश्च तनोति तिग्मतामु” इत्यपि दिक्षणीयमत्र ॥ २१ u 


२०० l भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


अधुना परमाज्ञाकारी लक्ष्मणो रामाज्ञामादाय किष्कित्धां प्रयाति-- 
सुमरो5भडयुर-प्रज्ञो गृहीत्वा भातुरं धनु: । 
बिदुरो जित्वरः प्राप, लक्ष्मणो गत्वरान्‌ कपीच्‌ ॥ २२॥ ` 
अन्बयः--सृभरः अभडगुरप्रज्ञ: विदुरः जित्वरः लक्ष्मणः भासुरं घनुः गहत 
गत्वरान्‌ कपीत्‌ प्राप | EEM 
हिन्दो--गमनशील, हढ़बुद्धि, जानकार, विजयी लक्ष्मण चमकदार भ 
लेकर चञ्चल कपियोंके पास पहुँच गये । | 
e magr साधुगमनशीलः, अभङ्गुर-प्रज्ञः स्थिरधिः, विदु १ 
रहस्यः, जित्वरः विजयशीलः, लक्ष्मणः आज्ञाकारी भ्राता, भासुरं देवीय 
धनुः चापं, गृहीत्वा आदाय, गत्वरानु चश्चलाच्‌, कपीन्‌ प्लवगान्‌, प्राप । 
परिकरश्लेषसङ्कुरः । 
समास; अभड्गुरा प्रज्ञा यस्य सः इति बहुव्रीही पूर्वपदस्य पुंबद्धाव | 
पदस्य च ह्वस्वः। अभङ्गुरञ्चासौ प्रज्ञः इति कर्मधारयो वा । NEJAT sit 
. भङ्गुरं प्रतिश्ञाच्युत ( सुग्रीवं ) प्रकर्षेण जानातीति Rar Q दाशः W 
इति अणोऽपवादके कप्रत्यये प्रज्ञ इत्यत्र उपपद--समासः ! | 
कोशः--'कपिप्लवज्गप्लवगशाखामृगवलीमुखाः'--इत्यमरः। | 
$दुन्त:--'सृघस्यद: क्मरच्‌ ३।२।१६०' इति क्मरचि सृमरः भन्न | 
३।२।१६१' विदिभिदि० ३।२।१६२' 'इणनश० š ३।२।१६३' इति | 
हत्राणामुदाहरणानि । 'गत्वरञ्च ३। २1१ gv इति निपातनमपि । भने | | 


कर्तरि घुरच्‌ । | 
आत र विदुरेण लक्ष्मणेन यत्वराः कपयः रपति | | | 


शक्षा--आाज्ञा गुरूणामविचा रणीया' इति ॥ २२ ॥ 
माएतिस्त राजधानी प्रवेशयति-- 

त जागरूक: कार्येषु दन्दशुक-रिपुं कृपिः । | 

जम्भं भारतिर्‌ दीप्रं नम्रः प्रावेशयद्‌ qaqa २३ ॥ | 

“TT; --कार्येषु जागरूकः नग्न: मारुति: कपिः न्दशुकरिएँ 

T =m फण. मारुति: पिः द्‌ न्न 
अक क गरका r Syao 

-O. Jan Spllection, ` EE हित oni Gyaai i 

ऽएव वलयी ("ह्मण ) को, राजधानीमें प्रवेश कराया ! | 


. सप्तमः सगे: २०१ 


| थ्यास्या--कार्येषु राज्यकार्येषु ( मन्त्रित्वात्‌ ), जागरूकः सावधानः, नम्रः 
| विनयी, मारुतिः पवनसुतः, कपिः वानरः ( हनुमान ), दन्दशुकरिपु हित्रशत्रुमु, 
| iq दीप्यमानम्‌, अकम्भ्रम्‌ हढम्‌, तमु पूर्वोक्तम्‌ ( लक्ष्मणमित्यथे: ), गुहाम्‌ 
व Pimat राजधानीं, प्रावेशयत्‌ प्रणीतवान्‌ । समपरिकरकाव्यलिङ्गसङ्करः । 
| कोशः--'दन्दशूकस्तु पुंिङ्गो राक्षसे च सरीसृपे’ । 
चलन कम्पनं कम्प्रं चलं लोलं चलाचलम्‌'-इत्यमरः । 

| इदस्तः--'जागरूकः ३।२।१६५' इत्यूक-प्रत्ययः । 'यजजप० २।२।१६६' 
| "मिकम्पि० ३।२।१६७' इत्येतेषां क्रमेणोदाहरणानि । 
| वाच्यपरिवतंनम्‌--जागरुकेण मारुतिना कपिना दन्दशूकरिपुः Qm: 
| आवेश्‍्यत ॥ २३॥ ` 
| सम्प्रति कविः सुग्रीव-पटुत्वं प्रकटयति-- 

maga: ख्रीभिराशंसुः क्षेममात्मनः । 
| इच्छुः प्रसादं प्रणयन्‌ सुग्रीवः आवदन नुपसु ॥ २४॥ 
| _ न्वयः -कञ्राभिः स्रीभिः आवृतः आत्मनः क्षेमम्‌ आशंसुः प्रसादम्‌ इच्छुः 
| awaq सुग्रीव: प्रावदत्‌ ( तमिति शेषः ) । 

(१ _ 'दो-कामुकी स्त्रियों द्वारा घिरा हुआ, अपने कल्याणकी आशा TAR- ' 
` लक्मणकी प्रसन्नता चाहनेवाला, उनको राजासन देकर प्रणाम करता | 
षा, सुप्रीव बोला I ! 
l ( आास्या-कञ्राभिः कमनीयाभिः, स्रीभिः नारीभिः, आवृतः परिवृतः 
| ' Rani गोपितुम्‌ ), आत्मनः स्वस्य, क्षेमं कल्याणम्‌, आशंसु: आशासानः, 
| अनुग्रहमु ( लंक्ष्मणस्येति maq ), इच्छुः भभिलाषुकः, नुपमु राजावम्‌ 
i वात्‌, ( नृपस्त्वं मत्पालक' इति सोपचारं ) प्रणमन्‌ अनुनयन्‌, सुग्रीवः 
| "कपिः, प्रावदत्‌ प्रोवाच (तं लक्ष्मणमिति शेषः) । दीपकपरिकरसङ्करः । 

I कोश: “कञ्जः कामयिता $भीकः कमतः कामनोउभिक:'--इत्यमरः | 

कोरो सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' 'विन्दुरिच्छुः २।२।१६९ इति | 
* क्रमेणोदाहरणे । 

वाच्यपि रेब्तेनमू-्रीभिः आवृतेन gi प्रणमता सुग्रीवेण स प्रोद्यत । 


; शिक्षा i ७ : Sarr! xX > SH 
| ) : wass रीस f मूर्खता, इत्येव इतः SER Kos 


“व्यवहार: शिक्षयति ॥ २४ lI 


१९ 
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तमनुनयति सप्तविश-पद्यान्तम्‌ सुग्रीवः 
अहं स्वप्नक्‌ प्रसादेन तच वन्दारुभिः सह | 
अ-भीरुरवसं ख्रीभिर्‌ १भास्वराभिरिहेश्वर ॥ २५ ॥ | 
अन्वय:-- हे ईश्वर ! अहम्‌ तव प्रसादेन वन्दारुभिः भास्वराभिः gfi: सहृ | 
स्वप्नक्‌ इह अभीरुः सन्‌ अवसम्‌ । | 
हिन्दी--हे स्वामिन्‌ ! आपकी कृपासे मैं स्तुतिकारिणी सुन्दरी स्त्रियोंके साष 
सोनेवाला इस अन्तःपुरमें निर्भय होकर रह रहा Ë! | 
व्याख्या--हे ईश्वर स्वामिन्‌ ! अहं मुग्रीवः, तव भवतः, प्रसादेन कृपया, 
वन्दारुभिः बन्दनशीलाभिः, भास्वराभिः सुन्दरीभिः, fa: योषिद्धिः, सह I 
सारम्‌, स्वप्नक्‌ शयालुः, इह्‌ अन्तःपुरे, अभीरुः निर्भयः सन्‌, अवसम्‌ अतिएम्‌। | 
कव्यरिङ्गपरिकरमङ्करः | Ë 
कोशः-- ईश्वर: पतिरीशिता' । (२१ एकविशपद्ये स्वप्नक्‌-कोशो द्रष्ठय)। | 
छदन्तः--स्वपितृपो्चेजिङ्‌-३।२।१७२' 'झवन्दयोरार: ३।२।१७३' भिम | 
ERZE ३।२।१७४' 'स्थेश-भास० ३1२।१७५* इत्येतेषामुदाहरणानि। | 
वाच्यपरिवदनमु--स्वप्नजा मया अभीरुणा सता औष्यत ।। २५ ॥ 
तं प्रणतस्तथैवानुनयति सुग्रीव: ; 
विद्य न्‌-नाशं रवेर्‌ भासं विभ्राजं शशलाञ्छनम्‌ । 
arag भोगेषु नाहमज्ञासिषं रतः॥ २६॥ | 
अन्वयः--रामप्रततेषु भोगेषु रतः अहम्‌ विद्युन्नाशं रवेः भासं विप्राणं शरः | h 
लाञ्छन न अज्ञासिपम्‌ | | 
हिन्दी--रामजी द्वारा दिये गये ANN लिप्त मैं बिजलीके नाश, q | 
प्रकाश और चमकदार चन्द्रमाको नहीं जान सका | 10 
'ण्या--रामप्रत्तेप भवदग्रजवितीणेंधु, भोगेषु विषयेषु, रतः छ | 
HRA तव दासः, विद्युन्नाशं तडिदुपरमं, रवे: यस्य, भासम्‌ दीति प्रकाश" | 
qta, विश्राजं देदीप्यमानं, astes चन्द्र मू, नैव, अज्ञासिषम्‌ अवेदि | 
कद्यं शरदुपस्थितेति भाव: । अनुप्रासकाव्यलिङ्गसङ्करः | 


कोश:--'तडित्सौदामनी विद्युच्चच्चला चपला अपि'--इत्यमरः | , 


3 


aga: सगः ; लै २० ३ 
| ढूद्त;- सर्वत्र भ्राज-भास० ३।२।१७७' इति क्विप्‌ । नाश इति घञ्‌ भावे । 


क टौ । 
| शच्य०-रतेन मया विद्यु न्ना्ः रवेः भा शशलाञ्छनः न अज्ञायि ॥२६॥ 
प्रतिज्ञातमनुतिष्ठन॒ चाठुकारिस्वमुपसंहरति-- 
| एष-शोक-ज्छिदो वीरान्‌ प्रभो | सम्प्रति वानरान्‌ । 
घरा-शेङ-संसुद्राणामन्त-गान्‌ प्रहिणोम्यहस्‌ u २७॥ _ 
बयः हे प्रभो ! एषः अहम्‌ सम्प्रति धराशैलसमुद्राणाम्‌ अन्तगान्‌ शोकः 
| वीरान्‌ वानरान्‌ प्रहिणोमि । Ara S 
| हग है स्वामिन्‌ ! यह मैं आपका दास सुग्रीव अभी पृथ्वी, पर्वत तथा 
शिळे अन्तक पहुँचनेवाले, ( रामचन्द्रणीके ) शोकको दूर कर देनेवाले, 
[mume ) वीर वानरोंको भेजता हूँ । 
| त्या-हे प्रभो स्वामिनु ! ( सुहृदमपि लक्ष्मणं चाटुकारितया प्रभुत्वेन 
भिललाति ) एष भवतो दासः, अहम्‌ सुग्रीवः, सम्प्रति अधुनैव, धराशैल- 
foma भवनिगिरिवारिधीनाम्‌, amg पर्यन्तप्रापिविद:, छोकच्छिदः 
| य) वियोगदुःखापहत्‌'न्‌ ( सीतान्वेषणेनेति यावत्‌ ), वीरान्‌ शरान्‌, 
Pno हनुमदादीन्‌ ) कपीन्‌, प्रहिणोमि प्रस्थापयामि । परिकरालद्धभारः । 
| कोश “गरो वीरश्च जिक्रान्तो जेता जिष्णुश्च मित्वरः'--इत्यमरः । 
| मित --घरा च derma समुद्राइचेति REE: । क्वचित्‌ धरा-समुदरे 
निति पाठान्तरे$पि ‘बहुष्वनियमः? इति पूं निपातो ज्ञेयः 1 
रर शोकच्छिद: -'अन्येभ्योजपि हर्यते ३।२।१७८' इति क्विप । 
| अन्तात्यन्त० ३ ERZA इति इः । समाप्तास्ताच्छीलिकाः । 
I o तेन मया अन्तगाः शोकच्छिदः वीराः वानराः प्रहीयन्ते ॥२७॥ 
। सस्तच्छोलत द्र्मादिङ्कतः समाप्य तिविशेषक्कतो दशंयन्सुग्रीवोद्योगं प्रक्रमते-- 
| Sw ततः कार्य कारर्‌ वानर-पुङ्गवः । 
=a सेव-वानर-सेनानासाश्वागमनमाविशात्‌ ॥ २८॥ 
पि गतः राघवस्य काये कारः वानरपुङ्गवः सर्वेवानरसेनानामु आशु 
हिय ।' 


रह WF सभी वानर, सेनाओंको घ्न उपस्थित होनेकी आज्ञा दी। 


| तिझ्ततः--ज्ञा अववोधने इति कूयादिस्यस्य धातोळुंडि 'यमरम० ७२1७३१ . 
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व्याल्या--ततः लक्ष्मणानुनयविनयानन्तरम्‌, राघवस्य रामस्य, कार्य प्रयोजन, 
कारु: कर्ता, वानरपुङ्गवः कपिक्षेष्ठः सुग्रीव इत्यर्थः, सर्वेवानरसेनानां सकहकपि, 
कटकानाम्‌, आशु शीघ्रम्‌, आगमनम्‌ स्वपार्शोपस्थितिमु, आदिशत्‌ आज्ञापयत्‌। 
राघवकार्यका रित्वस्य हेतोरुक्ती काव्यरिङ्गम्‌ । | 
कोश:-- ( ५-३२ पुङ्गवकोशः ) । -a 
संमासः--पुमान्‌ चासौ गौः इति कर्मधारये 'गोरतद्धितलुकि ५।४।९१|ह 
इति समासान्तष्टच्‌ । ` i | 
कूदन्त:--कारु:, आशुः इत्यत्र 'उणादयो वहुलम्‌ ३।३।१' इति eE 
'कृवापाजि० ३।३।१' इति वात्तिकबलादुण्‌ प्रत्ययः । “न लोकाव्यय० २१६९ |॥ 
इति षष्ठीनिषेधः । इत उणादिप्रत्ययकृदधि क्रियते । i 
वाच्यपरिवतंनमु--कारुणां वानरपुङ्गवेन आदिश्यतागमनमु । 
शिक्षा--'दण्डं धर्म विदुबुंधा:” इत्ययमेव निष्कर्ष: 11 २८ ॥ 
सुग्रीवो रामकांयंतत्परतां व्यनक्ति-- 
` वयमद्य व गच्छामो रामं द्रष्टुं त्वरा5न्विताः १ 


कारका मित्रनकार्याणि सीता-टाभाय सोऽब्रवीत्‌ ॥२९॥ , ः $ 


aa सीता-लाभाय मित्र-कार्याणि कारकाः त्वरान्विताः TA 
राम द्रु गच्छामः ( इति सः अब्रवीत्‌ ) । . i A 
हिन्दो--सीता ( महारानीकी )--पआ्राप्तिके निमित्त मित्रके कार्य करो हे 


हमछोग शीव्रताके साथ आज ही रामचन्द्रजीके asqa चलते हैं! गै | 
उन्होंने कहा । | 
व्यास्या सीतालाभाय जानकीप्राप्तये, मित्र-कार्याणि ga 
कारकाः करिष्यन्त: कतुंमिति यावत्‌, त्वरान्विताः शीघ्रताजुषः, i 
समेताः, अद्यव अधुनैव, रामं राघवं ( नृपं ), द्रष्टुम्‌ साक्षात्कतुम, ` | 
ब्रजामः ( इत्यपि सः सुग्रीव arq अभ्यधात्‌ ) 1 समुच्चयालङ्कारः ! 
कोशः--( मित्रकोश: ६-४३ ) । हि 
फूदन्त:---तुमुनु-वुली क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१०' इति कवर) 
भविष्याम इति गच्छाम इति क्रियामुपपदीकृत्य प्वुलू बिधीयते । ततः गा 
विष्यदाधमणंयो: २।३.७० इति पष्ठीप्रतिवेधिका कार्याणीति द्वितीया Ai 


चतुर्थी । सिर्‌ प्रेक्षणे धातोः तेनैव तुमुन्‌, सृजिटशो:० ६।१ 1६८ इ 


ससस; > t: ` i २० t 


। इतः कविः कायेप्रारम्भं प्रस्तौति--- 
ततः कपीनां संघाता हर्षाद्‌ ` राधव-भूतये । 
पुरयन्तः समाजग्छुर्‌ भय-दांया निशो दश ॥ २०॥ 

| - e भयदायाः कपीनां संघाताः दश दिशः पूरयन्तः राघवभूतये 
२ | त्‌ समाजग्सु: । ! 

| piam आदेश पाकर भविष्यमें ( राक्षसोंको भयदेनेवाले ) 
पसरे झुण्ड दशों दिशाओंको पूर्ण करते हुए रामचन्द्रका कार्य करनेके लिये बढे 
र गते एकत्र हो गये । ५ 
भ्यास्या--ततः आदेशानन्तरम्‌, भयदाया: भीति दास्यन्तः ( राक्षसेभ्य इति 
| पतु), कपीनां कीशानां, संघाताः सार्थाः, दश दिशः सर्वा अपि ककुभः, पुर- 
| खि व्यापुवन्त:, राघवभरतये राभाभ्युदयं Tq, हर्षात्‌ आनन्दात्‌, समाजग्मुः 

| श वृन्दभेदाः adii: संघसाथी तु जन्तुभिः--इत्यमरः। : 
| १्तः-समाजरपुरिति क्रियायाम्‌ उपपदत्वभाजि 'भाववचनाश्र VUT 

x £ क्तिनु। तर्थव चतुर्थी । भयं दास्याम इति 'अण्‌ कर्मणि च 
8 SEa आतो युक च । हर्षांदिति 'विभाषा गरुणेऽस्ियाम्‌ २।३।२५ 

! बाच्यपरिवतँतम्‌- anà: भयदायैः पूरयद्धिः समाजग्मे ॥ २० ॥ 
भ्योत्साहमाख्याति कवि:-- Rr 
ुगरीवाऽन्तिकमासतेदुः सादयिव्यास इत्यरिस्‌ । 
ष्यन्त इवाऽकस्मादु भुवनं निर्‌-दशाननस्‌ ॥ ३१ ॥ 

| ८ न्य सादयिष्याम इति अकस्माद्‌ भुवगं निर्देशाननमु करिष्यन्त 
ही. au ) सुग्रीवान्तिकमु आसेदुः । 
| धाइ, रहि सुग्रीवके पास जुट गये । 1 
येते स. शत्रुस, सादयिष्यामः व्यापादयिष्यामः, इति इतम्‌ 
x Wa शेषः), अकस्मात्‌ अकाण्डे, भुवनं लोकम्‌, निर्देशाननम्‌ रावणरहिंतं, 


© 


भुः । काव्यलिङ्गेन सहोत्रेक्षासङ्कर: । 


: बाच्य०- सीतालाभाय कारकैः त्वरान्वतैः गम्यते इति तेनोच्यत ॥ २९ ॥ - 


शत्रुको गार डाळेंगे--यों अकस्माद्‌ भुवनको रावणविहीन कर- _ 


ह Wima सो, (.कप्रिसंघ्राता;.) सुग्रीवान्तिकम्‌ सराजोष Kos 
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कोडाः--( अन्तिककोशः ६-१४६ ) । | 
. फदन्तः--'लट्‌ शेषे च ३।३।१३' इति इनः ळट्‌ । आसेदुरिति Gul 
क्रियार्था । ८ | 
वाच्यपरिवतनमू--अरिः सादयिष्यते' इति करिष्यद्धि: आसेदे ॥ ३१॥ : | 
इदानीं ससाधनस्य सुग्रीवस्थ रामशरण-गमनमाख्याति कविः-- F 
कर्तास्मि कायंमायातेरेभिरित्यवगम्य सः। ३. 
कामुत्स्व-पादपन्छायाो गौतस्पर्शामुपागसत्‌ ॥ ३२ u 
अन्वयः--आयातैः एभिः कार्य ( रामस्य ) कर्तास्मि इति अवगम्य 
शीतस्पर्शा काङुत्स्थपादपच्छायमु उपागमत्‌ | | 
हिन्दी -आये हुए इन कपियोंसे कार्य ( रामचन्द्रका ) करूँगा-ऐ/ | 
सोचकर वह ( सुग्रीव ) रामरूपी पेड़की शीतल छायामें गया । | 
, *गल्या--समागतैः समुपस्थितैः, एभिः प्रत्यक्षस्थितैः ( कपि सङ्गः), मं | 
इत्यं ( रामस्य ), कर्तास्मि संविधातास्मि, इति. एवम्‌, अवगम्य संज्ञाय, ६ | 
Fia, शीतस्पर्शाम्‌ आद्रामर्शाम्‌ काकुत्स्थपादपच्छायाम्‌ TATEN 
कान्तिमू, उपागमत्‌ अयासीत्‌ | सकाव्यक्रिङ्गं रूपकम्‌ । F 
कोदा:--'छाया सूयेप्रिया कान्ति: प्रतिविम्बमनातप:'--इत्यमरः। | 
समास; शीतः स्पर्शो यस्याः छा, ताम्‌, बहुब्रीहिः । कपिसेनां बि 
शतमन्यु रामो मामनुग्रहीप्यति इति ध्वनति | काकुत्स्थ एव पादपः “| 
छाया, ताम्‌ । मयूरव्यंसकादित्वात्‌ 


T क्मंधारयानन्तरं तत्पुरुषः । | 
5 :न्त:--शीतस्पर्शापु--स्पृयत इति स्पर्श: तन्मात्र उच्यते । अतः उर ky 
= १/३/१९ इति घनु, न तु दइ ३।३।१६' इति । तत्र सा || 
इति वक्तव्यमु इत्युक्तत्वात्‌ । कर्तेति--अनद्यतने gz ३।३।१५' इति = dt बे 
है पद्यन्त इति पादा:-..'पदरुज: २।३।१६' इति कर्तरि घन्‌ । पादैः पि | 
पादपो वृक्षः 1 'आतं नुपसगें L 
ki । आतोष्नुपसगे F: ३।२।३' इति क: । TE 3 
है कारिते ते गी टु | 
I ° कारितेति तेन शीतस्पर्श काकुत्स्थपादपच्छाया उपागा 
i अधुना रामनिब्रूंतिमाख्याति कवि: ` १ 
३ कार्य सार-निभं ESAT वानराणां समागमम्‌ । 
| “न्न्‌ नाशं दशास्यस्य fafa राघव: ॥ ३३ ॥ 


3-0. Jan का र nR धह? सस रकेक्ये . l ® 


hti x. w. 


aga: सग; 


| हिदी-ररामने वानरोंके समागमको देखकर. 'प्रधान कर्तेव्य रावण वध हो 
रेवा | a इसके समान मान लिया | 
| ब्याख्या--राघवः रामः, वानराणां कपीनां, समागमं समुपस्थिति, ` इष्ट्वा 
मख्पप्रधानकमंतुल्यं, कायं करणीयं, दशास्यस्य रावण- 
|स, i वधं, निवृत्त सम्पन्नम्‌, इव भुवम्‌, अवेत्‌ अजानात्‌ । सानुमानालङ्क्ति- 
| g ; 
कोश: सारो वले स्थिरांशे च न्याय्ये क्लीबं वरे fag’ । 
“निभसंकाशनीकाश-प्रतीकाशोपमादय: "--इत्यमर: 1 
| दत्त सरति कालान्तरे तिष्ठति इति सारः। कतंरि कारके “सृ स्थिरे 
| ११७ इति घन्‌ । ततस्तृतीयातत्युरुप: । कतुं योग्यमित्यर्थे 'ऋहलोप्यंत्‌ ३।१। 
j । ४ इति w । 'भावे ३।३।१८' इति घना समागमः, नाश: इति सिध्यति । 
| anaaga इण्‌-गतौ आदादिकात्‌ लङि, aai, आटि, 'आरश्च 
| ॥१।९०' इति वृद्धि: अबैत्‌ | | 
। Roag सारनिभः करणीयः नाशः निवृत्त: अवेयत ॥ ३३ ॥ 
“अति भावेऽकतंरि घनधिकारेण कपीनतरोपदेश परक्रमते कवि:-- 
ततः कपि-समाहारमेकनिश्रायमागतम्‌ । 
उपाध्याय इवाऽऽयामं सुगीवोऽध्यापिपद्‌ दिशाम्‌ ॥ ३४॥ 
भन्वय:- तत: सुग्रीवः उपाध्यायः इव एकनिश्चायम्‌ आगतम्‌ कपिसमाहारम्‌ 
| ii नायाममु अध्यापिपत्‌ । A 
| भा वानरोंके आ चुकनेपर सुग्रीवने आये हुए एकत्र हुए कपियोके 
उपाध्यायके समान दिशाओंके विस्तारको समझाया । 
पस्था ततः वानरोपसित्यित्यनन्तरम्‌, सुग्रीवः कपीन्द्रः, उपाध्यायः 
| भला रव यथा, एकनिश्चायम्‌ अद्वितीयराशितां भराम्‌, आगतमु उपस्थितमु, 
il Wawaq वानर-सम्रूहमु, दिशामु हरिताम्‌, आयामम्‌ विस्तारमु, अध्यापिपत्‌ 
कोश, उपमालङ्कारः । . S. 
दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्र हरितश्च ताः! । A 
[w निशा, समाहरन्ति अस्मादिति अपादाने 'अकंतरि च० ३।३।१९' इ Í 
Ras पमिति 'परिमाणाख्यायामु ३।३।२०' इति wat । पूर्वकालैक० २।१ 
D 


H 
y 
K 


° १।४।३२' इति समाहारस्य कर्मत्वम्‌ । आयाम इति भावे घञ्‌। 
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२०८ भट्टिमहाकाब्यम्‌ 


बाच्यपरिवर्तनम्‌--उपाध्यायेनेव सुग्रीवेण कपिसमाहारः अध्यापि ॥ ३४॥ | 
सम्प्रति नामग्राहं सुग्रीवोपदेशं निदिशति-- | 
स-जला5स्भो-द-संरावं हनुमन्ते सहा$ङ्गदछ । 
जाम्बवं नोल-सहित॑ चारु-तन्द्रावसक्षवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
भन्वय:--( सुग्रीवः ) सजलाम्भोदसंरावं चारुसन्द्रावम्‌ सहाङ्गदं हनुमन्तम्‌ 
नीलसहितं जाम्बवम्‌ अन्नवीत्‌ । | 
हिन्दी सजल मेघके समान गरजनेवाले, सुन्दरगतिवाले अङ्गदके साथ हुः | 
मानुको तथा नीलके साथ जाम्बवन्तको ( सुग्रीवने ) उपदेश किया । | 
ब्याल्या--सजलाम्भोदसंरावं तोयसम्मित-मेघा रावम्‌, चादसन्द्रावं शुभ्रव | 
सहाऽङ्गदमु अङ्गदोपेतमु हनुमन्तं, नीळसहितं नीलयुक्तं, जाम्बवम्‌ जास्बवन्तम | 
एवम्‌ उभयं सेनापतिम्‌, अब्रवीत्‌. अभ्यदधात्‌ । सहोक्तिरलङ्कारः । 
कोश:--'आरवारावसंरावविरावा अय भर्भरः” ! 
द्रावोद्रावसंद्राव-संदावा विद्रवो द्रवः इत्यम रः । 
समास:-सजलस्चासौ अम्भोद इति कर्मंघारयानन्तरं सजलाम्भोदले | 
संरावो यस्येसि बहुत्रीहिः । चारः सन्द्रावो यस्य सः इति स एव समासः। | 
छदन्तः “उपसर्गे रुवः ३।३।२२' इति घम्‌ संरावः। “समि यु | । 
३।३।२३' इति घन्‌ सन्द्रावः । A i 
वाच्यपरिवेतनमु--सुग्रीवेण सहाङ्गदः हनुमान्‌ नीलसहितः जाम्बवः बच | 
शिक्षा--मानार्हा एवाधिकारिण माननीया इति ॥ ३५ ॥ ; 
सम्प्रति बाखितिरस्क्रतो दृष्टदिर्विभागः सुग्रीव: साधु तान्‌ शास्ति कुल | 
यात gi यम-श्रायं दिशं नायेन दक्षिणास्‌ । 
बिक्षादैस्‌ dafen तर्जयन्तो महोदधेः ॥ ३६॥ 
k f उन्नायानधिगच्छन्तः प्रदावर्‌ वसुघाभूताम्‌ l 
; वनाऽभिछावान्‌ gaa: स्वेच्छया चारु-विक्रमाः ॥ ३७ ॥ 
सदोढ्गार-सुगर्धोनां फलानामलमाशिताः । 
š S च धान्यानामनभीष्टपरिग्रहाः ॥ ३८ ! 
į ता सिव aag छन्दोगानां महाध्वरे । 
fi शिक्षित मधु-छेहानां पुष्पप्रस्तार-शायिनास्‌ ॥ २९ |. 
>-0. Jangamwadi Mean, vaa} By उक्षिणोइछे211001 Gyaan Ho! 
; स्वादयन्तः qaq मुष्टिसंग्राह-परीडितस्‌ ॥ ४०४ | 


bL 


सप्तम: सग: २०९ 


४॥ | अन्वयः--(हे सेनापतयः) यूयम्‌ महोदधेः तोयविधावं विक्षावः तर्जयन्तः, 
| TRSN: वसुधाभृताम्‌ उन्नायानु प्द्रावैः अधिगच्छन्तः, स्वेच्छया वनाभिलावानु 
अंतः, सदा उद्गा र-सुगन्धीनां फलानाम्‌ अलमु आशिताः, धान्यानाम्‌ उत्कारेषु 
| बतभीष्टपरिग्रहाः, पुष्पप्रस्तारञ्चायिनां मधुदेहानां शिक्षितं महाध्वरे छन्दोगानां 
तमू | पंतावमु इव श्युण्वन्तः, दक्षिणोदधेः अम्भसां विस्तारम्‌ आलोचयन्तः, मुष्टि-संग्राह- 
| निं फलरसं स्वादयन्तः, नायेन यमश्रायं दक्षिणां दिशं यात । 
` हित्दी--( सेनापतियों ! ) आपछोग महासागरके गरजनेको अपने शब्दोंसे 
हुए, सुन्दर पराक्रमवाले पर्वेतोंकी ऊंचाई को अपनी गतियोसे प्राप्त करते 
| छ, भपनी इच्छासे वनोंको तोड़ते हुए, सदा ही उदुगारमें सुगन्ध फैलानेवाले, 
[PR खुव खानेवाले, धान्योंकी राशियोंमें अभिलाषा नहीं रखनेवाले, फूलोंकी 
| TÇ सोनेवाले भौरोंके . गु्जनको महायज्ञमें सामवेदियोंके सामगानके समान 
| `° हुए, दक्षिण महासागरके जळविस्तारकी आलोचना करते हुए ( हाथसे 
| तोडकर ), मुष्टिसे दबा दवाकर फछोंके रसोंको चूसकर स्वाद लेते हुए, 
| के साथ यमदेवके निवासभूत दक्षिण दिशाको जायें । क 
पाख्या--( अये सेनापतयः ! ) यूयं विश्वस्ताः, महोदधेः महासागरस्य, 


बि 


— 
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| श्व जळघ्वनिम्‌, विक्षावैः सिंहनादैः, तजंयन्तः तिरस्कुवन्तः, चारुविक्रमाः 


| END वसुधाभृताम्‌ अचलानाम्‌, उन्नायान्‌ उत्सेधानु, प्रद्रावे: स्वप्रकृष्ट- 
| >" अधिगच्छन्त: आरोहन्त:, स्वेच्छया यथाभिलाषम्‌, वनाभिलावानु काततो- 
| > Fia: विदधतः, सदा aia, उद्गार-सुगन्धीनां भक्षणोत्तरमुदानोद्गमे 
| ता ह त. फलाना अन्नेतरसस्यानां, अलम्‌ पर्ययाप्तमु, आशिता: आशितवन्त: 
वीक 2 धान्यानां ब्रीहियवादीतामूः उत्कारेषु राशि, अनभीष्टंपरिग्रहा: 
| a Mim स्पृहवा:.पुष्पप्रस्तार-शायिनां कुसुम-शय्यास्वापिनां,मधुलेहानां भ्रमरा- 
| ४ जिंत॑ गुत, महाघ्वरे बृहद्यागे, छन्दोगानां सामगायकानामु, संस्ताबं 
| सा उ... इव यथा, A: आकर्णयन्तः,- दक्षिणोदधेः भवाचीन- समुद्रस्य, 
| ia वारामु, विस्तारम्‌ परिणाहम्‌, आलोचयन्तः निरूपयन्तः, मुष्टिसंग्राह- - 
नत ुष्टियन्धनि :सारितं, फल-रसं फलनि:स्यन्दं, स्वादयन्तः मधुरमधुरमि- 
| Ñaw ' नायेन नीत्या रीत्या, यमश्रायम्‌ अन्तकस्थानम्‌, दक्षिणाम्‌ अवाचीम्‌, Í 
|. ur यात 'गच्छत ( इति मे निर्देशः ) । दीपकेन सह — ॥ 
॥ मस्म सा OU का Ss मुष्टी Gapgotri Gyaan Kos 
कि म १ s s त 
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२१० भट्टिसहाकाव्यम्‌ 


इति घबव मुष्टिशव्दार्यों ऽभिहितस्तथापि स्पष्टप्रतिपत्यर्थ॑ पुन्मुश्शिव्दोल्लेस:। | 
आश्चिता इति 'आदिकर्मणि क्तः कतेरि च ३।४।७१' इति कर्तरि क्त: । कृत्रयोगे | 
कर्मणि षष्ठी तु 'न लोकाव्य० २।३।६९' इति निषिध्यते । इयं शेष-पष्ठी । अस्या | 
अपि “आशित' शब्दस्य सुहितार्थतया “पुरणगुण० २।२।११' इति समांसनिधेष्ः। | 
क्ोश:--'उन्नाय उच्चये श्रायः श्रयणे जयने जयः? । | 
'निगारोद्गार-विक्षावोद्ग्राहास्तु गरणादिषु’ । 
'छवोऽभिलावो वने निष्पावः पवने पवः' । 
‘उत्कारश्च निकारश्च द्वौ धान्योत्स्षेपणार्थको' । 
कदन्तः--श्रयति एनम्‌ इति विग्रहे 'श्रिणीभुवोऽनुपसगे ३।३।२४' इति कर्मणि | 
षब्‌ । विक्षाव-विश्रावो 'वो क्षुश्रुवः ३।३।२५' इत्यस्योदाहरणे । ततः क्रमेण | 
संग्राहान्त “समि मुष्टौ ३।३।३६' इति घनन्तमुदाहरणमष्टाध्यायीतोऽनुभ्वन्तु। | ॥ 
बाच्यपरिव्रतंनमु--तर्जयद्धिः अघिगच्छद्धिः maf: चाउविक्रमैः आशितेः |' 
अनभीष्ठपरिग्रहै; श्रृण्वद्धि: युष्माभिः यायताम्‌ ॥ ३६-४० ॥ 
सुग्रीव व्यवहारनीतिमुपदिशति तान्‌ qà: पड्भिः 
न्याथ्यं यद्‌ यत्न, तत्‌ कायं पर्ययिणाऽविरोधिभिः । 
निशोपशायः कतंव्य: फरोच्चायश्‌ च संहतैः ॥ ४१॥ | 
भन्वयः-अविरोधिभिः संहतैः ( युष्माभिः ) यत्र यदु न्याय्यं तत्‌ N! | ° 
निशोपशायः फलोच्चायश्च पर्यायेण कतंव्य: । ; 
हिन्दो--परस्पर विरोध न रखते हुए आपसमें मेल्से जहाँ जो काये प | 
जान पढ़े, वह करना । रात्रिमें सोना ( पह्रा.देना ) और फलोंको, छा | 
ये काम बारी-बारीसे करना होगा | मतमा E 
व्याल्या--अविरोधिभिः परस्परमविरुन्धानैः, संहतैः मिलितैः pe 
S रित्यर्थः, यत्र स्थले, यतु कर्म, न्याय्यं समुचितम्‌, तत्‌ नि दिष्टं, कार्ये म्‌ स्पर्ध , | 
निद्योपश्नाय: रात्रिशयनं जागरणं च, फलोच्चाय: फलादानमू, पर्य्यायेण pe :1 $ 


योऽद्य मम फलोच्चायोज्दय इत्येव क्रमेण, कर्तव्य: निश्चेतव्यः । TA [याल 
कोश:---“उपशायो विशायङच पर्यायशयनार्थकौ'- -इत्यमर: । ॥ 


s 40४7 |). 
दन्तः परिन्योर्नीणो:० ३।३।३७'इति घननन्तरम्‌ म्यच ह k: 
 इतितदितो qq न्याय्यम्‌ । ततः 'व्युपयो: शेतेः पर्याये ३।३1३८' “ | 
3-0. J IE Q l 3 ११ ३त्यनयोर्दाहरणे. ॥०हरंताव्ाने केरस्तेगे ते 3 0९४९ E Gg 3 
i °T अविरोधिनः संहृताः निशोपज्ञायं फलोच्चायं च म | 


क 


सप्तमः सगः “Pose २११ 
* | | अक्षते युक्तिमुपदिशति--- 
सीता रक्षो-निकायेषु स्तोक-कार्यश्‌ छलेन च । 
m शत्रु-निकायानां व्यावहासीमनाथितैः ॥ ४२ ॥ 
| अवय--स्तोककायैः ( सद्भिः ) शत्रु-निकायानां व्यावहासीम्‌ अनाश्रितैः 
भिः ) रकषोनिकायेषु छलेन सीता मृग्या | 
| त्दि-छोटे शरीरवाले होकर शनु-समूहोंके परिहासकी उपेक्षा करते हुए 
fia राक्षसोंके भवनोंमें छलसे सीताकी खोज करनी है । 
ग | थास्या-स्तोक-कायैः लघु-देहै: भवद्भिः, शत्रुतिकायानामु अरिसंघानां, 
| मिथ उपहसनमु, अनाश्रितै: उपेक्षकैः ( युषप्राभिः ), रक्षोनिकायेषु 
"पिष, छलेन छय़ना, सीता जानको, मृग्या गवेषणीयेति रहस्यम्‌ । 
हेत काव्यलिङ्गम्‌ । 
at देहः क्लीवपुंसोः स्त्रियां मृतिस्तनुस्तनु:'- इत्यमरः ।' 
pe इत्यपि घन्‌ । पूर्वत्र निवसति भर्मिन्‌ इति अधिकरणेऽत्र निचीयत' 
| मः । कर्मणि इति मर्म । व्यवपूर्वाद्‌ हसः 'कमंत्य़तिहारे णच्‌ fana 
| इति भावे णच विधाय 'णचः farna ५।४।१४' इति स्वार्थेऽनि 
| , हर SIRU इत्यैचः प्रतिषेधे--आदिवृद्ध व्यावहासतः 'टिड्ढा- 
| इति हीपू | TEE. 

fe इषम्‌ ) स्तोककाया: अनाश्रिताः सीतां मृगयेध्वम्‌ ॥ ४२ ॥ 
पाराविण न कत्य, यावत्‌ नाऽऽयाति दशनमु । 
Temi तु jami निग्राहो AAR: ॥ ४३ ' 
[wa गद ( वैदेही ) दशन न आयाति ( तावद्‌ ) सांराविणं न 
| S erqi तु व: अरे: निग्राहः अर्थवान्‌ ( भवति ) । 
|, वतक विदेह-नस्दनीका दर्शन न हो जाय त क च प 
h. हरः नहीं है । हाँ विदेह-पुत्रीका साक्षात्कार हो जा 
p पर्थ, न नहि, आया 
L y पाराविशमु सभन्तात्‌ कोलाहलम्‌, न चैव, कर्तव्यमु भ।चरणीयमु। 


““निवास-चिति० ३।३।४१ इति घना निकायः। संघे चानौत्तरा- ˆ 


/ 
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वैदेह्यां मैथिल्यां, सन्हृष्टायां सम्यग्‌ वीक्षितायां तु, वः युष्माकम्‌, अरेः शो 
निग्राहः आक्रोशो$भिभवरूप:. अर्थवान्‌ सफल: ( स्यादिति ) । qanra 
कोशः- “यावत्तावच्च साकल्येऽवधो मानेऽवधारणे’ । 
कृदन्तः-संपूर्वाद्‌ रु शब्दे इति आदादिकाद्‌ धातोः 'अभिविधौ० १३४ 
इत्यनेनेनुणि ततः 'अणिनुणः ५।४।१५' इत्यणि 'इनण्यनंपत्ये ६।४।१६४ il 
प्रकृतिभावेन सांराविणम्‌ । निग्राह इति 'आक्रोशेऽवन्योग्रेहः ३।१।४५ g 
भावे घन्‌ । । : | 
वाच्य०--वैदेह्या दर्शन नायायते । न कुर्य्यात । निग्रहेण अर्थवता भूष 
तत्र साक्षात्सीतान्ोेषणप्रका रमुपदिशति-- द į: 
प्रग्राहेरिव पात्राणामन्वेष्णा मैथिली कृतैः। | 
ज्ञातव्या चेद्भितेर्‌ धम्येर्‌ ध्यायन्ती राघवाऽऽगमस्‌ ॥ ४४॥ | 
अन्वय:--कृतै: पात्राणां प्रग्राहः इव मैथिली अन्वेष्या । m: १ I 
राघवागमम्‌ ध्यायन्ती च ज्ञातव्या । š Ji 
हिन्दी--कल्पित पात्र लेकर भीख माँगने वालोंके - समान तुम |, 
(प्रत्येक घरमें) गैताजीको खोजना होगा । धामिक चेष्टाओंके द्वारा र 
प्राप्तिका ध्यान करती हुई सीताको पहचानना होगा । 
व्यास्या--कृतैः तल्लिप्सया कल्पितै:, ` पात्राणां- भिक्षाभाजनागा 
स्वीकारे:, इव यथा, मैथिली सीता, अन्वेष्या मार्गेयितव्या । प्रत्येक N A 
गत्वा भिक्षुकैरिव अन्वेषणीयेत्यथं: । च तथा, धर्म्यें: घर्मोपितैः, इङ्गः A 
चेष्टितैः, राघवागमं रामप्राप्ति, ध्यायन्ती चिन्तयन्ती, ज्ञातव्या s 4 
(ARA मलिना कुशेत्यादिचिह्वेरवसेयेत्दथः ) उपमालङ्कार, प्रि | 
ध्यानहेतुरिति काव्य लिङ्गसङ्कु रोऽपि । ॥ 
कोश; “तुठासुत्रेञ्चादिरदमौ प्रग्राह: प्रग्रहोऽपि च” । 
छदन्त:--.प्रे लिप्सायाम्‌ ३।३।४६' इति घजि परग्रहः ! 
वाच्यपरिवतंनमु---( qaq ) अन्वेषयत, ध्यायन्तीं जातीत १! 
अवधि विवृष्वन्नपि सीताचिह्नं सूचयति-- 
वेदि-दतु स-परिग्राहा यज्ञियेः संस्कृता दविजैः । | 
दशया मास-तमादह्वः प्राग-निन्दित-वेदा-भृत्‌ ॥ wA I 


i, f: | 


` 
|! 


सा ) मासतमाद ag: प्राग्‌ हृश्या ( ततः प्रत्यावर्तनम्‌! 


सप्तमः सर्ग: २१३ 


a हिँदो- उचित वेश धारण करनेवाली, यज्ञ करने योग्य ब्राह्मणोंसे जात- 

— Fit संस्कार की गयी, स्थण्डिल ब्रतपरिग्रह करने वाली सीताको, शयनादि 

हिर वाली वेदिके समान, एक मास व्यतीत होनेके दिनसे पहले ही देखना है 

| होट आना है । नहीं तो दण्ड है ) । 

| याह्या-अनिन्दित-वेषश्ृत्‌ पतित्रतोचित-परिच्छदघारिणी, यज्ञियैः 

0 ह, दिनै: विप्रैः, वेदिवत्‌ maqfaq, संस्कृता जातकर्मादि-संस्कारःसम्पन्ना 

[a प्रोक्षणादि-संस्का रवती ), सपरिग्रहा स्थण्डिल-शयनादिब्रत-परिग्रहवती, 

| ‘वसवस्त्वा परिगुह्घन्तु' इत्यादि मन्त्रसाध्य-पूर्वोत्तर-परिग्रहाख्य-संस्कार- 

मी), मासतमाद्‌ मासपूरणात्‌, अह्नः दिनात्‌, पराक्‌ पूर्वमेव, इया द्रष्टव्या ` 

| परावर्तनम । अन्यथा दण्डः ) । सूक्ष्मोपमाळङ्कारयोः सङ्करः । 

| चे -वेदि: परिष्कृता भूमि: समे स्थण्डिल-चत्वरे' । 

d (Rama: ६-६४) । ` 

| शितः “परौ यज्ञे ३।३।४७' इति घन्‌ । "नित्यं शतादिमास० 

बी ० इति तमडागमः । अस्मादेव निपातनाद्‌ मासस्यासंख्यावाचित्वेऽपि डट्‌ । 
रंबतंनमु---अनिन्दितवेषभृतं सपरिग्राहां तां मासतमादल्नः प्रागेव 

( qaq ) ॥ ४५ ॥ 0 

| š Wéfq: स्वीयानुशासनमवसाययति-- 

| | नौवार-फछ-मुला$शानुबीनप्यतिशेरते t 

y गुणा निरुदुद्रावास्‌ तां zá यात, पयत ü ४६॥ 

| । i ष निरुदुद्रावा: गुणाः नीवारफल-मूलाशान क्रषीन्‌ अपि अति- 

= पि ( यूयम्‌ ), तां पञ्यत। . ` 5 

|| हेरै fas स्थिर गुण तिन्नीके चावल एवं. फल-मूल खानेवाले ऋषि 

| ४९.९ ( भतः तुम लोग ) जल्दी जाओ, उसे देखो यानी दर्शन करो । 

पि त्या: सीतायाः, निरुदुद्रावा: निश्चलाः स्थिरा इति araq, गुणा: 

x गौवारफलममुलाकझान्‌ मुन्यन्न-मोचादि-शालूकादि-भक्षकानु, saqtaq 

p रते न्यकृकुवंते । ( यूयम्‌ ) दुतं शीघ्रमु, .यात गच्छत, ता 

| भेष पलोकयत । इत्यनुशासनमु । व्यतिरेकेण सह दीपकोऽपीति सङ्करः 

३ रणधान्यानि नीवाराः” । ( उदृद्वावस्तु ३९ टोक | | 

ल TEA AR, ददिम पद पमज An CES Gyaan Kos 

1 धयति०- ३।३।४९' इति घन्‌ उदुद्वावाः । ; 
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 चाच्यपरिदतंनसु--निरंदुद्रावै गुणैः नीवारफलमूलाजा ऋषयः अतिशय) 
युष्माभिः यायतामु, सा हृश्यतामु ॥ ४६ ॥ ' 
सम्प्रति सुग्रीवानुशासनान्ते रामस्रिभिः पद्चैवूते-- 
उच्छाय-वान्‌ घनाऽऽरावो वानरं जळदाऽऽरवस्‌ । 
दूराऽऽप्छाचं हनू-मन्तं रामः प्रोचे गजाप्छवः ॥ ४७॥ 
भन्वय:--उच्छायवान्‌ घनारावः गजाप्लवः रामः जलदारवं 
वानरम्‌ हनुमन्तं प्रोचे । ; | 
हिन्दी--उन्नत शरीरधारी (लम्बे) हाथीके समान चलनेवाले, मेषके m | 
गरजने बाले रामचन्द्रजीने, मेधनादी एवं दुरतक कूदने वाले वानर हूर il 
कहा | |: 
- पाख्या- उच्छायवानु उन्नतकायः, घनारावः मैधनादी, 
करिगतिः, रामः दाशरथिः, जलदारवम्‌ अम्भोदशब्दं, दूराप्लावं दए 
वानरं कीशं, हनूमन्तं मारुति, प्रोचे प्रबभाषे 1 समाळङ्कारेण सहोपमा। | 
ठदन्त:---उभयत्रापि 'विभाषाऽङि रुप्छुवोः ३।३।५० इति T | | 


वाच्यपरिवतंनसु--उछारवता घनारावेण रामेण जलदारवः 
हनुमान्‌ प्रोचे || Vo H . ; ; 


पुनरपि सीतान्वेषणाय प्रेरयति- 
अवप्राहे यथा दष्ट प्रार्थयन्ते कृषीवलाः । 
Maaa तथा सीतां, यात सुग्रीव-झासनात्‌ ॥ ४८॥ .. 
अन्वयः--कृपीवलाः अवग्राहे यथा ष्टि प्ाथेयन्ते, तथा सीतां T 
सुग्रीव-शासनात्‌ यात | al 
हिन्दी--किसान जैसे सूखा पड़ने पर वृष्टिके खिये तड़पते रहते र तरत 


सीताके लिये तड़पते रहो ज्ञासे जाओ 
सोन करो ही, यानी सुग्रीवकी आ 


, , ल्या कैपीवछा: कृषकाः, अवग्रहे वृष्टिप्रतिबन्धे, यर j 
वर्षण, प्रायंयन्ते आकाङ्क्षन्ति, तथा तद्वत्‌, ( qaq ) सीतां जानक पौती | 
भाझसध्वमु । सुग्रीव्यासनात्‌ कपीन्द्राज्ञया, यात गच्छत । उपमा i 

कोश:--क्षेत्राजीव: TrA कृषकरच कृषीवलः'--इत्यमर” 
ष्टिम तद्विघातेःवग्राहावग्रही समौ' । हि 
| Traa ग्रहो० ३।३।५११ इति पाक्षिके घि अपि च दाद! 
>O. Jangamwad TAR? ८णह्ब्री चले? pasi m Haed सीती qea 8 aa yaa | > 
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रामो$भिज्ञानं ददत्स्वादेशमुपसंहरति-- 

बणिक्‌ प्रग्राह-वान्‌ यद्वत्‌ काले चरति सिद्धये । 

देशाऽपेक्षास्‌ तथा युयं याताऽऽदायाऽङ्गुळोयकमु ॥ ४९॥ ` 
| भन्वयः-प्रग्राहवान्‌ वणिक्‌ यद्वत्‌ काले सिद्धये चरति । तथा अङ्गुलीयकम्‌ 
. | गदाय देशापेक्षा: ( यूयम्‌ सिद्धये ) यात। | 

— तराजु लेकर बनिया जैसे समयपर अपने लाभके लिये 
| mr है, वैसे ही आप लोग भी अंगुठीकी निशानी लेकर देशकी ( स्थानकी ) 
| भसा रखते हुए अपनी अभीष्टसिद्धिके लिए निकल पड़े। २. 

॥ aena तुलासूत्रहस्तः, वणिक्‌ वदेहः व्यापारीत्यथं:; qaq 
a काले कृषि-परिणामे समये, सिद्धये स्वलाभाय, चरति ग्रामाद्‌ ग्राममटति । 
| 29 अङ्गुलीयकम्‌ अभिज्ञानचिल्वमादाय गृहीत्वा, देशापेक्षा: सीता- 
| दैशोन्मुखा:, (qaq सिद्धये ) यात निःसरत । उपमेहापि 1 : 

“अग्राह-कोशस्तु--४४ पद्चे गतो द्रष्टव्यः । 'अङ्गुलीयकमुर्भिका' 1 
| “वैदेहक: सार्थवाही नैगमो वाणिजो वणिक्‌? । 
| aà afg ३।३।५२' इति करणे घन्‌, ततो मतुप्‌। | 
जि ` जिह्वामुलाङ्गुलेशछः ४।३।६२' इति ककारोत्तरेण तद्धित 
| "गु्ीयकमु । । । 
aa रिव्तनमु--वणिजा प्रग्राहवता काले सिद्धये चर्यते । Wema: 
आम युष्माभिः ) ॥ ४९ ॥ 3 
al प्ति सैनापति-कृत्यमाह--- 
| अभिज्ञानं गृहात्वा ते समुत्येतुर्‌ TRAA । 
` पोजितः स्यन्दने भानोर्‌ विमुक्त-प्रग्रहा इव ॥ ५० l 


सेनापति ) पहचान ( अंगूठी ) छेकर सूर्येके रथमें छोड़ दिर 
घोड़ोंके समान आकाशमें उछल पड़े.। 

|; क. ¬ ` सेनापतयः, अभिज्ञानम्‌ प्रत्यभिज्ञाचिल्वमु, आदाय गृहीत्वा, 
10१) ' प्यन्दने रथे, विमुक्तप्रग्रहाः शिथिलितरश्मय:, वाजिनः अश्वाः, इव 
u. i ese समुत्पेतु: उत्ससृपुः । सेनापतीनां सूर्याश्वसाम्यमुफ्या- 
p. ५०११३ MAERA RAE 00 वदिकदी पर्व qhe 


` सतसः सगः २४५ 


` 
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'कोशः- प्रग्रहस्य ४४ पद्ये गतो द्रष्टव्यः । 'वाजिनोऽश्वेपुपक्षिणः' इत्यमर:। / 
कदन्तः--'रइ्मौ च. ३।३।५३' इत्यत्र विभाषानुवृत्त्या घनोश्मावे “aqe | 
निश्गिगमश्च ३।३।५८. इति sq प्रत्यय: । : : I 
वाच्यपरिवतनस्‌--विमुत्तप्रग्रहैः वाजिभिः इव तैः नभस्तलं समुत्पेते ॥५०॥ प्‌ 
अन्यदिकृप्रस्थाने सेनापतिनामा नि--- | 
उदक्‌ शतर्वाल कोट्या, -सुषेणं पश्चिमा तथा । 
दिशं प्रास्थापयद्‌ राजा वानराणां कृतत्वरः ॥ ५१.॥ 


~ 


अन्वय:--कृतत्वर: राजा शतर्वाल ( सेनापति ) वानराणां कोट्या उदक्‌, 
F 


i 
Í 


तथा सुषेणं (सेनापति) पश्चिमां दिशं प्रास्थापयत्‌ I i 
हिन्दी- जल्दी करनेवाले राजाने ( सुंग्रीवने ) तवि नामके सेनापति | 
करोड़ वानरोकी सेनाके साथ उत्तरको तथा सुषेण नामके सेनापतिको पश्चिम | पून 
दिशाको भेजा । I } 
व्यास्या-कृतत्वरः शीघ्रताजुट्‌ ससंभ्रम इति यावत्‌, राजा भूपः (सुग्रीव) | 
शतवलि तत्नामानं सैन्याध्यक्षम्‌, वानराणां कपीनां, कोठ्या कोटिसंख्यया ह 
उदक्‌ उदीचीं दिशम्‌, तथा तद्वत्‌, सुषेणं सुषेणनामकं सेनापति (कोठ्या किसे | 
सह्‌), पश्चिमां प्रतीचीं, दिशं ककुभं, प्रास्थापयत्‌ प्रस्थादितवात्‌ । क्रमालड ० | हि 
कोश:---सम्श्रमस्त्वरा' । 'दिग्देशकाले प्राच्यादी प्रागुदकप्रत्यगादयः । खाद 
तद्वित:--प्रथमान्तादु-उदीची-शब्दात्‌ “दिक्शब्देभ्य:० ५1३ ।२७' स्ता | 
त्ययः, तस्य 'अचेलुंक्‌ ५।३।३०' इति लुकि, ‘ga तद्धितलुकि १ 1३२७४४ | 
स्रीप्रत्ययलुकि भत्वाभावाद्‌ “s< ईतु ६।४१३९' इत्यस्याप्रवृत्ती त दिशा 
विभक्तिः ३।१।६७' इत्यव्ययत्वम्‌ । ततो द्वितीयाळुक्‌ । 
वाच्य०--कृतत्वरेण राज्ञा शतवलिः सुषेणश्च प्रास्थाप्येताम्‌ ।' Rl 
सम्प्रति qifen: भाधान्यात्‌ तत्र विनतस्य प्रस्थानमाह- 
sri तावद्धिर-व्यग्र: कपिभिर्‌ विनतो ययो । 
अ-्रग्राहैरिवाऽऽदित्यो वाजिभिर्‌ दूरपातिभिः ॥ ५२ ॥ 
अन्वयः--अव्यग्रः विनतः ama: दूरपातिभिः वाजिभिः आदि 
तावद्धि: एव कपिभिः प्राचीं दिशं ययौ । 
हिन्दी--दृढ विनत नामका सेनानी बन्धनमुक्त ( लगाम छूटे ) ) 


उछलनेवाले धोड़ोंके साथ सये 3 अर्थात कर 
ड सूः 01 तरह ( नाई तुनी दी अया Gya Nr 


ë 
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| थाल्या-अव्यग्र: अनाकुछ:, विनतः तन्नामासेनाध्यक्षः, अप्रग्राहै: रश्मि- 
कि, gaffa: विप्रकृष्टयायिमिः, वाजिभिः हयैः, आदित्यः सूर्य:, इव 
paagi: तछम।णै: कोटिसंख्यकै:, एव निश्चितैः, कपिभिः कीशः (सह ) 
पूर्वा, दिशम्‌ आशाम्‌, यथो जगम । उपमया क्रमालङ्कारस्य संकरः । 


रिः इति ताच्छील्ये णिनिः दूरपातिभिः । 

| पितः दित्यदित्यादित्य० ४।१।८५' इति प्ये आदित्यः । तत्‌ परिमाणं 

इति विगृह्य 'यतदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३९' इतिं वतुप्‌ 

| पष्यपरिवतनम्‌--अव्यग्रेण विनतेन प्राची" यये ॥ ५२ ॥ 

| रपि प्रधान-सेनाध्यक्षाणां दक्षिणदिग्गमादि-ङृत्यं वर्णयति ` 

ययुर्‌ विन्ध्यं शरन्‌ मेघ: प्रावारः प्रवरंरिव । 

प्रच्छन्नं सारुति-प्रष्ठाः सीतां gë प्लवद्भःमाः ॥ १३ lH 

|| लिग:--मारुति-प्र्ठ: प्लवङ्गमाः सीता द्रधुम्‌ प्रवरैः प्रावारः इव 

| च्छन्नं विन्ध्यं ययुः । 

| ह्दो हनुमान आदि वानर सीताकी खोजमें स्वच्छ दुपट्टेके समान 

| जडेन मेघसे आच्छन्न विन्ध्य पर्वेतको गये । : 

| भाइया--मारुति-प्रष्टा: हनुमत्पुरोगाः, प्लवङ्ग माः कपयः, सीतां जानकीं 

॥ इपुप्रावारे: श्रेष्ठ, प्रवारै: उत्तरासङ्गः, इव यथा, शरन्मेथेः शारद/अ:, 

i Saarien ), प्रच्छन्नं प्रावृतं, विन्ध्यं विन्ध्यगिरिमु, ययु ईयुः । 

| MaRe । 

| दी प्रावारोत्तरासङ्गौ समौ वृहतिका तथा । 
पुरोगाग्रे-सरप्रछाग्रतःसरपुरःसरा: इत्यमरः । 


| Ë (१ ) अत्र विनतो नम्र इति विशेषणीकृत्य सुग्रीवस्य प्राची-प्रेषणं कस्यचित्‌ 
कै Š कियान्‌ प्रमाद: । सुग्रीवस्तु नियामक: । तस्य तु स्थानोपवेशनादेव 
पनाध्यक्षाणामु नियन्त्रणं सम्पद्येत । तस्य बहिगेमने कथं काय्यंसञ्चा- 
धानस्य तस्य प्रेषणं यदि सम्मतं चेत्‌ कवेस्तदा नामग्राह सर्वानभि- 
1 प्य तस्यव ना मरह | रेदिति ने टिक वाल्मीकीयरामा- 
01 Ion 


हि 


= 
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कदन्तः--'वृणोतेराच्छादने ३।३।५४ इति घन्‌, प्रावारैः। semi 
“ग्रहवृ ० ३।३।५८' इत्यप्‌, प्रवरैः | 
वाच्यपरिवदनम्‌--मारुतिप्रष्टैः zas: विन्ध्यः यये ॥ ५३॥ 
तत्र प्रथमं विन्ध्यपर्वेतविचरणमाह-- 
परिभावं मृगेन्द्राणां कुवन्तो नग-मुघसु । 
बिन्ध्ये तिग्मांशु-मागंस्य चेरः परिभवोपसे ॥ ५४ ॥ | 
अन्वयः--नगमूद्धंसु मृगेन्द्राणां परिभावं ` कुर्वेन्तः famigmi 
परिभवोपमे विन्ध्ये चेरुः (ते ) । | 
हिन्दी--पर्वतके शिखरों पर सिंहोंका तिरस्कार करते हुए वग्दर सेता] _ 
, WE मागेका भी ( ऊंचाईके कारण ) मानों तिरस्कार करनेवाले गिरी T 
पर्वेतपर घुमने लगे । : 

_. व्यास्या--नगमुद्धंसु पर्वेतशिखरेषु, मृगेन्द्राणां सिंहानां, परिभावम aah "T 
gaa: आचरन्तः ( सेनापतयः ), तिग्मांशुमागंस्य सूर्याध्वनः, (उच्चर 
परिभवोपमे तिरस्क्रियातुल्ये, बिन्ध्ये तन्नाम्नि पर्वते, चेरुः बभ्रमुः । उप 
करणचरणक्रियाद्वयेन कप्यन्वयाद्दीपकसङ्कुरः । 

कोशः- “अनादर: परिभवः परीभावस्तिरस्क्रिया' । 
शिल-वृक्षो नगावगौ!-इत्यमर: | 
4 त:-- परी भुवोध्वज्ञाने ३।३।५५' इति घन्‌ परिभावः । पक्षेऽपि f 
ताध्यपरिवतंनम्‌--मृगमूध॑सु मृगेन्द्राणां परिभाव॑ कुर्वद्धिः तैः चेरे॥ | | 
पुनस्तेषामेव कृत्यं व्याख्याति- SoA | 
चम्‌: शिकोच्चयास्‌ त्भा नुत्तेररतरान्‌ नदान्‌ । 
आशंसवो za शत्रोः सीतायाश्‌ च विनिश्चयम्‌ ॥ ५५ l 
अस्वय:--शत्रो: लवं सीतायाञ्च विनिश्वयम्‌ maiaa: (ते) ॐ | 
शिलोच्चयान्‌ भ्रेमुः । अतरान्‌ नदान्‌ उत्तेरुः | था | 
š हिन्दो--शत्रुका उच्छेद तथा सीताजीका निश्चय चाहने वाले वे (ते all 
ऊंचे पवंतोंको भूमकर eta जाते थे और न रने योग्य नदीको भी पैर व | 
e—a: aR, लवम्‌ उच्छेदं, सीताया Afaa _ Q 
विनिर्णयमु, आसव: अभीप्सवः (ते सेनापतयः), gga उन्नतात, षि 
> Ei Mah व्यव आहा) Digam ङिस्म्प््ा'गल[ cyaag 
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हा अरान्‌ तरितुमशक्यानु, नदान्‌ जलाशयविशेषानु, उत्तेरः उत्तीणंवन्तः । दीपकः 
| àa कत्रेन्वयात्‌ । 
कोशः--'उच्चत्रंशन्ततोदग्रोच्छितास्तुङ्गेऽय वामने” इत्यमरः । 
| RARA २।३।५६' “ऋदोरप्‌ ३।३।५७' इति क्रमेणोदाहते सत्रे । 
| पिनश्चयमिति “qaqo ३।३।५८' इत्यप्‌ ॥ ५५ ॥ हु 
पुनस्तानेव विवुणोति--- - ; 
आदरेण गमं चक्र ब्रिषमेष्वप्य-सङ्कःसाः । 
| व्याप्नुवन्तो दिशो अ्यादान्‌ कुवन्तः स-व्यधान्‌ हरीन्‌ ॥ ५६ ॥ 
, अत्वय:--हरीन्‌ सव्यधान्‌ (अत एव) अन्यादानु कुन्तः, दिशो व्याप्नुवन्तः, 
| पसा: ( ते ) विषमेषु अपि आदरेण गमम्‌ चक्कु: । 
| WQ सिंहको जख्मी बनाकर आहार छोड्‌ देनेवाले करते हुए, दिश्ञाओंमें 
| थ Sq भोजन न करते हुए,विषम स्थानोंमें भी आदरके साथ पहुँच जाते थे। 
{| पपास्या- हरीन्‌ सिंहान्‌, सव्यधान्‌ सप्रहारान्‌, भत एव अन्यादान्‌ अकृत- 
j / कुवेन्तः विदधतः, दिशः आशाः, व्याप्नुवन्तः व्याप्ताः; असंघता अप- 
j हारः, (ते) विषमेषु दुगमेषु ( स्थलेषु ), आदरेण अनवज्ञया, गमं 
| ० 8: कृतवन्तः । गमनकर्तारोऽनेकक्रियावन्त इति दीपकालङ्कारः । 
कोश:--'सिंहो मृगेन्द्रः पश्चास्यो हर्यक्षः केसरी हरिः।' 
“जेमनं लेह आहारो निघसो न्याद इत्यपि'--इत्यमरः । 

I ते. '्रहबुृ० ३।३।५८' इत्यप्‌ । सम्पुर्वाद आदादिकाद अद 
|. त्यतः ‘उपश्गंऽदः ३।३।५९' इत्यपि, TANA २।४।३८' इत्यदेः घस्ला- 
| Wa । नञ्समासेऽसंघसाः । 'नौ ण च ३1३1६० इति ण प्रत्यये उपधावृद्धो 
| 4 नञ्समासे शसि अन्यादान्‌ । 'व्यधजपोरनुपसर्गे २।३।६१' इति mast 
| gi कतेरि तु विध्यति मृगानित्यर्थं gango २।१।१४१ 
ç. š l a 
ध्यपरिव्तनमु--कुर्वद्धि: व्याप्नुवद्भिः असंघसैः गमः qR II ५६॥ 

| पना तेषां विविधं चेष्ठामाह-- 
| संचेर: स-हसाः ,केचिदस्वनाः केचिदाटिषुः । 
य संयाम-वन्तो यति-वन्‌-निगदानपरे 5मुचन्‌ ॥ ५७ ॥ 

मद —Sfaq सहसाः संचेरु: । केचित्‌ अस्वनाः आटिपु: । अपरे यतिवत्‌ 


। पन्त: š t: 
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हिन्दी--कोई हँसते हुए घुमने लगे, कोई मौनी वनकर और कोई संन्यासीके 
समान संयमी बनकर बढ़े । 

. व्याख्या-_केचित्‌ केचन ( वानराः ), सहसाः हास्योपेताः, संचेरुः प्राचल्नू। 
केचित्‌ केऽपि, अस्वनाः निःशब्दा:, आटिपुः परितोऽभ्रमनु । अपरेऽन्ये तु, यतिवत्‌ | 
संन्यासिसहृशाः, संयामवन्तः यमिनो भूत्वा, निगदानु वचनानि, अमुचन्‌ तत्यजुः। 
मौनन्रतिनो जाता इत्यथे:। समुच्चय एवायं किशन्दवाच्यैककतुंरनेकक्रियान्वयात्‌। | 

कोश:--'शब्दे निनादनिनदःध्व निध्वानरव-स्वनाः' । 
'निगादो निगदे मादो मद sèn उद्भ्रमे'--इत्यमरः । । 
कृदन्त:--'स्वनहसोर्वा ३।३।६२' इत्यस्योदाहरणै सहसाः, स्वनाः । M | 


मै 
1 
l 
। 


F 


समुप० ३।३।६२* इत्यस्योदाहरणम्‌ संयाम इति । 'नौ गद० ३।३।६४ इत्य 
निगदानु । : 
बाच्यपरिवतनम्‌- सहतः कैश्चित्‌ संचेरे । अस्वनै: आटि । अपरँः संयाम" | 
वद्भिः निगदा अमुच्यन्त ॥ ५७ ॥ ` | 
सम्प्रति तेषामेकत्र स्थितिमाख्याति-- 
अथ बलमाद-निःववाणा नरा: क्षीण-पणा इव । 
अ-मदाः सेडुरेकस्मिन्‌ नितम्बे निखिलां गिरे: ॥ ५८ uú | 
अन्वय:---अथ निखिलाः (वानराः) क्लमाद अनिःकवाणाः क्षीणपणाः (ब | 
एव ) अमदा नरा इव गिरेः एकस्मिन्‌ नितम्बे सेदुः । | द 
हिन्दो--परिभ्रमणके बाद क्लान्त थके-मांदे सभी वानर निःशब्द ही | 
` द्रव्य e खिन्न T समान पर्वेतके एक शिखरपर बैठ गये । z 
“naaa परिभ्रमणानन्तरम्‌, fafao: सर्वेष्पि वानराः, १. | 
परिश्रमात्‌, अनिःववाणाः निःशब्दाः sa , क्षीणपणा: व धनहीना इत | 
ु का भमदाः गतहर्पाः, नराः जना इव, एकस्मिनु अनिश्चिते, गिरेः प 
नितम्बे शिखरे, सेदुः निषण्णाः ! काव्यि ङ्गोपमासङ्कूरः । 
कोश:--“नि:ववाणो निक्वणः क्वाणः कवण: कवणनमित्यपि' । 
'पणो द्यूवादिपृत्सृष्टे भुतो मूल्ये धनेऽपि च'--इत्यमरः । 
कदन्तः-क्षीणपणाः "नित्यं पणः परिमाणे ३।३।६६' “मदोऽनुपसे $ 
इत्यपा अमदा: । 'वत्रणो वीणायां च ३।३।६५' इति घना अपा च fr 
mee दबा णकर By Siddhanta ०08१ ayl K 
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इतः कविर्तेषां गुहाप्रवेशभूमिकामुपक्रमते त्रिभि:-- 
ततः स-संभदास्‌ तत्र निरंक्षन्त पतत्रिणः । 
गुहाद्वारेण निर्यातः समजेन पशनिव ॥ ५९॥ 
अन्वयः--ततः ससम्मदाः ते तत्र समजेन निर्यातः पशून्‌ इव गुहाद्वारेण 
| faia: पतत्रिणः निरैक्षन्त । 
| हिन्दो-विश्राम करनेके. बाद उन लोगोने झुण्डरूपसे निकलते पशुओंके 
| सात गुफाके दरवाजेसे यूथरूपसे निकलते हुए पक्षियोंको देखा । 
| व्यास्या--ततः विश्वामानन्तरम्‌, ससम्मदाः हर्षाप्लुता:, ते. वानराः, तत्र 
| तमिन्‌ गिरौ, समजेन वुन्दरूपतः, निर्यातः निःसरतः, पशुन्‌ चतुष्पदानु, इव यथा 
| Zü गह्वरमार्गेण, निर्यातः निर्गच्छतः ( इत्युभयान्वयी ), पतत्रिण पतगान्‌, 
, | क्षत अपश्यन्‌ । अनुमानोपमासङ्करः । 
कोश: --'पशूनां समजोऽन्येषां समाजोऽथ सधमिणाम्‌' । 
देवखातबिले गुहा गह्वरम्‌ इत्यमरः । 
कृदन्त:--'प्रमद-संमदौ हषे ३।३।६८' इति निपातनादपू । “समुदोरजः 
| E ३।३।६९' इत्यप्‌ । निरुपसगंपूर्वात्‌ या भ्रापणे इत्यादादिकाच्छतरि द्वितीया- 
| 3 amag निर्यात । ४ 
| तिइन्तः--निरुपसर्गेण सह ईक्ष दशनाङ्कनयोरिति भौवादिकस्य लङि ag- 
| म निरैक्षन्त । 
| गाच्य०--ससम्मदै: तैः निर्यान्तः पशव इव पतत्रिणो निरक्ष्यन्त ॥ ५९॥ 
aa ते गुहां प्रविविशुः i 
वौनामुपसर दृष्टा ते 5न्योन्योपहवा गुहास्‌ । 
प्र व-प्रज्ञा आहावमुपलिप्सव ॥ ६०॥ 
अन्वयः आहृवप्रज्ञा: आहावम्‌ उपलिप्सवः ते वीनासु उपसर इष्ट्वा 
वाः सन्तः गुहाम्‌ प्राविशन्‌ ।! 
हिखी- युद्धके जानकार जलाशयकी सिके इच्छुक वे वानर पक्षियोंका 
| mn निर्गंभन देखकर एक दूसरेको पुकारते हुए गुफामें प्रविष्ट हुए । sa 
| षु “-आहवजप्रज्ञा: संग्रामबुद्धयः, आह्वम्‌ निपानम्‌, उपछिप्सवः अ 
' पूर्वोक्ताः, वानराः ` कपयः, वीनां पक्षिणाम्‌, उपसरमु नरन्तयण | 
D Wao cummin a Siddhanta वि KANYE Ko: 
) चु प्रविष्टाः । सुक्ष्मालङ्कारः । i 
S<, 


. 
< 
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कश:--अभ्या मरद-समाघात-संग्रामाभ्यागमाऽऽहवाः' | 
“आहावस्तु निपानं स्यादुपकूपजलाशये’ । | 
कृदन्तः--उपपूर्वात्‌ सृ गतौ इति भौवादिकस्य 'प्रजने सर्त: ३।३।७१' इत्र 
प्रत्यये उपसर-शब्दसिद्धिः । पुङ्गवानां स्रीगवीपु अभिगम उपसरः । स च नैरत- |® 


वाच्यपरिवतंनमू--आहवप्रज्ञ: तैः गुहा प्राविश्यत ॥ ६० Il 
तथैव च तेषां कार्यमाह 
giat हवमांसानां पिपासा-वध-काङ्क्षिणः । 
ET, तमो-घन-प्रस्यं गुहायाः प्राविशन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ६१ ॥ Ñ: 
अन्वयः आप्तानां हव कुवंन्तः पिपासावधकाडङ्क्षिणः ते तमोघनप्रश्यपु | > 
गुहाया द्वारं द्रुतं प्राविशन्‌ । ` कयी i । 
हिन्दी--अपने स्नेहियोंको पुकारते हुए प्यास बुझानेकी कामनावाले वे वरग | 
अन्धकारकी कठोरताके तुल्य गुफाद्वारमें घुस गये । 
*यास्या--आताना स्निग्धानां, हवम्‌ आह्वानं, कुर्वन्तः विदधतः, पिपासावष | 
ह pd ते वानराः, तमोघनप्रख्यमु, अन्धकार माड | 
म इवेत्यथ: ), गुहादारं ta प्राविशनु प्रविष्टाः । प्रवेशे | 
पशमहेतो रक्तौ का I pmi | 
कोश:--..'घनो मेघे मुतिगुणे fag मूते निरन्तरे? । 
समास:---पिपापाया वध: तस्याकाइक्षिण: । तमसां घनः, देन प्रस्य | $ 
PR, इत्यन “भावेऽनुपसर्गस्य ३।३।७५' इत्यप्‌ सम्प्रसारण IQ 
स वध: ३।३।७६' इत्यप्‌ वधादेशइच । तं काङ्क्षितुं शीलं येषामित्यर्थ = | 
मा REA इत्यस्मात्‌ 'सुप्यजाती० ३।२।७८' इति णिनिः | मूर्ती. खि 
३।३।७७' इति हन्तेरप्‌, घनादेशदच निपातनात्‌ । | 
वार रिवत सब n कुर्वोद्धि > E y 
ë अ मु ड्व : तैः गुहाया द्वारं प्राविद्यत । १ 
3३७१ 7भाप्यी ता काशीः वायते बश Di ro anta eGangotri Gyaal i 
उहायास्ताह्या ज्ञेया याहक्षी भवितव्यता? इति शिक्षोदेति ॥ 


#7 
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| aa स्थिति वर्णयति कविः ; 

तस्मिन्नन्तघंणे 5पश्यन्‌ प्रघाणे सोघ-सद्यन: । 

छौहोद्घन घन-स्कन्धा ललिताऽपघनां खियमु ॥ ६२ ॥ 

| गवप छौहोदूघन-घनस्कन्धाः (ते) तस्मिन्‌ अन्तघंणे सौधसद्मनः प्रघाणे 
jami Ñaqa अपश्यन्‌ । 

| AR उद्घनके समान हढ कन्धे वाले (उन:वानरोंने) उस गुफाके 
द्‌ | फेद कोठेके बहिर्द्रारप्रकोष्ठमें एक स्रीको देखा । 
| भ्या-लोहोद्षनघनस्कन्धाः आयसात्याधानहृढांसाः, ते पूर्वोक्ताः वानराः, 
| दवारे, अन्तघंगे द्वारातिङ्रमणानन्तरं सावकाशप्रदेशे, सौधसद्मनः 
Ta, प्रघाणे बहिद्वारप्रकोके, ललिताऽपघनां सुन्दरावयवां, .अयं 
|" पश्य्‌ ऐक्षन्त । उपमालङ्कारः । 

[etga उद्घनौ तद्वद्‌ घनौ स्कन्धौ येषां ते इति तत्युरुषगर्मो 

| ६! ललिता अपघना यस्याः सेति बहुब्रीहिः । 

| रर -प्रघाणप्रघणालिन्दा बहिर्दारप्रकोष्ठके । 

निधाय तक्ष्यते यत्र काष्टे काष्ठं स sawa" ॥ 

| भङ्गं प्रतीकोऽवयवोऽपघनोऽथ कलेवरम्‌'-इत्यमंरः । 

| सत (अन्तर्घनो देशे ३।३।८७' 'आगारैकदेशे प्रघणः प्रघाणश्च-७९ 

“ भ्याधानमृ-८०१ 'भुपघनोऽङ्गम्‌-८१' इति क्रमात्‌ सूत्राणि । i 
| थ>-दोहोदवनघनस्करन्ध: ललितापघता खरी तैः अहृद्यत ॥ < ॥ A 
| जे darq स्वागतम्‌ कुर्वन्ती q द्वाभ्याम्‌ ` i 


हा स्तस्वध्न-पद-न्यासान्‌ विघनेन्दु-तम-द्यतिः । 
कर भुजानाह हसन्ती स्वागतं कपीन्‌ ॥ ६३ u ॥ 
k “ganafi: हसन्ती सा स्तम्बघ्नपदन्यासान्‌ परिघोरु-भुजानु | 
| १ आह्‌। 

wa भी कान्तियोंको परास्त करने वाले चन्द्रमाकी कान्तिके समान . 

ष सती हुई उस स्त्रीने अपने पैरोसि तृण काष्ठादिकोंको रौँददेने- 
arsa वेडे समान लम्बी भुजावाले वानरोंका Mn l 

| d | : I सर्वेकाल््यपहारिचन I.Di कान्तिः पदके an ma ri Gyaan K 0: 
Dae o 


छः 


| 
` 


a 
` 
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` परिघोरुभुजानु अर्गलविशाल-वाहून्‌, कपीनु वानरानु, स्वागतम्‌ gae 
आह ब्रवीति स्म । उपमालङ्कार: १ : 


इति यावत्‌ ) चासौ इन्दुः, तेन समा द्युतिः यस्याः इति =darami 
ब्रीहिः । स्तम्बघ्नः पदन्यासो येषां ते, तान्‌ । परिघौ इव ऊर भुजी पेग 
` तान्‌ इत्युभयत्र बहुब्रीहिः । उपमालङ्कारः ! 


कोश:--स्तम्वध्नस्तु स्तम्वधनः स्तम्बो येन निहुन्यते' । 
स्वागत कुशलप्रइन:” इति हारावली । | 
छदन्त:--विहन्यते$भिभूयते सर्वा द्युतियेनेति विगृह्य saag जे 
८२' इत्यपि घनादेशे विघनः । स्तम्बो हन्यते येनेति विगृह्य 'स्तम्बे क १८ 
इति करणे के *गमहन० ६।४।९८' इत्युपधालोपे स्तम्बघ्न: 1. परिहृते 
विगृह्य 'परौ घः ८४'-इत्यपि घादेशे च परिघः ! o 
वाच्यपरिवतंनम्‌-विघनेन्दुसमधुत्या हसन्त्या तया (qas 
कपयः उच्यन्ते ॥ ६३ H 
स्वागतप्रका रमाह--- 


पिप्नायाइब्रि-गुहोपध्नानुद्घान्‌ संघसमागतान्‌ । 
mar नानारसंश चित्र: स्वादुशीतैश च वारिभिः ॥ ६४॥ 


दन ळच सा | अद्रिगुहोपध्नान्‌ संघसमागतान्‌ उद्घान्‌ ( st | | | 
रस: “चतर: फलैः स्वादुशीतै: वारिभिइ्च पिप्राय । ह| 
हिन्दी--उस ख्रीने पवंतकी गुफामें पहुँचे समुदायरूपसे उपरि q 


कपियोको तरह-तरह के रसवाले चित्र विचित्र फलोसि तथा स्वा 
तृप्त किया । 


च्याल्या--( सा स्री ) अद्रिगुहोपध्नान्‌ रामाद, ब ` 
i गुहोपघ्नानु गिरिगह्वरा है: बिरिँ 
समूहतः र. प्रशस्तानु ( तानु वानरान्‌ ), नानार 


स्यन्दैः; चित्रैः :, फलैः == : मधुरशीतर्ल/ | 
लि ता आम्रादिभिः, स्वादुशीतैः मधुः 


काव्यलिङ्ग म्‌ [| छ 7 || K ; i WË 
रा : ami dBA, समार्ग' | 
2५01. Jangar llectio ar TE तपरं के) 5व्रल 80580६1500 Gyaar K 
I = हू 
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कोशः--'स्यादुपघ्नोऽन्तिकाश्रये' । 
'मतल्लिका मचचिका प्रकाण्डमुद्घतल्लजी । 
प्रशस्तवाचकान्यमुन्यय: शुभावहो विधि:-इत्यमर: । 
J कृदत्त:--उपध्न आश्रये ३।३।८५' इत्यप्‌, उपधापहारश्च निपातनात्‌ । 
| बद्धौ गणप्रशंसयोः ८६” इति अप्‌-टिलोपौ निपातनात्‌ । 
| तिङन्तः--प्रीन्‌-तर्पंणे कान्तौ च इति क्र्यादिस्थाद्‌ धातोछिटि द्वित्वादि- 
| र पिप्राय । SY 
1... पच्यपरिवतनमु--.( तयाः ) अद्विगृहोपघ्नाः सङ्घसमागताः उदुघाः ( ते ) 
| ARAR ॥ ६४ ॥ 
| केपिजिज्ञासां कविराख्याति-- 
__ निघाऽनिघ-तरुच्छन्ने तस्मिस्‌ ते ofti: फळं: । 
IA तां भ्राजथु-मतो पप्रच्छुः-'कस्य पूरियम्‌' ॥ ६५ n š 
| भन्वयः--निघानिघतरुच्छन्ने तस्मिनु ( प्रधणे ) af: फलैः gur: ते 
ब भय इयं q; इति भ्राजथुमतीं तां पप्रच्छुः । 
| हिददी--बराबर लम्बाई चौड़ाईवाले तथा उससे भिन्न विषम लम्बाई 
| झाले asya ढके हुए उस भवनके बहिर्दार-प्रकोष्ठमें प्राप्त होनेवाले wata 
| उन वानरोने 'यह किसकी नगरी है' ऐसा उस रूपवती रमणीसे पूछा । 
|. पास्या---निघानिधतरुच्छन्ने समारोहपरिणाह-तद्धित्नारोहपरिणाहशील- 
x डात ( निमितानिमित-दरुम-निचिते इत्यर्थः ), तस्मिन्‌ पूर्वोक्ते, प्रघाणे 
Ratata, लव्धिमै: लाभनिर्वुत्तैः ( प्रापैरित्यर्थः ), फलैः आम्रादिभिः, 
४१ प्रो. पुटाः, ते कपयः, “कस्य अज्ञातस्य इथं हृश्यमाना q: नगरी इति इत्थ, 
म्‌ या तीमृ शोभाशालिनी, तां पूर्वोक्तां नारीं, पप्रच्छुः 8539; । moega- 
| र इति कारणमालालङ्कारः । ; 


4 क्ष. पि निधाश्रानिघाश्चेति निघानिघा इतरेतरदन्रः । ते च ते तरवः, तैः 
ni त्य .इति कर्मधारयतत्पुरुषी । तमा 

| तेत्र विष्वक्समे निघः'। “q: ज्र 
A र्तः क्त्रः ८८! इति कत्रो, 'क्तेर्मम्तित्यम्‌ ४।४।२०' इति मप्‌ च । 


OEE EAS sn i gyan ke 
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स्वयं कपयः पृच्छन्ति-- 
रकण करोषि.कस्मातु त्वं यत्नेना55ख्यायतां सुभे ! 
स्वप्ने निधि-वदाभाति तव संदर्शनं हि नः॥ ६६ ॥ | 
अन्वय:--हे शुभे ! त्वं कस्माद्‌ ( हेतोः ) यत्नेन रक्षणं करोषि? आख्या- |. 
यताम्‌, हि तव दशँनम्‌ नः स्वप्ने निधिवद्‌ आभाति | J: 
हिन्दी- हे कल्याणि ! तुम किस हेतुसे यत्नपूर्वक रक्षा कर रही हो वताबो, ` 
वयोंकि तुम्हारा दशन हमलोगोंको स्वप्नमें निधि-प्रासिकी तरह प्रतीत हो रहा है। 
व्याल्या--हे शुभे कल्याणि ! त्वं पुरोहह्या, कस्मात्‌ कुतः हेतोः, यलेन | 
आदरेण, रक्णं त्राण, करोषि विधत्से, आस्यायताम्‌ कथ्यताम्‌ । हि यतः, तब | 
भवत्याः, दशनम्‌ ईक्षणम्‌, नः अस्माकम्‌, स्वप्ने स्वापकाले, निधिवतु शेवधिरिव | 
आभाति आभासते । उपमाल ङ्कारः । न 
कोश:--'रक्ष्णस्राणे रणः क्वणे' | 
'निधिर्ना शेवधिभेंदा: पद्मशङ्खादयो निघे:'---इत्यपर; । | 
शुडन्तः-'यजयाच° ३।३।९०' इति नङा रक्ष्णः, यत्नः इत्युभयमपि। | 
स्वपो ननु ३।३।९१' इति नना स्वप्न: । “उपसर्गे: घो क्रिः ३1३९२ इति A 
किना निधिः । | 
वाच्यपरिवतंनमू-त्वया रक्ष्णः क्रियते | आचक्ष्व । दशनेन आभायतै । 
पाय्युत्तरयति तान्‌ यथोचितम्‌ ख्रीलिङ्गप्रत्ययैः--- 
तती जलूधि-गम्भीरान्‌ वानरान्‌ प्रत्युवाच ता । 
इय दानव-राजस्य पृ: सृष्टिर्‌ विश्वकमंण:' ॥ ६७॥ : 
अन्वयः-ततः सा इयं पु: दानवराजस्य विश्वकर्मणः 11 fll 
जळधिगम्भीरान्‌ वानरान्‌ परत्युवाच | 


A 
111 {RE 


-O. Janoqa Met कश चीन याद पतिरपा ति. Siddhanta eGangotri Gya f 
` पति: 1 2 


| 


aga: सर्गः २२७ 


| ग्रातत-जलधिरिव गम्भीराः तानु । “उपमानानि सामान्यवचनैः २।१।५५* 
J: 1 दानवानां राजेति समासे “राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ ५।४।९१? इति टच्‌ । | 
| *#—s धीयते5स्मिन्निति विगृह्य 'कमण्यधिकरणे च ३।३।९३' इति | | 
pfa: । सृज्यत इति कर्मणि ferai क्तित्‌ ९४' इति क्तिना सृष्टि: । | 
| ष््परिवतंनस्‌-तया जलधिगम्भीरा वानराः प्रत्यूचिरे । 'अनया पूरा या 
मगः सृष्ट्या भूयते” ।। ६७ ॥ | 
| लविपये सा वदति-- | 
| निहतश्‌ च स्थिति भिन्दन्‌ दानवोऽसो बल-द्विषा । 
| हिता सेरुसावर्णेरह नाम्ना स्वयं-प्र-भा ॥ ६८ ॥ 
| स्थिति भिन्दन्‌ असौ दानवः बलिद्विषा निहृतः । अहम्‌ चनाम्ना . . 
"शा मेरसावर्णे: दुहिता । - u 
| i—mar के विनाशक उत्त दानवको इन्द्रने म र डाला और मैं 
| भा नामवाली मेरसावणिकी पुत्री हूँ । 
| पह्या--स्थितति लोकमर्थादां, भिन्दन्‌ विलोपयन्‌, असो प्रसिद्धः, दानव: 
E e इन्द्रेण, निहतः मारितः । अहम्‌ भवतां पुरोगा, च पुनः, नाम्ता 
| 'भियंप्रभा इति ख्याता, मेरुसावर्णे: इति नाम्नः, दुहिता. पुत्री ( शेषः 
|) । घाते स्थितिविहननहेतोरक्तौ काव्यकिङ्गुतरेण प्रश्‍नोहनादुत्त रा- 
| क । इतः स्त्रियां कृदधिकारः ७७ पद्यं यावत्‌ 1 

संस्था तु मर्यादा धारणा स्थितिः--इत्यमरः । 
> स्था-गा-पा-पचो भावे. ३।३।९५' इति क्तिना 'अतिस्यतिमास्था- 


01४४०” इति इत्वेन च स्थितिः । 3 ai: i 

छम aafia भिन्दन्तमु अमुम्‌ दानवमु अवधीद्‌ । enra: 
ह भूयते ॥ ६८॥ i K 
| mA ततस्तानु बहिश्चकारेति ढाम्यामाह= . Ë 
च्छय चेत्‌ तूणं, कीति वा प'तुमात्मन: । शि 


| करोमि वो बहिर्‌-ग्रुतीन्‌, पिधध्वं पाणिभिदंशः ॥ ६९.॥ पी 
छि) ( युयम्‌ ) तूण तिय वा आत्मनः कीतिमु पातुमु इच्छय चेत्‌ | | 
im : हशः os ।वः बहियुँतीनु करोमि l ! Ki 
) P engi क्रीघजाते की. SARINA p Gyaan Kos 
चाहते हैं तो आँखे बन्द करें। मैं आप लोगोंको बाहर कर देती ह । Hi 


fe 


२२८ ' भाट्टेमहाकाव्यमु 


व्याउप्रा- ( यूयम्‌ ) तूणं शीघ्रमू, जुतिमु गमनं, वा निश्चयतः, (अत्र g 

वा ), आत्मनः स्वस्य, कीतिम्‌ यशः, पातुम्‌ अवितुम्‌, इच्छथ वाञ्छथ, चेत्‌ ग 
( तदा ) पाणिभिः हस्तैः, gar: चक्षूंपि, पिधध्वम्‌ दन्ध्वमु । वः युप्मानु वहित 
वाह्मस्थितीन्‌, करोमि विदधे । यद्यर्थकल्पनामूलिका अतिशयोक्तिः । 
समासः--बहिः यूतिः येषाम्‌ ते, तान्‌--इति बहुब्गीहिणा विशोष्यनिष्नत 
पुंस्त्वम्‌ । 
कोश:--'जवने जूतिः सातिस्त्ववसाने स्यादथ ज्वरे जूतिः’ । 
'स्युरेवं तु पुनर्वेवे-्यवधारणवाचकाः'--इत्यमरः । š 
इदस्तः--'ऊतियूति० ३।३।९७' इति निपातिताः सर्वे । कत-संशब्दने शर 


चौरादिकात्‌ कीतिधातो: क्तिनि, णिचो लोपे कीर्तिः । i | 


तिडन्त:--छुप्ताकारकाप्युप2गंपूर्वाद डुधाजू-धा रणपोषणयो: इति uri: | 
लोटि, afa, द्वित्वादिकार्ये 'इनाभ्यस्तयो:० ६।४।११२' इत्यालोपे “दस्त | 
८।२।३८ इत्यभ्यासस्य भष्भावे, 'झलां जश्‌ झशि ८।४।५३' इति दत्वे taal 
इति । इपेः “इषुगमि० ७।३।७७१ इति छे इच्छथ | 
amac, माभिः जूतिः इष्यते । वहिरयूंतयः क्रियध्वे । दृशः पिधीयन्ताम्‌। 
सा तान्‌ निष्कासितवती-- ` i 
त्रञ्या-वती निरुद्धाउज्ञान्‌ विद्य वाऽनुष्टित क्रियात्‌ । 
निरचिक्रमदिच्छातो वानरांश *चडक्रमावतः ॥ ७० ॥ | 
g अन्बयः--व्रज्यावती ( सा ) निरुद्धाक्षानु चङ्क्रमावतः वानरापु 4३ i 
Fan विद्या इब इच्छातः निरचिक्रमत्‌ | E 
हिन्दी--प्रशस्तगतिवाली उस स्त्रीने आँख बन्द किये हुए छ है पि 
मारने वाले वानरोंको, जैसे क्रिया-शीलोको विद्या सफल करती है, त i ę 
उनकी इच्छाक अनुरूप वाहर कर दिया | | भे 
व्यास्या--ब्रज्यावती प्रशस्त-गतिद्यालिनी, सा त्री, निरुद्धाक्षानु मुद्रित | 
Taraan: विविधगविमत:, बानरान्‌ कपीन्‌, अनुष्टितक्रियाच सम्पादित 
विधीन्‌ विद्याशास्त्रम्‌, इव यथा, इच्छात: तद्दाञ्छानुरूपम्‌, निरचिक्रमर | 
सितवती । यथा शास्त्रविध्यनुतारं azoa: सफला भवन्ति, तर्थव 88 | 
सारं व्यवहरन्तरते सफला जाता: | उपमया सह काव्यलिङ्गसंङ्करः । १३ 
-O. FPR तिनम) ऽत ४०५ कसी ) 


स्त, तान्‌ । s= 'गोरि यो० १।२।४ 


सक्षसः सगः २२९ 


| कोश:--'आरम्भो निष्कृतिः शिक्षा पूजनं सम्प्रसारणम्‌? । 

| इतः--ब्रज्यावती “ब्रजयजोभवि क्यप्‌ ३।३।९८' इति क्यपि प्रशंसायां 
I क्रियते इति विगृह्य कर्मेणि “e: श च qoo’ इति शे 'सा्वेधातुके 
१ ११६७ इति यकि रिङादेशश्च । इच्छा १०११ इति निपातनादिच्छा; 

MR तसिल्‌ । चङ्क्रमावतः-इत्यत्र यङन्तात्‌ 'अध्रत्ययात्‌ १०२' इति अप्रत्यये, 
i गो gi: ६।४।४८ इत्यलोपे, “यस्य हलः ६।४।४९' इति यलोपे, टापि, ततो 


— ERASE 


[u विद्येति 'संज्ञायां समजनि० ९९' इति क्यपा साधु: । 

s| विडन्त:--क्रमेण्यंन्तस्य gfs, afs, हित्वादौ 'सन्वल्लघुनि० ७४९३” 

| FRNA: । ततः इत्वम्‌ । 

TMo -्रज्यावत्या निरुद्धाक्षा वानराः निरक्रमयिषत ॥ ७० ॥ 

| "भ्रति निष्क्रान्तास्ते ७८ अष्टसप्ततितमपद्यान्तं विविधं चिन्तयन्ति-- 
निष्क्रम्य शिक्षया तस्यास्‌ त्रपावन्तो रसातलात्‌ । 

| _ तत्वा मासमतिक्रान्तं व्यथामवललस्बिरे u ७१ n 

| पवः तस्याः शिक्षया. रसातलात्‌ निष्क्रम्य, मासम्‌ अतिङ्गान्तं ज्ञात्वा, 


| (ते) व्यथाम्‌ अवललम्विरे | 
GS 


सकी शिक्षासे रसातलसे निकलकर 'एकमास वीत गया है' यह 
देज्जित होकर वे व्यथित "हो गये । 
m 


h तस्याः स्वयंप्रभायाः, शिक्षया सदुपदेशेन, रसातलात्‌ धराधो- | : 
(i रम्य विनिगत्य, मासम्‌ gasa व्रिशहिनावधिकालसु, अतिक्रान्तम्‌ | i 
नि भत्वा विदित्वा, चपावन्तः लज्जिता: ( ते वानराः ), व्यथाम्‌ दुःखं श 

रे आशिश्चियु: । असफला मासात्यये$पी ति भयकारणम्‌ । 1 


| हेतुः, व्यथायां मासातिक्रमहेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 

(| दाक्षं होस्त्रपा लज्जा! | 

x w अध:स्वरूपयोरस्री तमु" इत्मसरः। ` > 
पर शिक्ष विद्योपादाने इति भौवादिकातु JAT हल: ३1३1१० š 
É uña. । पिदुभिदादिभ्योङ्‌ qe इत्यङ्‌ ANI व्यथ-भयचळनय 
Sar. दे । अत्र भये व्यथिः । k 
Oh namiar ooien तिटि खर्घललमस्बिरे। Siddhanta eGangotri Gyaan । 
x तनमु--त्रपावद्धिः व्यथा अवललम्बे ॥ ७१ ॥ 


२३० भट्टिकाव्यम्‌ 


तेषां चिन्तामेव निदिशति कविः 
चिन्ता-वन्तः कथां घक्रुरुपधा-रद-भीरवः । 
'अ-कत्वा नृपतेः कायं पूजां लप्स्यामहे कथस्‌' ॥ ७२॥ 
अस्वयः--उपधाभेद-भीरवः चिन्तावन्तः (ते ) नुपतेः कार्यम्‌ 
पुजाम्‌ कथं ऊप्स्यामहे, इति कथां चक्रुः । ; i 
हिन्दी- भेद खुलनेसे डरे हुए अत एव चिन्ताशील वे “राजाका कार्यव | 
करके हमलोग सत्कार कैसे पावेंगे' ऐसी वात करने लगे । | 
arn --उपधाभेदभीरवः  अवधिपरीक्षा-भेदोद्‌घाटनभीताः, (अतएव) | 
.चिन्ता-वम्तः कतंव्यविमूढाः (ते वानराः), 'नुपतेः राज्ञः, कार्यम्‌ कृत्यम्‌, अता; | 
न विधःय, पूजां सत्कारं, कथं केन प्रकारेण, लप्स्यामहे प्राप्स्यामः' इति कषा 
वार्ता, चक्रुः विदधुः । fa 
कोशः--'भेदोपजापावुपधा धर्माचैयंत्‌ परीक्षणम्‌'--इत्यमरः । 
कृदन्तः--चिन्तादय: 'चिन्तिपूजि० ३।३।१०५' इत्यड-प्रत्ययान्ता: । आत. | 
श्रोपसगें १०६' इत्यड--उपधा । तस्या भेदातु भीरवः। वयम्‌ मासं यावर | 


` 


कार्यव्यासक्ता इति भीः । | 

वाच्य०---उपधाभेदभीरुभिः कथं पूजा लप्स्यते इति कथा चक्रे ॥ ७९ 

अङ्गदादीनां नाम्ना तत्तत्कत्तंव्यं ब्रूते कविः-- : | 
प्रायोपासनया शान्ति मन्वानो बालि-सम्भवः । 

युवत्वा योगं स्थितः शंखे विवृष्वंश्रित्त-वेदनाम्‌ u ७३ U 

अन्वय:--चित्तवेदनां थिवुण्वनु बालिसम्भवः प्रायोपासनया शा 

योगं युक्त्वा शेले स्थितः । र्रा 

हिन्दी--अपने मनकी व्यथा प्रगट करते हुए बालिपुत्र ( अञ्गद ) a 

शन द्वारा शान्ति प्राप्त करनेकी इच्छासे योगका अवलम्बनकर गर्वतपर a 

व्याल्या--चित्तवेदनां मनोव्यथां, विवृण्वन्‌ प्रकाशयन्‌, द 

afaa; अङ्गद इत्यथः, प्रायोपासनया मरणानशनकमंणा/ = 

बेदनापगमम्‌, मन्वानः निरिचिन्वानः, योगं चित्तवृत्तिनिरीधं। युक्त्वा ° 

हले गिरो, स्थितः उपविष्टः | उभयत्र हेतुद्ययोक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । _ 

कोश:--ायश्चानशने मृत्यो तुल्य-वाहुल्ययो रपि'--इति विः ad 

$दन्तः--उपासनेति “ण्यासश्चन्यो युच्‌ ३।३।१०७' इति T) बेदी 

०-० पिरि बका AAA Ea Gye 


वाच्य०--मन्वानेन विवृण्वता बालिप्म्भवेन स्थितेनाभ | 


सप्तमः सगः ` 


| जाम्बवतो निवेदसाह- 
प्रस्कन्दिकासिव प्राप्तो ध्यात्वा रते स्म जाम्बवान्‌ । 
'घिक्‌ शालभज्षिका-प्रस्यान्‌ विषयान्‌ कल्पनारुचीन्‌? ॥ ७४ ॥ 
| भन्वयः--जाम्बवान्‌ प्रस्कन्दिकां प्राप्त इव 
। 'विषयानु धिक्‌ ब्रूते स्म । 
हिदी--जाम्बवान्‌, प्रास्कन्दिक रोगीके समान सोचकर, ( वास्तवमें कुछ 
हि) कल्पना मात्रहीमें जिनकी स्थिति है ऐसे शाल्भजिका-क्रीडाके समान 
को धिवकार है, यह कहने लगे । 

आस्या--जाम्बवान्‌ नामा ऋक्षराज:, प्रस्कन्दिकां रोगविशेष, प्राप्त: आसा- 
|" ख यथा, ध्यात्वा विचायं, कल्पनारुचीनु विकल्पसत्ताकान्‌, शालभक्षिका- 
| तज्ञामक्रीडातुल्यान, विषयान्‌ रूपादीनु, धिक्‌ हेयान्‌, इति एवम्‌, बते स्म. 
| UI उत्रेक्षा निर्वेदध्वनिश्च । 
षः शालभञ्िकया प्रख्याः, तान्‌ । कल्पनया रुचिः प्रकाशो येषामिति 
|| सही हिः । | 
| भेश:---स्यादुत्तरपदे प्रख्यः प्रकारः प्रतिभो निभः' ( हेमचद्रः ) ॥ * 
| रूपं रसः स्पशंगन्धौ शब्दश्च विषया इमे? इति । * 
Í Ra 'रोगास्यायां ण्वुल agag ३1३1१० ८' इति ण्वुला , प्रस्कन्दिका । 
|. थ १०९? इति ण्वुलन्तेन “fet क्रीडा २।२।१७' इति समासः शाल- 

पि । 


ध्यात्वा कल्पनारुचीन्‌ गाल- 


| | "रियम्‌ जाम्बवता प्राप्तेन उच्यते स्म H ७४ IH 

| | एव कृत्यमाह— 

{| पे कारि राजपुत्रो ऽयमनुतिष्ठति, तां क्रियाम्‌ । 

||, ऽेमप्यनुतिष्ठामि सो अप्युक्त्वेवमुपाविशत्‌ ॥ ७५ ॥ 
इः अपि “अयमु राजपुत्रः यां कारिमु अनुतिष्ठति, तां क्रियाम्‌ अहम्‌ 
यमः एवमु उवत्वा उपाविशत्‌ ( तन्नेति शेषः ) । 

| ग ल्क राजकुमार जो कार्ये करना चाहते हैं, वही कार्ये मैं भी करता 
|, केर वह भी वहीं बैठ गये । 


‘i  अनुतिष्ठति करोति, तां तदीयां, क्रियां कृतिमु, अहम्‌ जाम्बवान्‌; 


३३१ 


k Gnaw किसु, Errea aap ak Y पायो)! Gyaan 


P: 
पूड 
BT 
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अपि निश्चयेन, मनुतिष्ठामि करोमि, एवम्‌ इत्थम्‌, उवत्वा अभिधाय, उपाविश 
उपविष्टः तत्रेति। उपभाध्वनावुक्तिरुपविष्टिरितिक्रियाद्वयी जाम्ववत्कतृंकेति दीपक! 
` छदन्तः--'विभाषाऽसख्यान-परिप्रश्‍नयोरिञ्‌ च ३।३।११०' इति ml 
कारिम्‌ । पक्षे शेन क्रियेति ७० सप्ततितमे पद्ये साधिता । | 
वाच्यपरिवतंनस--या कारी राजपुत्रेणानुष्टीयते सा क्रिया nasagi 
तेनोपावेशि ॥ ७५ ॥ 
मास्तेत्यवसायमाह-- 


उवाच मारतिर्‌ वृद्धे संन्यासिन्यत्र वानरान्‌ । ` 
अहं पर्याय--संप्राप्तां कुर्वे प्रायोपचेशिकाभु ॥ ७६ ॥ | 
अन्वय:--मारुतिः अत्र वृद्धे संन्यासिनि ( सति ) अहम्‌ पर्याय-समाईँ 
प्रायोपवेशिकां कुर्वे' इति वानरानु उवाच । E 
हिन्दी--यहाँ जव वृद्ध जाम्ववानुने संन्यास ले छिया है और वे प्राण डो 
एर उतार हैं तो मैं भी क्रमप्रात अनशन करूँगा ऐसा हनुमातुने ara कहीं 
.  च्यास्या-आरुतिः हनुमान, अत्र प्रसङ्गे, वृद्धे स्थविरे ( जाम्बवती | 
संन्यासिनि त्यक्तसवं-परिग्हे प्राणत्यागोद्यते इति यावत्‌, अहम्‌ तदनुगः हैं। 
पय य्रासामु क्रमोपस्थिता, प्रायोपवेशिकाम्‌ आमरणमनदानं, कुर्वे आदर्श 
इति एवम्‌, वानरान्‌ कपीन्‌, उवाच जगाद | पर्यायाळङ्कू रः । 
कोश:--आनुपूर्वी खिया वावृत्‌ परिपाटी अनुक्रम: । 

पर्यायश्चातिपातस्तु स्यात्पयेय उपात्ययः’ । इत्यमरः । 
छदत्त:---पर्यायाहुणोत्पत्तिपु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति प्वुजन्तेन र 
पर्याय इति "परावनुपात्यय इणः ३।३।३८' इति घना साधुः । | 
वाच्यपरिवतंनगु--मया प्रायोपवेशिका क्रियते । वानरा ऊचिरे 
सर्वोपसंहारमाह-- 

अ-भादे भवतां यो ऽस्मिन्‌ जोवेर, तस्या5स्त्व-जीवनिः । 
इत्युकत्वा सवं एवा sege बद्ध्वा योगाऽऽसनानि ते ॥ 

अन्दयः--भवताम्‌ अस्मिन्‌ ( अदुभुते ) अभावे यः जीवेत्‌ 88 ° 
ea SRA ते सर्वे एव योगासनानि बद्ध्वा अस्थुः । अन्त (| 
O. araoe a 0 ल 77 


| जिगा, उसका तो मरण ही अच्छा हैं | 
योगासन छमाकर बैठ गये । | 


CAL 
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यास्पा--भवताम्‌ महासत्तत्रानाम्‌, अस्मिन्‌ ( अद्भुते ) प्रायोपवेशनजे, 
कम वे विनाशे, यः वानरः, जीवेत्‌ प्राणाम्‌ धारयेर्‌, ` तस्य निकृष्टस्य, अजीवनिः 
aT धिग्जीवनम्‌, अस्तु स्यात्‌, इति इत्थम्‌ उक्त्वा अभिधाय, ते तदनुगाः कपयः, 
Jima, एव निश्चयेन, योगासनानि पञ्मस्वस्तिकादीनि, वद्वा विरचय्य, . 
a स्थितवन्तः । काव्यलिङ्गासङ्गत्योः सङ्करः । 

gaca नञ्यनिः ३।३।११२' इति जीत्र-धातोः अनिः इति 


बिइम्त: “डा गतिनिवृत्ती इत्यस्य लुङि 'गातिस्याघु० २।४।७७' इति सिचो -| 
| आत: ३।४।१४' इति झेजुस्‌, 'आतो लोग इटि च ६।४।६४' इत्याछोपः। 
| वच्य०-येन जीव्येत । अजीवन्या भुयताम्‌ । तैः सर्वैः अस्थायि ॥ ७७॥ 
इतः ख्रीलिङ्गभावं arar सामाम्य-क्ृदधि क्रियते -- 

अ-वरेशयमसिना seai कब्रन्ध-वघमभ्पधुः । 
| चिङ्‌ नः प्रपतनं घोरं क्लेदा$न्तत्वस-नाथ-वत्‌ n ७८ U 
| aq: ( प्रायोपविष्टास्त ) 'असिना अक्छेश्यम्‌ अन्तं कबन्धवंधम 
॥ परीतम्‌) अनाथवत्‌ daraa घोरं नः पतनं धिक्‌' इति aeng: । 
| —( आपरणान्त अनशन करनेवाले वे ) 'तछवारसे विना कष्टका 
| रका मरणवाला, अन्तमें रामके ¿r< जटायुका मनात ता 
I भोबे ह है कवन्धका वध अच्छा हुआ, उससे उलटा अनाथोंके समान अन्तम सई 
' भयानक हम लोगोंके विनाश को धिक्कार है--ऐसा कहने लगे । 
i याई प्रायोपविष्टास्ते ) 'असिना खड्गेन, ssh s अकष्टकरम्‌ 
| मु ), अन्यन्तम्‌ वह्िजन्यान्त्येष्टिसस्कारान्तमु ( जटायुमरणम्‌ |), 
रे योजनबाहुपातनमु तु शोभनम्‌, अभ्पधु: व्यावः । ( तद्विपरीतम्‌ ) 
भ प अस्वथामिकतुल्यु, घोरम्‌ भयानक्रम्‌, कठेदान्तत्वरमु दुर्गल्ध-पुतिभाव- 
| "T अस्माकम्‌, प्रपततम्‌ अवसानम्‌, धिक्‌ निन्दनीयम्‌ । उपमा । 
| ४. ः--भावायों अक्लेश्य-प्रपतन-शग्दी 'कृत्यल्युटो ब्‌ ३।३।११३ 
| 'शाध्यौ। 
x a कत्रन्धवध: अभ्यधायि, TAT | 
| ` "पपम्‌ यइच्छया सम्पाति-सम्पातमाह he 
~. ५०१००१९० ममद्वतः०। असे, Watna q gaz ds! Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 
i अशनोयमिवाशंवुर्‌ सहानायाद-शोभनः ॥ ७९ ॥ Hi 


qaa प्रमत्तेन अभावि ॥७८॥ 
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अत्वय:--तत: मन्दगतः अशोभनः महान्‌ पक्षी तेषां = अश- 
| नीयम्‌ इव आशंसुः आयात्‌ । ४ 
हिन्दी--इसके बाद धीरे-धीरे चल्नेवाला कुरूप एक बड़ा पक्षी उनके 
मरणान्त अनशनको अपना भोज्य समेझता हुआ आ पहुँचा । 
व्याल्या--ततः प्रायोपवेशनानन्तरम्‌, मन्दगतः मन्थरगतिः, अशोभनः 
अदर्शनीयः, महान्‌ वृहदाकार:, पक्षी शकुन्तः, जटायुश्राता सम्पातिः, तेषां 
वानराणाम्‌, प्रायोपवेशनम्‌ मरणान्तमनशनम्‌, अशनीयम्‌ स्वभोजनीयम्‌, इव 
यथा, भाशंसुः आशंसिता अभिलाषुक इति यावत्‌, आयात्‌ प्राप्त: । उत्प्रेक्षालङ्कारः 
कोदा:---'आझंसुराशंसितरि'--इत्यमर: । i | 
दन्त: नपुसके भावे क्तः ३।३।११४' इति गमे: क्तः, मन्दं गतम्‌ यस्येति 
ततस्समासे, “वा हितारन्यादिषु २।२।३७' इति परनिपातः । अशोभनः “ल्युट्‌ च | 
३।३।११५' इति भावे त्युट्‌ । अविद्यमानं शोभनं यस्येति बहुब्रीहिः । नन्द्यादिः | 
त्वाल्ल्युटि g नञ्समासः । 'कर्मणि च० ३।३।११६' इति प्रकी णंकाण्डे गतमिति 
भट्टिकतुर्ना भिमतम्‌ । तस्मादिह तदुदाहरणम्‌ नारित । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--भन्दगतेन महता पक्षिणा आशंसुना आयायि ॥ ७९॥ 
पक्षिदशेनाद्‌ भयं दशेयन्नाह कपि: 


दह-वरश्चन-तुण्डाःग्रं तं विलोक्या ऽशुभाऽऽरुरम्‌ । 

पापगोचरमात्मानमशोचन्‌ वानरा मुहुः ॥ ८०॥ 
| अन्वय:--वानरा: देहव्रञ्जनतुण्डाग्रम्‌ अशुभाकरम्‌ तं विलोकय आत्मानम्‌ | 
$ पापगोचरम्‌ gz: अशोचन्‌ । 


हिन्दी--वानर, देहको काट डालने वाली नोंकीली चोंचसे युक्त बुराईकी 
खानस्वरूप उस पक्षी को 


SAS देखकर हम लोग पापी के वजञमें पड़ गये! ऐसा ; 
चार-बार सोचने ळगे । 


व्याल्या--वानरा: कपयः, देहब्रश्चन-तुण्डाग्र॑ कागकतंनपरशु-मुखाग्रम्‌' j 

SINA अमङ्गलखनिभूतं तं सम्पाति, frea दृष्टवा, आत्मानं स्वम्‌, पा | 

र कल्मपविषयं, मुहः भूयो भूयोऽशोचन्‌ अचिन्तयन्‌ । तुण्डाग्रस्य AAT |; 
रुपणाद्रूपकम्‌ । ; | 

कोश:--'ब्रइचन: पत्रपरशुुरीपिका तूलिका समे! इत्यमरः । Ñ: 

बु _ मासः--देहस्य MAA, तुण्डस्य अग्र यस्य तत्पुरुप-गर्भो बहुत्रीहिं' | 

C-O. Ja masa बक Èollection, Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri हन 
कृदन्त:---वृदच्यते अनेनेति विगृह्य 'करणाधिकरणयोश्च ३1३1११७ 3 
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mazi आकर इति 'पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण १९८! इति घेन आक्रियते- 
न्निति विग्रहे साधु: । अत्राकरं इवाकर इति ज्ञेयम्‌ । पापगोचरमिति 
गेचर-सञ्चर० ११९' इत्यधिकरणे निपातितम्‌ । 
वाच्यपरिवतनम्‌--वानरैः पापयोचर आत्मा अशोचि ॥ ८० ॥ 
वानरा azegar जटायुं स्मरन्ति 
जटायुः पुण्यकृत्‌ पक्षी दण्डकारण्य-सःरः । 
कृत्वा राघव-कायं यः स्वराऽऽरूढो ऽग्नि-संस्कृतः u ८१॥ 
अन्वयः--दण्डकारण्य-संचरः जटायुः पक्षी पुण्यकृत्‌ ( अभूत्‌ ), यः राघव- 
रे कृत्वा ( तेन ) अग्नि-संस्कृतः स्वरारूढोऽजनि । 
हिन्दी --दण्डकाननमें विहरण करनेवाला जटायु पक्षी पुण्यात्मा था, 
गो रामचन्द्रका कार्य करके ( उनके द्वारा ) अरिन-संस्कार पाकर स्वर्गको 
षा गया | 
व्याख्या- -दण्डकारण्यसञ्चरः दण्डका रण्य-काननावस्थानः, जटायुः तन्नामा, 
शकुन्तः, पुण्य क्त्‌ सुकृतकारी, बभूव अभूत्‌ । यः प्रसिद्धः, राघव-कायम्‌ 
मत्यं सीतात्राणर्पं, कृत्वा विधाय, (तेन रामेण) अग्नि-सस्कृतः रणोत्तरम्‌ . 
बस्येष्टिरपचितादाहसंस्कारं लम्भितः, स्वरारूढः नाकवासः, अजनि जातः । 
Taaa इति सः््चरति अस्मित्रित्यथे पूर्व-सूत्रसिद्ध:। पुण्यकृत्‌ इति 
Š š तुक्‌ । स्वर इति अव्ययत्वात्‌ सुपो छुकि द्वितीयान्तम्‌ । रुहैः क्त qez: 
। कारणमालानुमानयोः संकरः । 
बाच्य०--पुण्यक्गता जटायुना पक्षिणा अभावि । येन स्वरारूढे 
तद्विपरीतं सम्पातिमामनन्ति ते ` 
नरकस्या अवतारो sd प्रत्यक्षो ऽस्माकमागतः । 
अ-चेष्टा यदिहाऽन्यामादनेनाऽत्स्यामहें वयस्‌ ॥ ८२ l 
` अस्वय;-_अयम अस्माकं प्रत्यक्षः नरकस्य अवतारः आगतः । यत्‌ इह 
श वयम्‌ अनेन अन्यायादू अत्स्यामहे । 
Ra SSS Risas ) यह तो हमलोगोंके प्रत्यक्ष नरकका अवतार a 
गया हे, क्योंकि यहाँ कुछ भी चेष्टा न करनेवाले अर्थात्‌ भामरण अनशन कर 


छे हमलोग इ सके द्वारा अन्यायसे खा ल्यि जायेंगे । 


- Ja पाया" ath eci ) a Varan शी? i प्क i वी जः प्त = | 
या--(तद्विपरीतः) अयम्‌ पुरः, R वीमंरीणांऐ प्रत्यक्ष | 


नामावि 1 


= 
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गोचरः, नरकस्य निरयस्य, अवतारः अवतरणस्वरूपः, आगतः उपस्थितः । यत्‌ 
यस्मात्‌ कारणात्‌, इह्‌ अस्मिन्‌ स्थाने, अचेष्टाः निश्चलाः आमरणमनशनब्रतिन 
इति यावत्‌, वयं वानराः, अनेन पुरोगेण पापात्मना, अन्यायात्‌ अनौचित्यात्‌, 
अत्स्यामहे भक्षयिष्यामहे ॥ ८२॥ 
छदन्तः--'अवे TATT ३।३।१२०' इति घन्‌ । अक्ष्‌ व्याप्तौ इति भौवादि- 
कात्‌ प्रत्यक्षति व्याप्नोति चक्षुरस्मिन्निति FEA ३।३।१२१ इति घनि प्रत्यक्ष: 
'अध्यायन्याय० ३।३।१२२' इति निपातनघना न्याय: । 


वाच्यपरिवतंनम्‌-अनेन प्रत्यक्षेण अवतारेण आगतेन भूयते । अयमस्मान्‌ 
अत्स्यति ॥ ८२ ॥ 


पूर्वोक्तमेव द्रढयन्ति ते युक्तिभिः 


हृदयोदङ्क-संस्थानं कृतास्ताऽऽनाय-सन्निभस्‌ । 
शरोरा55वन-तुण्डा5ग्रं MASA शर्म दुलभम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अस्वय:--हृदयोदडूसंस्थानं कतान्तानाय-सन्निभम्‌ शरीराखन-तुण्डाग्रम्‌ अमुं 
प्राप्य शमं ( अस्माकम्‌ ) दुलभम्‌ | 
हिन्दी--अंतड़ी निकालने.वाली संइसीके समान, यमके जालके तुल्य, देहको 
नोचनेवाले चोंचकी नोंक से युक्त इस पक्षीको पाकर कल्याण दुलभ है! 
व्यास्या--हृदयोदङ्कसंस्थानम्‌ उदर-सन्दंशतुल्यम्‌, कृतान्तानाय-सश्चिभम्‌ 
यमजालसद्दश्‌म्‌, शरीराल्न-नुण्डाग्रमु देहब्रश्‍चनमुखाग्रम्‌ , अमुम्‌ पुरोगम्‌ पक्षिणं 
माप्य उपलभ्य, शर्म कल्याणम्‌ ( अस्माकम्‌ ), दुलभम्‌ कच्छ्लभ्यम्‌ । उपमाः | 
रूपकानुमानसंनृष्टिः । 
कोश:--'आनाय: पुंसि जालं व्याच्छण-सुत्र पवित्रकम्‌ --इत्यमरः । 
_ समास:--हृदयस्य उदङ्कः तेन संस्थानम्‌ । उभयथा तत्पुरुष: । कृतः अन्तो 
येन सः, तस्य आनायः, तेन सन्निभम्‌ । बहुब्री हि-गर्भोभयतत्पुरुषः । शरीरस्य 
आखनं तुण्डाग्रं यस्येति तत्पुरुपगर्भो बहुव्री हिः । > 
Taa उदङ्कीञ्नुदके २।३।१२३' इति घन्‌ निपात्यते । 'जालमानारयः | 
।२।१२४ इति करणे घ्‌ निपातितः । आखन्यतेऽनेनैति विगृह्य 'खनो घरच 
३।३।१२५' इति घे आघनृः | giaa 'ईपद्‌० ३।३।१ २६' इति खल्‌ । 'तयोरेब [ 
ङत्यक्तजलर्थाः ३।४।७० इति कर्मणि ज्ञेयः | q मि ७१1६८ त्त 
0-0 ज्यात आन/बजो-०७:११६७०इतिभ्श्रीहसकभुमी विवर SE 5 > 
वाध्यपरिवतंनमु--झ्षमंणा दुलभेन भूयते ॥ ८३ ॥ I 
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पुनस्तथैव कल्पयन्ति 

ईषदाढ्यङ्करो ऽप्येष न परत्राऽशुभ-क्रियः^ । 

अस्मानत्तुसितो अभ्येति परिग्लानो बुभुक्षया ॥ ८४॥ | 
अन्वयः--अशुभक्रियः परत्र न ईषदाढ्यङ्करोऽपि बुभुक्षया परिग्लानः एषः 


अमान अत्तुम्‌ इतः अभ्येति । i 
हिन्दी-खरात्र कर्म करनेवाला, परलोकमें थोड़ा भी पुण्य सञ्चित न करते 


हि यह भुखसे तडपता हुआ हमलोगोंको खानेके लिये इधर आ रहा है । 
व्यास्या--अशुभक्रिये: अभद्रकर्मा, परत्र अन्यलोके, न नहि, ईषदाढ्यङ्करः 
शाल्वः, ईषदपि आढ्यः न कृत इत्यर्थः । ( अतएव ) बुभुक्षया क्षुधा, परिग्लानः 
m, एषः अयम्‌, अस्मान्‌ कपीन्‌, अत्तुम्‌ खादितुम्‌, अभ्येति उपसपंति । 
शुभकारीति. सपर्गायोग्यः । वूभुक्षित इति अस्मानत्न्यति । अनुमानद्वयसङ्कूरः । 
छरन्तः--'कतृंकर्मणोश्च भूकृत्रोः ३।३।१२७' इति च्व्यर्थे कर्मोपपदात्‌ कृन: 
R! Rem: परिग्लायति इत्यर्थे agong कर्तरि ल्युट्‌ । “संयोगादेः० 
॥१४३' इति निष्ठानत्वात्‌ निष्टान्तो वाऽयं प्रयोगः । 
वाच्य०--एतेनाशुभक्रियेण परिग्लानेन अभीयामहे वयमत्तुम्‌ ॥ ¿v 1 
masar aafia तावदुपस्थितः सम्पाति. मधुर बूते 
सम्प्राप्य दानरान्‌ पक्षो जगाद HUE '. pu 

| 'के युयं दुरुपस्थाने मनसा ऽपयद्वि-मूर्धति' ॥ ८ Eo 
| कवयः पक्षी र्ग सम्प्राप्य 'मनसा जा दुरुपस्थाने अद्रिमूद्धंनि यूयं | | 
i मधुर वच: जगाद | š E 

हिन्दी पक्षी ( सम्पाति ) वानरोंको पाकर 'मनसे भी मुश्किलसे चढ़ने धे i 
कै पवंतके शिखरपर तुम लोग कौत हो' ऐसा मधुर वचन वोला | |; 
. स्या-पक्षी पत्री ( सम्पातिः ), वानरान कपीनु, सम्प्राप्य अधिगत्य) 

द नेता, अपि सम्भावनया, दुरुपस्थाने कृच्छूलभ्ये (कि a" कायेन) r 
रति गिरिश्युद्धे, यूयं हश्यमाना भवन्तः, के किम्परिचयाः ? इति मधुर 
| ९ बच: वाचं, जगाद उवाच । क्व यूय॑ क्वाद्रिश्युज्ञमिति विषमालङ्कारः । 
| Raat युच्‌ ३।३।१२८ इति युचा दुरुपस्थानम्‌ । दुःखेनोपस्थीयते- 


दे: । इति कृदधिकार: । 


| फे "Q oiianing A सी EE aan Ko | 
इत्यत्रापि अन्यायकारीति । अग्रेऽपि दुःखभाक्‌ इत्यादिध्वनि:। | | 


} 
` 
ED 


I s 
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बाच्यर्पारवर्तनम्‌-पक्षिणा वचो जगदे । कैः युष्माभिः भूयते ।। ८५ ॥ 
कृदधिकारं समाप्य पञ्चभिः प्रकीर्णकमास्याति । अग्रेऽपि सम्पातिः स्वाभिप्रायं 
विवृणोति 
आत्मनः परिदेवध्वे कुन्तो राम-संकथाम्‌ । 
संमानोदर्यंमस्माकं जटायुं च स्तुथाऽऽदरात्‌ ॥ ८६॥ 
अन्वयः--रामसंकथां कुर्वन्तः आत्मनः परिदेवध्वे । अस्माकं समानोद्थं 
जटायुं च आदरात्‌ स्तुथ । के gag इति पूर्वान्वयः । 
हिन्दी--रामचन्द्रकी [उत्तम कथा कहते हुए आपलोग आत्मग्लानि कर रहे 
हो, मेरे सहोदर जटायुकी बड़े आदरसे प्रशंसा कर रहें हो? आपलोग कीन हँ? | 
व्यास्या--रामसंकथां राघव-सत्प्रवन्धकल्पनां, कुर्वन्तः विदधतः, आत्मनः | 
स्वानु, परिदेवध्वे शोचथ । अस्माकं मम, समानोदय॑ सहोदरं, जटायुम्‌ तन्नामानं | 
कनिष्टध्रातरमू, आदरात्‌ वहुमानेन, स्तुथं प्रशंसथ । के यूयमिति प्रश्नः पूवं मुक्तः । 
विपमालङ्कारः । ; i छः 
कोशः--प्रबन्धकत्पना कथा, प्रवह्लिका प्रहेलिका'--इत्यमर: । 
त्तद्धितः--'समानोदरे शयितः ४।४।१०८' इति यतु । |. 
चाच्य०----रामसंकथां कुर्वेद्धि: परिदेव्यते । समानोदर्यः जटायुः स्तुयते 1८९॥ | 
s विश्वस्ता वानराः सम्पातिमुत्त रयन्ति-- | 
| _ शङ्का-धवित्र-वचनं भत्यूचुर वानराः खगम्‌ । 
“बयं इत्रु-लचित्रेषोर्‌ इता रामस्य भू-पतेः' ॥ ८७॥ Í 
अन्वय:--वानराः शङ्खाधवित्र-वचनं खगं प्रति वयम्‌ शत्रु-लवित्रेषोः रामस्य | 
già: दूताः ( स्मः ) इति ऊचुः | - 
हिन्दी--वानरोंने शङ्का दूर करनेवाली बात बोलनेवाले पक्षीमे 'हमलोग | 
शत्रुओंको छेद देनेवाले बाणवाले राजा रामके दूत हैं” यह कहा । s 3 | 
व्याल्या--वानरा: कपयः, agaaa सन्देहापनोदकबाबर्य, स || 
पक्षिणं प्रति “वयं सर्वे भवत्पुरोगा:, शत्रुलवित्रेपो: वैरि-विनाशकवाणस्य, रामस | 
राघवस्य, भूपतेः राज्ञः, दूताः चरा: ( स्म )' इति ऊचुः जगदुः । पूवाद्ध उत्तराढ 
हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । š 


| 
१ 


समासः--शङ्कायाः धवित्रं वचनं यस्येति तं खगविशेषणम्‌ । त्रिपदो बहु 


९-0. ioango siirrt येति; JEP ५००१५०0 Gyaan kog 
कोशः--“धवित्रं व्यजनं तद्‌ qç रचितं मृगचर्मणा' । 
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दात्रं लवित्रमावन्धो योत्रं योकत्रमश फलम्‌'-इत्यादि रूढिशब्दकोश: | | 
ब्र यौगिको धवित्र-लवित्रशब्दौ । 


-धुनोत्यपनयत्यनेनेति विग्रहे 'अतिळूधू« ३।२।१८४' इति करणे 
। 


बच्यपरिवतनम्‌--वानरै: इति ऊचे ॥ ८७॥ | 
पपातेवंत्धुत्वभावनया तथ्यमुदुगिरन्ति कपयः पद्यीस्त्रिभि:--- 

केना ऽपि दोष्कुलेयेन कुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ । 

हृता माहाकुलीनस्य तस्य छिप्सामहे वयम्‌ ॥ ८८ ॥ 
भवयः--वयम्‌ माहाकुलोनस्य बुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ केनापि दोष्कुलेयेन 
प लिप्सामहे । 
हुरी- हमलोग उन कुलीनकी महाकु ठीन प्रियाको, जिसे किसी दुष्कुलीन- 
है, पाना चाहते हैं । 
वय वानराः, महाकुलीनस्य महाकुलापत्यस्य, तस्य प्रसिद्धस्य 
` सवस्य, कुल्यां कुरे साध्वीं, माहाकुलीं महाकुलप्रसूतां, प्रियां वल्लभा 
, भेश्ञातेन, (केनचित्‌) दौष्कुलेयेन दुष्कुलोत्पन्नेन, हृतां मुषितां, लिप्सामहे 
म; | महाकुल्योः साम्यमिति दुष्कुलस्य हरणमपि तदु योग्यमेवेति 
रः । 
ki ¬ दुष्कुलाड्‌ ढन्‌ ४1१।१४२' इति ढि आदिवुद्धिः दौष्कुलेयः । कुले 12 
| साधु; ४।४।९८' इति यत्‌ । 'महाकुलादनुखजो ४1१1१४१ इति f 
॥ म्‌ माहाकुलीं माहाकुलीनस्येति । -i 
a go प्राप्तौ इति भौवादिकस्य सनि, द्वित्वादौ, ‘सति sftmrge i 
इत्वेऽभ्यासलोपे चत्वर लिप्सामहे । 

—अस्माञ्निः प्रिया तस्य gar लिप्स्यते ॥ ८८ ॥ 


| 

2 यातं मत्वा क छ 

pan ता aussi मत्वा अक्कतार्थाः विषीदन्त 

i f Re s E नानक र df a हह! Gyaan Kosi 
| ज्य होकर आमरण अनशनकर परकोक जाता चाहते हैं । 


04. PSSI 
Sess dae 


4) ५-75: कक्कय्या Rt erat अं ४34: 7 कट 
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-0. ५०१०३०५०्ही NEA eo आ णालोव्इति ्रीदशदिकिस्वेरिङादिकषे० इमि च) 


व्याख्या प्रत्यागमावधि निवतंनकालं, निशत्तमम्‌ मासावधि, अहः दिनम्‌ 
यातं व्यतीतं, मत्वा परिज्ञाय, अक्रतार्था: असफळघ्रयोजनाः, विषी दन्तः विरूपन्त॒ः 
(बयम्‌) परलोकम्‌ अन्यभूवनम्‌, उपास्महे सेवामहे, आमरणमनशनं कृत्वा भ्रिया 
महे इत्यर्थः । कारणमारा-काव्यरिङ्गयोः सन्देहसङ्करः । 
कोश:--'अवधिस्त्ववधाने स्यात्‌ सीम्नि काले विले पुमान ---इति मेदिनी 
तद्धित:-- विशत्यादिभ्यस्तमडत्यतरस्याम्‌ ५।२।५६' इति पाश्चिके qala 
त्रिशत्तमम्‌ । पक्षे त्रिशम्‌ डटि स्यात्‌ । 
वाच्यपरिनतनम्‌-अङ्गतार्थेः विपीदद्धिः परलोक उपारयते ॥ ८९ ॥ 
अन्ते उपसंहरन्ति-- 
स्रियामहे, न गच्छामः कोदाल्यायनि-चल्टभाम्‌ । 
उपल म्भ्याम-पश्यन्त: फॉमारों पततां वर! ॥ ९० ॥ 
maa: पततां वर ! कौमारीं कोशल्यायनि-तरल्लभाम्‌ उपलम्भ्याम 
aqaa: ( वयम्‌ ) न गच्छामः, ञ्रियामहे ( इति निश्चयोऽस्माकम्‌ ) । 
हिन्दी--हे पक्षिश्रेष्ठ ! प्रथमपरिणीता अर्थात्‌ पहले किसी दूसरी ख्रीसे विवा 
न कर एकमात्र इसी कुमारीसे रामने विवाह किया है ओर यह उनकी प्रियतम 


है, उसको प्राप्त करना ही हमारा श्रेष्ट काम है । अतः विना उसे देखे दमण 
जायंगे ही नहीं । मर ही जायेंगे । 


व्यास्या--हे पततां पक्षिणां वर श्रेष्ठ ! कौमारीम अक्ृृतःपू्व दारं पति प्राप्त 
कोशल्यायनिवल्लभाँ रामप्रियाम्‌, उपलम्भ्याम प्रशंसनीयप्रासिम्‌, अपद्यत 
पलभमानाः, ( वयम्‌ ), न नैव, गच्छामः यामः, ञ्रियामहे प्राणान्‌ जहिम ५९ 
निश्चयः । मरणे हेतुलंक्ष्यासिद्धिरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 


तद्धितः--'कौमारापूरवंवचने ४।२।१३' इति अनि कौमारीम्‌ । कीश 
अपत्यमित्यर्थे “कोशल्य-कार्मार्याभ्यां च ४1१1१५५? इति फिनोऽपि ! अय 
कोशल्यायनि:, तस्य वल्लभाम्‌ | a 


Taa: पारदुपधातु ३।१।९८' इति यति 'उपात्‌ प्रशंसायाम्‌ ६11६ 
इति नुमि च उपलम्भ्याम | L 


बाच्यपरिवतनस्‌- अपश्यद्भिः न गम्यते | ञ्रियते ॥। Qo ॥ 


ससमः सर्ग: EES २४१ 

म्‌| mü समाप्य पाणिनीयाष्ट-प्रथमाध्यायस्य द्वितीय-पादगं क्झिदधिकारमा- 

तः) चालयति | 

जगाद वानरान्‌ पक्षी 'नाध्यगीढवं धरुवं स्मृतिस । 

युयं संकुटितुं यस्मात्‌ काले ऽस्मिन्नध्यवस्यथ' ॥ ९१ ॥ 

गी | बन्वयः--पक्षी 'यूयम्‌ ध्रुवम्‌ स्मृति दाध्यगीढ्वम्‌,. यस्मातु अस्मिन्‌ काले 

कि टेतुम्‌ अध्यवस्यंथ 'इति वानरान्‌ जगाद । a : 

हिदी--पक्षीने वानरोंसे कहा--'तुम छोगोंने अवश्य स्मृति नहीं पढी है, 

पते इस समय मरनेका निश्चय. कर रहे हो'। . . 

व्याल्या--पक्षी पतगः, यूयम्‌ बानराः, “भुवम्‌ निश्चयेन, स्मृतिम्‌ ATAT: 

गह, अध्यगीढ्वम्‌ अपाठिष्ट। यस्मात्‌ हेतोः, अस्मिचु उद्योगप्रधाने, कारे वेलाः 

म, संकुटितुम्‌ अवसातुम्‌, अध्यवस्यथ -निश्चिनुय” इति वानरान्‌ कपीन्‌, जगाद , 

नाच | अनुमानालङ्कारः । ` 

कोशः- “स्मृतिस्तु धर्मसंहिता समाहृतिस्तु संग्रहः इत्यमरः । 

(q. तिडन्त:--अधिपूर्वादिढो लुङि गाङादेशे 'गाङ्कुटादिस्योर्शञ्णनुङित्‌ १1२1१ 

मगि सिचो डित्वात्‌ 'घुमास्था० ६1४६६” इतीत्वम्‌, वि TERRA. इति 

षे 'इण: षीध्वम्‌ ८।३।७८' इति ढत्वम्‌ । अध्यवपूवेस्य स्यतेः “गोतः saf j 

१७१! इति ओकारलोपे अध्यवस्यथ | : 

| गच्य० “पक्षिणा जगदे । युष्माभिः स्मृतिः नाध्यगायि । अध्यवसीयते॥९१।४ 

रि कर्तव्यमुपदिशति सम्पातिदेशभिः पचै ` 
नाञ्यमुद्िजितुं कालः स्वामि-कार्याद्‌ भवाद्दशास्‌-। 
हत-भायें च्युते राज्याद रामे पयुत्युके aqu ९२१ 

या राज्यात्‌ च्युंते wen ( सति ) भवाइयोम्‌ 

4 "कार्यात्‌ उद्विजितुम्‌ नायं कालः — गेरजो 

| हिन्दी- जो n हो चुके हैं, जिनकी खरी हर ली गयी है rd 

६ पे उत्सुक हैं, ऐसे रामके होने पर आप a जैसे जिम्मेदार पुरुषोंके लिए 

| के कायसे उद्विग्न होनेका यह समय sü है । 

कं व्याख्या--राज्याद राष्ट्रात, च्युते sẹ, हृतभार्य्ये अ a 

ल, उ, निरी ० 

पत्व-वेदिनाम्‌, स्वामिकार्यात्‌ प्रभुकृत्यात, उच्‌ ; 


! Ë १६ भदि 99 = ° š 


C-O गभाधीसिंती'भुंततीभू नीली सैज्ञय 8 प्रसिद्ध "था दूरी; Sa n 1 K | 


> >> a>. 


- काञ्चनीं पुरीम्‌ द्रक्ष्यथ ( यूयमिति शेष: ) । 


` ` कमपित्‌ १।२।४' इति तिडो ङित्त्वे, विकरणस्य गुणाभावः कुरुत । दरधय 
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भवितुमिति यावत्‌, न नैव, अयम्‌ एषः, कालः समयः इति ।. अनुट्देगहेतोरुक्तो 
काव्यरिङ्गम्‌ । 
“विज इट्‌ १।२।२' इति ङित्वात्‌ गुणाभावे उद्विजितुम्‌ । 
नाच्यपरिवतनम्‌--अनेन कालेन भूयते ॥ ९२ ॥ 
सम्पातिर्माग दर्शयति-- 
` यत्नं प्रोणंविएुं तूणं दिशं कुरुत दक्षिणास्‌ । 
प्रोणुवि्रीं दिवस्‌ तत्न पुरी zaua काचचनीस्‌ ॥ ९३ U 
_ इक्षिणां दिशम्‌ प्रो्णवितुम्‌ तूणं यत्न कुरुत । तत्र दिवः प्रोणुवित्री 


म्याल्या- दक्षिणाम्‌ अवाचीं, दिशम्‌ काष्ठाम्‌, प्रोणेवितुम्‌ आच्छादयितुम्‌, 
तूणं शीघ्रं, यत्नम्‌ उपायं, कुरुत विधत्त। तत्र तस्यां दिशि, दिवः आकाशस्य 
प्रोणुंविश्रीम्‌ अभिव्यापिकां, काञ्चनीं सौवर्णी, पुरीम्‌ नगरीम्‌, द्रक्ष्यथ विलोक' 
यिष्यथ ( यूयमिति शेषः ) । यद्युद्यम: स्यात्तदा फलावातिनिश्चितेत्यतिशयोक्तिः । 
छृदन्त:--'विभाषोर्णो: १।२।३' विभाषया इटो ङित्वात्‌ प्रोणंवितुम्‌ प्रो 
वित्रीम्‌ इति गुणोवङो । : 
तिझन्त:--कुनो. लोटि, तनादित्वादाधंधातुके उकारे, धातोगुंण qig 


afe 'सृजिहश्योझल्यमकिति ६।१।५८' इत्यम्‌ । 

वाच्य०--यत्नः क्रियताम्‌ । प्रोणुंवित्री काखनी पुरी दशिष्यते द्रकषयते वा! 

तत्र चतुभिलंद्धां विशिनष्टि कलापकैः-- | 
sgi नाम्ना गिरेर्‌ मूध्नि राक्षसेन्द्रेण पालितास्‌ । ` 

निर्जित्य शक्रमानोता ददृश्र यां सुरखियः॥ ९४७ 

ह --गिरेः मूध्नि राक्षसेन्द्रेण पालिताम्‌ नाम्ता छङ्काम याँ 

fafaa आनीताः सुरस्त्रिय: ददृशुः । I 

हिन्दी--सुवेल पर्वंतके शिखरपर राक्षसराज ( रावण ) द्वारा पाथ 

नामकी नगरी लक्का है, जिसे (नगरी) इन्द्रको जीतकर रावणद्वारा | 

देवाद्गनाओने इस प्रकार देखा है । जेव | 

व्याल्या-- गिरे: सुवेलनाम्नो$चलस्य, मूध्नि शिखरे, राक्षसेन्द्रे काट 


जित्वा, ( रावणेन ) थानीताः आहृताः, सुरस्रियः ,देवललना 


द्वत्ताङ्ारः । | 
ü कित्वाद्‌ गुणाभावे ददृशुः । 
वाच्यपारिवतंनम्‌- राक्षसेन्द्रेण आनीताभिः सुरञ्जीभिः या ददृशे ॥ ९४ ॥ 
लङ्काया वैशिष्ट्यमाह-- Sn y 
बभूव या ऽधिशैलेन्द्रं मुदित्वेवेन्द्र-गोचरस्‌ । 
कुषित्वा जगतां सारं . संका शङ्कं इता भुवि॥ ९५॥ 
भन्वय:--या ( लङ्का ) अधिशैलम्‌ इन्द्रगोचरम्‌ (अमरावतीमिति यावत्‌) 
eq इव बभूव । जगताम्‌ सारम्‌ कुषित्वा सा एका भुवि कृता इति शद्धे । 
हिन्दो--जो लक्का नगरी सुमेरु पर्वतपर स्थित इन्द्रगोचर (अमरावती) को 
तिरस्कार करती बनी हुई है । वह सारे जगतूके सारको निकालकर पृथ्वीपर 
सार की गई है, यह मेरा तकं है । : 
ब्यास्या--या लङ्का, अधिदौलमु सुमेरुपर्वते, इन्द्रगोचरम्‌ शक्रविषयमु (अम- 
तीम्‌ सुप्रसिद्धां नगरीं), मृदित्वा तिरस्कृत्य, बभूव जाता । जगत भुवनानां, 
masai, कुषित्वा निष्कृष्य, सा लङ्का, एका अदितीया, भुवि पृथिव्यां, 
शानिमिता, इति एवं, rẹ मन्ये, अहमिति शेषः। seRarar पह ना, ! 
| समासः- शैले इति अधिशैलम्‌, rera विभक्ति० २।१। ६” इति समासे, 
। | भासकायें च कृते अधिदौलम्‌ । इन्द्रस्य गोचर: इति तत्पुरुष: । ` ति 
शदन्तः--मृदित्वा कुषित्वेत्युभयमपि “न करवा सेद्‌ १।२।१८ इत्यस्य प्रति- 
'मृडमूद० १।२।७" इत्यस्योदाहरणम्‌ । pn S 
७ ादितीयपादोदाहरणानि. माद हत्यानि । तन न । 
i RIR इति भाष्यानाहते$पि बुकः कित्वाद्‌ वृद्धि 
| Tukangan बभूवे.। ताम्‌ Ce 
तामेव पुनविशिनष्टि-- 
भ-मृडित्वा agatsa 
उदित्वा ऽलं चिरं यत्नात्‌ संका 


म्‌ अकार्षीत्‌ । ब्रह्मेति शेषः । 


ह्लिशित्वा कौशलर्‌ निजैः । 
धात्रा विनिमिता ॥ ९६ ॥ 


। धात्रा यत्नातु सा एका निर्मिता ( इति जानीत यूयम्‌ १ 


के. 


सप्तम: सगः ` .. . २४३ 
mi: ) दहशु: ईक्षाचक्रिरे । लङ्कायाः कर्मत्वं, तां यात इति क्रियान्वयात्‌ । | 


तिइन्तः--हृ शिर्‌ प्रेक्षणे इति दृश्‌ धातोङिटि 'असंयोगाल्लिटूकित्‌ १।२।५' ` 


गुणाभावौ गग्यौ बभुवेत्यत्र । - 


| ह त उदित्वा | | 
). JaN acia Cq अडत निज" जिला Kosi 


Bj 
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हिन्दौ--इन्द्रको दुःखी वनाकर ( इन्द्रपुरीसे बढ़कर होनेके कारण ) 
अपनी चातुरी को बहुत देरतक्‌ कष्ट देकर ब्रह्माजी ने बड़े प्रयत्नसे वह एक 
अद्वितीय नगरी बनायी है, जिसके सम्बन्ध में कहना व्यर्थ है । 
व्यास्या--सहस्राक्षम्‌ इन्द्रम्‌, अमृडित्वा असुखिनं कृत्वा, ` निजैः स्वीयैः, 
कोशल: नैपुण्यैः, चिरं चिराय, बिलशित्वा स्वयम्‌ उपतप्य, उदित्वा अभिधाय, 
अलम्‌ मे कथनं व्यथंम्‌ । घात्रा ब्रह्मणा, यत्नात्‌ आयासातु, सा प्रसिद्धा लङ्का, 
एका अद्वितीया सर्वेप्रधाना, निमिता रचिता । उदात्तालङ्कारः । 
फोशः--'एकोऽन्यार्थे प्रधाने च! । , j 
“चिराय चिररात्राय चिरस्याद्राश्निराथेका:! । 
'अलं भूषण-पर्याप्ति-शक्ति-वारण-वाचकम्‌” । इत्यमरः । 
छदन्त:--अमृडित्वा क्लिशित्वा--'उदित्वेति १।२।७' इति पूर्व-सूत्रस्थो- 
दाहरणम्‌ L 
फारक;--कौशलरिति हेतोः तृतीया । यत्नादिति हेतोः पः्चमी । 
वाच्यएररिवतं नस्‌--तामेकां धाता निरमात्‌ ॥ ९६॥ 
| पुनस्ताभेव प्रशंसति-- 
x भुषित्वा धनदं पापो यां गृहीत्वा sqaq द्विषन्‌ । 
. तां रबित्वेव शक्रेण यात ठङ्कामुपेक्षितामु ॥ ९७ li 
अन्वयः--पापो द्विपन्‌ धनदं मुषित्वा यां गृहीत्वा अवसत्‌, शक्रेण ददित्वा 
इव उपेक्षितां तां यात ( यूयमिति शेषः ) ।' . 
हिन्दी--कुवेरसे छीनकर ली हुई नगरीमें अब पापी शत्रु. (रावण) रहता है! 
इन्द्र से मानो रोकर उपेक्षा की गयी उस लङ्काकी ओर जाओ ( तुमछोग ) । 
व्याल्या--पापी दुराचारः, द्विषन्‌ रिपुः रावणः, धनदं राजराजं, मुषित्वा 
gisar, यां gt, गृहीत्वा आदाय, अवसत्‌ उषितः। शक्रेण सुरेन्द्रेण, रुदित्वा 
अथुविमोकं इत्वा, इव sà, उपे्षिताम्‌ अपधीरितां, तां प्रसिद्धा रद्ध | 
नगरीं, यात गच्छत ( यूयमिति शेषः ) 1 उल्रेक्षालङ्कारः । 
कोश:--'रिपौ वेरि-सपत्नारि-द्रिषदु-द्वेपण-दुहंदः? ।. 
"मनुष्यधर्मा धनदो राजराजो वनाधिपः'--इत्यमरः l, , इति E 
छृदन्त:--मुपित्वा, गृहीत्वा, रुदित्वेत्यादिपु 'रुदविद-मुपग्रहि १।२:८ ३० | 
इट" कित्वम्‌ । ततो गुणाभावः । i š 


C- Il R V. जा tize d By Sid gena ० मिति i n ० 
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'पुनस्तान्‌ उत्साहयति--- ; 
विदित्वा झक्तिसात्सीयां रावणं विजिघुक्षवः (U 
उक्तम्‌ पिपुच्छिषुणां वो सा स्म भूत सुषुप्सवः ॥ ९८॥ 
भन्वय:--पिपृच्छिपूणां वः ( मया ) उक्तम्‌ । आत्मीयां शक्ति विदित्वा ` 
रणं विजिधृक्षव: ( यूयम्‌ ) सुषुप्सवः मा स्म भूत.। | 
हिन्दी--पूछनेकी इच्छा रखने वाळे तुम लोगोंसे मैंने कह दिया । अपनी | 
क्ति जानकर रावणसे युद्धकी इच्छा करने वाले तुम लोग-सोए न रहो । | 
व्यास्या--पिपृच्छिषूणाम्‌ अनुयुयुक्षुणाम्‌, वः युष्माकम्‌, (मया ) उक्तम 
पितम्‌ । आत्मीयाम्‌ स्वीयाम्‌, शक्ति साम्यम्‌, विदित्वा ज्ञात्वा, रावणं छद्भा- 
( महाशक्तियुतम्‌ ), विजिधुक्षवः युयुत्सवः, (qaq) सुषुप्सवः शयने- 
भवः, प्रमत्ता इति यावत्‌, मा स्म भूत नैवास्थात । 
. शदन्तः-_विदित्वेति पूर्वसूत्रेण कित्वम्‌ । तथैव जिघुक्षव इति 'सनि ग्रहः 
ÑD ७।२।१२' इतीणूनिषेधः । 'सनाशंस० ३।२।१६८' इत्यु । पिपृच्छिुणा- 
मित्र 'किरञ्च TAF: ७।२।७५' इतीट्‌ । सुषुप्सवः सनः कित्वात्‌ सम्प्रसारणम्‌ । 
ह अय अवोचम्‌, विजिघुक्षुभिः सुषुप्सुभिः मा भावि ॥ ९८॥ 
च <= 


zh 


a उविविदिषुमभ्येति सम्पद्‌ पा । i ( ` 
कि मुमुषिषु-वद्‌ यात द्विषो ना ऽपचिकोषया ॥ 1 
अ्वय:-_सम्पद्‌ अविविदिबुमु रुरुदिषुं नरम्‌ न अभ्येति दविषः अपचिकीर्षया | 
BLEDI न यात किम्‌ ? , क... 

हिन्दी- ज्ानवृद्धिकी इच्छा.न करने वाले रोदनेच्छुके पास सम्पत्ति न 


छी है । शनुके अपकार करनेकी इच्छासे क्या तुमलोग चोरों की तरह 


s S वहाँ नहीं जाओगे ? 

बा सम्मत 'सम्पत्तिः, अविविदिषुमु 
शी? गमु जनम्‌, न नैव, अभ्येति समा 
ष च्छया, मुमुषिघुवत्‌ मोपितुका ना 


A यस्ता” न नहि, यात गच्छत ( यूय 

= 5 || `. gA ५ 
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š ७९ अपर्वत कुन: सनि इको झल्‌ १।२। SR le कच्चिद | 
š सेनि ६।४। १ g! डति दीघ, 'ऋत इद्धातोः ७१1१९ ०! रपरे इत्वे, हि च | 
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८।२।७७' दीर्घ चिकोषंधातोः “अ प्रत्ययात्‌ ३।३।१०२' इति अप्रत्यये, x : 
अपचिकीषेया । एवं हि रुदादीनां सर्वेषां सनः कित्वाद्‌ गुणाभावः । 
वाच्यपरिव तंनमु--सम्पदा न अविविदिषुः रुरुदिषु: नरः अभीयते । यायताम्‌ 
न किम्‌ युष्माभिः ॥ ९९॥ 
पुनः सम्पातिस्तान्‌ प्रोत्साहयति 
बुभुत्सवो द्रुतं सोतां भुत्सीध्वं प्रब्रवीमि वः। ` 
सा च भुदुध्वं मृषोक्तम्‌ नः, कृषोढ्‌वं स्वामिने हितस्‌ ॥ १०० ॥ 
अन्वयः--( अहम्‌ ) वः प्रब्रवीमि सीतां बुभुत्सवः द्रुतम्‌ भुत्सीध्वम्‌ (qaa) । . 
नः उक्तम्‌ मृषा मा भुदृध्वम्‌ । स्वामिने हितम्‌ कृपी ढ्वम्‌ । 
हिन्दी सीताको खोजनेकी इच्छा रखनेवाले आपं लोगोसे मैं यह कहता हूँ । 
कि आप छोग उसे शीघ्र पा जावेंगे। हमारा कथन झठ न मानें । स्वामीके लिए 
हित कर डाळें। ES के 
व्याख्या अहम्‌ हितैषी, वः युष्मान्‌ रामभक्तानु, प्रत्रवोमि व्याहरामि, 
सीतां जानकीं, बुभुत्सवः जिज्ञासवः, रतं शीघ्र, भुत्सीध्वम्‌ ज्ञेयास्त ( ताम्‌ ) | 
as ) आ उक्तम्‌ अभिहितं, मृषा मिथ्या, मा भुदध्वं तैव आज्ञा- 
ag । स्वामिने प्रभवे रामायेत्यथं:, हितं wë प्रतिपद 
नि यद्युक्त्यातिशयोक्ति: । ह म, हती इत विवि 0 
इदन्तः-ुधेः सन्नन्तात्‌ 'हन्ताच्च१।२।१०' इति कित्त्वम्‌, 'एकाचो बशो० 
८।२।३७' इति भपुभावः; तत उः बुभुत्सवः । भुत्सीध्वं-'लिङ्‌ सिचो० १1२1११ 
इति कित्वम्‌, भष्भावः। माङो योगेऽडभावः। पूर्वत्‌ कित्त्वम्‌, भष्भावः 
भुदृष्वम । कषीद्वम्‌-अत्र “उश्च १।२।१२' इति कित्वम्‌, 'इणःपीध्वम्‌ ० ८।२।७८ 
इति ढत्वम्‌ । 
वाच्य०--यूयम्‌ प्रोच्यध्वे । बुभुत्सुभिः gai धच। हित | 
कारिषीष्ट - i १०० ॥ स सीता महतो m 2 
सम्पातिरुपसंहरति उपदेशम्‌ : 
समगध्वं पुरः शात्रोर्‌ मोदयध्व॑ रघुत्तममु । 
सोपायध्वं भयं, सीता नोपायंस्त दशानन: ॥ १०१ N i 
अन्वय:--( अहमाशंसे ) शत्रोः पुरः समगध्वमुं, रघुत्तमम्‌ qaqas ; 
भयम्‌ मा उपायध्वम्‌ । दशाननः सीतां न उपायंस्त । z! 
T नहा ला है किलोमा q Kosh 


। भय न कर | रावण सीताको अपना नहीं बना पाया ë! 
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| ब्यास्था--( अहमाशंसे यद्‌ यूयम्‌ ) शत्रोः रिपोः रावणस्येत्यर्थंः, पुरोऽग्रे, 
रम्‌ संगस्यध्वे, सङ्गताः, स्थास्यघ्वे इत्यर्थः । रघुत्तमम्‌ रघुवंशश्रेष्ठम्‌ 
मित्यर्थः, मोदयध्वम्‌ हर्षयत ततकायंसम्पादनादिति भावः । भयं भियम्‌, मा 
ष्वम्‌ न गन्धयत सूचयतेत्यर्थंः । दशाननः रावणः, सीतां जानकीं, न उपायं- 
मैव स्वायत्तीचकार । काव्यलिङ्गदीपकयोः सङ्करः! ` ; 
तिइम्तः--संपूर्वाद्‌ गमेः 'आशंसायाँ भूतवच्च ३।३।१३२' इति लुङ्‌, 'समो ` 
भ्याम्‌ १1३1१३ इति ag, “वा गमः १।२।१३' इति सिचः कित्व 
. 'शुदात्तोपदेश० ६।४।३७' इति मलोपे. “हस्वादज्ञात्‌ ८।२।२७' इति सुलोपः; 
|बगमे समगध्वम्‌ । उपायध्वम्‌-'आङो यमहनः १।३।२८ इति तङि 'यमो 
FR १।२।१५ इति सिचः कित्त्वान्मलोप: । अडागमाभावेऽपि आङा सह TA: । 
रास्त. इत्यत्र आशंसायां भूतवच्चेत्यनेनैवाईनिष्टाशंसायां लङ्‌, 'उपाद्यसः स्वः 
णे १।३।५६' इति तङि, ‘विभाषोपयमने १।२।१६' इति ¦ कित्त्वपक्षे रूपम्‌ । 
है; सिच्‌ १।२।१४” प्रकीर्णं गतम्‌ । ` | 
वाच्यपरिवतनभु--( युष्माभिः ) समगामि। र 
भायामि । दशाननेन सीता नोपायामि ॥ १०१ ॥ 
सम्पातिनोत्साहिता वानराः कार्यव्यापृता भवन्ति--- 
ततः प्रास्थिषताउद्नोन्द्रं महेख्रं वानरा A ` . 
सर्वे किळकिलायन्तो, 44 चाऽऽघिषताऽधिकस्‌ ॥ १०९ 
बरवयः-_ततः किल-किलायस्तः सर्वे वानराः दरसु महम्‌ अद्री mter 
ि, Qd च अधिकम्‌ आधिषत । नळ 
रि हिी--तव ( खुशीसे ) किलकारी मारते हुए 
|शिपर चल पड़े और अधिक धै्यशाली हो गये । 
| ष्पास्या--ततः सम्पात्युत्साहनानन्तरम्‌, ( आनन्दातिरेकात्‌ ) ति 
शि: हेषा कुर्वन्तः, सर्ये निखिलाः, वार्गराः THI A ai 
ISU पर्वेतराजम्‌, प्रास्थिषत उच्चरिताः, च 31: अहित कर्तुकारकस्पातेकिया- 
i पळ आधिषत आहितवन्तः ( आत्मनीति AT: ) । कहुँकारक 
५ Res, a aa कित्वमित्वं ii १॥२1१७' इति समा-. 
an Rere वेता n anasi.Digili i वकिळक्िलावत्तः 
है पत “समवप्रविभ्यः स्थः १३1२३ दीति AR विशेष/ desean Ko 


घूत्तम: मोद्यताम्‌ । भयम्‌ मा 


ए सभी वानर फोरन महेन्द्र 


२४८ भट्टिमहाकाव्यसु 


“इति 'अव्यक्तानुकरण० ६।१।९८' इति डाचि तदन्तात्‌ 'लोहितादिडाज्भ्य 
३।१।१३' इति क्यषि, “वा क्यषः १।३।९०' इति परस्मैपदित्वाच्छतरि रूपम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--वान रैः अद्रीन्द्वः प्रास्थायि । धैर्यम्‌ अधायि । 
शिक्षा--प्रकरणस्याऽखिलस्यापि ६१ पद्ये प्रत्तेवास्ति । qoq ú ` 
सम्प्रति कुलकेन वानर-व्यापारं विवृणोति-- 
निकुञ्ज तस्य वातित्वा रम्ये प्रक्ष्वेदिताः परस्‌ । 
सणिरर्नाऽधिशयितं प्रत्युदेक्षन्त्‌ Mag ॥ १०३ ॥ | 
अन्वयः--तस्य रम्ये निकुञ्जे वतित्वा परं प्रक्ष्वेदिताः ( ते ). मणिरत्नाधि- | 
शयितम्‌ तोयधिम्‌ प्रत्युदैक्षन्त । ! 
हिन्दी- महेन्द्र पवंतके रमणीय लतागृहोंमें रहंकर आनन्द मनानेवाले उन्होंने | 
मणिरत्नादिके आकर समुद्रको देखा । 
ब्यास्था-तस्य पूर्वोक्त-महेन्द्रस्य, निकुञ्जे लतादिपिहितोदरे, afe | 
व्यवहृत्य, परम्‌ अत्यथं, प्रक्षवेदिता उच्चैः किलकिलायन्तः ( ते ), मणि-रत्नाधिः | 
दयितम्‌ पद्मरागादिहीरकादिविविधरत्नावस्थानम्‌, तोयधिम अव्धिम, प्रति अभि, | 
उदैक्षन्त अपष्यनु । उदात्तेन काब्यरिङ्गसङ्कूरः। वतंतप्रक्ष्वेदननि रीक्षणानेकङ्रिया | 
एककतृंगेति दीपः ,सङ्कूरो वेति सन्देहसङ्करः । 
कोरा: नि&ज-कुज्ौ वा क्लीवे लतांदिपिहितोदरे'--इत्यमरः । 
समास:--मणयदच रत्नानि च येषामधिशयितः तमिति समुद्रविशषणम्‌' | 
अधिकरणे क्तविधेः । इतरेतरः दन्दगभंस्तत्पुरुष: । 
फूदन्त:--वतित्वेति 'न वत्वा सेट्‌ १।२।१८' इति कित्वः निषेधाद्‌ T | 
प्रक्वेदिता भधिश्षयितम्‌ इत्युभयत्रापि 'निष्ठा शीड० १।२।१९' इति कित्त्व 


aR गुणः । अधिशयितम्‌ इत्यत्र 'क्तो$धिकरणे च ३।४।७६' इत्यधिकर 
वशेष:1 . 


वाच्य०--प्रक्ष्वेदितै: ( तै: ) मणिरत्नाधिशयितः तोयधिः उदैक्षत ॥१०४ 
समुद्रमेव चतुर्भि: विशिनष्टि-- 
अ-मधितमिव घ्नन्तं तटाद्रोन्‌ सलिळोमिभिः । 
थिया समग्रं दयुतितं मदेनेव. प्रलोठितम u 


C-O. Jangamwadi "पक Collect WAEN ŝi airaa पर्यत हच: eGangotri Gyaan Ko: 
est तरङ्गान्‌ सवतो ag: ॥ 


सप्तमः सगः २४९ 


[| 


वच्चित्वा sucat दूरं स्वस्मिस्‌ तिष्ठतमात्मनि । 
तृबित्वेवाऽनिशं ng पिबन्तं सरितां पयः॥ 
द्युतित्वा शशिना नक्तं रश्मिभिः परिवधितम्‌ । 
j मेरोर्‌ जेतुसिवा . 55भोगमुच्चैर्‌ दिद्योतिषुं मुहुः॥ १०४-१०७॥ 
| अन्वयः-अमषितम्‌ इव सलिलोमिभिः तटाद्रीन्‌ ag, श्रिया सभग्रं 
fq मदेन प्रलोठितम्‌ इव स्थितम्‌, शीतैः नभस्वद्भिः पूतम्‌, रुचः ग्रन्थित्वा 
R ( मन्ये ) स्थितम्‌, तरङ्गान्‌ गुम्फित्वा इव मुहुः सर्वतो निरस्यन्तम्‌, अम्बरमू 
चित्वा इव दूरं स्वस्मिन्‌ आत्मनि तिष्ठन्तम्‌, तृषित्वा इव सरितां स्वादु पय: . 
निशम्‌ पिवन्तस्‌, शशिना नक्तं द्युतित्वा रश्मिभिः परिवद्धितम्‌, मेरोः आभोगम्‌ 
मृ इव मुहुः .उच्चैः दिद्योतिषुस्‌ ( तोयधिम्‌ उदैक्षम्त इति पूर्वेण अन्वयः ) 1 
हिन्दी--क्रुद्ध व्यक्तिके समान जलकी लहरोंसे तटवर्ती पर्वतोंको थपेड़ते हुए; 
भे सर्वथा प्रकाशित, नशेसे मूछितके समान स्थित, ठण्डे वायुसे पवित्र, 
- न्तियोंको पिरोक़र मानों बैठे हुए, तरङ्गोंको मानों बाँधकर वारम्वार चारों `` 
गौर कृते हुए, आकाशको मानों धोखा देकर दुर तक अपनेमे ही ठहरे हुए, 
T होकर मानों नदियोंके ठण्डे जलको बरावर पीते हुए, चन्द्रमा द्वारा. 
त्रिमे चमककर किरणोंसे बढ़ा दिये गये, मेकी पूर्णताको मानों जीतनेके 
के बारम्बार ऊँचे उछलनेकी इच्छा रखने वाले समुद्रको देखा। . 
ब्याख्या अमपितम्‌ gah, इव यथा, सलिलोमिभि; जलतरङ्ग तटाद्रीच्‌ 
१ घ्नन्तमु .ताडयन्तम्‌ । थिया शोभया; समग्र सम्पूण, qhaq 
DRR, मदेन मादक-द्रव्यप्रभविण, प्रलोठितम्‌ घुणितुमारब्धमु, इव यथा, 
पु विद्यमानम्‌ । शीतैः आदरः, नभस्वद्धिः वातैः, पूतं पवित्रम्‌, रुचः दीसीः, 
रा गुम्फित्वा, इव मन्ये, स्थितम्‌ विद्यमानम्‌ । RAA ऊर्मी:, गुम्फित्वा 
भय इव यथा, मुहुः भूयोभूयः, सवतः समन्तात्‌; निरस्यन्तम्‌ क्षिपन्तम्‌ । 
आकाशम्‌, वस्चित्वा प्रतार्य, इव यथा, << विप्रष्नष्टम्‌, स्वस्मि a 
| भिर गी स्वरूपे, तिष्ठन्तम्‌ विद्यमानम्‌ । तृषित्वा पिपासित्वा, za शद्ध, सरिता 
| स्वादु मधुरं, पयः जलम्‌, अनिशम्‌ तिरन्तरम्‌। 0000001 
fn चन्द्रेण, नक्त रात्री, घृतित्वा प्रकाश्य, रश्मिभिः किरणैः jisti 
पि सरो त. आभोगम्‌ परिपूर्णताम्‌, जेतुम्‌ अभिभवितुम्‌, इव 
0 पु-ल अचति निक क, Ko: 
| "यावत ( तोयधिम्‌ उदैक्षन्त इति पूर्वेणान्वयः ) । aT इः र 


— 


२५० भट्टिमिहाकार्यस्‌ 
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कोशः--'भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा क्रिया वीचिरथोमिषु' । 
“किरणोऽस्न -म यूखांशु-गभस्ति-घुणि-रश्मयः 4... 
'आभोगः परिपू णेता इत्यमरः। | 
कृदन्तः--'मृषस्तितिक्षायाम्‌ १।२।२०' इति कित्त्वप्रतिषेधः । द्यूतितमिति 
क्तरि क्त: । भावेऽपि क्ते सति, अशं आदित्वादचि समुद्र बिशेषणम्‌ । अस्मिन्‌ पक्ष 
“उदुपघाद०-१।२।२१' इति पाक्षिक-कित्त्वप्रतिषेधादिह कित्त्वमेव । -घ्रलोठित- § 
मिति 'आदिकर्मेणि० ३1४७१ निष्टायामकित्वोदाहरंणम्‌ । पूतम्‌-'पूङश्च ७२ | 
५१? इति विकल्पेनेट्‌, कित्त्वाद्‌ गुणाभावः । ग्रन्थित्वा गुम्फितवेत्युभयमपि “नोपः 
घात्थफान्ताद्वां १।२।२३' इति पाक्षिकः कित्वप्रतिषेधः । . वच्चित्वेति “वचिः | 
लुच्चि० १।२।२४' इत्यनेन, तृषित्वेति gigio १।२।२५' इति कितवः | 
प्रतिपेधः । द्युतित्वा, दिद्योतिषुम्‌ इत्यत्र 'रोव्युपधात्‌ १२२६! इति कितवाः 
कित्त्वे ( १।२।२२ ) प्रकीणें गतम्‌ ३-१८ पद्यं )। ` - = 
वाच्यपरिवतंनमु--सर्वमपि अन्यत्रासंबद्ध विशेषणं द्वितीयान्तम्‌ प्रथमात्त 
कृत्वा विशेषणत्वात्‌ उदैक्ष्यतेति क्रियया योज्यम्‌ ॥ १०४-१०७ l 
` अवसाने मारुति-प्रस्थानमाह पृथ्त्रीछन्दसा-- 
बिलोक्य सलिलोच्चयानधि-समुद्रम ञ्रंलिहान्‌,, , 
जसन्‌-मकर-भीषणं समधिगम्य चा ऽधः पयः । 
गमाऽगम-सहं द्रुतं कपि-वृषाः परिप्रेषयन्‌ 
गजेन्द्र-गुरु-विक्रम॑ तरु-मृगोत्तमं मारतिस्‌ ॥ १०८ ॥ 
अन्वय:--कपिवृषा अधिसमुद्रम्‌ अभ्रंलिहात्‌ सलिलोच्चयान्‌ विलोकय अधा, 
श्रमन्मकरभीषणं पयः समधिगम्य -गमागमसहं गजेन्द्र-गुरू-विक्रमं तरुमृगोतम 
मारुति द्रुतं परिप्रैषयन्‌ । = 
हिन्दी- श्रेष्ठ वानरोंने ( अङ्गद जाम्बवान्‌ आदिने ); समुद्रमें ऊपर ना 
छूने वाले तरज्गोंको देखकर, नीचे घूमने वाले मगरोसे भयानक जलको जा ' | 
आने-जानेमें समर्थे श्रेष्ठ बन्दर हुनुमानुजीको; सीताकी खोजमें भेज दिया । 
व्यास्या--कपिवृषाः वानरमुख्याः' ( अङ्ग द-जाम्बवत्प्रभृतय: ), अधिर ! 
अब्धेरुपरि, अन्नंलिहान्‌ मेघस्प्रृशः, सलिलोच्चयानु जलतरङ्गान्‌, विळोब्य | 
WCC ee S E EE ar 


म्य ज्ञात्वा, गमागम-सहं यातायातक्षमम्‌, गजेन्द्र-गु 


सप्तमः (0 - २५१ 


म, तर्मृगोत्तमम्‌ कपिश्रेष्ठद्‌, मारत हनुमन्तम्‌, परिप्रैषयन्‌ व्यसर्जयन्‌ 
aagi: h 'जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः’ इति पृथ्वी- 
` १।सप्तदशाक्षरम्‌ १७ । .उपमाळङ्कारश्चानेकैरुदात्तकाव्यलिङ्गसमैः संसृष्ट: । . 
ति क्षेश:--'शुक्रले मूषिके श्रेष्ठे सुकते वृषभे वुषः' ( इति नानार्थो वृषः ) । 
क्षे | मासः--कपिषु वृषाः । भ्रमन्तशच ते मकराः, तैः भीषणम्‌ । करिषु वरः 
वतुरषोत्तरम्‌ महान्‌ पराक्रमो यस्मेत्यनेकपदो बहुब्रीहिः । तथैव गजेषु 
; गजानां वा इन्द्र इति तत्पुरुषोत्तरम्‌ तस्येव गुरुः विक्रमो यस्येति बहुपदो 
हि: । तरुप्रचारिणो मृगाः तरुमृगाः इति श्ञाकपाथिवादित्वात्‌ मध्यम-पद- 
मासे, तरुमृगेषु उत्तम इति सप्तमी-तत्पुरुषंः । समुद्रे इति विभक्त्यथ- 
भावात्‌ अधिसमुद्रम्‌ । . | 
sasa इति 'एरच्‌ ३।३।५६' उच्चयासु । अभ्रं लिहन्तीति 
P fag: २।२।३२' खश । 'अरुद्विषदजन्तस्थ मुसु ६।३।६७' इति मुमागमरच । 
दाधा०--कपिवृषैः गजेन्द्रगुरुविक्रमः तरुमृगोत्तमः मारुतिः परिम्रैष्यत t 
इति श्रीभट्रिमहाकाव्ये रांवणवधाभिधे छक्षणात्मकेऽधिकारः 

काण्डे लक्ष्यात्मके च सीताग्वेषणास्ये सम्पात्पुपदेशान्ते  . 
z मारुतिप्रेषणो नाम सप्तमः सगः समासतः । 


| m 
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अथ अष्टमः सर्ग; 


( सर्गेऽस्मिनु अद्टाध्यायी-प्रथमाध्यायस्य 'तृतीयपादीयात्‌ 
आत्मनेपदम्‌ १।३।१२' इति gaa आरभ्य “fF च कल्प: १।३।९३' इति| 
सुत्रान्तम्‌ स्वेसूत्राणां क्रमशः उदाहरणम्‌ ऊनसप्ततितमपद्यान्तस्‌ अकल्प्स्यत्‌ 
यावत्‌ ज्ञेयम्‌ । नात्र टीकायां सूत्राणां प्रतिपद्यमध्यायपादोल्लेखः स्यात्‌ । 
संस्ययैव अष्टाध्यायीपुस्तकमुद्घाट्य तत एव सूत्रार्थं कुवंद्धिः तिङन्तप्रयो 
कार्या । अत्र तद्वितकृदन्तयोरेव यथा-प्राप्तमुदाहरणं साधितं स्यादिति संक्षेपः) 

तत्र प्रथमं हनुमतोऽब्धिङ्कनं प्रस्तौति क 

अगाधत ततो व्योम हनूमानुरु-विग्रहः। 
अत्यशेरत At न सुपर्णाऽक-मारुताः ॥ १ ॥ 
अन्वयः---तत उरुबिग्रहो हनूमान्‌ व्योम अगाधत । सुपर्णाकंमारताः 
न अत्यशेरत । ` B 
हिन्दो--अपने साथियोसि विदाई लेकर विशालकाय हनुमानुजी आकाश 
AES हुए । Tez, सूर्य तथा वासुदेव भी उनके वेगको नहीं लाँच सके । 
> व्यास्या--तत: प्रेषणानन्तरम्‌, उरुविग्रहः विशालकायः, हतुमान्‌ मार 1 
व्योम गगनम्‌; अगाधत प्रातिष्ठत । सुपर्णाकंमारुता: गरुडोष्णगुवायवः, वह | 
हनु मज्जवम्‌, न नैव; अत्यशेरत अत्यक्रामन्‌ । 'गाधु-प्रतिष्ठालिप्सयोरिति' भी 
दिको धातु: gfs amaai ( १।३।१२ सूत्रम्‌ ) । गगनगाइने galai भे 
हेतोरभिधानातु काग्मछिङ्गम्‌ । वेगातिक्रमणाभावस्य कारणानभिधानां द्विभाव 
सङ्कुरालङ्कारः । l : ; 
कोश:---गरुत्मान्‌ गरडस्ताक्ष्यो वैनतेयः खगेश्वरः? । 
नागान्तको विष्णुरथः सुपर्णः qamara: । इत्यमरः । | 
तद्वित:--निन्दितो हनुयंस्येति विगृह्य 'तदस्यास्त्यस्मिन्‌० ५।२।९४ | 
निन्दा$्थे मतुप्‌ 1 'मतो बह्वूचो$नजि० ६।३।११९' इति हनोर्दीधः। ... 
वाच्य०--उरुविग्रहेण हनुमता व्योम अगाध्यत । सुपर्णाकमाएतैः तहस | 
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शिक्षा--'कि दूरं व्यवसायिनाम्‌'--इति ॥ qu ` हि 


aG 


ATR: सगः जः 


mA: सामर्थ्यमाह-- 

अभायत्त यथाऽकेंण सुप्रातेन शरन्‌-मुखे । 
| गस्यमाने न तेनाऽऽसीदगतं क्रामता पुरः॥ २॥ 
| भरवय:--शरन्मुखे सुप्रातेन अकण यथा तेन अभायत। ( एवमु ) पुरः 
` कामम्‌ (वर्त्म ) क्रामता अर्केण यथा तेन अगतमु ( अगम्यम्‌ ) न आसीत्‌ ।. 
१ हिी-शरद्‌ ऋतुके प्रारम्भमें प्रातःकालको सुन्दर बनाने वाले सूर्यके 
| शभ वहु ( हनुमान ) सुशोभित हो रहे थे। एवम्‌ आगे जाने योग्य मागेको. 
TT करने वाले सूर्यके समान उन्होंने ( सभी मार्गको आक्रमण कर लिया ) 
होइ नहीं दिया। | FRE FT 
थाल्या--शरन्मुखे शरदागमे, सुप्रातेन शोमनप्रभातेन; अर्केण रविणा, यथा 
'ऐग हनुमता, अभायत अद्युत्यत। (एवम्‌) पुरोऽग्रे; गम्यमानम्‌ अवष्टभ्यमानं, 
, पाग, क्रामता उल्लङ्कमानेन, अकण सूर्येण, यथा इव, तेन हनुमता, अगतम्‌ 
_ छि, (किमपि ) न नैव, आसीत्‌ saa । सर्वेमेवाक्रान्तंमित्यथे: । 'भा-दीपो' 
maig: । भावे प्रयोगोऽभायत । ( १३ सूत्रम्‌ ) । उपमातिशयो क्तिसङ्करः । 
g प्रातः येनेति faya- gagao ५।४।१२०' इति ` 
[TU सुप्रातेनेति । म 
बाच्य०- सुप्रात: अर्को: यथा सः अभात्‌ । क्रामनु सः अगमत्‌ ॥ २॥ ` 
मुद्रयोः परस्परं. स्पर्धा विवृणोति Í 
वियति व्यत्यतन्वातां मुर्ती हरिपयोनिधी । 
'व्यत्येतां चोत्तम॑ मारगसर्केन्दरेन्दु-निषेवितम्‌ u ३ u n 
भियः हरिपयोनिधी वियति मूर्ती व्यत्यतन्वातामु । अकेन्द्रेन्दुनिषेवितम्‌ 
| गर्ग च व्यत्यैताम्‌ । 
` ~ हेनुमानु और समुद्र दोनों आक 
IA a फेलाते रहे, और वे न इन्द्र भौर S 
व|, फक चलनेके स्थान पर दूसरे चलते रहे । हे ट 
| ्या--हुरिपयोनिधी हनुमत्संमुद्रो, वियति गगने, ss 
, ‰ भत्िविस्तारितवन्तौ (अर्थात्‌ यत्र वियति हरेः saqiq qel FRE 
| q: Eiir स्तारितवानु । यत्र वियति पयो निधेः सबिता बस 
हः 10011) 'इति कमव्यतिहारी श्री ॥वदक्करेषाव्हक्तारपतमत्न-5/331 Ko: 
| क्रियायाः SNE देववत्तताध्यां क्रियाँ giq astaq: तत्क्रिया- 


गः) 


में अपनी देहको एकके फैलानेके 
और चन्द्रसे सेवित उत्तम 
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कारीत्युच्यतं एव ), अक्रॉन्द्रेन्दुनिषेवितम्‌ सूर्येशक्र चन्द्राभ्यस्तम्‌, उत्तमं उत्कृष्ट, 
मार्ग पन्थानं च व्यत्यैताम्‌ व्यतिगतवन्तो । पूर्वेत्रात्मनेपदोदाहरणम्‌, उत्तरत्र 
गत्यर्थत्वात्तन्निषेधोदाहरणं ज्ञेयम्‌ । 'तनु विस्तारे’ तनादिः | 'इण्‌ गतौ' अदादिः 
qia १४, परत्र १५ इति सूत्रद्वयम्‌ । परिवृत्तिरलङ्कारः । 
कृदन्तः--परिनिपूरंस्य सेवृ धातोः क्ते परिनिविभ्यः सेव० ८।३१७०' इति| 
चत्बम्‌ । DS ४ 
कोइा:--'यमानिलेन्द्रचन्द्रार्कविष्णुसिहाशुवाजिषु । 
शुकाहिकपिभेकेषु हरिर्ना कपिले त्रिषु'--इति नानार्थोऽमर्‌ः । £ 
वाच्यपरिवतेनम्‌--हरिपयोनिधिभ्याम्‌ मूर्ती व्यत्यतन्येताम्‌ L aG ति 
निषेवितः उत्तमः मार्गे: व्यत्यैयत ॥ ३॥ : R 
'हनूमतो पराक्रममाह -- 
व्यतिजिग्ये समुद्रोऽपि न Qa तस्य गच्छतः । 
व्यत्यगच्छत्‌ न च गत प्रचण्डोऽपि IARA: N ४॥ 
अन्वयः-समुद्रः अपि गच्छतः : तस्य॒ धैयं न व्यतिजिग्ये। ( एवम्‌ ) 
प्रचण्डः अपि प्रभञ्जनः तस्य गतं न व्यत्यगच्छत्‌ । -| 
हिन्दी--( अदला-बदलीमें ) समुद्र भी जानेवाले maqqa. aqe नह 
जीत सके, ( पर ) हनुमानुने जीत छिया । ( योंही ) प्रचण्ड वायु भी उन 
गतिको न पा सके ( पर हनुमानुने पा लिया ) । af 
व्याख्या--समुद्रो वाधिः,अपि निइचयेन, गच्छतः यातः, तस्य मारुतेः, १1५ 
घृतिम्‌, न नेव, व्यतिजिग्ये जिगाय । परन्तु हनुमान्‌ व्यतिजिग्ये इति कमेध्य i | 
हारतयात्मनेपदम्‌ । ( एवम्‌ ) प्रचण्ड: प्रबलोशपि निश्चयेन, प्रभञ्जनः वाद 
तस्य maii गमनं, न नैव, व्यत्यगच्छत्‌ व्यत्यैत्‌ । इनुमाँस्तु तरा थ 
व्यत्यैदिति कर्म व्यतिहारेषपि गत्र्थत्वादास्मनेपदनिषेधः । ( इहापि सूत्राष्टके + 
१४1१५ सूत्रे) । 'जि-जये, गम्लु-गतौ' इति भ्वादी धातू । लिंदू-लडोः य गी 
सैवालडकृति: । i 
कोश:---'नभस्वद्वातपवनपवमानप्र भञ्जना:” । "Ñ 
बाच्यपरिवर्तेनम्‌--समुद्रेण न व्यतिजिय्ये धैयंम्‌ । प्रचण्डेन प्रभञ्जन Š 
न व्यत्यगम्यत 1 ४ U : : ps 
पथि प्राप्तां राक्षसीं घातप्रतिघातकमंव्यतिहारेण agaa E 
C-O. Jangamwadi MA RaO क्ाातिध्माय्‌ ऽस? रधक्षप्सोठप्रचमा४ ऽश; 219०॥ Gyaan (८ Shi 
जघाचा55विश्य वदनं निर्यान्‌ भित्वोदरं gagu ५॥ . | 
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भखप:--व्यतिघ्नतीं मिहिकाख्यां राक्षसी व्यतिघ्ननु द्रुतम्‌ वदनम्‌ आविश्य 
[ भित्वा निर्यानु स पवनात्मजः जघान । | 
हिदी--मार डाळना चाहती हुई राक्षसीको मार डालना चाहने वाले. 
मारामारीमें ) उन हनुमात्‌ AA शीघ्र मुखमें पैठकर पेट फाड़कर निकलते 
उसे मार डाला । 
व्याह्या--एनां हनिष्यामीति तस्य यो वधकरणायसरस्तत्र व्यतिघ्नतीम्‌, 
हिहिकां, राक्षसी क्षपाटाम्‌, एनं हनिष्यामीत्ति तस्या यो वधकरणावसरस्तत्र ` 
तिन्‌, (इत्यं कर्मव्यतिहारे) द्रुतं शीघ्रम्‌, वदनम्‌ मुखम्‌, आविश्य प्रविश्य, 
गर जठरे, भित्ता विदार्य, निर्यान्‌ निर्गेच्छनु, स पवना(मजो हनुमान्‌, जघान 
RTI हन-हिवागत्योरिति अदादिः । उभयत्र हिसार्थतया आत्मनेपदनिषेधः 
(तूते zear: ) 1 परिवृत्तेः कर्तु रेकक्रियान्बयादु दीपकेन सङ्करः | 
बाच्प०--व्यतिष्नती सा राक्षसी व्यतिष्नता निर्याता पवनात्मजेन TA । 
राक्षत्युदन्वतो रन्योन्यशब्दमिश्रणामाह-- : 
"मन्योन्यं स्म व्यतियुतः शब्दाञ्छब्दैस्‌ तु भोषणान्‌ । 
sva चाळितोदुधुतो faam च राक्षसी ॥ ६ y 

भस्वय:--अनिलोदुधूत: उदन्वान्‌ म्रियमाणा राक्षसी च अन्य भीषणान्‌ 
1) पपु शब्दे: व्यतियुतः । ` ! 
Ñ हिदो--बायुसे झकझोरे गये समुद्रने और मरती हुई राक्षसी इन दोनोंने 
“र एक दूसरेके भीषण शब्दको शब्दोंसे मिला दिया । ; 
4 'पाक्या--अनिल्ोद्धूत: वायुप्रकम्वित:, उदन्वानु समुद्रः, ख्रियमाणा मा "पपु 
शो, राक्षसी क्षपाटा च, अन्योऽन्यं परस्परम्‌, भीषणाचु भयङ्कराय, अन्य 

, शब्दे: ध्वनिभिः, व्यतियुतः व्यतिमिश्रयतः स्म । अत्रोदन्वतः शब्दः 
| पदे यो भीषणशब्दभिश्रणावसरो भावी तत्र राक्षसी म्रियमाणा भीषणराब्दान्‌' 
deti । राक्षस्याः शब्दकरणाद यो भीषणशब्दभिभणावसरो भावी . 
| स्वाननिलोदुधृत: भीषणशब्दानु राक्षसीशब्दैयुंयावेति क 8 
' ( ्मनेपदम्‌ अन्यो$न्योपपदत्वात्‌ प्रतिषिध्यते । बु सिसि, हट 
(रो लटि व्यतियुत इति द्रष्टव्यम्‌ । ( 8.04 ) तेति 1२1) 
बुवा हुराणपम्यग्ने aranasi.Digitized By Siddhanta eG Ge Gyaan Ko: 

हा qw दडे कसर गी है 


म्‌ ) 
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समासवच्च बहुलम्‌’ इति समासकार्ये 'समासवेद्धावे एर्वपदस्य सुपः x ° 
इति सौ रुत्वादिना सन्धौ अन्योऽन्यम्‌ परस्परमित्यादि । न 
वाच्यपरिवतंनमु--अनिलोद्धतेनोदन्वता म्रियमाणया राक्षस्या च भीपणा: 
शब्दा व्यतियूयन्ते स्म ॥ ६॥ 
क्रमप्राप्तं सिहिकाशवोपयोगमाह--- : 
न्यविक्षत महा-ग्राह-संकुलं सकरा15६लयम्‌ । 
सेका बहूनां कुर्वाणा नक्राणां स्वाशितस्भवम्‌ ॥ ७ u 
अन्वय:--वहूनां नक्राणाम्‌ स्वाशितम्भवं gaim एका सा महाग्राहः 
सङ्कुलम्‌ मकरालयम्‌ न्यविक्षत । 
हिन्दी -बहुतसे जलजन्तुओंको पूर्ण तृत करती हुई अकेली वह राक्षसी aš P 
बड़े मगरमच्छोसे भरे aga ( adatè लिये ) समा गयी 1 
व्याख्या--वहूनाम्‌ अनेकेषाम्‌, नक्राणाम्‌ कुम्भीराणां, स्वा शितम्भवम्‌ प्रचुरः 
तृप्ति, कुर्वाणा विदधाना, एका एकाकिनी; सा प्रसिद्धा राक्षसी, महाग्राहसडकुलम्‌ | 
विद्यालावहा रव्याप्तम्‌, मकराळयं समुद्रं, न्यविक्षत प्रविष्टवती । 'विश-प्रवेशने' PR 
तुदादेलुंडि निपूर्वस्य न्यविक्षत। ( १७ सूत्रम्‌ )। एकस्या अनेकक्रियास्वर्याद्‌ 
दीपकेन सह तृ्िकारणानुक्तौ विभावनायाः सङ्करः । ः 
समास:--आशितस्य भव इति faga 'आशिते भुवः ३।२।४५" इति भावे | 
खचा मुमागमेन सिद्धे, सुना सह 'कुगतिप्रादय: २1२1१८१ इति समासः। 
महान्तश्च ते" ग्राहाः, तैः सङ्कुलम्‌ इति कमंधारय-गर्भेस्तत्पुरुषः । . 
वाच्यपरिवतनम्‌-कुर्वाणयैकृया तया महाग्राहसङ्कुलः मक राळ्यः न्यवेदि l 
प्रत्युपचिकीपुंमँनाकस ङ्गममाख्याति- : | 
कृतेनोपकृतं वायो: परिक्रोणानमुत्यितम्‌ । 
पित्रा संरक्षितं शक्रात्‌ स भ॑नाकाऽद्विमंक्षत nen 
अन्बय:--सः पित्रा शक्रात्‌ संरक्षितम्‌ वायोः उपकृतम्‌ कतेन qfaia 
उत्थितम्‌ मैनाकाद्रिमु ऐक्षत । : 
हिन्दी--उन्होने पिता द्वारा इन्द्रसे सुरक्षित, वायुके ( उस ) उपकारकी| २ 
प्रत्युपकार द्वारा चुकाने वाले (aga) उठकर खड़े हुए मैनाक पर्वतको देखा 1 | 
व्याख्या--सः हनुमान्‌, पित्रा जनकेन,' sata इन्द्रात्‌, संरक्षितम सुप 
;00-0. किलल आह त॥ उपहृत h RAR rE दु 
विचिन्वानमु, उत्थितम्‌ (समुद्रे) उध्वंमागतम्‌, मैनाकाद्रिम्‌ मैनाकनामान "ˆ {| 


भरम; सगँ; 
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x कषत अपश्यत्‌ । ( परि-क्रिय आत्मनेपदित्वाच्डानच्‌ (१८ सूत्रम्‌) । ढुक्रीन्‌-- 
, थिबिनिमये क्रधा दिर्धातुरस्ति । उपमाऽलङ्कारः | 
वाच्य०--तेन संरक्षितः परिक्रीणान उत्थितः मैनाकाद्रि: ऐकत ॥ ¿n 
मैनाकवाक्यमनुवदति कवि:--.. 
खं पराजयमानो5सावुत्या पवनात्मजस्‌ । 
anasir 'जेविबोष्ठा मयि विश्रम्य afc n ९ n 
अन्वय:--उन्नत्या खं पराजयमानः असौ अद्रिः 'मयि विश्रम्य वैरिणं . 
» PUT: इति पवनात्मजं अगाद । 
हिन्दी--अपनी ऊँचाईसे आकाशको परास्त करते हुए उस पर्वेतने “मेरे 
गर विश्वाम करके शत्रुको जीत लो' ऐसा हनुमानुजीसे कहा । 
व्याल्या--उन्नत्या उन्नमनेन, खं व्योम, पराजयमानः अभिभवनु, असो पुर्वो- 
दविः गिरिः मैनाकः, 'मयि मैनाके, विश्रम्य स्थित्वा, वैरि i शत्रु, विजेषीष्ठा: 
५ पाः इति पवनात्मजं मारुति जगाद उवाच । जि--जये स्वादेविपुर्वस्याथी- 
हि विजेषोष्टा: | ( सूत्रम्‌ १९ ) । व्यतिरेको$ब्रेः खेन | शानजन्तपराजिगदेति- 
रोगेन दीपकोऽपि। ` 
पाच्यपरिवतंनमु-- खं पराजयमानेन अमुना अद्रिणा 'वैरी विजायिषीष्ट 
" पवेनात्मजो जगदे | ; 
शिक्षा अचिरादुपकतुँर चरेदथवात्मौपयिकी मुपक्रियामु' इति ॥९॥ 
शिः १७ सपतदशपद्यावधि मारुतिमनुनयत्यद्रिः-- 
फलान्यादत्त्व चित्राणि s t -A 
साध्वनुक्रोडमानानि पद्य वृन्दानि पक्षिणाम्‌ ॥ १० 
कवयः फलाति आर सानुषु परिक्रीडस्व, साधु अनुक्रीड- 
| छो पक्षिणां बुन्दानि qaq । ँ 
: रि फलोंको लो, शिखर पर बिहार करो और स्वच्छन्द चहकते 
` हिक देवो । 
(आया चित्राणि विविधानि, फलानि पतसादीनि, भादत्स्व स्वीकुरु । 
R ñ न्दं, अनुक्रीडमानानि विहरन्ति, 
, णा ३, परिकीडस्व विहरस्व, साधु स्वच्छन्द, š जती दिः 
५ तित्रिणां, वुन्दानि कदम्बकानि,पश्य निरीक्षस्व | दा-दाने जुहोत्या š: i 
| हि हि (asia NT 
Ph तु संहतिवुंन्दं निकुरम्बं कद्व | ; 
८ Š 


Uno हि 


= 
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वाच्यपरिबतंनसु--चित्राणि फलान्यादीयन्ताम्‌ । परिक्रीड्यताम्‌ । x 
हृश्यन्तामु ॥ १० ॥ 
अग्ने कथयति च-- 
क्षणं भद्राऽवतिएस्व ततः प्रस्थास्यसे पुनः । 
च तत्‌ संस्थास्यते कायं दक्षेणोरीकृतं त्वया ॥ ११ ॥ 
अन्वयः- है भद्र ! क्षणम्‌ अवतिष्ठस्व ततः पुनः प्रस्थास्यसे । दक्षेण त्वया 
ऊरीकृतम्‌ ततु कायं न संस्थास्यते । 
हिन्दी-हे कल्याणकारिन्‌ ! कुछ काल ठहरो, तव पुनः जाना। चतुर तुम्हारे 
द्वारा स्वीकृत वह कार्य रुकेगा नहीं । 
व्याख्या- है भद्र हे कल्याण ! क्षणम्‌ मुहुर्तम्‌, अवतिष्टस्व विलम्बस्व । 
ततः पश्चात्‌, पुनः भूयः, प्रस्थास्यसे यास्यसि। दक्षेण पटुना, त्वया भवता 
मारुतिना, ऊरीकृतम्‌ अङ्गीकृतम्‌, तत्‌ सीताग्वेषणांस्यं, काय कतंव्यं, न तैव, 
) संस्थास्यते विपत्स्यते | अवश्यं सेत्स्यति । (२२ सूत्रम्‌) 1 छा गतिनिवृत्तौ इति 
म्वादेछोंटि gfe सोपसर्गरूपाणि । पूर्वाद्धे दीपकेनानुमानस्य सङ्करः । 
वाच्यपरिदः वम्‌- अवस्थीयताम्‌ । प्रस्थायिष्यते । तेनोरीकृतेन कार्येण न 
संस्थायिष्यते ॥ ११ ॥ 
समव० १।३।२२' इतोऽग्रेतनसूत्रद्वयस्योदाहरणं ददाति 
त्वयि नस्‌ तिष्टते प्रीतिस तुभ्यं तिष्ठामहे वयम्‌ । 
उत्तिष्टमानं मित्राऽ्थे कस्‌ त्वां न बहु मन्यते॥ १२॥ G 
भन्वय:--त्वयि न: प्रीतिः तिष्ठते । वयं तुभ्यं तिष्ठामहे । कः मित्रार्थ 
उत्तिष्ठमानं त्वां बहु न मन्यते । 
हिन्दी -तुममें हमारी प्रीति है । अर्थात्‌ संशयमे हम तुम्हारे ऊपर (ms 
करते Š । हमलोग आपके छिये अपना अभिप्राय प्रकाशित करते हैं (क्योंकि) छिः 
मित्रके लिये प्रयत्न करने वाळे आपको कौन बहुत सम्मान न देगा ? 
व्याल्या--त्वयि भवति, नः अस्माकं, प्रीतिः प्रेम, तिष्ठते अस्ति ( अतः | 
संशये निर्णयार्थं त्वमेव स्थेयः) । वयं मैनाकादयः, तुभ्यं भवते, तिष्ठामहे स्वाभिः थि 
I भ्रकाशयामः । ( यतो हि ) कोऽज्ञातो जनः, मित्रार्थे सुहृदर्थे, afas थि 
प्रयतमानं, त्वाम्‌ भवन्तम्‌, वहु अधिकं, न नैव, मन्यते सत्करोति ` : 
सत्कुरुत इत्यथं:) । (२३।२४ सुत्र) । स्था इत्यस्यैव प्रकाशनाद्यर्थे लदि रूपार्णि! 


C-O -a हमने हेतुत! ASER. pora Taqi I 1 सन्देह By Siddhanta eGangotri Gyaan 
मनि हेतू क्ती काव्यात्म, अप TET । 
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उभयमिति 'इकाघह नुङ्स्याशपां० १।४।३४' .इति सम्प्रदानतया 
x l ` ; 


 बाच्यपरिवतनस्‌--प्रीत्या स्थीयते । अस्माथि: स्थीयते । केन उत्तिष्ठमान- 
एव न वहु मन्यसे ॥ १२ H 

उपान्मन्त्रकरणे २५ इत्यस्योदाहरणमाह-- 

ये सूयंभुपतिष्ठन्ते mA: memi द्विजाः । 
रक्षोभिस्‌ तापितास्‌ तेऽपि सिद्धि ध्यायन्ति तेऽधुना ॥ १३ n 

अन्वय:---ये दविजाः मन्त्रैः सन्ध्यात्रयं सूर्यम्‌ उपतिष्ठन्ते, रक्षोभिस्तापिता- 
कपि अधुना ते ( तव ) सिद्धिम ध्यायन्ति । 

हन्दी- जो द्विज ब्राह्मणा दित्रय मन्त्रों द्वारा तीनों साँझ सूर्यका उपस्थान ` 
, से हैं, राक्षसोसे सताये गये वे भी इस समय तुम्हारी सिद्धिका ध्यान करते हैं। 
म | पाख्या यै द्विजाः, बराह्मणाद्यास्रयो वर्णाः, मन्त्रैः मनुभिः गायतर्पादिभिः, 

यायं प्रातमंध्याक्लसायम्‌, सुर्य भास्करम्‌, उपतिष्ठन्ते स्तुवन्ति । रक्षोभिः 
भाट, तापिता उपद्रुता:, ते निष्कामाः, अपि निञ्चयतः, अधुना साम्प्रतम्‌, ते तव, 
साफल्यं, ध्यायन्ति चिन्तयन्ति ।रक्षस्तापःसिद्धिध्याने हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ ।. 
बाच्य०-यैद्विजैः सूर्यं उपस्थीयते, तैरपि सिद्धिर्घ्यायते ॥ १३॥ 
१६-अकमंकाच्चेत्यस्याह उपपुवंस्योदाहरणम्‌-- 

अव्यग्रमुपतिप्टस्व वीर | बायोरहं सुहृत्‌। 

रविर्‌ नितपतेऽत्यथमाश्वस्य मयि गम्यताम्‌ ॥ १४ ॥ 
EO R वीर ! अहम्‌ वायोः सुहृत्‌, अव्य ग्रम्‌ उपतिष्ठस्व । रविः अत्यथं 

। मयि आइवस्य गम्यताम्‌ । 
हिरो हे वीर ! मैं वायुका मित्र हूँ तुम निश्चित मेरे पास रहो । सूर्ये अत्यन्त 

Š । मेरे यहाँ विश्राम करके जाओ । 
È वीर =श्ुर ! अहं तव पुरोगो मैनाकः, वायोः n बुहुत्‌ 

a 3 अव्यग्रम्‌ निराकुलम्‌, उपतिष्ठस्व सन्निहितो भव ( ममेति शेषः 5 रविः 
| ऐेत्यथं भूशम्‌, वितपते दीप्यते । मयि मैनाकपर्वेते, EEL zb 
टर ण भस्थीयताम्‌ । तिष्ठतेरदाहरणं संमाप्य तपतेः प्रारम्भो भव s 
e गीवादेः fage लटि वितपते। २७ उद्विभ्यां तप इत्यल्याग्रेश्पि । 


| एवालङ्कार : š 
: परिदायी "भव: ggap ॥4 कि fsasmoyla n K 


BRAGA १४॥ 
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तत्रस्थमातपं वर्णयति-- 
तीव्रमुत्तपमानो ऽयम-शक्यः MERAT: । 
आध्नान इव संदीसेरळातेः सर्वतो महु: ॥ १५॥ 
अन्वयः--सन्दीतैः अलातैः सर्वतो मुहुः आध्नान इव तीव्रम्‌ x 
अयम्‌ आतपः सोढुम्‌ अशक्यः । 
हिन्दी- जले हुए आलातों ( लुकारियों ) से सर्वत्र बारबार मानो आघातं 
करते हुए तीव्रूपसे तपता हुआ यह आतप ( घाम ) सहनेके लिये अशकय है । 
व्यास्या--सन्दी सैः ज्वलितैः, अळातैः उल्मुकैः, सर्वतः समन्तात्‌, मृहुः भूयः, 
आघ्नानः ताडयन्‌, इव यथा, तीव्रम्‌ उत्कटम्‌, उत्तपमानः देदीप्यमानः, अयम्‌ 
अनुभूयमानः, आतपः घमंः, सोढुम्‌ मषितुम्‌, अशक्यः असह्यः ( अस्तीति अवश्यं 
विश्रम्यताम्‌ ) । उत्पूर्वस्य तपः शानचि, २७ सूत्रस्य । २८ सूत्रम्‌ Gül 
आघ्नान इति शानचि । यमस्तु ७-१०१ पद्चे गतम्‌ । काव्यलिङ्गेनोख्नेक्षासङ्करः । 
वाच्य०--आध्नानेन इव उत्तपमानेन अनेन आतपेन अशक्येन भूयते ॥१५॥ 
तत्र पद्याभ्याम्‌ २९ सूत्रम्‌ 
संभ्ृणुष्व कपे | मत्के: संगच्छस्व वन: शभः । 
समारन्त ममा SÅN: संकल्पास्‌ त्वग्युपागते ॥ १६ ॥ 


अन्वयः-हे कपे ! संशवृणुप्व। मत्कैः शुभैः वनैः सङ्गच्छस्व । त्वयि उपागते. 


मम अभीष्टा: सङ्कुल्पाः समारन्त। 
हिन्दी- हे कपे ! सुनो, सुन्दर बनोंसे मेल करो, तुम्हारे आने पर मेरे अभीष्ट 
संकल्प आरम्भ हो गये कि 'मेरा कोई मित्र आतां तो मेरा सदुपयोग होता । 
व्याख्या--हे कपे हनुमनु ! daya सावधानतया आकर्णय । मती 
मदीयः, शुभैः मनोहरेः, वनैः विपिनैः, संगच्छस्व रभस्व । त्वयि भवति, उपा- 


गते उपस्थिते, मम मैनाकस्य, अभीष्टा: अभिलषिता: संकल्पाः अभिप्राया” | 
समारन्त समारभन्त । २९ सूत्रम्‌ । ऋ-गतो जुहोत्यादेः लुङि, गमेः भ्वादेः शँ | 


श्रवणे च लोटि क्रमात्‌ । दीपकस्य काव्यलिङ्गेन सङ्करः । - 
कोद:--'धीर्घारणावती मेधा । 'संकल्पः कमं मानसम्‌’ । 
बाच्य०--संश्रूयताम्‌ सङ्गम्यताम्‌ । अभीष्ट: संकल्प: समारि ॥ १३ t: 
अथ मैनाकः सख्यमिच्छन्नाह--- 


\ के न संविद्रते, वायोर मै 
C-O. Jangamwadi Math (0000 Van BOBL BISET Aa eGangotri Gyaan 
१ यत्नादुपाह्व 


प्रोतः, संह्वयस्व विवक्षितम्‌ ॥ १७ ॥ 


अष्टम: सर्गः ` २६१ 


अन्वयः--'मैनकाद्रिः वायोः यथा सखा' इति के न संविद्रते ? प्रीतः यत्नात 
उपाह्वये, विवक्षितं सं ह्वयस्व । 

हिन्दी--मैनाक पर्वत वायुका जैसा प्राण-सम भित्र है यह कौन नहीं 
जानता ? मैं प्रसन्न हो बड़े प्रमसे आपको पुकारता हूँ । अतः अपना मनोऽ- 
पिप्राय कहिये । : 

व्याख्या--मैनाकाद्रि: मैनाकनामा पर्वेतः ( अहम्‌ ), वायोः पवनस्य, यथा 
येन प्रकारेण अभिन्न इत्यर्थः, सखा प्राणसमः सुहृत्‌, इति के एवम्‌ अविज्ञाताः 
घनाः, न नेव, संविद्रते जानन्ति ? ( सर्वेऽपि जानन्तीत्यर्थः ) । ( अतः ) प्रीतः 
सन्नः, यत्नातु प्रयासात्‌, उपाह्वये ( भवन्तम्‌ ) आह्वयामि । विवक्षितम्‌ स्त्रीयं 
मनोगतम्‌ अभिप्रेतम्‌, संह्लयस्व कथय । न गोपायेत्यर्थेः । ‘समो गम्यूच्छिप्रच्छि- 
सरत्यतिश्रविदिभ्यः १।३।२९' इति भट्टिक्विसम्मतः qaqa: । ( ३० ga- 
मत्र) । ह्वेन्‌-स्पर्धाया शब्दे च भ्वादेर्लोटि उपसंपूर्वस्य रूपम्‌ । उपमा । 

कोशश--'वयस्यः स्निग्धः सवयाः? ‘अथ मित्रं सखा सुहृत्‌’ । 

वाच्यपरिवतंनम्‌ s: न संविद्यते । मैनाकाद्रिणा यथा संख्या waq, NA- 
गोपाहूयते भवान । विवक्षितम्‌ संहुयताम्‌ 11 १७ ॥ 

सम्प्रति कपेः प्रत्युत्तरं प्रक्रमते कवि :-- 

द्यासिवाह्णयमानं तमवोचद्‌ भूधरं कपिः । 
उपकुवेन्तमत्यथं प्रकुर्वाणोऽनुजीवि-वत्‌ ॥ १८ ॥ ; 

अन्वयः- प्रकुर्वाणः कपिः अत्यर्थम्‌ उपकुर्वन्तं द्याम्‌ आह्वयमानम्‌ इव स्थितं 
| शरम्‌ अनुजी विवत्‌ अवोचत्‌ । | । 
I हिन्दी--सेवा-गुश्रूषा करते हुए हनुमान जी, अत्यन्त उपकार करते हुए, | 
[T ललकारते हुएके समान स्थित, उस पर्वेतसे बोले । 
i म्‌ व्याख्या--प्रकुर्वाण: सेवमानः, कपिः हनुमान, अत्यथन्‌ अधिकम्‌, उपः 
| आतिथ्येन उपकारं विदधतम्‌, द्याम्‌ आकाशम्‌, आह्वयमान TENAR, 
SOTAA, स्थितम् विद्यमानं, तं पूर्वोक्त, भूधरम्‌ अचलम्‌, अनुजीविवत्‌ सेवकः 
अरोचत्‌ उवाच । ३१।३२ सूने g शातचि इणश्च Maa 
| जीपमासक्कूरः । । 
| कोश:-'पण्डो वर्षंवरस्तुल्यौ सेवकाथ्यंनुजीविन: --इत्यमर: । | 
K Tato त. पिना आह्वयमान उपकूवेन्‌ स भूघरोध्वाचि ॥१८॥ | 
Ganga Nea ed ara -Digitize dahanta eGangotri Gyaan Kos 
| (१) भट्टिमते उदाहरणन्तु प्रकीणव्वशिष्टानान्‌ | 
P i 


1+४&७+-->+(| q By 


२६२ भट्टि महाकाव्यप्त 


कपि: स्वयं प्रत्युत्तरयति तम्‌-- 
छुल-भार्या प्रकुर्वाणमहं se दशाननम्‌ । 
यामि त्दरा-वान्‌ शेलेन्द्र ! मा कस्यचिदुपस्कुथा; ॥ १९॥ 
` अन्वय:--हे शैलेन्द्र ! अहम्‌ कुलभार्या प्रकुर्वाणं दशाननं द्रष्टुं त्वरावान्‌ | 
यामि । ( अतः ) कस्यचित्‌ मा उपस्कृथाः । | 
हिन्दी--हे शैलराज ! मैं कुलीन स्त्रोपर साहस करने वाले रावणको 
देखनेके लिभ जल्दी में जा रहा हुं । ( अत: ) आप किसीका ( भोजन पान 
आदिका ) प्रयत्न न करें । 
ष्याख्या- है शैलेन्द्र अचलेश ! अहं मारुतिः, कुलभार्या adaf 
प्रकुर्वाणम्‌ सहसा तस्यां प्रवतंमानम्‌, दशाननं रावणं, द्रष्टं वीक्षितुम्‌, त्वरावानु 
दुतगः, यामि एमि । अतस्त्वं कस्यचित्‌ अशन-पानादिकस्य, मा उपस्कृथा: 
प्रयत्नं मा कार्षी: । ३२ सूत्रम्‌ । साहसिक्ये प्रपूर्वः, प्रतियत्ने उपपूर्वो छुङि । 
# । प्रयत्नाकरणहेतुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 
कारकः--कस्यचिदिति “mer: प्रतियत्ने २।३।५३? इति षष्ठो । 
क्‌दन्तः- द्रष्टुमिति 'तुमुस्ण्युलो क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१९' इति 
तुमुनि, 'सूजिहृशाझेल्यमकिति ६।१।५८' इत्यमि, षत्वष्टुत्वे । 


वाच्यपरिवतनम्‌--मया दशाननो यायते । मा उपरकारि ॥ १९ l 
पद्यत्रयावधि स्वकृत्यमेव निदिशति-- 


.यो$पचक्रे वनात्‌ सोतामधिचक्रे न यं हरि: । 

` विकुर्वाणः स्वरानद्य बलं तस्य निहन्म्यहम्‌ ॥ २० ॥ 

अन्वयः--यः वनात्‌ सीताम्‌ अपचक्रे । हरिः यं न अधिचक्रे । अद्य स्वरा 
विकुर्वाणः अहम्‌ तस्य बलं निहन्मि । 
हिन्दी -जिसने बनमें जाकर सीताको अपमानित किया, इन्द्र भी जिस पर |. 
अधिकार न कर सके, आज विविध स्वरोंको करता हुआ मैं उसके बलका | 
विनाश करता हूं । 
व्यास्था-यः रावणः, वनात्‌ वनम्‌ उपेत्य, सीतां जानकीम्‌, अपचक्रे भ्यः ७ 
वीभवत्‌ । हरिः इन्द्र, यं रावणं, न नैव, अधिचक्रे प्रसेहे । अद्य अधुना, स्वर | 
विविधान्‌ शब्दान, विकुर्वाणः व्याहरन्‌, अहम्‌ हनुमान्‌, तस्य रावणस्य | 
c-osrmglnioegfumifiratmayfir "असितरवि, S fejei aant उड 


{ ३३1३४ सूत्रे ) । पूर्वार्धे विशेयोक्ति: । उत्तराद्धे कार्यत्वरा तिशयो किः । 
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कारकः--वनादिति 'ल्यव्लोपे कर्मण्यधिकरणे च २।२।२८' वा०इति पश्चमी । 
कोशः---अस्यैव सरगेस्य तृतीय-पद्ये हरिशब्दकोशो दत्तः । 
बाध्यपरिवतंनस्‌--येन सीताऽपचक्रे । हरिणा यो नाधिचक्रे । विकुर्वाणे 
निहुन्यते ॥ २० ॥ 
हनुमान्‌ प्रतिज्ञां करोति-- 
विकुर्वे नगरे तस्य पापस्याऽद्य रघु-द्विषः । 
विनेष्ये वा प्रियान्‌ प्राणानुदानेष्येश्ववा यशः ॥ २१ ॥ 
अन्वयः--अद्य रघुद्विषः तस्य पापस्य नगरे विकुर्वे । वा प्रियान्‌ प्राणान्‌ 
ष्पे । अथवा यशः उदानेष्ये । j 
हित्दी--आज रामचन्द्रके द्वेषी उस पापीके नगरमें विविध प्रकारसे चेष्टा 
í, (यों) या तो अपने प्रिय प्राणोंको गवाऊँगा या यशको ही प्राप्त ei । 
व्यास्या--अच्य अधुना, रघुद्विष: रामशत्रो:, तस्य प्रसिद्धस्य, पापस्य दुष्क- 
रावणस्य, नगरे पुर्याम्‌, विकुवे विविधं चेष्टिष्ये, वा वैपरीत्मे, प्रियान्‌ अभी- 
१ प्राणानु असून्‌, विनेष्ये अपनेष्ये हारयिष्यामीत्यर्थेः । अथवा आहोस्वित्‌, 
॥ कीतिम, उदानेष्ये उद्धरिष्ये । पत्र व्येऽत्रोतसञ्जने तङ्‌ । (३५१३६ सूत्रे) । 
ो$कमंकाल्लट्‌ faoa: व्यये, उदा dia: उत्सक्षने खटि रूपे । अनेकः 
गेगाद्दीपकेन कार्यत्वरातिशयोक्तिसङ्करः । s 
बाच्यपरिवर्तनम्‌- faira । प्रिया: प्राणा विनायिष्यन्ते । यश: - 
तते मया ॥ २१ ॥ 
STT उत्साहं वर्णयति-- 
विनेष्ये क्रोधमथवा क्रममाणोऽरि-संसदि । 
8 इत्युकत्वा खे पराक्रस्त तूणं सूनुर्‌ नभस्वतः ॥ RIU 
| अखेय:- अथवा अरिसंसदि क्रममाणः क्रोधं विनेष्ये इति उक्त्वा नभस्वतः 


से पराक्रस्त । - 

i हिदी या तो शत्रुकी सभामें भप्रतिबन्धरू 
| = । ऐसा कहकर हनुमानजी फौरन आकाशग 
l ह्या अथव पक्षान्तरे, अरिसंसदि बत्रुसभयाम्‌, क्रममाणः ( वृत्तावत 
|“ अप्रतिबन्ध स्वच्छन्दतया वर्तयन्‌, क्रोधं कोपं, वितेष्ये अपनेष्ये ( क्स्यम- 


0 चि dB : त : पत्र: 
> O, वीरम /)१0 इसि ent तरणी, [नायी सुचः F PETE 
; छ तूर्ण शीघ्रम्‌, ae पराक्रस्त उत्सेहे ( सग तड) i 


त्धरूपमें रहता हुआ अपता क्रोध 
हमें उत्साह दिखाने लगे । 
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(३७३८३९ सूत्राणि ) विणीनो ढट्‌ । वृत्तौ क्रमेः शानच्‌ । सर्गाथे x 
च छुङ्‌ । सूचद्व्यस्योदाहरणमु । दीपकेन स्वभावोक्तेः सङ्करो ज्ञायतामिह । 
खच्य०--क्रममाणेन क्रोधो विनायिष्यते । सूनुना पराक्रामि ॥ २२ l 
ठतो राक्षसीससागममाह--- 
परीक्षितुमुपाक्स्त राक्षसो तस्य चिक्रमस्‌ । 
दिदपाक्रममाणेव J-M भयप्रदा ॥ २३॥ 
अन्द्य --दिवम्‌ आक्रममाणा भयप्रदा केतुतारा इव ( स्थिता ) राक्षसी 
( सुरक्षा नामा ) तस्य विक्रमं परीक्षितुम्‌ उपाक्रंस्त । 
हिन्दी--आकाशमें निकलती हुई भय देनेवाली, केतुताराके समान स्थित 
सुरसा नामकी राक्षसीने उनके विक्रमकी परीक्षा करनेके लिये उत्साह किया । | 
घ्यास्या--दिवम्‌ द्याम्‌, आक्रममाणा उद्गता, भयप्रदा भीतिक्ृत्‌, केतुतारा 
पुच्छतारिका, इव यथा (स्थिता), राक्षसी सुरसा नाम (वाल्मीकीये इयं पूर्वमेव |? 
afer ), तस्य हनूमतः, विक्रम सामथ्यँ, परीक्षितुं ज्ञातुं ( न तु हन्तुम्‌), उपाः f 
रस्त उदसहिष्ट। (३९।४० सूत्रे) । उपक्रमेलुङ्‌ । आक्रमे: शानच्‌ । उपमालद्धारः। |' 
कोश:---'ग्रहभेदे ध्वजे केतु: पाथिवे तनये सुत:'--इत्यमर: । Fh 
बाच्यर्षरियतनम्‌--राक्षस्यः तस्य विक्रमं परीक्षितुं उपाक्रामि u २३ ॥ 
हनूमतः कौशलूमाह--- 


जले बिक्रममाणाया हनुमान्‌ शत-पोजनाम्‌ । 
आस्यं प्रविश्य निरयादणुभूयाऽप्रचेतितः ॥ २४ ॥ | 
बन्वयः--अप्रचेतितः अणुभूय हनूमान्‌ जले विक्नममाणायाः ( तस्याः ) Í 
डतयोजनम्‌ आस्यं प्रविश्य निरयात्‌ । | Š 
_हिन्दी--सुरसाको न जानते हुए बहुत छोटे होकर हनुमानजी जलगे प, 
विहार करनेवाली उस राक्षसीके सौ योजनमें फैले मुँहमें पैठकर TC 
नकल पढे । | 
व्यास्या--( सुरसया ) अप्रचेतित: अज्ञातः, अणुभूय सूक्ष्मो waq, 
मारतिः, जले सलिले, विक्रममाणाया: पादविहरणं कुव॑न्त्या:, तस्याः सुरस. , 
शतयोजनं (Rehia), आस्यम्‌ मुखम्‌, प्रविद्य प्रवेश्ञमुपलभ्य, निरयाव्‌ ) 
;0-0. Janfre बिदायंपइतिण्डीकोर्षकुली। दिपिका” अभयम aan "i H 
पाद विहरणे विक्रमः शानच्‌ । (vq qa) । समालङ्वारकाव्यलिङ्चयोः SS ||! 


wa 


साया | 
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तद्वितः--शतं योजनानि यस्य प्रमाणत इति प्रमाणे जातस्य AAT: 
प्राणे लोहिगो नित्यम्‌' इति लुक्‌ । 
वाच्यपरिवतनम्‌--अप्रचेतितेन हनूमता निरयायि ॥ २४॥ 
मारते: सम्प्रति तटघ्रमणमाख्याति-- 

ष्ट्रं प्रक्रमसाणोऽसौ सीतांमम्भोनिधेस्‌ तटम्‌ । 

उपाक्र॑स्ता55कुल घोरैः क्रममाणैर्‌ निशाचरंः॥ २५॥ 
अम्वयः- सीता द्रष्टं ध्रक़्ममौणः असौ क्रममाणैः घोरैः निशाचरैः आकुलं 
तटम्‌ उपाक्रस्त । 

हिन्दी--सीता को देखनेके लिये आरम्भ करनेवाले उन्होंने (हनू मानुजीते) 
्षर-उधर घूमनेवाले राक्षसोंसे भरे तटपर चलना आरम्भ किया । 
व्यास्या--सीतां मैथिलीं, द्रष्टुं वीक्षितु, प्रक्रममाणः आरभमाणः, असौ 

मात्‌, क्रममाणैः इतस्ततो गच्छद्धिः ( अनुपसर्गोदाहरणम्‌ ), घोरे: भयानकैः, 
frat: क्षपाटैः, आकुलं zaid, तटम्‌ तीरम्‌; उपाक्रस्त आरब्ध । (प्रोपयोरादि- 
। | मेण memg समानार्थत्वात्‌ तङ्‌ ) । एकत्र शानच्‌ । अन्यत्र g€ । अनुप 
` [पर्गाच्च शानच्‌ । (४२।४३ सूत्रे) समुद्राक्रमणे सीतान्वेषणहेतोरुक्ती काव्यलिङ्गम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--प्रक़ममाणेन अमुना तट उपाक्रामि ॥ २५ ॥ 
तस्याग्रिम कतंव्यमु ( पुरोगमम्‌ ) आख्याति-- 

आत्मानमपजानान: शह्य-सात्रो ऽनयद (a! 

ज्ञास्ये रात्राविति प्राज्ञः प्रत्यज्ञास्त क्रिया-पढुः ॥ २६ ॥ f 
अन्वय;- प्रज्ञः क्रियापटुः आत्मानम्‌ अपजानानः (अत एव) श्मानः सः 

अनयत्‌ । 'रात्रो ज्ञास्ये' इति प्रत्यज्ञास्त । 

oo a करनेमें चतुर अपनेको छिपाना K ८? ऱ्य प 
र) च्य खरहेके बराबर बने हुए, उन्होंने दिन त्रिताया । “रात्रिमें टोह लूँगा एस 
की । 


व्यास्या--प्राज्ञ: बुद्धिमान्‌, क्रियः कार्य कुशलः, sn 
, | गान; अपहृ नुवान:, ( अत एव Paara: सृमरमात्र-शरीर-परिमाण:, ( सः 
a दिनम्‌ अहः, उततर अगमयत्‌ । रात्रौ रजन्याँ, ज्ञास्ये अवगमिष्यामि, इति एवम्‌, 


Na sq प्रतिपूर्वेस्य ज्ञ उदाहरणम्‌ । ४६ qarara 
| दर हितत काव्यलिद्गमरुद्भारः । ज्ञास्ये 


॥ B पेण dkhanta eGangotri Gyaan Ko: 
स्यकर्मकस्वात्तङ्‌ । अन्यत्त्पषमु ( ४४४५४ त श्राण ) 1 
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कोरः सगे १३४ पद्येइस्ति शस्य पर्याय: । 
वाच्यपरिवतनम्‌- प्राज्ञेन क्रियापटुना$पजानानेन शशमात्रेण दिनमनीयत । 
रात्रौ ज्ञायिष्ये इति प्रत्यज्ञायि ॥ २६ ॥ ! 
हनूमतो लङ्काप्रवेशमाह-- 
संजानानान्‌ परिहरन्‌ रावणाऽनुचरान्‌ बहून्‌ । 
Sgi समाविशद्‌ रात्रो वदमानोऽरि-दुर्गमाम्‌ ॥ २७ u 
अ'बयः--संजानानानु बहून्‌ रावणानुचर!न्‌ परिहरन्‌ वदमानः सः अरि- 
gini लङ्कां रात्री समाविशत्‌ । 
हिन्दो--बहुतसे रावणके जानकार कर्मचारियोंको बचाते हुए दीसिमान्‌ 
( वह हनुमान्‌ ) शत्रुओके लिये कठिन sgi रात्रिके समय प्रविष्ट हुए । 
व्याख्या--संजानानान्‌ चेतयतः, बहून्‌ भूयसः, रावणानुचरान्‌ दशास्यकर्म- 
चारिणः, परिहरन्‌ वर्जयन्‌, बदमान: भासमानः दीप्तः इत्यर्थः ( वदनमत्र दीप्तिः 
भासनमु, तत्रात्मनेपदे शानच्‌ ), सः मारुतिः, अरिदुरगमां कतरुदुल्लंडष्यां, लङ्कां 
कानों पुरीम्‌, रात्रौ रजन्यां, समाविशतु प्रविष्टवान्‌ । ( ४६1४७ सूत्रे ) । कपेः 
क्रिया त्र यसम्वन्धाहीपका लङ्कारः । 
$दन्तः--अनुचरन्तीत्यनुचरास्तान्‌ । “चरेष्टः ३।२।१६' इति टः l 
वाच्यपरिवतनमू--परिहरता वदमानेन afiar लङ्का समावेशि ॥२७॥ 
मारते: कार्यपद्धत वर्णयति 
कञ्चिन्‌ नोपावदिष्टा ऽसो, केनचिद्‌ व्यवदिष्ट न । 
aa संप्रवदमानाद्‌ रावणस्य गुणान्‌ जनात्‌ ॥ २८ W 
अन्वयः-सम्प्रवदमानात्‌ जनात्‌ रावणस्य गुणानु श्वुण्वनु असौ कञ्चि 
उपावदिष्ट, केनचिद्‌ न व्यवदिष्ट (च) हि 
हिन्दो--आपसमें बहस करते हुए जनोंसे रावणके गुणोंको सुनते हुए उन्होंने 

( हुनुमानुजीने ) न किसीको सान्त्वना दी और न किसीसे बात की । 

__ व्यास्या--प्रम्भ्रवदमानात्‌ सम्भूय भाषमाणात्‌, जनात्‌ ( व्यक्तवाचि तर्द ) I 
TIMA, रावणस्य दशास्यस्य, गुणान्‌ शौर्यादी नुफ़ैशृण्वन्‌ आकर्णयन्‌, असौ प्रसिर्दः | 
हनू मान्‌, कचित्‌ अज्ञातं जनं, न नैव, उपावदिष्ट उपसान्त्वितवान्‌, केनचित्‌ अज्ञा" | 
तेन जनेन, न नैव, व्यवदिष्ट भाषितवान्‌ । ूर्व्ोपसंभाषायाम्‌ (उपसाल्तनायास), i 

0 फरक fae HAEA en V AYE श्र PASE ReRe KR 


वाच्यपरिवतंनम्‌--श्ग"वता अमुना नोपावादि, न व्यवादि ॥ २८ ॥ 


FS. 
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x बर्णयति-- . 
जल्पितोत्क्रू्-संगीत-प्रनृत्त-स्मित-वल्गितेः । 

घोषस्यान्ववदिष्टेव रङ्का पुत-क्रतोः पुरः ॥ २९ ॥ 
बत्वय;--लङ्का जल्पितोत्क्रष्ट-सङ्गीत-प्रनुत्तस्मित-वल्गितैः पूतक्रतोः पुरः 
अन्ववदिष्ट इव । 

हिदौ-छङ्का नगरी-भाषित, चिल्लाहट, सङ्गीत, ताण्डव, मुस्कुराहट, 
आदि द्वारा-मानों इन्द्रपुरीके कोलाहलकी नकल कर रही थी । 
स्यास्या-लड्ा काञ्चनी पुरी, जल्पितोत्करष्टसंगीतःप्रनुत्त-स्मित-वल्गितैः 
ह्वानतौयत्रिकताण्डवेषद्धास-रेचितैः, पूतक्रतोः शक्रस्य, पुरः नगर्याः, 
कोलाहङुस्य, अन्ववदिष्ट अनुदितवती, इव मन्ये । अनुपूर्वो वदिरकर्मको- 
तङ्‌ । ४९ सूत्रम्‌ । उत्प्रेक्षालङ्कारः । 

समास:--जल्पितं चेत्यादि नपुंसकाना मितरेत रयोगो द्वन्द्व: । ` 
कोश; “उक्त भाषित-मुदितं जल्पितमाख्यातमभिहितं छपितम्‌' । 
'आस्कन्दितं धौरितकं रेचितं वल्गितं प्छुतम्‌ इत्यमरः | 
बाच्यपरिवतनस्‌-लद्भूयाऽन्ववादि इव ॥ २९ I : 
मशो हनूमतो लङ्काप्रवेशं वर्णयति-- र 

ऐद्‌ विप्रवदमानैस्‌ तां संयुक्ता ब्रह्म-राक्षस: । 

तयाऽवगिरमाणेश च पिशाचेर्‌ मांस-शोणितम्‌ ॥ ३० ॥ सि 
बयः (सः) विप्रवदमानै: ब्रह्वाराक्षसैः तथा मांसशोणितम्‌ अवगिरमाण: 
श्र संयुक्तां तामु ऐत्‌ । : 
द हनुमानुजी विप्रलाप अथ 


ति परस्पर fasz aai करते हुए 


से तथा मांस और रक्त खाते हुए पिशाचोसे भरी ड र 
--( स हनुमान्‌ ) विश्रवदमानंः विप्रलपद्धिः शारा pe 

| /पृष्टविप्रै:, तया तद्वत, मांसशोणितम्‌ क्रव्यरक्तम्‌, अवगिरमाणैः क 

न पिशिताशैभूतविशेषै:, संयुक्तां सम्भृतां, तां oga 3 Sa 

। पैदिविवादे । ततः शानच्‌ । -“गु-निगरणे तुदादेः अवपूर्वात्‌ शातच्‌ 

1१५१ सूत्रे ) | सहोक्तिरेवालड्धारोशेकरकषसंबोग गुण की 

क्ल :¬इण्‌ गतौ इत्यादादिकस्य रऽ, ai लुकि, गुण, 
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Mafai संयुक्ता सा लक्का अगायि ॥ ३० ॥ 
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इतो राक्षसकृत्यं दर्शयति-- 
यथा-स्वं संगिरन्ते स्म गोष्टीपु स्वामिनो गुणान्‌ । 
पान-शोण्डाः पथः क्षीवा वृन्दैरुदचरन्त च ॥ ३१ ॥ | 
अन्वयः--( केचितु ) गोष्ठीषु यथास्वं स्वामिनो गुणान्‌ संगिरिन्ते स्स | ` 
अन्ये पानशौण्डाः ( अत एव ) क्षीवाः वृन्दैः पथः उदचरन्त च । 
हिन्दो--कोई तो सभाओंमें अपनी बुद्धिके अनुसार अपने स्वामीके गुणोंक 
प्रतिज्ञापूर्वंक चर्चा करते थे और कोई मद्यपीनेके अभ्यस्त होनेसे मतवाले ge र 
झुण्ड रास्ता छोड़कर चलते थे । f 
व्यास्या--( केचिद्‌ राक्षसा: ) गोष्ठीपु स्वमण्डलीपु, यथास्वं यथाबुद्धि । 
विभवम्‌, स्वामिनः प्रभोः, गुणान्‌ दयादाक्षिण्यादीनु, संगिरन्ते प्रतिज्ञापूर्वकं ada f 
यन्तिस्म । ( अपरे ) पानशौण्डाः सुरापान-विर्याताः, (अत एव) क्षीवाः | | 
बुन्दै: संघै:, पथः मार्गान्‌, उदचरन्त उल्लङ्घ्य अगच्छन्‌ । उदश्चरिः सकर्मकः | ६ 
सम्पूर्वाद्‌ गिरतेलंद्‌ । उच्चरतेलेङ्‌ । ( ५२।५३ सूत्रे ) । काव्यलिङ्गालड्कारः [पिम 
समात:--स्वमु अनतिक्रम्येति यथास्वम्‌ इति यथार्थेऽव्ययीभ्ावः । 
शोण्डा इति तत्पुरुषः । 


कोश:--'मत्ते शोण्डोत्कटक्षीबाः कामुके कमितानुकः' इत्यमरः। . 


जाच्य०--गुणाः संगीयंन्ते स्म । पानशोण्डैः क्षीबैः पन्थानः उदचयेन्त । 
तेपां स्वभावं वर्णयति-- 
यानैः समचरन्ता ऽन्ये कुञ्ञराञ्-रथादिभिः । 
संग्रायच्छन्त वन्दोभिरन्ये पुष्प-फळं शुभस्‌ ॥ ३२॥ 
अन्वयः-अन्ये कुञ्जराश्वरथादिभिः यानैः समरन्त । अन्ये वन्दीभिः 
( महिलाभिः ) शुभं पुष्पफलं सम्प्रायच्छन्त | 
हिन्दी-कुछ हाथी-रथ इत्यादि सवारियोंसे चल रहे थे । कुछ हर्क 
लाई गयी fadi के छिये सुन्दर फल-फूल दे रहे थे । 
च्याख्या--अन्ये कियन्तः, कुझराश्वरथादिभिः गजहुयस्यन्दनपरृतिरि 
यानैः वाहनैः, समचरन्त अयुः। अन्ये इतरे, वन्दीभिः वत्दीकृताभिः afgaf 
( अशिष्टव्पवहारे चतुथ्येथे तृतीया ), शुभं मनोहरं, पुष्पफलं gaT] 
C-O. Jaaa goedige गिणः स ian apa) i 
( ५४।५५ सूत्रे )। रक्षसां स्वभाववर्णनात्‌ स्वभावोक्तिः । 
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È पूर्वत्र करणे, परत्र तु मशिष्टव्यवहारे दाणः प्रयोगे चतुथ्येर्थ 
वा० २।३।२३' इति तृतीया । 

कोश:--सर्व स्याद्‌ वाहनं यानं युग्यं पत्रं च धोरणम्‌'इत्यमरः । 
बाच्य०--अन्यैः समचयंत । अन्यैः शुभमु पुष्पफलम्‌ समदीयत ॥ ३२ ॥ 
[| रक्षसामाचरणम्‌ आख्याति-- 

कोपात्‌ mifaq प्रियैः प्रनमुपायंसत याऽऽसवमु । 
र प्रेम जिज्ञासमानाभ्यस्‌ ताभ्योऽशप्सत कामिनः ॥ ३३ ॥ 


| भन्वय:--काश्रित्‌ प्रिये: प्रत्तम्‌ आसवमु कोपात्‌ न उपायंसत । कामिनः 
जिज्ञासमानाभ्यः ताभ्यः अशप्सत । * 
हिन्दी--कुछ स्त्रियोंने प्रियोंसे दिये गये मद्यको क्रोधके कारण स्वीकार 
x किया । कामियोने प्रेमकी जानकारी चाहनेवाली उन स्त्रियोके र म्मुख पथ 
सग कि तुम्हारे सिवाय मेरी दुसरी प्रिया नहीं है । 
व्याल्या--काश्रित्‌ कियत्यः वल्लभाः, प्रियैः वल्लभैः, प्रत्तम्‌ दत्तम्‌, आसवम्‌ 
पू, कोपात्‌ क्रोधात्‌, न सैव, उपायंसत ( स्वीकरणे उपयमिः ) स्वीकृतः 
प;। कामिनः कामुकाः, प्रेम प्रणयं, जिज्चासमानाभ्यः अनुयुयुक्षुभ्यः, ताभ्यः 
यः, अशप्तत शपथम्‌ अकाः ( तव पादस्पर्शं शपेऽहम्‌ नान्यां कामये ) । 
| ज्ञा धातुरात्मनेपदी । ( ५६।५७ सूत्रे ) । 
परक; इलाघह्‌ नुङ्‌० १।४।३४' इति सम्प्रदानाव्‌ चतुर्थी । कितवस्य 
१तवन्नानुनासिकक्तोप उपायंसत । । न 
रैस:--'मेरेयमासव: शीधुमेदको जगलः समौ' इत्यमरः ! N 
०--काभिश्चित्‌ आसवो नोपायामि । कामिभिरशापीति ॥ २२ ॥ | 
| "ने कपिङृत्यमाख्याति-- 
| रामं सुस्मूषमाणोऽसो कपिर्‌ विरह-डुः खत A | 
[किचिय--विरह्दु:खितँ रामे getao: असो किः तृत्य नो REATI | 
॥ गि अगुशूषत। | > 
री--विरहसे दुःखी रामकी यादको इच्छा रख 
| पोहा और न गातेवालोंको ही सुनना चाहा ! š z 
; ARE mafai [ राघवं, सुस्मुष॑भाणः 
| š ग; Sia aap a E Cyaan 8 
| ऽ भसौ प्रसिद्धः, कपिः हतूमान, पर्ये त? | 


द 


। 
वाळे हनुमानुने न नृत्य | | 
l 
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मैच्छत्‌ । नापि नैव, गायनानु गायकान्‌, अशुश्रूषत श्रोतुमैच्छत्‌ ( सञ्चन्ताः श्रुस्मृ- | 
हशः आत्मनेपदिनः । सूत्रं क्रमशोऽष्टाध्याय्या दरष्टुं मे हढोऽनुरोध्ः ) । (५७ सूत्रम्‌) 
इहापि । नुत्यादीनामदर्शने विरहृदुःखिप्रदशेनाहेतुरिति काव्यांलङ्गम्‌ । एकस्य 
कपेः क्नियाद्वयेनान्वयाह्दीपको वेति सन्देहसङ्करः । 
कोशः--'ताण्डवं नटनं नाट्यं लास्यं नृत्यं च नतंने'इत्यमरः । | 
याच्यपरिवतनस्‌- -सुस्मूर्ण माणेनामुना कपिना नृत्यं न प्रादिहक्ष्यत । गायना 
न अशुश्रूष्यन्त ॥ ३४ ll | 
कपेः सौविध्याय अकस्मादिन्दूदयं वर्णयति-- 
भनुजिज्ञासतेदा्य छङ्का-दशनमिन्दुनः । 
तमोऽपह्िमृक्तांऽशु॒ पूर्वस्यां दिव्युदंयत ॥ ३५ ।। 
अन्वथः--अथ (कपेः) लङ्कादर्शनम्‌ अनुजिञ्ञासता इव मन्ये इन्दुना पूर्वस्यां 
दिशि तमोऽपहविमुक्तांशु उदैयत । 
हिन्दी अनन्तर कपिके छङ्का-दर्शनकी अनुज्ञा देनेको मानो इच्छा रखता 
हुआ चन्द्रमा पूर्वे दिशामें अन्धकार दूर करनेवाली किरणें छिटकाता हुआ 
उदित हुआ । | 
च्यास्या--अथ अनन्तरम्‌, ( कपेः ) रूद्भा-दर्शनमु छङ्का-निरीक्षणमु, अनु” 
जिज्ञासता अनुमोदनं कतुमिच्छता, इव मन्ये, इन्दुना चन्द्रेण, qieg aTh 
दिशि ककुभि, तमोऽपहविमुक्तांशु ध्वान्तध्वंसकवितीर्णंरश्मि, यथा saraq. 
उदैयत उदितम्‌ । अनुजिज्ञासतेत्यत्रात्मनेपदाभावे शतृप्रत्ययः । { a: वश 
५० ) इति सूत्रम्‌ । उत््रेक्षातिशयोक्तिरपि नायकनायिकानिगरणात्‌ । 
समास: तमसः अपहाः विमुक्ता अंशवः यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌, यथा तथेति 
क्रियाविशेषणमनेकपद-बहु ब्री हिणा I 
कोश: अन्धकारो$ख्रिया ध्वान्तं तमिस्रं तिमिरं तम:'--इत्यमरः । 
वाच्यपरिवतंनम्‌-अनुजिज्ञासन्‌ इन्दुः उदैत्‌ ॥ ३५ ॥ 
पुनः कपिङृत्यं विवृणोति | 
आझुश्रषन्‌ स मैथिल्या गर्ता हम्येंषु रक्षसास । 
शोयसानाउन्यकारेषु समचारोद-श ड्ित्त: u ३६ u 
0-0. Janga शवणी, Varfan Seg E CNAN 
रक्षसां हर्म्येपु समचारीत्‌ । 
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: होकर वह मैथिलीकी वार्ताको सुननेकी इच्छा करते हुए 
हीन राक्षसोंके कोठों पर घूमने लगे । 
व्याख्या अशङ्चितः निर्भीक:, स हनुमान्‌, मैथिल्या जानक्याः, वार्ताम्‌ 
तम्‌, आशुश्रषन्‌ आकर्णयितृभिच्छन्‌, शीयमानान्धकारेषु विनश्यत्तम:सु, 
यातुधानानां, हम्येंषु प्रासादेषु, समचारीत्‌ संक्रान्तवान्‌ । ( सूत्रद्वयस्यो- 
५९।६० इत्यनयोः) । सन्नन्ताच्छव आइयोगान्ञात्मनेपदम्‌ । 'शद्ळ शातने” 
त तुदाडे: शितः शानच्‌ शीयमान इति । अशङ्किताचारेऽनधकारापगमो हेतुरिति 
व्यङ्गम्‌ । 

कोश:--'हम्येस्तु धनिनां वासः प्रासादो देशभूभुजाम्‌'-इत्यम रः । 
मासः--शीयमानोऽन्धकारो येभ्यस्ते, àq, इति बडुब्रीहिः । 

वाच्यपरिवतंनम्‌--अशद्धितेन तेन आशुंश्रूपता समचारि ॥ ३६ ॥ 
तत्र हनुमान्‌ कि ददशेत्याह-- 

शत-धाहुस्रमारक्षं मध्यगं रक्षसां कपिः। .' 

ददरां य॑ कृतान्तोऽपि स्रियेताऽऽसाद्य भोषणसु ॥ ३७ ॥ 

अन्वयः--कपिः मध्यगं शतसाहस्तं रक्षसाम्‌ आरक्षमु दशं । कृतान्तोऽपि 
यमु आसाद्य ञ्रियेत, किमुतान्ये इति । 

हिन्दी--कपिने मध्यप्रकोष्ठमें एक लाख राक्षसोंके रक्षकोंको देखा । यमराज 
u ` ऐन भयानकोंको देखकर मर जायें, औरोंकी क्या बात है ? 

“आल्या--कपि: हनुमान्‌, मध्यगं मध्यप्रकोष्टस्थितं, शत-साहस्ने लक्षसंख्या- 
५ थि, रक्षसां यातूनाम्‌, आरक्षं गोपं, ददर्शं आलुलोके । कृतान्तः यमः, 
TL पेम्भावनायां, भीषणं घोरम्‌, यमु गोपकम्‌, आसाद्य प्राप्य, येत प्राप्रान्‌ 
। किमुतान्ये । (६१ सत्रम्‌ ।) “मङ्‌ प्राणत्यागे' इति तुदादेछिङ्‌श्जियेत। 
कोश; कृतान्तो यमुनाभ्राता यमनो यमराड्‌ यम? इत्यमरः । 

दधिः arrage परिमाणमस्येति विगृह्य “प्राग्वतेः संख्यापूर्वंपदानां तदन्त- 
| r इति वचनात्‌ 'शतमान० ५।१।२७' इत्यणि, “संख्यायाः संवत्सर० 
111५ इत्युत्तरपदवृद्धि: । 

Mo कपिना मध्यगम्‌ आरक्षं ददृशे । कृतान्तेन म्रियेत ॥ ३७ ॥ 
[| छक्का वर्णयति-- 


कासाञ्चक्रे पुरी सौध॑रतीवोद्‌भासिभिः सितेः ॥ ३८ ॥ 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
l 
| 
| 
l 
! 
I 
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अन्वयः--अथ वियन्मध्यमु अध्यासिसिषमाणे निशाकरे अतीव उद्भासिभिः 
सितैः सौधे: पुरी कासाचचक्रे । 

हिन्दी--इसके बाद आकाशके मध्यमें चन्द्रमाके आरूढ़ होनेकी इच्छा करने 
पर अत्यन्त चमकने वाले कठोंके द्वारा छङ्कापूरी देदीप्यमान हो उठी 1 

व्याख्या- अथ अनन्तरम्‌, वियन्मध्यम्‌ व्योममध्यभागम्‌, अध्यासिसिषमाणे 
उपवेष्टमिच्छति, निशाकरे रजनीकान्ते, अतीव अत्यधिकम्‌, उद्भासिभिः देदीप्य- | 
मानैः, सितैः शुक्लवर्णः, सौधैः राजसदगैः, पुरी लङ्का, कासाचक्ने प्रदिदीपे। 
नायकनायिकानिगीर्णाऽतिश्षयो क्तिरलङ्कारः । 

( अत्रास उपवेशने इत्यस्यानुदात्तेत्त्वात्‌ सन्नन्तादपि तथेति क्रमेण सूत्रमष्ट।- 
घ्याय्यां द्रष्टव्यम्‌ । इह निर्देशो न क्रियते साम्प्रततिकाध्ययन-प्रथापरिसंजिदीषंया । 1 
सम्प्रति भट्टिकाव्य केवलं काव्यधियैव च्छात्राः पाठ्यन्ते तन्न वरम्‌ । यतो हि 
व्याकरणाध्ययनार्थेम्‌ तत्प्रणयनं कवेरभिमतं तद्धि पुनः प्रदीप्तं स्यादिति मेऽभिः 
प्रायः । ( ६२।६३ सूत्रे ) । सन्नन्तादासः शानच्‌ अध्यासिसिषमाणे । आमन्तात्‌ 
SASIA आत्मनेपदम्‌ कासाञ्चक्रे ) ॥ ३८ i 

तत्रत्य-जनानाम्‌ आचरणमभिचष्टे- 

इन्दं चषक-संक्रान्तमुपायुङ्क्त ययाऽमृतस्‌ । 
प्रयुञ्जानः प्रिया चाचः समाजाऽनुरतो जनः॥ ३९ ॥ 
अन्वयः--प्रिया वाचः प्रयुञ्जानः समाजाऽनुरतः sara 
दुम्‌ अमृतं यथा इव उपायुङ्वत । 

हिन्दो--प्रिय वाणी बोलने वाले पान.गोष्टीमें लिप्त जनोने मद्यके प्याले में | 
प्रतिविम्वत चन्द्रमाकाः अमृतके समान उपयोग किया या अमृतकी तरह प्रिय 
वाणीका उपयोग किया । 

व्याख्या--प्रियाः प्रणयोपेताः स्नेहभूत:, वाचः वचांसि, प्रयुक्षान अभिवधद्‌' 
समाजानुरतः पानगोष्ठीरतः, जनः लोकः, चपकसंक्रान्तं मद्यभाजनप्रतिबिम्वितर्म/ 
इन्दु शशिनम्‌, अमृतम्‌ पीयूषम्‌, यथा इव, उपायुङ्क्त उपयुक्तवान्‌ | अमृत Ag 
प्रिया वाच इति वाचामुपमानममृतम्‌ । (६४ सूत्रम्‌) । प्रोपयुक्ताद युजे शान 
छड च, प्रयुञ्जानः उपायुङ्क्त। irere उपमा वेति साग्वेदर के | 


(८-0 अमृतमिति PT TSIN nasi Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko s: ; 
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बाच्यपरिवतमस्‌--अयुञ्जानेन समाजानुरते 
| म भय जा न्‌ जनेन चषकसङ्क्रान्त इन्दुः 
पुनः द्रढयति 
संव्णुवान इबोत्कण्ठामुपाभुङ्क्त सुरामळम्‌ । 
ज्योत्स्नायां विगळन्‌-मानस्‌ तरुणो रक्षसां गणः ॥ ४०॥ 
अन्वयः -विगलन्मानः रक्षसां तरुणः गणः उत्कण्ठां संक्ष्णुवान इव (मन्ये) 
त्स्नायामु सुराम्‌ अलम्‌ उपाभुङ्क्त। 
हिन्दी--अभिमान छोड़कर राक्षसोंके नवयुवक-वुन्दने उत्कण्ठाको मानो 
मुत्तेजित करते हुए चाँदनीमें मञ्चको खुब पिया । 


| समुदायः (सम्बन्धिनि लक्षणया तरुणस्य गणशब्देनाभेदः),उत्कण्ठाम्‌ उत्कलि- 
N k! श्रियास्म्रृतिमु इत्यर्थः, संक्ष्णुवान: समुत्तेजयन्‌, इव मन्ये, ज्योत्स्वायाम्‌ 
Azai, guq मदिराम्‌, अलम्‌ प्रचुर, यथा स्थात्तथा उपाभुङ्क्त अभ्याहृत। 
डिमेणोदाहरणे) संक्षणुवः शानच्‌ । उपभुजः रुधादेः तङ्‌ । (६५६६ सूत्रद्वयम्‌) । 
ameen: Te > 
कोश:-..'चन्द्रिका कोमुदी ज्योत्स्ना' । 'प्रसादस्तु प्रसन्नता'--इत्यमरः । 


तदेव व्यनक्ति 

मध्वपाययत स्वच्छं सोत्पळ॑ दयिताऽन्तिके । 

'आत्मानं सुरताऽऽभोग-विश्रम्भोत्पादनं मुहुः ॥ ४१ ॥ 
अन्वय: स्वच्छं सोत्पलं मधु दयितान्तिके सुरताऽऽभोगविश्रम्भोत्पादनम्‌ 
९ मुहु : अपाययत । 
॥ स्वच्छ तथा कमलमिश्रित मदिराने प्रियों और प्रियाओंके पास सुरत 
š परिपूर्णताके विश्वासको उत्पन्न करनेवाली अपने आपको बार-बार पिलाया ! 
लो. स्वच्छ निर्मळ, सोत्पलं सपद्मं पद्मगन्धीत्यर्थः, मधु मैरेयम्‌ 
| फर्म णो कतृं), दयितान्तिके वल्लभाभ्यर्णे, सुरताभोगविभरम्भोत्पादेनम्‌ 
| परिपूर्णता-विश्वासजनकम्‌, आत्मानं स्वं, मुहुः पौनःपुन्येन, 'अपाययत 
A Í: रक्षोगणो मधु पिबति । तमन्यः प्रेरयति । किमन्यः प्रेरयति ? स्वयमेव 

: वृत्यर्थावबोधकं वाक्यम्‌ । कृत्तद्धित- 


व्यास्या--विगलन्मानः यून्याभिमानः, रक्षसां पुण्यजनानां, तरुणः युवक:, 


अच्यि०--विगलन्मानेन तरुणेन गणेन संकषुवानेन सुरा उपाभोजि ॥ ४० ॥ | 


विग्रहः । विग्रहो वृत्त्य 
इति निहु; Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 
पञ्च वृत्तयः | 
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पायितवत्‌ । ( पातृपायित्रो रैबयम्‌ । अणौ कमणो णौ कर्तृत्वात्‌ तङ्‌ च । ६७ 
सूत्रम्‌) । पा-पाने भ्वादेणिच्‌ । आत्मर्मकाण्णिजन्ताल्लङ अपाययत sr 
हेतूक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । पोई 
समासः--दयितश्व दयिता च तो, तयोरन्तिके “पुमान्‌ स्त्रिया १।२।६७' 
इत्येकशेषे तत्पुरुषः । सुरतस्य आभोग:, तत्र विश्रम्भः, तस्य उत्पादनम्‌ । सर्वत्र 
तत्पुरुष: । उत्पादयतीति विग्रहे “कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३1३1१९३! इति कर्तरि ल्युट्‌। 
-आत्मनो विशेषणत्वात्‌ पुंस्त्वमपि सम्भवति । मधुविशेषणतया क्लोबत्वम्‌ । 
कोशः--'आभोगः परिपूर्णता' । 
समौ विश्रम्भविश्वासौ रेषो भ्रंशो यथोचितम्‌'--इत्यमरः । 
याच्य०--मधुना स्वच्छेर सोत्पलेन दयितान्तिके आत्मा अपाब्यत्त ॥ ४१॥. 
हनुमतः कार्य वर्णयति-- - 
अभीषयन्त ये sm राक्षता रण-पण्डिता: ¦ 
अविस्मापयमानस्‌ तान्‌ SAUA गृहाद भह u ४२३ 
अन्वयः:--ये रणपण्डिता राक्षसा: शक्रम्‌ अभीषयन्त, तालू अविस्मापयमानः 
| कपिः गृहाद्‌ गृहमु आटीत्‌ । 
हिन्दो-जो रणचतुर राक्षस इन्द्रको डरा देते थे, उनको विस्मित न करते 
इए हनुमानु एक घरसे दूसरे घरमें घुम रहे थे । 
व्याख्या पे अज्ञाताः, रणपण्डिताः रणकुशङाः, राक्षसाः क्रव्यादाः, शक्रम्‌ 
इन्द्रम्‌, अभीषयन्त भीषितवन्तः | तानु पूर्वोक्तान्‌, अविस्मापयमानः विस्मयम्‌ 
अकारयन्‌, कपिः कीशः (हनुमान्‌), गृहाद्‌ सद्मनः, गृहमु waqra, आटी 
अग्रमत्‌ । ( प्यन्तयोर्भी-स्मिझोस्तङ्‌। ६८ सुत्रम्‌ ) अभीषयन्त-£भियो हेतुभये 
बुक ७:२।४ इति पुक्‌ । ‘नित्यं स्मयतेः ६।१।५७' इति आत्वे पुक्‌ । शानच्‌ । | 
- तद्धित:--पण्डा सदसद्विवेकिनी बुद्धयंस्यास्ति स पण्डितः "तदस्य सञ्जात |ॐ 
तारकादिभ्य इतच्‌ ५।२।३६' इति इतच्‌ । Š l 
वाच्यपरिवतंनम्‌ यैः रणपण्डते: राक्षसैः शक्रोऽभीष्यत । अविस्मापयमानेत |" 
कपिना आटि ॥ ४२॥ ` | 
हनुमतो faea दर्शयति कवि:--- 
सीतां fey: प्रच्छन्नः सो 5गरधंयत राक्षसान्‌ । 
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अखप:--सीतां दिदृक्षुः प्रच्छन्न: स राक्षसान्‌ अगर्धयत । स्वमायाभिः नर- 
मायाः च अवश्चयत | 
हिदी--सीताजीको देखना चाहते हुए छिपे हनुमानजीने राक्षसोको मोहित 
[और अपनी मायाओंसे राक्षसोंकी मायाओं की वचना की । 
| धास्या--सीतां जानकी, दिदृक्षु: छुलोकिषुः, प्रच्छन्नः गरुतः, सः हनुमान्‌, 
पान्‌ यातूनि, अगर्धयत व्यामोहत । स्वमायाभिः निजवञ्चनाभिः, नरद्विषां 
जराणां, मायाः झाम्बरीः, अवश्वयत प्रातारयत | ( प्रलम्भने गृध्षिवः्ची 
ह, तड्भाजी । ६९ gas ) । 'गृधु अभिकाङ्क्षायाम्‌ इति दिवादेः’, qq- 
|. इति चुरादेः waag, अगद्धंयत अवश्वयत । परिवृत्तिरलकारः । 
कोश:--'स्यान्माया शाम्बरीति ते! ( ato लि० ato ) | 
Raag faar प्रच्छन्नेन तेन र प्सा अगध्यत्त । मायाश्र 
EQ ॥ ४३ ॥ : 
राजनीतिज्ञो हनुमान्‌ रावणचारव्यवस्थां निन्दति-- 
अपलापयमानस्य ia तस्याऽभवस्‌ मति: । 
मिथ्या कारयते चारेर्‌ घोषणां राक्षसाऽधिपः ॥ ४४ ॥ 
"वियः at अपलापयमानस्य तस्य मतिः अभवत्‌ 'राक्षसाधिपः चारै; 
| मिथ्या कारयते' इति । 
Paara नीचा दिखाने वाले उनकी बुद्धि ऐसी हुई कि राक्षस- 
“TT प्रहरियो द्वारा 'जागते रहो' की घोषणा झूठी करा रहा है । 
| ्या--शत्रुन्‌ अरीन्‌, अपलापयमानस्य न्यक्कुवेत:, तस्य हनुमत:, n : 
' भेवत्‌ सञ्जाता, यद्‌ राक्षसाधिपः क्षणदाचरेश:, चारैः प्रहरिभिः, 
भोपत इति निनाद, मिथ्या मुधा, कारयते कारयति । (लीडू-इलेपणेडपि 
णेऽ तङ्‌, कुओषभ्यासे । क्रमेणाष्टाश्थ्याग्याँ सुत्रे इश्ये ७० स 
जीयते: ६1१1५११ इति अपपूरवेस्य -आत्वे पुकि शानच्‌ । ण्यन्तात्‌ 


| मभा a क्ष्माथंता । 
age । चरघोषणायां सत्यायां त मे प्रवेश इति सू 
A Ar 


| >चारश्र गृढपुरुपश्चापप्रत्ययिती समौ' । 
3 S 0 0 2 eGangotri Gyaan Ko: 
| हि ॥ ४४ ॥ - 
| Oaer अधयत । राक्षसाधिपेत घोषणा मिथ्या का 
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इतः पञ्चभिः कुलंकेन रावणगृहं वर्णयति--७२-७८ सून्रोदाहरणैः-- 

qa: ` स्व-भाहारम्यमटित्वा ARRANT: । 

तृभ्योऽपचदमानस्य रावणस्य गृहं ययो ॥ 

दिशोः धोतयसानाभिर्‌ दिव्य-नारीभिराङुलस्‌ । 

खियमायच्छमानाभिरुतमाभिरनुत्तमासु ॥ 

नित्यमुद्चच्छमानाभिः स्मरसंसोगळमंशु । 

जानानाभिरछ लील-किलकिम्चित-विश्चसान्‌ u 

` स्वं कम कारयन्नास्ते निश्चिन्तो या झष-ध्वजः । 

sasi कारयमाणाभिर्‌ यनो मद“विसोहितान्‌॥ 

कान्ति स्वां बहमानाभिर्‌ यजन्तीभिः स्घ-विग्रहान्‌ । 
'नेत्रेरिच पिबन्तीभिः maai चित्त-संहतोः॥। ४५-४९॥ | 
अन्वयः-स्वं माहात्म्यं गृहमान:, मन्त्रिसंसदः अटित्वा, (सः) दिशं द्योत; 
यमानाभिः, अनुत्तमां श्रियम आयच्छमानाभिः, स्मरसंभोगकमंसु नित्यम्‌ उच्छः 
मानाभि:,छीला-किलकिच्चित॒विश्रमान्‌ जानानाभिः, याः स्वकमं कारयत्‌ mqsa qun 
निश्चिन्त आस्ते ताभिः, मरविमोहितान्‌ यूनः स्वार्थं कारयमाणाभिः, स्वां का 
बहमानाभिः, स्वविग्रहान्‌ जन्तीभिः, पञ्यतां चित्तसंहतीः नेत्रैः पिबन्तीभिः ११ 
दिव्यनारीभिः आकुलम्‌, JA: अपवदमानस्य रावणस्य गृहं ययौ इति agras Ë 

न्वयो ज्ञेय: । Ke | 
हिन्दी--अपने माहात्म्यको छिपाये हुए हनुमानजी झुकसारण-प्रभूति मरित 
की सभाओमें घूमकर दिद्याओंको प्रकाशित करनेवाली, सर्वोत्तम शोभाको धार (७ 
करनेवाली तथा स्वयं उत्तम एवमु कामदेवकी संभोगक्रियामें प्रतिदिन उप 
रखनेवाली, छीला-किल किश्चित-विश्रमादि कामचेष्टाओंकी जानकारी रखनेवाल। 
कामदेव के कार्य को निश्चिन्त सिद्ध करनेवाली तथा मद्यके AA चुर A) 
युवकोंसे अपना मतलब साधनेवाल्ली, अपनी शोभाको बनाये रखनेवाली, २. 
अङ्गोंको (कामियोंको) दे डालनेवाळी, देखनेवालोंके मनसमूहको नेत्रोसि ग! 
पी ठेनेवाली दिव्य नारियोंसे परिपूर्ण, मनुष्योसे . घुणा करनेवाकें रा. 
भवनको गये | l a E | 
व्याल्या- स्वमाहात्यं निजमहिमानं, गृहमानः (स्वरितेतो घातुः) परि T 
;0-0. न aenn अणाहा , 
1 


Kish: 
शः भादा:, धोतयमाना भि प्रकाशयन्तीभि:, अनुत्तमां सवश्च 


'" 
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च्छमानाभिः स्वीकुर्वाणाभिः, (स्वयम्‌) उत्तमाभिः श्रे्ठाभिः, स्मरसम्भोगकमंसु 
नित्यम्‌ अनिशम्‌, उद्यच्छमानाभिः उत्सहमानाभिः, (एवं हि) 
हाकिलिकिर्डितविभ्रमान्‌ स्त्रीभावचेष्टाविशेषान्‌, अळं प्रचुरं (क्रियाविशेषणं ) 
नानाभि: विदतीभिः, (अनुपसर्गस्य ज्ञः तडः। लीलादिलक्षणं साहित्यदपेणाद्‌ दशः 
काढा ज्ञेयम्‌ ), याः पूर्वोक्ताभ्योऽन्याः अपि, स्वं निरज, कमं क्रियाम्‌ ( पुरुषः 
= ); कारयनु विधापयमानः, मकरध्वजः कामः, निश्चिन्तः सुस्थिरः, 
से तिष्टति, ताभिरित्यर्थः । तथा मदविमोहितानु सुरापानपरिणामपरवश्ञानु; ` 
४ तरुणान्‌, eig निजप्रयोजनं ( निधुवनादि), कारयमाणाभिः सम्पादय-. 
भः, ( वैभापिकस्तङ्‌ ण्यन्तात्‌ ) स्वां निजां, काग्ति शोभाम्‌, बहुमानाभिः 
bi स्वविग्रहान्‌ निजगात्राणि, यजन्तीभिः ददतीभिः ( कामिभ्यः ) , (वैभा- 
'वदयजोः केवलयोः १।३।७७' सूत्रेण । इत्यात्मनेपदाधिकारसमात्ति:। 
सरः परस्मैपदाधिकार प्रारब्धः) पद्यताम्‌ निरीक्षमाणानाय्‌, चित्तसंहेतीः 
जगिःसन्दोहानु, नेत्रैः लोचनैः, पिबन्ती भिः धयन्तीभिः, इव मन्ये, आकुलम्‌ saras, 
तीय: मनुष्येक्यः, अपनदमानस्य असूयतः ( अपवदिस्तङ्शाली ), ae 
वणस्पस्य, गृहं भवनम्‌,ययौ जगाम । ( pe ७२. ass 
5 अम्‌ ७८ क्रमशो ज्ञेयम्‌ ) । 'गूहमानः' ( ७२ ) 'अपवदमानस्य ६ छ 
| लेयमानाभिः' ( ७४ ) ens: 'उद्यच्छमानाभिः (७५) य 
मिः (७६ ) 'कारयनु' 'कारयमाणाभिः' ( ७६ ), 'पिबर्तीभिः हक 
| ८) इति सुत्रक्रमो ज्ञेयः ) । स्त्रीणामनेकक्रियासम्वन्धाद्दीपकेन उठाक्षा: 
Ign: | 
| स सम्भोगः, तस्य कर्माणि, तेषु। लीलाश्च किलकिचितानि 
भ्रमाश्‍चेतीतरेतरयोग: । | 
'विलासलीलाकिलकिश्चितानि कमो ज Me 
विच्छित्तिमाकुट्रिमितेक्षितानि योज्यानि तज्जैः सङ्गर | 
:--'मेन्त्री धीसचिवोऽमात्यो ऽनये कर्मसचिवास्ततः | | 
| 
| 


t ७ i ° शरीरं € °! इत्यमरः l 
गात्रं वपुः संहनन शरीरं वष्मं विग्रह प (m) कारयता 


; र तनस्‌ हमने आकुलं TA | 
६ १ ma (Uu J वपि से, ८०० Ko: 


| कु याय्यामु आत्मनेपदाधिका ९ 
| यन्तु पाठाथिन: ) ॥ ४५-४९ ॥ 


T 
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मतस्वदुपेक्षा संकेतयति 
ता हनुमान पराकुवंन्नममत्‌ पुष्पकं प्रति । 
विमान सन्दरस्यात्रेरनुकुर्वदिव Bag i ५० ॥ 
अन्वयः--ताः पराकुर्वेन हनुमान्‌ मन्दरस्य अग्रे: श्रियम्‌ अनुकुर्देद इव | 
( स्थितम्‌ -) पुष्पकं विमानम्‌ प्रति अगमत्‌ । 
हिन्दी--उन स्त्रियोंको ओझल करते हुए हनुमानजी मन्दराचळकी शोभाकी 
उकल करते हुएके समान स्थित पुष्पक विमानकी ओर चले गये । 
व्याख्याताः दिव्यस्त्रीः, पराकुव॑नु निराद्रियमाणः अपक्षिपन्नित्यर्थः, हनुमान | 
नारुतिः, गिरेः मन्दरस्य तन्नाम्नः, अद्रेः गिरेः, श्रिय शोभाम्‌, अनुकुवंत्‌ अनुहरत्‌, | 
इच उत्रेक्षै (स्थितम्‌), पुष्पकं तन्नाम कुवेरयानं, विमानं `व्योमयानम्‌, अगमतु 


अयासीत्‌ ( ७९ QAF ) । अनुपरापूर्वकस्य कुन: शतरि प्राकुर्वंनु, अनुकुर्वत्‌ । 
उल्लेक्षालङ्कारः । : 


झोश:--'कैलासः स्थानमलका पूविमानं तु पुष्पकम्‌’ । 

श्रीवेषरचना शोभा भारती सरलद्रुमे ।' 

“लक्ष्म्यां त्रिवर्गंसम्पत्तो वेपोपकरणे मतौ'- विश्वमेदिन्यौ t 
वाच्य०--पराकुर्वता हनुमता अनुकुर्वत्‌ पुष्पकम्‌ प्रति अगामि || ५०॥ 
सम्प्रति युग्मेन रावणं विवृणाति-- 

तस्मिन्‌ कंरास-संकाशं Reorg भुज-दुमस्‌ । 

अभिक्षिपन्तमंक्षिष्ट रावणं पचंत-श्रियम्‌ ॥ 

प्रवहन्ते सदामोदं सुप्तं परिजनाऽस्वितम्‌ । 

सघोने परिमृष्यन्तमारमन्तं परं स्मरे ॥ ५१-५२॥ 
अन्दयः--(सः) तस्मिन्‌ विमाने कैछाससंकाशं शिरःश्ङ्गं भुजद्ुमम्‌ (अतः) ` 

वंतश्चियम्‌ अभिक्षिपन्तं, सदामोदं भ्रवहन्तं, परिजनान्वितम्‌, मघोने परिमृष्यन्त, | 

मरे परमु आरमन्तं, सुसं रावणम्‌ ऐक्षिष्ट । š 
हिन्दी--उन्होंने उस विमानमें, कैछासके सदृश शिर जिसका शिखरके तुल्य | 

* भुजाएँ जिसकी पेड़के समान हैं, ऐसे iaat शो शाको परास्त करते हुए सदा. 

च्छी सुगन्ध धारण किये हुए, परिजनोंके सहित इन्द्रसे डाह करनेवाले, कामः ड 
गैडामें अत्यन्त आसक्त सोये हुए रावणको देखा | oe : 
व्याल्या--( सः हनूमान्‌ ) नस्मिन्‌ विमाने, कैलाससंकाशं म E 

a Rag rns šI खरम, ATRAN Si त्रक्र दुव i an ish 
a ति Tu सलाद Du “| 


el 
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| धारयन्तम्‌, परिजनान्वितम्‌ पारिपाश्चिकाधिष्ठितम्‌, मघोने शक्राय, 
परिमृष्यन्तम्‌ असूयन्तम्‌, स्मरे कामे, परम्‌ अत्यथंम्‌, ` आरमन्तम्‌ समासक्तं 
रागं, सुत्तं शयितं, रावणम्‌ दशास्यम्‌, ऐक्षिष्ट अद्राक्षीत्‌ । (८०-८३ सूत्राणि) । 
भिक्षिपेः भ्वादेः शतरि अभिक्षिपन्तम्‌ । प्रवहेः भ्वादेस्तथेव । परिमृष्यन्त मित्यपि 
तरन्तस्य दिवादेः “मृष-तितिक्षायाम्‌? इति । उपमारूपकसङ्कुरालङ्कारः । 
समासः--कैलासेन सङ्काशः ( तत्पुरुषः ) । शिरांसि श्युङ्गाणीव यस्य स 
म्‌, बहुब्रीहिः । एवमु भुजा द्रुमा इव यस्य सः, तमु । परिजनैः अन्वितः, तमु 


(तत्पुरुष: ) । अथवा शिरांसि एव ygi यस्य तथा । भुजा एव द्रुमा 


ति बहुब्रीहिः । 
कोशः -चिभसंकाशनीकाशप्रतीकाशोपमादयः' 1 
“आमोद: सोऽतिनिर्हारी वाच्यलिङ्गत्वमागुणात्‌'- इत्यमर: । 
वाच्यपरिदतनमु--( तेन ) कैलाससंकाशः eng: इत्यादि प्रथमा- 
न्वविशेषणैयुक्तो रावणः ऐक्षि ॥ ५२ ॥ : 
अग्रेऽपि हनुमत्कृत्यं प्रस्तौति-- 
व्यरसत्‌ प्रधनाद यस्मात्‌ परित्रस्तः सहर्न-ट्टक्‌ । 
क्षणं पर्येरसत्‌ तस्य दशंनान्‌-मारुताऽऽत्मजः ॥ ५३ ॥ 
ना अस्वय;--यस्मात्‌ परित्रस्तः सहस्नहक्‌ प्रधनात्‌ व्यरमत्‌, मारुतात्मजः तस्य 
नातु क्षणं पर्यरमत्‌ । 
हिन्दो--जिससे डरकर इन्द्र संग्रामसे हट गये, हनुमानुजी उसके दशंनसे 
भर सन्तुष्ट हुए । 
व्याख्या- यस्मात्‌ रावणात्‌, परित्रस्तः उद्विग्नः, सहस्रक सहस्राः, 
भात्‌ युद्धात्‌, व्यरमत्‌ विरतोऽभवत्‌ । मारुतात्मजः हनूमान्‌, तस्य रावणस्य, 
तु निरीक्षणात्‌, क्षणं मुहुर्ेप्यन्तम्‌, पर्यरमत्‌ परितुष्टोऽभवत्‌ ! वि-परि- 
रमु-ङ्रीडायामिति भ्वादेलेंडि रूपम्‌। ( ८३ सूत्रम्‌ ) । व्याघाता- 
aT 23 


कारक: 'भत्रार्थानाम्‌ भयहेतुः १।४२५' इत्यपादानात्‌ यस्मादित्यत्र 


aud । जुगुप्साविरामप्रमादार्धावाभपादाने पश्चमी प्रधनादिति । दर्शेना- 
f 


Ti : 


If JaN ige i Aa ! मास्तात्जेन क्षण q gGapgotri Gyaan Kosi 
| गच्य०--यस्मातु सहत्रहा व्यरामि, मासतात्मजेन ५३॥ 
É 


क्षण पयरा।मं ।। 
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रावणं दृष्ट्वा मार्तेः दशां वर्णयति कवि:-- 
उपारंसीच्‌ च संपश्यन्‌ वान रस्‌ तं चिक्तिषितात्‌ । 
रम्यं मेदमिवाऽऽधूत-काननं श्वसनोमिभिः ॥ ५४ ॥ 
अन्वय:--वानर: श्वसनोमिभिः आधूतकाननम्‌ मेदम्‌ इव रम्यं तं x š 
चिकीषितात्‌ उपारंसीत्‌ च । ! 
हिन्दो--वायुके झकोरोसे काँपते हुएजङ्गलसे युक्त मेरु पर्वतके समान एवं 
श्वाससे मुख-मस्तक हिलाते हुए सुन्दर रावणको देखते हुए वानर ( हनुमान्‌ ) 
अपने कतंव्यक्ती इच्छासे विरत रहे | . 
व्यास्या--वानर: हनुमान्‌, श्वसनोमिभिः वायु-त रङ्गं :, आधूतकाननं कम्पिता- |- 
रण्यमू, रम्यं देव-क्रीडास्थलम्‌, मेरुम्‌ देवगिरिम्‌, इव यथा, (तथा) श्वसनोमिभिः 
जिःश्वास-तरङ्ग:, आधूतकाननमु ग्रचलित-शिरोमुखम्‌, रम्यं रमणीयं, तमु रावणम्‌, 
संपश्यन्‌ अवछोकयनु, चिकीषितात्‌ कतुंमिष्टात्‌ तहिनाझातू, उपारंसीत्‌ निवृत्तो- 
ऽभवत्‌ । ( ८४ सूत्रम्‌ ) । सलेषगभितोपमालङ्कारः । 
समासः-मेरुपकषे आधूतं काननं यस्य सः, तमु । रावणपक्षे कानि (शिरांसि) 


च आननानि चेति ge “qayma प्राणितू्य सेनाङ्गानाम्‌ २।४१२' इत्येकबद्धावे 
काननम्‌ । SSS काननम्‌ यस्य सः, तमिति उभयत्र बहुब्रीहिः । श्वसनस्य 
वायो: ऊमिरिति मेरुपक्षे । श्वसनानामु निःश्चासानाम्‌ ऊमिरिति रावणपक्षे । 
उभयत्रापि तत्पुरुषः । 
कोश:--'मारुते वेधसि ब्रध्ने पुंसि कः कं शिरो$म्वुनो:? । 
बाच्यपरिवतंनमु---संपड्यता उपारामि n ५४॥ 
- हेनुमान्‌ विचारयति : 
दृष्ट्या दयितया साकं रहोभूतं दशाननम्‌ । 
नाऽत्र सीतेत्युपारंस्त दुमंना वायु-संभव: ॥ ५५ ॥ 
अन्वयः--दयितया साकं रहीभूतं दशाननं दष्ट्वा giar वायु सम्भवः AT | 
सीता न ( स्यात्‌ )' इति उपारंस्त | iL. 
हिन्दी--प्रियाके साथ एकान्तमें सोये रावणको देखकर विमनस्क 
हनुमान्‌ जी “यहाँ सीता नहीं रह सकतीं” यह सोचकर वहाँसे हट गये I P 
TO Janga पवि MARO /0/ oi or 5रही भया चिजनएब। ss) 
रावण, दृष्ट्वा विलोक्य, दुर्मनाः विमनाः, वायुसम्थवो मारुतिः, “भत्र 
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ने सीता जानकी, न नहि (स्यात्‌), इति उपारंस्त agag तंत: । 
| ८५ सूत्रमू ) अकमेंकस्य रमेः पाक्षिके तङि लिङ । अनुमानाल ङ्कारः । 
कुदन्त: अरहः रहः यथा सम्पद्यते यथा भूतः इत्यर्थे भूधातोः क्ते अरुमंन- 
्रधुः० ५।४।५१' इति च्वौ सलोपे, 'अस्य sit ७४।३२' इति ईत्वे रहीभूत- 
तमु । दयितयेति ‘सहयुक्तेऽप्रधाने २।२।१९' इति तृतीया । 
१. कोशः--दुर्मना विमना अन्तर्मनाः स्यादुत्क उन्मना:--इत्यमरः । 
) वाच्यपरिवतनम्‌--सीतया भूयेत न, दुर्मनसा वायुतम्भवेन उपारामि ॥५५॥ 
मारुते:.वुद्धिमत्त्व वर्णयति कविः-- 
ततः प्राकारमारोहत्‌ क्षपाटानविबोधयन्‌। 
नाऽयोधयत्‌ समर्थोऽपि सीता-दशन-लालसः ॥ ५६॥ 
अन्वयः-ततः (सः) क्षपाटानु अविबोधयन्‌ प्राकारम्‌ आरोहत्‌ । समर्थोऽपि 
प्रादशनलालस: (तान्‌ ) न अयोधयत्‌ । . 
ह्दी-वाद (वह हनुमान्‌) राक्षसोंको न जगाते हुए कोठे पर चढ़ गये। 
होते हुए भी सीता-दशंन की इच्छा से राक्षसों को युद्ध-रत नहीं किया । 
ध्यास्या-ततः तदनन्तरं, (सः हनुमान्‌) anei राक्षसान्‌, भविबोधयतु 
TYT, प्राकारम्‌ वरणम्‌, आरोहतु आरूढवान्‌ । समर्थ: sr@: अपि, सीता- 
Warea: मैथिली बिलोकनोत्सुकः, ( तानू ) न नैव, अयोधयत्‌ असंग्रामयत्‌ । 
सकर्मकस्य हुनुमद्रपचित्तवत्कतृंत्वे डीप्‌ । युधैरकर्म कस्य क्षपाटरूपचित्तवतु ध 
Mga 'बुधयुध० ८६” इति परस्मैपदम्‌ । ` I 
सः-प्राकारो वरण: सालः' । A 
atag afa प्राकारः समर्थेन सीतादर्शव-छाल्सेन न | 
ध्यत । अ [रोह्यत ॥ ५६ ॥ 
कपेश्रिन्तामाह 
अध्यासीद्‌ 'राघवस्या ऽहं नाशयेयं कथं शुध्‌ । i 
Ra जनयेयं वा qen ॥ न | 
:--अहम्‌ राधवस्य शुचं कथं नाशयेयम्‌ ? वैदेह्या उत्तम | 
पा जनयेयम्‌ ? ( सः ) अध्यासीतु 
| CAR रामचन्द्रका शोक कैसे दुर करू | 
x p बीमा बह बते को Varanasi ही कषे किन कारेण ०० Kos 


"अहं हनुमान्‌, राघवस्य T j 
छै 


१ L ey (A ARTE 


सीताजीको उत्तम आनन्द कैसे 


| “2105 घाख्या“4३त्यै अकारेण, चन्ति 
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नाशयेयम्‌ अपनयेद्मम्‌ । वैदेह्याः सीतायाः, उत्तमं श्रेष्ठम्‌, आनन्दम्‌ हर्षम्‌, कथं वा | 
केन प्रकारेण, जनयेयम्‌ प्रापयेयम्‌ । इति इत्थम्‌, (सः) अध्यासीत अचिन्तयत्‌ । 
तेनैव ( ८६ ) परस्मैपदम्‌ अचित्तवत्कतृंत्वात्‌ शुगानन्दयोरिति । प्यन्तयोनंश- 
जन्यो लिङ । कपेः क्रियाद्वयान्वयाहीपकालड्कारः । 

तिङन्तः-अध्यासीदिति ध्यै चिन्तायाम्‌ इत्यस्य लुङि आदेच उपदेशेऽशिति 


` 


६१।४५' इत्यात्वे सगिटौ । 
चाडप्रपरिवतंनसु--मया शुचो TMA उत्तम आनन्दो जन्येत--इति तेना- 
घ्यायि ॥ ५७ ॥ 
कपिमंनोरथमातनोति-- : 
दश्वा राघव-काऱ्तां तां द्रावयिष्यामि राक्षसान्‌ । 
तस्या हि दशनात्‌ पुवं विक्रमः कार्य-नाश कृत्‌ ॥ ५८ u 
aaa: Ai राघवकान्तां दृष्टा राक्षसान्‌ द्रावयिष्यामि, हि तस्या दशनात्‌ 
qiq विक्रमः कार्यनाशक्कत्‌ स्यात्‌ । 
हिन्दी--उस प्रसिद्ध uafar सीताजीको देखकर 'राक्षसोंको भगाऊंगा, 
क्योंकि उसके दर्शनके पहले विक्रम करना कार्य-नाशक होगा | 
व्याख्या-तां प्रसिद्धां, 'राघवकान्तां रामप्रियां, दृष्ट्वा अवलोकय, राक्षसम्‌ 
क्रव्यादान्‌, द्रावयिष्यामि धावयिष्यामि। हि यतः, तस्याः सीतायाः, दशनात्‌ वीक्ष” | 
णातु, दवम्‌ राक, विक्रमः पराङ्मः, का्यनाशकृत्‌ कृत्यहानिकरः, स्यात्‌ भवेत्‌ । । 
aq तेनैव (८६) परस्मैपदम्‌ । राक्षसानामविवेकात्मकत्वादचित्तवत््वम्‌ । | | 


द्रवतेष्येर 
भन्तस्य दु गतो' इति भ्वादेल'ट्‌ । कार्यहेतुक्ती काव्यलिङ्गम्‌ । 
विक्रमेण कार्यनाशकृता भूयेत ॥ ५८ ॥ 


चाच्य०--राक्षसा द्रावयिष्यन्ते | 
अहृष्टनुन्नो हनूमानु लक्ष्यस्थानमभ्युपैति-- १ 

 चिन्तयन्तित्यमुत्तुङ्गःः प्रावयन्ती Ga aqa . 

अशोक-वनिकामारादपद्यत्‌ स्तबका55चिताम्‌ ॥ ५९ ॥ 

अन्वय:--इत्थं चिन्तयन्‌ ss: वनै: दिवं प्रावयन्ती स्तवकाचितामु ada | 

वनिकाम्‌ आरात्‌ अपश्यत्‌ | ४ 

हिन्दी--ऐसा विचार करते हुए हनुमानूने ऊँचे उपवनॉसे आकाशको ga 
प्पगुच्छ अशोक- में Ñ 

हुई पुप्पगुच्छोसे भरी अशोक-वाटिकाको LOE b 

चने: काननैः, ag द्याम्‌, प्रावयन्तीं व्याप्नुवन्तीम्‌, स्तवकाचिताम्‌ AA | 


— A = < Ap 


अष्टमः सगः ` २८३ 
1 PER अशोकवनिकां तन्नामकमु सुमनोहरमुद्यानम्‌, आरात्‌ समीपे, अपश्यत्‌ 
E 1 अत्रापि gag ८६, अशोकवनिकाया जडत्वात्‌ । प्रुड-गतो इतिः 
| भ्वादेः शत्रन्तस्य ङीपि रूपम्‌ | 
कोश;---“उच्चप्रांश्न्नतोदग्रोच्छितास्तुङ्गे "l 
; “स्याद्‌ गुच्छकस्तु स्तबकः कुड्मलो मुकुलो$स्तरियाम '-इत्यमर:। . 
बाच्यपरिवतंनम्‌--चिन्तयता प्रावयन्ती अशोकवनिका अद्रश्यत ॥ ५९॥ 
- | सम्प्रति तत्र कायं-प्रवेशमाह कुलकै: पश्चपञ्चै:-- 
तां प्राविशत्‌ कपि-च्याध्रस्‌ ' तरून-चलयञ्‌ शनैः । 
अ-त्रासयन्‌ बन-शयान्‌ सुसाञ्‌ छाखासु पक्षिणः ॥ 
अवाद्‌ ag: शनेर्‌ यस्यां रतां नतंयमान-वत्‌ । 
नाऽऽयासयन्त संत्रता ऋतवोऽन्योन्य-संपदः u 
ज्योत्स्नाऽमृतं शशी यस्या वापीर्‌ विकसितोत्पछा:। 
: अपाययत सम्पुर्ण सदा दश-मुखाऽऽज्ञया ॥ 
। प्रादमयन्त gey यस्यां e समाहृताः । 
परिमोहयमाणाभी राक्षसीभिः समावृताः ॥ 
| यस्यां वासयते सीतां केवर्ल स्म॒ रिपुः स्मरात्‌ । 
. न त्वरोचयता55त्मानं चतुरो बुद्धि (वृद्धि) mafi ॥६०-६४॥ 
अन्वय: --कपिव्याप्र: तरून अचलयत्‌, वनशयान्‌ शाखासु सुप्तान॒पक्षिण: ` 
पपच, शनैः तामु (अशोकवनिकाम्‌) प्राविशत्‌ । यस्यामु sar: नरतंयमानवतु | 
। शनैः अवात्‌, ( य॒त्र ) सन्त्रस्ताः ऋतवः अन्योञ्त्य-सम्पदः न आयासयन्त, 
l देशमुखाज्ञया सम्पर्ण: शशी विकचोत्पलाः वापीः ज्योत्स्ता$मृतम्‌ अपाययत, 
भी परिमोहयमाणाभिः राक्षसीभिः समावृताः समाहृताः qea: JAJA प्रादम- 
[यस्यां रिपुः स्मरात्‌ सीतां केवलं वासयतेस्म, चतुरः बुद्धि (बुद्धि) मान्‌ 
गे तु आत्मानम्‌ अरोचयत । ` में सोये माल्या 
हिन्दी >वान र-श्रेष्ठ हनुमानजी वृक्षोंकी न qal हुए, उद्यानम सोये 
पषा झाखापर सोये पक्षियोंको न डराते हुए, उस अशोकवाटिकार्मे घुस दि 
बायु छताओंको नचाता हुआ सा धीरे-धीरे बहता था दा मरि 
(रावणसे ) डरे हुए परस्पर सम्पत्तियोंको बाधा K ai 
रावणकी आज्ञासे सदा ही (सम्पूर्ण ) सोलह Ta उक्त 2414 | 
n RT झाइनीलपी। अग्ृतकाउपाता ankTqpaqbal yaan < 


St SR j 
t 


I 


| Jana षोक्तिस्स्यिस का रेसभुक्वष” [201 By Siddhanta eGangotri Gyaan 


न करा सका | 
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< 


मोहित करनेवाली राक्षसियोसे घिरी हुई हरकर लाई गयी वन्दी faat कामः 
देवको शान्त करती थीं, तथा जहाँ शत्रु रावणने काभदेवके कारण सीताको केवल 
रखा मात्र या । चतुर वृद्धिशाली या वृद्धिमान्‌ होता हुआ भी वह अपनेको पसन्द . 


व्याहप्रा--कपिब्याध्रः कीशश्रेष्टः ( हनूमान्‌ ), तरून्‌ विटपिनः, अचलयन्‌ 
asaq, (तरोविवेक्राभावादचित्तत्वमिति ८७तम मूत्रेण झतृप्रत्यय:)। वनशयान्‌ 
उद्यानयुप्तान्‌ ( तद्रक्षकान्‌ ), शाखासु विटपेषु, सुप्तान्‌ निद्राणान्‌, पक्षिणः 
शकुन्तान्‌, अत्रासयनु अभीपयन्‌, (त्रसेरकर्मकस्य चित्तवत्कतुंकत्वान ८८ तममूत्रेण 
शतृप्रत्ययः) । त म्‌ प्रसिद्धाम्‌ अशोकवनिकाम्‌, शनैः मन्दम्‌. प्राविशत्‌ प्रविष्टः। 
तस्याम्‌ अशोकवनिकायां लता: वल्लः, नर्तयमानवत्‌ asar कारयन्निव, वायु: 
मरुत्‌, शनैः मन्दम्‌, अवात्‌ ववौ । तथा ( यस्यां ) सन्त्रस्ताः भीताः ( रावणा- 
दिति शेप: ) , ऋतवः वसन्तादयः, अन्योऽन्यसम्पदः परस्परसम्पत्तीः, q 
आवासयन्त नैव वांधयामावु: । (अत्रायास्यतेश्वलनाथंत्वात्‌ नृत्यतेश्रित्तवत्‌कतृ- 
कतरत्‌ प्राप्तस्य परस्मैपदस्य निषेधकस्तङ्‌ ) । यस्यां वनिकायां, दशमुखाज्ञमा 
रावणादेशेन, सदा सर्वदा, सम्पूर्णः पोडशकल: , शशी चन्द्रः, विकचोत्पलाः विक 
सितङुभुदिनीः, वापीः दीधिकाः, ज्योत्स्नाऽमृतम्‌ चन्द्रिकासुधा म्‌, अपाययत पारितः 
वान्‌ ( अत्र पाययते: प्रत्यवसानाथंतया प्राप्तस्य तिगरणार्थकपरस्मैपदस्य afr- 
a: 1 'गतिबुद्धि० इति अणि कतुं: णौ कर्मत्वमपि ) । ( सूत्राणि तु क्रमेणैव 
zarfa ) । यस्यां पूर्वोक्तायां, परिमोहयमाणाभि: व्यामोहयन्तीभिः, राक्षसीभिः 
रात्रिचरीभि:, समावृता: परिवेष्टिता:, समाहृता: स्वर्गादानीता:,वल्दयः बन्दीकृताः 
ज्यः, पुप्पेपु कामं, प्रादमयन्त प्रकर्षेण दमयामासुः (दमिपरिमुहदीप्येन्तयोरणा- 
वकमंकात्‌ चित्तवत्कतृंकातु प्राप्तस्य परस्मैपदस्य प्रतिषेघकस्तढः) । यस्याम्‌ अशोक” 
दनिकायां, रिपुः अरिः ( रावण: ),स्मरात्‌ कामात्‌ ( हेतोः ), सीतां जानकीम्‌ | 
केवलं निष्फळ वासयतेस्म स्थापयतेस्म । चतुरः निपुणः, (ख्रीरञ्जने ) E 
(afa )मात्‌ सम्पत्तिबहुलः प्रशस्यबुद्धिक:, अपि निञ्जयेन, नतु नैव, आत्मे 
स्वम्‌, अरोचयत तस्थै रुचितं कतुं शशाक ।' ( तस्या इढब्रतत्वादिति भावः ) | 
( बसिरुच्यो: पर्ववत्‌ परस्म पदप्रातिप्रतिषेधे 'णिचञ्च ७४' इति सामान्यसूत्रेण तड) 
प्रथमपद्ये उपमा, द्वितीये गगव्यलिङ्गम्‌, तृतीये अतिश्चयोक्तिः, तुये विभावता? | 


Š di 
समासः--कपिः sars इवेति 'उपमितं व्याघ्रादिभिः २।१।५६/ इतिं समास N: 


अष्टस; सगः. : २८५ 


aea अमृतमिति मयूरव्यंसकादित्वात्समास:। विकचानि उत्पलानि यासु 
_ t अत्रोत्पळं कुमुदिनी, रात्रौ कमलाविकासातु । 


; क्ट 

| Raga महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरु:! | 

; 'मदनो मन्मथो मारः कामः पञ्चशरः स्मरः' इत्यमरः | 
कृदन्तः--वने शेरत इति 'भधिकरणे शेतेः ३। २।१५' इत्यच्‌ । “शयवास- 


वासि० ६।३।१८' इति पाक्षिकत्वाल्लुक्‌ सत्तम्याः। मुह्यतेण्यन्ताच्छानचि 
'ेविभाषा ८।४।३०' पाक्षिको णः । 
वाच्यपरिवतनमु- वायुन। अवायि। qe: ऋतुभिः अन्योऽन्यसम्पदः 
बागास्यन्त । सम्पूर्णन शशिना वाप्योऽपाव्यम्त । बन्दीभिः gg: प्रादम्यत । 
रिपुणा सीता वास्यत्तेस्म । चतुरेण आत्मा नारोच्यत ॥ ६०-६४ II 
पुनहूँनुमत्कृत्यमार्या ति--- 
| सन्दायसान-गसनो हरितायतु-त कपि: । 
| zA: शाकशकायद्धिर्‌ भारुतेना SST सरवतः ॥ ६५ ॥ 
भन्वयः--मन्दायमानगमनः कपिः हरितायत्तरूं मास्तेन शकंशकायाद्धिः 
| इः ( उपलक्षितामु ) ada: भाट । तामिति शेषः । 
हिन्दो-मन्द गतिको बताए हुए हनुमानुजी हरे पेड़ PR तथा वायुके 
शरा शकशक शब्द करने वाले वृक्षो|ंसे युक्त अशोकवाटिकार्मे सवत्र घूमते रहे । 
व्यास्या--मन्दायमानगमनः सुसतजनप्रबोधशङ्कया शिथिल्गतिः, कपिः zT | 
| हरितायत्तरूम्‌ पळाशीभवदुवुक्षां, मारुतेन वायुना, शकदाकायद्धि: व | 
| वद्ध, g: वृक्षैः, ( उपलक्षितामु अशोकवाठिकां ) सर्वेतः ada, भाट ns | 
भ्राम । (९०-सुत्रमु) । हरिताय शकशकाय इत्यतः शतृप्रत्यय:। उपमा था : Ned 
$दन्तः--भृ्यादिक्यङन्ताह्लटः शानच्‌ । मन्दायमान गमन रस्येति समासः । 


हरिता हरिता भवन्तीति हरितायन्तस्तरवो यस्यामु सा, ताम्‌ । अम्राणिजातेश्रा- 


\ज्वादीनामुपसंख्यानम्‌' zar तरुशाब्दे। लोहितादित्वात्‌ बयष्‌ । क्यषन्तात्‌ 
In का: भवन्ति इति शकशब्दात्‌ अव्यक्तानुकरणात्‌ 


के परस्मैपदमु । अशकाः शका भवन्ति इ! न्य कक 
tiv’ इति e विषयभूते डचि बहुलं š waq: नित्यमाम्रेडिते डाचि | 
पररूपत्वे डाजन्तात्‌ क्यष्‌, ततो वा परस्मैपदम्‌ | | 
| फोशः--“पलाशो हरितो हरित्‌’ इत्यमरः । | 
|, 3 spaad- corftn अछि ४,६१५ ५०७ eGangotri Gyaan Kos 
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२८६ भट्टियहाकाज्यल्‌ 


तामशोकवनिकामेव विशिनष्टि-- 
अस्यदन्निन्दु-मणयो, व्यसचन्‌ कुमुदा:5करा: । . 
अलोठिषत वातेन प्रकोर्णा: स्तबकोच्दयाः ॥ ६६ ॥ 
अन्दय;--( यत्र ) इन्दुमणयः ( इतो द्युतादयः प्रारव्धा: ) .अस्यदनु, 
कुमुदाकराः व्यरुचनु, वातेन प्रकीर्णाः स्तबकोच्चया: अलोठिषत । 
हिन्दी -जहाँ चन्द्रकान्तमणि नामक पत्थर पिघल रहे थे, कोईके झुण्ड 
खिल रहे थे तथा वाथुसे गिरे qes गुच्छे ढेरके ढेर पृथ्वीपर लोट रहे थे । 
व्याइया--यत्राशोकवाटिकायाम्‌, इन्दुमणय: चन्द्रकान्तमणयः, अस्यदमु 
AJI कुमुदाकराः कैरवसमूहाः, व्यरुचन्‌ विकसिता अभूवन्‌ 1 दातेन 
वायुना, विकीर्णाः विक्षिताः, स्तयकोञ्चयाः पुष्पगुच्छराशय:, अलोठिपत 
छुठन्तिस्म । सर्वत्र द्युतादित्वात्पाक्षिकं परस्मेपदम्‌, लुठेने पाक्षिकत्वात्‌ 
( ९१ सृत्रम्‌ )। “रुच दी्तावभिप्रेतौ च, स्यन्दु-प्रज्ववणे' इति द्युतादी धातू, 
ततो छु, परस्मैपदम्‌ । विना हेतुं कायोत्पत्त्या विभावना । 
वाच्यपरिवतनमु--इन्दुमणिभिरस्यन्दि | कुमुदाकरैः व्यरोचि । प्रकीर्णः 
स्तवकोच्चयैव्ये लोठि ॥ ६६ n 
सम्प्रति हनूमन्तं विशिनष्टि 
सीताऽन्तिके faga वत्स्थंत-्सिद्व s= 
पतत्रिणः शुभा भन्द्रसानुबानास्‌ AREAN ६७ ॥ 
अत्वय:---मन्द्रम्‌ आनुवानाः शुभाः qafa: सीतान्तिके विवृत्सन्तम्‌ 
वत्स्येत्सिद्धिम्‌ प्छवङ्गमम्‌ अजिल्लदन । : 
हिन्दी--गम्भीर ( स्तुति ) शब्दोंफ़ों करनेवाले सुन्दर पक्षी, सीताजीके पास 
उपस्थित होने की इच्छा करनेवाले एवं भविष्यमे सफलता प्रासिवाळे हनुमानजी 
को प्रसन्न कर रहे थे । - 
व्यास्या-मन्द्रं गम्भीरम्‌, आनुवानाः “qas इति स्तुवानाः, शुभाः 
मनोहराः, पतत्रिणः पक्षिणः, सीतान्तिके जानक्यभ्यणें, विवृत्सन्तं बतितुम्‌ 
इच्छन्तम्‌, वत्स्यंत्सिद्धिम्‌ वतिष्यमाणसाफत्यम्‌ आसन्नसीतोपलब्धिमित्यर्ध:, 
प्लव ङ्गमम्‌ कपिम्‌, अजिल्वदन्‌ ह्वा दयन्ति स्म। आङि नुप्रच्छ्यो: १।३।२१' (are) 
इति तङ्‌ आनुबाना: । 'वृतु-वर्तने चुतादे: खुट्-सनु-प्रत्ययौ (९२ सूत्रम्‌) । पथ 


(0. जिया क्रियादबाल यादीपका राह; /पितम्रामियृवतत्वुक्षमन्द्भापरेम da n K 


कश: -'उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाभ्यग्रा अष्यभितोऽव्ययम्‌'--इत्यमरः । 


अश्मः सग ` २८७ 


x गीडह्वादि u ६७ ॥ 
कविः सीता-शकुनं संकेतयति 
चतिष्यमाणमात्मान सीता पत्युरिवा ऽन्तिके । 
उदपश्यत्‌ तदा तथ्यैर्‌ निमित्तैरिष्ट-दशने: ॥ ६८ ॥ 


ध्यमाणमिव उदपर्यत्‌ । 
' हिदी--उस समय सीताने वस्तुत: अभीष्टके दर्शन करानेवाले शकुनोंके 
अपनेको मानो पतिके पास वर्तमान जाना | 
'याल्या--तदा तस्मिन काळे, सीता जानकी, तथ्यैः सत्यैः (अविसंवादिभिः), 
शनै: अभी शर्थद्योतकै:, निमित्तैः शकुनैः ( वामनेत्रस्पन्दनादिभिः ), आत्मानं 
' पत्युः भु: रामस्येत्यरथंः, अन्तिके उपकण्ठे, वतिष्यमाणम्‌ स्थास्यन्तम्‌, इव . 
' “पर्य्‌ उत्प्रेक्षितवती । ( पाक्षिके तङि वतिष्यमाणमु )। गृढोस्रेक्षा- 
Seara दर्शयन्तीति 'कृत्यल्युटो aga ३।२।११३' इति 
R ige [ : 
अध्यपरिवतंनम-.सीतया वर्तिष्यमाण इव आत्मा उदददद्यत ॥ ६८ ॥ 
दैपुपच्चिन्तामाह-- 

. निरवत्स्यन्‌ न चेद्‌ वार्ता सीताया, वितर्थव न: । 

अकेलप्त्यदुद्यतिः सर्वा हनूमानित्यचिन्तयत ॥ ६९॥ : 

Su हनुमान सीताया वार्ता न निरवत्स्यव चेत्‌, तः सर्वा उद्यतिः 
एन अकल्प्स्यत्‌ इति अचिन्तयत्‌ । nie 
Epia 'यदि सीताजीकी वार्ता मुझसे सम्पन्न नहीं हो जाती 
I j सारा सारा उद्योग व्यर्थ ही हो जायग।' ऐसा सोचा । 


| झ्या : वार्ता वृत्तान्तः, (मद्द्वारा 
m हनुमान्‌ मारुतिः, सीताया जानक्याः, वार्ता वृत्तान्तः, (मदुद्वारा) 


| : अस्मःकम्‌, उद्यतिः 
पस यत निवृति नासादयिष्यतु, चेत्‌ यदि, ( तदा ) नः अस्मःकमू, उ 
(मृषा मुधा, एव निश्चयेन, अकहप्स्यत्‌ अंभविष्यत, इति इत्थम्‌, अचिन्तयत्‌ 


। ; पाततिरपुक्ता l क्रमशोज्शध्यायी -सूत्रोदाहरणानि प्रशीळनीयानीत्यळम्‌ । 


बाच्यपरिब्रतनम्‌--आनुवामै शुभ: पतत्रिभिः विवृत्सन्‌ वत्स्यंसिद्धिः 


Waaa सीता तथ्यैः gei: निमित्तैः आत्मानं पत्युः अन्तिके . 
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हास्यरहित मुखवाली, सूर्यसे आविभूंत होनेके समान उस सीताको देखा । 


२८८ भट्टिमहाकाव्यस्‌ 


( ९२।९३ सूत्रे ) । वृतु धातोरेव छझू aag सामथ्यं इत्यत्तोऽपि | 
लङ्‌ । चेच्छव्दाधारातिशयो क्तिरलङ्कारः । 

'होराः--सत्यं तथ्यानुतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति’ । "निमित्तं हेतु-लमणोः' ।. 
वार्ता प्रवृत्तिवुँत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्नयः--इत्यमरः । 

दाच्यपरिवतभम्‌--वातंया निरवत्स्यंत । वितथया उद्यत्या अकल्प्स्यत--इति 
हनूमता अचिन्त्यत्त ॥ ६९॥ 

( इतः “कारके १।४।२३/ इत्यारभ्य 'स्वतन््रः कर्ता १।४।५४' इत्यम्तं क्रमेण 
सूत्रोदाहरणानि । सूत्राणि काशिकानुसारिसूत्रसंस्यकाष्टाध्याय्यामेव क्रमशो ९- 
च्यानि, नेह छिदयन्तेश्टाध्यायीपाठप्रोत्साहनार्थम्‌ ) । 

तत्र विशेषकैल्िभिः पच्चैरपादानसंज्ञा समाप्यते 

vanq वृक्षं परिक्रामन्‌ रावणाद्‌ बिभ्यतीं yag । 
शत्रोस्‌ त्राणम-पश्यन्तीम-इश्यो जनकाऽऽत्मजास्‌ ॥ ० 
तां पराजयमानां स प्रीते wui दशाऽऽननात्‌ । 
अन्तदंधानां रक्षोभ्यो मलिनां स्छान-मुघजाम्‌ ॥ 
रामादधोत-संदेशो वायोर्‌ जातश्‌ च्युत-स्मितास्‌ । 
प्रभवन्ती मिवा दित्यादपश्यत्‌ कपि-कु्जरः॥। ७०-७२॥ _ 
aaa gaq वृक्षं परिक्रामन्‌ रामात्‌ अधीतसन्देशः .वायोर्जातः अदृश्यः 
कपिकु ज्ञ र:--रावणात्‌ भृशं बिभ्यतीं, शत्रोः त्राणम्‌ अपश्यन्तीम्‌, ट्रीतेः पराजय- 
सानां, दशाननाद wai, रक्षोभ्यो$न्तदंधानां, मलिनां, म्लानमुद् जाम्‌, च्युतस्मि- 
तामु, आदित्यात्‌ प्रभवन्तीम्‌ इव तां जनकात्मजामू--अपश्यत्‌ । 
हिन्दो--एक पेड़से दूसरे पेड़ पर आक्रमण करते हुए, रामचन्द्रसे सन्देश |. 
छानेवाछे, वायुसे उत्पन्न, छिपे हुए, कपियोंमें श्रेष्ठ हनुमानुजीने, रावणसे अत्यन्त 
डरती हुई, शत्रुसे रक्षा नहीं देखती हुई, उसके प्रेमसे मुख मोड़नेवारी, रावणसे 
रक्षणीय, राक्षसोंसे अन्त हित रहनेवाली, स्वयं मलिन और मलिन केशवाली, 
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व्याल्या--वृक्षात्‌ द्रुमादु, वृक्ष द्रुमम्‌, परिक्रामन्‌ उत्प्लवमानः, रामात्‌ s 
चास्यातुः, अधीत सन्देश: गृहीत-समाचार:, वायोर्वातात्‌, जातः उत्पन्न, के ` 
गुप्त, aigar: कीशभेषटः, सः हनुमान्‌, रावणाद्‌ areng, भृशम्‌ अत्य | 
तीती” TAH ऐना क्षाभरमुत्तिश्य काह 5 
अवीक्षमाणाम्‌, ( तस्य) प्रीतेः agang, पराजयमानामु विमुखी ! 


दशाननात्‌ रावणाद्‌, रक्ष्यां रक्षणीयां, रक्षोभ्यः क्रव्यादभ्य:, अन्तर रक्षांसि 

मांमा द्राक्षुरिति निलीयमानामु, मलिनाम्‌ ( रामबियोग लि मव 
म्हानमुद्धजामु असंस्कृतशिरोरुहामु एकवेणीधरामित्यर्थ:, च्युतस्मितामु अस्तमित- 
हासाम्‌, आदित्यात्‌ सूर्यात्‌, प्रभवन्तीम्‌ प्रादुर्भवन्तीमु, इव मन्ये, स्थिताम्‌ तेजः- 
परभावादित्यथे:, तां प्रसिद्धां, जनकात्मजाम्‌ मैथिलराजनन्दिनीम्‌, अपश्यतृ 
निरैक्षत । (२४ तः ३१ यावत्‌ सूत्राणि ) । तत्र क्रम: वुक्षाद २४, रावणाद्‌, 


आदित्यात्‌ ३१ । परिक रोपमोत्प्रेक्षासकुर: । : 
` इदन्तः--अदृर्यः-“ऋदुपधाच्च० ३।१।११०' इति क्यप्‌ । 'ससम्यां जनेडः 
३।२।९०' इति डे मुद्धंजा: । म्लाना JEN: यस्या इति समासः। कपिः कुञ्जरः 
इवेति उपमितसमासः । | 

वाच्यपरिवतंनम्‌--अधीतसन्देशेन ` कपिकुञ्जरेण बिभ्यती म्लानमूघँजा . 
जनकात्मजा MERAT ॥ ७२ i! 
इतोऽष्टसप्ततितमं यावत्सम्प्रदानभेदा: क्रमेण । तत्रैव (रावणागममाख्याति-- 

रोचमानः कु-दृष्टिभ्यो रक्षोभ्यः प्रत्तवान्‌ aq । 
इलाघमान: पर-्त्रीभ्यस्‌ तत्राऽऽगाद्‌ राक्षसाऽघिपः॥ ७३॥ : 

, | अन्वथः--कुदष्टिभ्यो रोचमानः, रक्षोभ्यः श्रियं प्रत्तवान्‌, परस्त्रीभ्यः एलाघट 
, | मानो राक्षसाधिपस्तत्रागात्‌ । 

हिन्दो--दुष्ट बुद्धिवालोंको अच्छा लगनेवाला, राक्षसोंको सम्पत्ति देनेवाला 
पेया दुसरेकी स्त्रियोंको चाहने वाला रावण वहाँ आया । 
. च्यास्या-कुदद्टिभ्यो दुरात्मभ्यः, रोचमानो रुचिकरः, रक्षोभ्यः यातुभ्यः; 
[Pri सम्पत्तिम्‌, प्रत्तवान्‌ समपितवानु, परस्त्रीभ्योज्यभाय भ्य:,इलाघमानः कत्थः 
| गन, राक्षसाधिपः क्षणदाचरेश्वरः, आगात्‌ तत्राशोकोद्याने समागमत्‌ । सम्प्रदान- 
| ऐनाणि पाणिनीयाष्टके तत्रैव भ्रथमाध्यायस्य चतुर्थपादे सम्प्रदानाधिकारे द्रष्टव्यानि 
३२।३३।३४ सूत्राणि ) । क्रमो यथा-रक्षोभ्यः ३२, कुदृष्टिम्य: ३३, परस्त्रीस्यः 
' | ४ 1 रुच्‌-इलाघो: शानच्‌ भ्वाद्योः । समालङ्वारेण समुच्चयस्य TEE 
| _ इदन्तः--प्रत्तवान्‌-डुदाम्‌ दाने इत्यस्य ्तवतौ 'अच उपसर्गात्तः ७।४।४७ 
j शत तादेश; । इलाघु-कत्थने परस्त्रीभ्य आत्मानं प्रशंसन्‌ इत्यर्थः । 
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शत्रोः २५, प्रीतेः २६, दशाननातु २७, रक्षोभ्यः २८, रामात्‌ २९, वायोः ३०). -' 


धर तृत्रागामि ॥ ७२ ॥ j 
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रावणस्य कामुकत्वमाह--- 
अशप्त निह्ववानो ऽसौ सीतायै स्मर-मोहितः । 
घारयश्चिव चैतस्यै वसुनि ANTE ॥ ७४ ॥ 
अन्दय:- स्मरमोहितः सीतायै निह नुवानो$सो अशस्त । एतस्यै च agfa È 
धारयन्निव प्रत्यपद्यत । ; 
 हिन्दी--कामदेवसे पीडित अपने स्वभावको सीताके ल्यि छिपाये हुए उसने 
शपथ खायी भोर उसके लिये धनके कर्जदार बने हुए की तरह सर्वस्व समर्पण 
फरनेको कहा । 
व्याल्या--स्मरमोहित: कामपीडितः, सीतायै जानक्यै, निहनृवानः अपलपन्‌, 
असौ रावणः, अशप्त शपथमकार्षीत्‌ । च पुनः, एतस्यै पुरः स्थितायै stara, 
वसूनि द्रव्याणि, धारयन्‌ गुह्वन्‌, अधमर्णः इव सदृक्‌ इत्यर्थः, प्रत्यपद्यत स्वीचकार। 
स्वंस्वं दातुं प्रतिज्ञातवा नित्यथं: । (३४।३५ सूत्रे) । सीतायै ३४, एतस्यै ३५ । 
उत्प्रेक्षया समुच्चयस्य सङ्करः । : 
फोदा:--'अपलापस्तु निह्ववः'। Raad धनं वसु'--इत्यमर: । 
चाच्य०-स्मरमोहितेन निह्ववानेन अज्ञापि । धारयता वसूनि प्रत्यपद्यन्त।। ७४॥ 
तस्यैव चाटुकारितां वर्णयति-- ; 
तस्ये स्पृहयमाणो ऽसो बहु प्रियमभाषत । 
सानुनीतिश च सोतायं ना SEER नाप्यसूयत॥ ७५ ॥ 
अन्वयः-तस्यं सीतायै स्पृहयमाणः सानुनीतिञ्च असो बहु प्रियम्‌ अभाषत, 
न araq, नापि असूयत । 
हिन्दी-सीताजीको खूब चाहने वाला, अनुनय करनेवाला चह रावण बहुत 
प्रिय बोल रहा था । वह न क्रोध करता था ओर न डाह ही रखता था । 
व्याख्या -तस्यै पूर्वोक्तायै,सीतायै जानक्यै, स्पृह्यमाणः तामभीप्सन्‌, सानुनी- 
तिरनुनययुक्तो ऽसो रावणः, वहु अधिकं, प्रियं हृदयम, अभाषत अब्रवीत्‌ । न नहि, 
अन्नुध्यत्‌ अकुप्यत्‌ । नापि नेव, असूयाचकार । (३६1३७ सूत्रे) । तस्य 
३६, सीताय ३७। एकस्यानेकक्रियान्वयाहदीपकालङ्कारः । 
चाच्य०—स्पृहयमणेन सानुनीतिनाऽमुनाऽभा ष्यत, नाङ्रध्यत॥ ७५ U 
तथैद पुनबंदति रावण: 
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: य पर-स्त्रान्य: स्व. रक्षसामयमु॥ ७६॥ १ 
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अयम्‌ धर्मः । 


हो? टूसरेकी स्त्रियोंको देखना तो राक्षसोंका यह धर्म ही है । 
व्यास्या--हे मृगेक्षणे हरिणलोचने ! त्वम्‌ मे पुरोगा, दिहक्षुम्‌ आलुलोकिषुम्‌ 
बणम्‌, gor sad, संक्रुध्यसि संकुप्यसि, परस्रीभ्योञ्न्यभार्य्याच्य:, ईक्षितव्यसू 
EEDI तदिलोकन-व्यापार:, रक्षसां क्रव्यादानाम, अयम्‌ एषः, FAAA: 
taq, जातिं इत्यर्थः । विधेयप्राधान्यात्‌ पुंस्त्वम्‌ । तथाहि वाल्मीकीये- 
Í रक्षसां भीर सर्वथैव न संशयः । गमनं वा परस्त्रीणां हरणं सम्प्रमथ्य 
| सुन्दर २०५ ) । ( ३८1३९ सुत्रे ) । RET ३८, परस्त्रीभ्यः ३९ ! 
सि, मृगाक्षी किम्‌ प्रदुह्मसि कथं च माम्‌-इति पाठे तृभयोरुदाहरणे 
थि क्रुधब्रुहो्धात्वोरिति । उपमा समेन सङ्गता । ` 
+-- विशेषास्त्वङ्गना भीरुः कामिनी वामलो चना--इत्यमरः ।* 
वाच्य०--दिहक्षुरहमु त्वया संक्रुध्ये । अनेन धर्मेण भूयते ॥ ७६।।' 
पुनरपि कथयत्येव-- 1 
agea: प्रतिश्युण्वन्ति मध्यमा भीरु नोत्तमाः। 
एणद्भ्यो 5नुगरृणन्त्यन्ये 5कृताडर्था नैव मद-विधा: ॥ ७७ ॥ 
मन्यः भीर्‌ ! अन्ये अक्ृतार्था मध्यमाः page: प्रतिश्वुण्वन्ति, 
` अनुगुणन्ति । ( कृतार्था: ) मद्विधा न एव । 
हिदो--हे भीरु ! वे दूसरे मध्यम दर्जके अक्नतार्थ राजा हैं जो (अधीनस्थ) 
RD उपदेशको सुनते हैं और स्तुति करनेवाछोंको धनादि देते हैं । किन्तु 
[तश कृतार्थ उत्तम राजा ऐसा नहीं करते (वे तो यों ही किप्तीकी सुनते 
| भौर अपनी इच्छासे धन वितरण करते हैं )। | 
धाल्या-_हे भीरु त्रस्नो ! (संज्ञापुर्वक विधेरनित्यत्वान्न गुणः, दी षंस्य ह्रस्वो 
| मद्धिन्ना, agami: अकृतकृत्याः, मध्यमाः अनुत्तमाः स्वामिनः, 
लि: श्रुतज्ञालिभ्य:, इदं कार्यमिदमकांयंमित्युपदिक्ादुभ्य:, प्रतिश्वुण्वन्ति 
ATi तथैव कुर्म इति । ( तथा ) TRE र कर ली 
tera त्साहय नि ० मत्सहृशाः h : 
कु वी: मोतसाहयतित मः द विनैव धनदा इत्यजम्‌ । 


०, ४१ सूत्रह्ये ) | प्र 


बत्वयः-हे मृगेक्षणे ! त्वमु दिहक्षुं मां मृषा कि संक्रुध्यसि, परञ्जीभ्यः ईक्षि- | 


हिन्दी- हे मृगनयने सीते ! तुम्हें देखने को चाहनेवाले मुझपर व्यर्थ क्यों क्रोध. ' 
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च्छन्दः । स्तुतिकरणमेव पूर्वंक्रिया गम्या, तस्याः कर्ता शुणच्छब्दः। 
४०, गृणद्भ्यः ४१ । अन्योऽन्यालङ्कारः । ॒ 
कोशः--'अङ्गीकाराभ्युपगमप्रतिश्षव-समाधयः' इत्ममरः । 
भीरुकोशः पूर्वस्मिन्‌ पद्ये । 
बाच्य०-अन्यैमँध्यमैः प्रतिश्रूयते, अवगीयंते, न मद्विधैः ॥ ७७ ॥ 
रावणस्य दोरमेनस्यमाख्याति-- [ 
इच्छ स्नेहेन दीव्यन्ती विषयान्‌ भुवनेश्वर । 
सँभोगाय परिक्रोतः कर्तास्मि तव ना प्रियस्‌ ॥ ७८ ॥ 
अन्वयः--विषयान्‌ दीव्यन्ती. ( त्वमु ) स्नेहेन भुवनेश्वरम्‌ ( मामु ) इच्छ। 
संभोगाय परिक्रीतः ( अहम्‌ ) तव अप्रियम्‌ न कर्तास्मि। ` 
हिन्दी-हे सीते ! मालाचन्दनादि विषय-सुखोसे क्रीड़ा करती हुई तुम प्रेम 
द्वारा मुझ भुवनेश्वरको स्वीकारो । सम्भोगार्थ दास-रूपमें खरीद लिया गया मैं 
कभी भी तुम्हारा अप्रिय नहीं करूँगा । 
व्याख्या--विषयान्‌ इन्द्रियार्थान्‌ स्रक्चन्दनादीन्‌, दीव्यन्ती क्रीडन्ती (त्वम्‌), 
स्नेहेन प्रेम्णा, भुवनेश्वर छोकाधिपतिमु ( माम्‌ ), इच्छ स्वीकुरु । सम्भोगाय 
विषयोपभोगेन, परिक्रीतः नियतकालं त्वया सेवाथं yaaa स्वीकृतः (अहम), 
तव भवत्याः (सीतायाः), अप्रियम्‌ अनभीष्टम्‌, न नैव, कर्तास्मि आचरितास्मि। 


( अत्रैव करणोदाहरणम्‌ ४२ तः ४४ यावत्‌ ) । स्नेहेन ४२, विषयान्‌ ४३ 
संभोगाय ४४ । परिकरान्योन्यालङ्कारसङ्करः। | 


वाच्य०-दीव्यन्त्या भुवनेश्वरोञ्हम्‌.इष्यै । परिक्रीतेन अप्रियं न कारिता ।७८। 
सम्प्रत्यधिकरणोदाह्ृत्या रावणकृतं सीतानुनयमाह-- 
आस्स्व साकं सया सौधे, माञ्घिष्ठा निर्‌-जनं वनमु । ` 
माऽघिवात्सीर्‌ भुवं, शय्यासघिशेष्व स्मरोत्सुका ॥ ७९ ॥ | 
अन्वयः--( त्वम्‌ ) मया साकं सौधे आस्स्व, निर्जन वनं मा धिष्ठाः । शव 
माऽधिवात्सीः । स्मरोत्सुका ( सती ) शय्याम्‌ अधिशेष्व । | 
हिन्दी- है सीते ! तुम मेरे साथ महलोंमें रहो । निर्जेन बनमें मत रहो 4 
जमीन पर मत बैठो । रमणाथिनी होकर शय्यापर सोओ । ॥ 
व्याल्या-(हे सीते,ट वम्‌) मया रावणेन, साकम्‌ सार्धम्‌, सौधे प्रासादे, भार | 


धवात्सी: अध्यस्थाः। स्मरोत्सुका कामाथिनी सती छ | 
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x यावत्‌, शय्यां पर्यङ्कम्‌, अधिशेष्व्‌ अधिशयीथा: । ( अधिकरणापवादकं 
कारकमु ) ( ४५।४६।४८ सूत्राणि ) सौधे ४५, वनम्‌, शय्यामु ४६, 
४८ । सहोक्तिसमालङ्ाहसङ्करः | 
कोश:--'कदाचिज्जातु साधं तु साक सत्रा समं सह --इत्यमर: । 
वाच्यपरिवतनस्‌--आस्यताम्‌ ।भाधिष्ठायि । भूः माधिवासि । स्मरोत्सुकया 
अधिशय्यताम्‌ ॥ ७९ ॥ 

पुनः तस्यैव कथनमाचष्टे--_ 

अभिन्यविक्षथास्‌ तवं मे atanga मनः। 


। तथा तद्वत्‌, तव भवत्याः, हृदयं मानसम्‌, अध्यावसन्तम्‌ अधितिष्ठन्तं, 
रावणम्‌, मा रोत्सी: नहि निरोधय । सवंत्रैवाधिकरणापवादक कर्मकारकम्‌ । 
१४८ सुत्रे । मनः ४७, हृदयम्‌ ४८ । उपमयाऽन्योन्यंसङ्करः । 
t Afaa: १।३।१७' इति तड I 'शल इगुपधाद० ३1१४५ 

वस: | | 
पाच्य०--त्वया अभिन्यबेदि । अध्यावसन्‌ अहम्‌ मा रुत्सि ॥ ८० ॥ 
कैमोदाहरणानि दित्सु रावणानुनयमुपसंहरति-- 

भाऽवमंस्था नमस्यन्तम-काय-ज्ञे | जगतु-पतिस्‌ | 

संदृष्टे मथि काकुत्स्थम-धत्यं कामयेत का॥ ८१॥ 
T: afa अकार्यज्ञे ! नमस्यन्तं जगत्पति मा अवमंस्थाः । संदष्ट 
Í गे अधन्यं काकुत्स्थं कामयेत ? 
| हिनदी-अयि बर्तव्यज्ञान-शुन्य-सीते ! नमस्कार करते हुए मेरे जैसे 
पति ( रावण ) टा अपमान मत कर । मुझको दीखजाने पर कौन-सी स्री 


| 'याल्या-_अयि अकार्यज्ञे कर्तव्य ज्ञान शून्ये, नमस्यन्त प्रणमस्तम्‌, जगत्पति 


! 


| 
j 
| 
i 
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लोकनाथं, मा अवमंस्था नहि अवधीरय । संदृष्टे समीक्षिते, मयि क का 
अज्ञाता खरी, अधन्यं भाग्यहीनं, काकुत्स्थं रांघवं, कामयेत वाञ्छेत्‌ ? न | 
काकुः । (४९1५० सूत्रे) 1 जगत्पतिम्‌ ४९, काकुत्स्थम्‌ ५० | मिन 
इदन्तः--नमः करोतीत्यर्थं 'नमोवरीवश्रित्रड: कयच्‌ ३।१।१९' इति क्य | 
नमस्य घातोः शतरि रूपम्‌ । प्रधानकमंतया द्वितीया । | 
तद्धित;--धनगणं लब्धेति faga 'धनगणं लब्धा ४।४।८४' इति य | 
न्यो न भवतीत्यधन्यः, तम्‌ । तथायुक्तत्वाद्‌ अनीप्सितत्वात्‌ कमंत्वमू । कमं] 
सूत्राणि तु अष्टाध्याय्यां हश्यानीति नेह लिख्यन्ते । | 
` दाच्यपरिवतंनम्‌--त्वया जगत्पतिः नमस्यनु अहं माऽवमंसि । क i 
काकुत्स्थः काम्येत ॥ ८१ ॥ 
 अकथित-ण्यन्तःकर्मोदाहरणेहया तथैवाख्याति-- 
` यः पयो दोग्धि पाषाणं स रामाद्‌ भूतिमांप्नुयात्‌ । : 
रावणं गमय प्रोति बोधयन्तं हिताऽहितम्‌ ॥ ¿Q ॥ 
अन्वयः पाषाणं पय: दोग्धि स रामात्‌ भूतिमु आप्नुयात्‌ । (भवतीम्‌) ` 
हिताहितं बोधयन रावणं प्रीति गमय । 
हिन्दी--जो पत्थरसे दूध दुहता है, वही रामसे सम्पत्ति पावे। देखो 
तुम्हारा हित-अहित बतानेवाले मुझे रावणको प्रसन्न कर लो । 
व्याल्या--य: अज्ञातो जनः, पाषाणं प्रस्तरं, पयः क्षीरं, दोरिध निःसारय 
स जनः, रामात्‌ राघदातु, भूतिम्‌ ऐश्वयं, प्राप्नुयात्‌ लभेत । ( भवतीम्‌ ) शा s 
हितम्‌ पथ्यापथ्यम्‌, बोधयन्तं ज्ञापयन्तं, रावणं लोक-प्रसिद्धं, प्रीति प्रणयं, 
प्रापय । 'निगरणचलनार्थेभ्यः १।३।८७१ ण्यन्ताद्‌ गमेः परस्मैपदम्‌ । अत्रोत्तर š 
वाक्यार्थे पूर्ववाक्यार्थारोपेणौपम्यावगते वाक्यार्थवृत्तिरसम्बन्धो निदर्शनालङ्का १ 
इति केचित्‌ । इह “ras 'भवतीमु' इत्युभयमपि अण्यन्तकतुंत्वादिह कर्म 
( ५१।५२ सूत्रे ) । पाषाणम्‌ ५१, रावणमु ५२ । विषमालङ्कारः । 
कोशः-“विभूतिभ्रुतिरैश्वयम्‌' । ५ 
वाच्यपरिवतंनम्‌--येन पाषाणो दुह्यते, तेन भूतिः प्राप्येत । 
रावणः प्रीति गम्यताम्‌ ॥ ८२ ॥ 
प्रलोभयन्‌ रावणः प्राह 


दिळापयसेऽत्यथं qmi शायय रावणम्‌ ॥ ८३ Ú 
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ति मेन्दय:--प्रीतो$हम्‌ भवतीम्‌ भुवनत्रयम्‌ भोजयिष्यामि । अत्यर्थं किमु 
| | विछापयसे 1 पार्थे रावणं शायय | 
हिन्दो--प्रसन्न हुआ मैं आपको तीनों छोकोंके सुख-भोग कराउँगा । बहुत 
अपने विषभ्में मुझसे क्यों बोलवाती है? पासमें रावणको सुला लो ! 
व्यास्या--ह सीते, प्रीतः प्रसन्नः, अहमु रावणः, भवतीम्‌ सीताम्‌, भुवनत्रयं 
1 लोकत्रयम्‌ तत्समुत्यं . भोग्यम्‌ ( इति लक्षणा वोध्यम्‌ ), भोजयिष्यामि अभ्य- 
बहारयिष्यामि । अत्यर्थम्‌ अधिकं, किमु किमर्थम्‌, विलापयसे विविध भाषयेसे 
x आत्मानमिति । शेषः faa १।३।७४' इति कर्त्रभिप्राये तङ्‌ । पार्श्व स्वान्तिके, 
रावणं मां, araa स्त्राफ्थ । पूर्वत्र भोजयिष्यामि निगरणार्थे परस्मैपदं, परत्र 
शायय अणावकर्मकत्वात्‌ परस्मैपदम्‌ । ( ५२ सूत्रम्‌ कमंसंज्ञायाम्‌ ) । परिवृत्तिरः 
छेड्टारः, भोजनशयनयोः विनिमंयात्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--मया प्रीतेन भवती भोजयिष्यते । आत्मा विलप्यते । 
) रावण: शस्यतामु ॥ ८३ ॥ 
पुनरपि स वदति-- 
आज्ञां कारय रक्षोभिर्‌ मां प्रियाण्युपहारय ।. 
कः शक्रेण कृतं नेच्छेदधिसुर्धानमञ्जलिप्‌ ॥ ८४ U 
अन्वयः- त्वम्‌ रक्षोभिराश्ञां कारय । मां प्रियाणि उपहारय । कः करेण . 
| ह कृतम्‌ अञ्जलिम्‌ न इच्छेत्‌ ? e a जे 
हुन्दो--हे सीते ! तुम राक्षसोंसे अपनी आज्ञाका पा 
अपनी न गायो । देवराज द्वारा अपने लिये की गयी शीर्षाजलि- 
कौन नहीं चाहेगा ? : 
ब्याक्या--( हे सीते ! ) sm रक्षोभिर्यातुभिराज्ञां >) 
| ऐम्पादय । मां रावणं, प्रियाणि स्वभ्रियवस्तुनि, उपहारय उपनायय । 
| नः, शक्रेण इन्द्रेण, अधिमूर्दानं शिरःस्थापितम्‌, अक्ष लिम्‌ हस्तसम्पुटम्‌, न 
|| गव, इक्छेत्‌ वाञ्छेत्‌ । सर्वोऽपि, इच्छेदिति काङुः। अत्र कः इत, व 
I यण : योजककर्ता । रक्षोभिरिति मामिति | 
। कारय हुररयेत्यत्र त्वमिति प्र (णि ) । सीतायाः ` ` 
ए ५३ सूत्रस्योदाहरणम्‌ । ( ५३५४५६ स्व =. j 
| पकेक्रियात्वयाद्ीपकेनार्थापत्तिसङ्करः । कीणे 
; 0. E त पानि gar प्रकी्ण गतानि | Kos 
| कर्मेप्रवचनीयाधिकारख्योनवतितम-पच्चान्तम्‌ 33.1 


_ १ 
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समास:--अधिगतो yai इति अधिमूद्धानम्‌ । “अत्यादय: क्रान्तादयथे 
द्वितीयया २।२।१८ वा०' इति समासः ? 


वाच्यपरिवतनस्‌--त्वया आज्ञा कार्य्येताम्‌ । अहम्‌ उपहार्ये । केन कृत: 
afgal anfa: न इष्येत । 
I ( कमंप्रवचनीयमधिकृत्य क्रुद्धायाः सीतायाः प्रत्युत्तरमेव त्रयोनवतितमः 
| पद्यान्तमाह्‌ । तत्राष्टाध्यायी-पुस्तके प्रथमाध्यायस्य चतुर्थपादीय-सूत्राणि द्रश्‍व्या- 
| नीति) तर्यशीतितमसूत्रादष्टानवतितसूत्रावधि क्रमशः कर्मे प्रवची य संज्ञासूत्राणि 
s नेह लिख्यन्ते तदध्यापनधिया ) u cxu 
i सीता प्रत्युत्तरयति तम्‌-- 
u वचनं रक्षसां प्त्युरनुक्रुद्धा पति-क्रिया। 
I पापा5नुवसितं सीता रावणं saig वच: ॥ ८५॥ | 


अन्वयः--रक्षसां पत्युः वचनम्‌ agaat , पतिप्रिया सीता पापातुवसितंम्‌ त्रि 
रावणं वचः प्राब्रवीत्‌ । 


हिन्दी- राक्षसोके स्वामीके वचनके वाद क्रुद्ध एवं प्रियपति ( जिसको पति 
प्रिय है ) सीताजी पापपर उतारू रावणसे बोली । i 


च्याख्या--रक्षसां यातुधानानां, पत्युः स्वामिनः, वचनं वाचम्‌, अनु लक्ष्यी- 
Sa पश्चात्‌ क्रुद्धा कुपिता, पतिप्रिया स्वामिप्राणा, सीता जानकी, पापानुवसितम्‌ 
SEITAN, रावणं दशास्यं, वचः वाचम्‌, अब्रवीत्‌ व्याहरत्‌ । अत्र प्रथमोऽनु 
शब्दो लक्षणे । लक्षणमिह हेतु: । दितीयोऽनुस्तृतीयाथे । ( ८४1८५ ) सूत्रे । 
वचनम्‌ ८४, पापानुवसितम्‌ ८५ इति क्रमः । परिकरालङ्कारः । न 

Smaa: प्रियो यस्याः सा। पापम्‌ अनुवसितः इत्यत्र द्वितीयेति 
योगविभागात्समासः । 'कमंप्रवचनीययुक्ते द्वितीया २1३1८१ इति वचनमित्यत्र | 
द्वितीया । 


Ea अवपुर्वात्‌ पिवन्‌ बन्धने इत्यतः क्त: । ततो भागुरिमतेनाक्रारकोषे' | 
afaa इति । | 


“1 ¢ 
चाच्य०-- क्रुद्धया पतिप्रियया सं वणः प्रोच्यत 1441. 
oe a गीतया पापानुदसितो राव iage 


reenter 


— 


क SSS छ a -] 
( १ ) aereanga निश्चिता संख्या तु चौखम्बामुद्रितायां प 
| सष्टाएप्ास्सबेवास्तिफतदमाचे पेश शिकी शे क्री! प्रचि q y ie Eie fet 
` तत्र महान्‌ संख्याहासो5स्ति । 


aTa: सर, २९७ 


दुष्कृत्यानि वणेयन्ती सीता [ह 
'न त्वं पापाऽनु रामं Aga Ryga, ततः । 
अपवाह्य च्छलाद वोरो किमर्थं मामिहाऽऽहरः' n ८६॥ 


अपवाह्य किमर्थं माम्‌ इह आहरः ? 

हिन्दी --अरे पापी तू यदि रामसे हीन नहीं है और वीरोंमें भी यदि श्रेष्ट 

तो उन बहादुरों को छलसे बहकाकर क्यों मुझे यहाँ लाया ? ; 
व्याख्या अरे पाप दुष्कृतकारिन्‌ ! त्वं रावणः, रामं राघवम्‌, अनु हीनः,, 

चेत्‌ यदि नैवासि । वा अथवा, शरेषु वीरेषु, उप अधिकः, चेत्‌ यदि, ततः 

। वीरौ शूरो रामलक्ष्मणौ, छलात्‌ स्व्णंमृगच्छद्मना, अपवाह्य IAAT, 

म्‌ कथम्‌, माम्‌ सीताम्‌, इह लङ्कायाम्‌, आहरः आनीतवान्‌ 1 'भवाननु' 


८८ इति क्रमः । अनुमानालङ्कारः । 
फोश:--.'प्रसमं तु बलात्कारो gasa स्खलितं छलम्‌ इत्यमरः । ` 
 'छछं छद्मस्खलितयोः--इति हैमः । 
वच्यपरिचतनस्‌-त्वया कथम्‌ अहम्‌ अह्विये ।! ८६ ॥ 
पुनरपि तस्य निन्दां करोति-- 
उप शुरं नते वृत्तं कथं रात्रिचराश्धम । 
x यत्‌ संप्रत्यपलोकेभ्यो लङ्कायां वसतिर्‌ भयात्‌ ॥ ८७ ॥ 
Raa: रात्रिश्वराधम ! ते वृत्तं कथं न शरम्‌ उप, यत्‌ भयात्‌ सम्प्रति 
| भ्यः अप लङ्कायां ( तव ) वसतिः । अस्तीति शेषः । .. 
| हिन्दी हे राक्षसोंमें अधम रावण! तेरा बर्ताव वीरोसे हीन क्यों नहीं है? 
कि डरसे इस समय जनजोक छोड़कर तेरा निवास mg i है ? 


( स्वपूर्या ), वसतिनिवासः, 


भन्वय:--हे पाप ! त्वं राममु अनु न चेत्‌, शूरेषु वा उप q, ततः छलात्‌ 


प पाठेऽपि ताइगेवार्थः । ( ८६।८७।८८ सूत्राणि ) रामम्‌ ८६, शूरेषु ८७, . 


š 


ह 


तिम्गुरव्पतरह रबी हय9०(८ 9८% Bit र्म, SBa AE yan Kos 


२९८ भट्टिमहाकाव्यभ्‌ 


कारक:--व्जनार्थे कमंप्रवचनीयत्वेइप्यस्य 'पञ्चम््पाङ्परिभिः २।३।१० 
इत्यपवादपः्चमी लोकेभ्य इत्यत्र | 
कुद्न्त:---'वहिवस्यतिभ्यश्चित्‌ ५०९१ इत्यौणादिक्ोऽतिः वसतिः । 
चाच्यपरिवतंनस्‌--वृत्तेन वसत्या च भूयते ॥ ८७ ॥ 
सीताया आक्रोश दर्शयति कविः 
आ राम-दशनात्‌ पाप ! विद्योतस्व खियः प्रति । 
सदु-दत्ताननु दुर-दृत्त: परि-स्रीं जात-सन्मथः u ८८ u 
अस्वयः--अरे पाप ! सदुवृत्तान्‌ अनु दुर्वृत्त परि-ल्लीं जातमन्मथः 
दर्शनात्‌ स्त्रियः प्रति विद्योतस्व । 
हिन्दी--अरे पापी ! साधुओंके साथ बुरा व्यवहार करनेवाला, प्रत्येक खरे 


साथ छेड़खानी करनेवाला तू रामके दर्शन तक स्त्रियोंको लक्ष्य करके चमक ले 
( उनके दर्शनके वाद तो तुझे मरना ही है)। 
व्याख्या अरे पाप अधम ! सदुवृत्तान्‌ साधून्‌, अनु लक्ष्यीकृत्य, दु्वुततः 
दुव्यंवहार:, परि all प्रत्येकस्री प्रति, जातमन्मथः उत्पन्नकामोद्रेकः ( त्वम्‌ ),| ` 
आरामइर्शेनात्‌ राघवसाक्षात्कारं यावत्‌, ख्यः नारीः, प्रति लक्ष्यीकृत्य. | 
( श्रियम्‌ इति पाठे लक्ष्मीम्‌ ) विद्योतस्व दीप्यस्व ( पश्चात्तु ते मरणं निर्चितः| ` 
मेव ) । ( ८९।९० सूत्रे ) सूक्ष्मालङ्कार। । : Ë 
तद्वितः--हे पाप इति पापमस्ति अस्येति अं आदिभ्योऽच्‌ ५।२।१२७ | ` 
इत्यचि हे पापित्नित्यर्थः । ( आरामदशेनादिति ८९ । aq: लक्षणेथे । agaa ' 
इत्थंभूतास्यानेऽयं । रीम्‌ वीप्साथ ९० इति क्रमः । क्रमेण सूत्रेभ्यः ARIT 
नीयत्वात्‌ । 'पच्चम्यपाङ्० २।३।१०' इति पु्वेवत्पश्चमीति तत्रैव दृष्टव्यम्‌ ) ! x 
वाच्यपरिवतंनमु--दुर्वुत्तन जातमन्मथेन त्वया विद्योत्यताम्‌ ॥ ८८ ॥ 
` रामस्य प्रभावं कथयति सीता--. ! 
अनि द्योतिष्यते रामो भवत्तम-चिरादिह । f 
उद्गूण-बाणः संग्रामे यो नारायणतः प्रति ॥ ८९॥ , 
अन्वयःअचिरात्‌ रामो भवन्तम्‌ अभ्रि इह द्योतिष्यते । संग्रामे sai 
बाणो यो नारायणत: प्रति । ; x 
हिन्दी--तुमको लक्ष्य करके फौरन राम चमकेंगे जो संग्राममे बाण उठ | 
C-O. Ente EE Aan प्हो तेई! Pigitized By Siddhanta eGangotri 
जयाल्या--अचिरात्‌ शीघ्रम्‌, रामो र।घवः, भवन्तं तवाम्‌ अभिलक्ष्यीइृत्य |. 
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०१ Sga, द्योतिष्यत्ते असह्यतेजा भविष्यति । संग्रामे रणे, उद्गुर्णदाण: उद्यतेषुः, 
यो रामः, नारायणतः हरेः, प्रति प्रतिनिधिः, सदृश इत्यरथः । ( अभिलक्षणार्थे, 
रतिः प्रतिनिध्यर्थे कमंप्रवचनीयौ ) सूत्रे अशध्याय्यां दृश्ये । ( ९१।९२ सूत्रे) । 
भवन्तम्‌ लक्षणेथे ९१, नारायणतः ९२ इति. mw: सूक्ष्मेन भाविक-सङ्करः । 
कारकः--प्रति निधिप्रतिदाने च यस्मात्‌ २।३।११'इति पञ्चमी नारायणात्‌ । 
anafaa । ; 
समास:--उद्गूर्णो वाणो येनेति बहुब्रीहिः । उत्पूर्वस्य गूरी उद्यमने धातो- 
निष्ठानत्वे, णत्वे, दीर्घे च उद्गूर्ण इति । | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--रामेण द्योतिष्यते । उद्गुणंवाणेन येन भूयते ॥ ८९ ॥ 
रि रावणं भत्संयन्नाह सीता-- र 
क ` कुतो ऽधियास्यसि कूर ! निहृतस्‌ तेन पत्रिभिः। | 
न सूक्तं भवता अ्युग्रमतिरामं मदोद्धत ! ॥ ९०॥ 
अस्वय:--रे क्रूर ! तेन पत्रिभिः निहतः ( त्वम्‌ ) कुतः अधियास्यस्ति? रे 
| मदोद्धत ! भवता अत्युग्रमु अतिरामम्‌ न सूक्तम्‌ । 
| हिन्दी--अरे निष्टुर, उनके द्वारा बाणोंसे मारा गया q कहाँ जायेगा ? अरे 
"| मदोद्धत ! तूने अत्यन्त उग्र रूसे रामका अतिक्रमण करके 'अधन्यं कामयेत का ( 
इत्यादि उचित नहीं कहा । 
व्याल्या--तेन रामेण, पत्रिभिः बाणैः, निहतः प्रहतः ( aq ), उतः ik 
[| भधियास्यसि प्राप्स्यसि ? (धात्वर्थाःतिरिक्तार्थानभिधानादनथंकोज्जाधिः) । = 
केमंप्रवचनीयसंज्ञया गत्युपसगंसंज्ञाबाधातु 'तिडि चोदात्तवति वा डु, S 
घाताभावः । पञ्चमी तु 'परश्‍नाख्यातयो: इत्युपसंख्यानात्‌ । अरे मदोद्धत त 
भवता त्वया, अत्युग्रमु बहुरीद्रम्‌, अतिराममु रामम्‌ अतिक्रम्य, न 
| कोकुत्स्थमधन्यं कामयेत का” इति न नहि, सूक्तम्‌ शोभनं भणितम्‌। (भल र्‌ ति- 
| इः), तेन कमंप्रवचनीयतया 'गतिरनंन्तरः ६।२।४२' इति स्वराभावः। 
| सातिक्रमणे )। ( ९३।९४।९५ सूत्राणि ) अधियास्यसि ९३, सुक्तम्‌ ९४, 
| भे : | परिकराकङ्कारः i 
s me यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणे 'कुगतिप्रादय: २।२। 
| १७ इति समासः 1 तर्थव सुक्तमित्यत्रापि । 
| a गौ इत्यम रः । 
$ ता न नि ९ Pen Kos 


| ` वाच्यपरिवतनम्‌--मिहतेत् त्वय 


३०० भट्टिमहाकाग्यम्‌ 


इतो $पेर्दाहरणं पदचद्वये ( ९६ qan) । रामस्यैव पराक्रमं चर्णयति--- 
परिशेष न नामा ऽपि स्थापयिष्यति ते fay : । 
अपि स्थाणुं जयेद्‌ रामो भवतो ग्रहणं क्रियत्‌ ॥ ९१ ॥ 
saa: fag: रामः ते नाम अपि परिशेषं न स्थापयिष्यति | स स्वाणुम्‌ 
अपि जयेत्‌ । भवत; ग्रहणं कियत्‌ ? 
हिन्दो--समर्थ रामचन्द्रजी तुम्हारा नाम भी ( परिक्षेप ) बचा न रखेंगे। |: 
देहकी क्या ? वह शिवको भी जीत लें, तुमको पकड़ लेना तो मामुली है । 
व्यास्या--विभु: रामः राघवः, ते तव ( रावणस्येत्यर्थः ), परिशेषं शिष्ट, 
नाम संज्ञाम्‌, अपि शरीरं किमुत, न स्थापयिष्यति न अनपहरणं करिष्यति, इति - 
किम्‌ । रामः राघवः, स्थाणुं भवम्‌ (यमाराध्य zasi) अपि जयेतु पराकुर्यात्‌ । 
भवतस्तव ठुच्छस्य ग्रहणं निग्रहं, कियत्‌ किम्परिमाणम्‌ अकिंख्िकरमिदम्‌ ( अत्र 
qia पदार्थपदस्य=अप्रयुज्यमानस्य देहस्थ अर्थे पदार्थे, उत्तरत्र सम्भावनामामपेः 
कर्मप्रवचनीयतयोपसगंत्वाभावात्‌ 'उपसर्यात्सुनोति ८।३।६४' इति Qar इत्यत्र |a 
षत्वं न पूवंत्र । सम्भावनायां लिङ्‌ परत्र ) । अर्थापतत्यल ङ्का रः । 
कोडाः--व्योमकेशो भत्रो भीमः स्थाणु रुद्र उमापतिः' इत्यमर ;। सै 
स्थाणु वछीवे हरे पुमान्‌? इति कोशान्तरम्‌ । 


वाच्यपरिवतंनमु--विभुना रामेण न स्थापयिष्यते, स्थाणुः जीयेत, रामेण 
s 
कियता ग्रहणेन भूयते ॥ <q ॥ . 


सीता रावणं तर्जय ति--- 


— कळक S ——nnrI ata Reaaall 


अपि स्तृह्मपि सेधा$स्मांस्‌ तथ्यमुक्त नराःशन ! 
अपि सिद्चे: कृशानो त्वं दपं सथ्यवि यो sfam: ॥ ९२॥ 


अन्दयः--अरे नराशन ! (त्वमु) अस्मान्‌ अपि स्तुहि, अपि सेध वा । (मया 

ठु) तथ्यम्‌ उक्तम्‌ । यः मयि अपि अभिकः (स) aq कृशानी अपि दर्पम्‌ सिचेः । 

हिन्दी -अरे नरभक्षी राक्षस ! तू हमलोगों की प्रशंसा कर या निन्दा 

कर । मैंने ठीक-ठीक कह दिया Š । जो तू मेरे सम्बन्धमें भी कामचेष्टा करता हैं 

तो वह आगमें वीर्यपात करना रै । | 
x व्य़ाल्या--अरे नराशन mpna ! (८ ताडीनु, अपि स्तुहि o 

क्कि LS x 

नामनेकार्थत्वात्‌ । ( मया तु ) तथ्यम्‌ सत्यमु, उक्तम्‌ कथितम्‌ | यः पुरोगः, ममि 


ब क क 
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सीतायाम्‌ अपि, अभिकः कामुकः, स त्वं रावणः, शानौ अनले, अपि गर्हायाम्‌, 
दपंमु वीर्यम्‌, सिञ्चेः क्षरेः । अन मत्कामुकत्वं कृशान्वधिकरणकवीर्यक्षरणः 
तुल्यमित्यसम्भवद्वस्तुसम्बन्ध्ो निदर्शनालङ्कारः। अपि स्तुहि अपि सेध इति 
अन्ववसर्गे काम चा रानुज्ञाथे कर्मेप्रवचनीयम्‌। अपि सिञ्चे: गहरे कमंप्रवचनीयम्‌ । 
तद्धित:--अनुकाभिका० ५ २।७४ इति निपातितः । 
तिइन्त:--ष्टुन्‌ स्तुती इति आदादिकस्य लोटि 'सेह्ांपिच्च ३।४।८७ इति 
अपित्वेन ङित्वाद्‌ गुणाभावः । अपेरुपसगेत्वा भावान्न षत्वम्‌ 'अपि स्तुहीत्यादौ' । 
कोश:--'आश्रयाशों बृहद्भानुः कृशानुः पावको5नल: -इत्यमर: | 
बाच्य०---वर्‍यं स्तुयामहै, सिध्यामहै । येन अभिकेन त्वया दर्प: सिच्येत ॥९२॥ 
. पुनरपि वारयति दुर्ग्यापारामु-- ; 
अधिरामे पराक्रान्तमधिकर्ता < ते क्षयम्‌ । 
- a मैथिली तृष्णीमाधांचके दशाननस्‌ ॥ ९३॥ 
अन्वयः--अधिरामे पराक्रान्तं ( पराक्रमः वर्तते इति शेषः ), स ते क्षयम्‌ 
अधिकर्ता, मैथिली दशाननमु इति उक्त्वा तृष्णीम्‌ आसाश्चक्ने । a 
हिन्दी--राम पराक्रमके स्वामी Ë । वह तुम्हारा नाश कर डालेंगे । 
बिल्ली ( सीता ) रावणसे यह कहकर चुप्पी लगा गयी । : 
व्यास्या--( पराक्रान्तस्य पराक्रमस्य--शौरयेस्थ राम ईशिता इत्यथे 
'अधिरीस्वरे १।४।९७ इति कर्मप्रवचनीयम्‌ ) अधिरामे पराक्रान्तं पराक्रम: - 
T वर्तते इति शेषः, यश्चैवं स रामः, ते तव रावणस्येत्यथे:, कषय नाशम्‌, 
भेषिकर्ता करिष्यति । भैथिली सीता, इति एवम्‌, उक्त्वा व्याहूत्य, तृष्णीमु - 
SIR, आसा चक्रे agai ( अत्र ईश्वरार्थेऽधिः ) . 'यस्मादधिकम्‌० २।३।९ 
ससमी । अधिकर्तेति 'विभाषया १।४।९८' इति कृबो योगे कमंप्रवचनीय- 
पपा 'तिङि चोदात्तवति ८। १।७१' इति निघाताभावो द्रष्टव्यः । क्षयमिति 
| भ्यव द्वितीया, न कर्मप्रवचनीयतया । तस्या गत्युपसर्गसंज्ञाबाधने तात्पर्यात्‌ । 
भिप्रवचनीयसंज्ञासमातिः ( ९७।९८ सुत्रे ) । क्षयहेतोरक्तौ काब्यलिजूस ? 
छरम्तः-परापू्वकात्‌ क्रमः 'नपुंसके भावे क्तः ३।३।११४' इति क्तं 'अनु- 
Tego ६।४।१५ इति'दीर्थे पराक्रन्तिम्‌ पराक्रमः इत्यथे । 
Tag परिवर्तनम्‌ --पराक्रान्तेन भूयते तेन क्षयः अधिकारिता । 


| तषि सवेषां क्रमश: उदाहरणानीति तत्रैव पुस्तके चतुर्णवतितमपद्यात्‌ 


भु 1 | 
( रत: पर्ख पा णिनीग्राइक्स्य दितीयाधया यम तृतीयपा दी यू सत्र णा मत हि. = 


i 
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qataq सर्वपद्यस्थोदाहरण-सूत्राणि द्रष्टव्यानि । नेह मया सूत्रोल्लेखः कृतोऽस्ति 
तदष्टकाध्यापनधियेत्यळम्‌ ) ॥ ९३ ॥ 
विषयदद्या रावण प्रत्युत्तरं पद्यत्रयेणाह-- 
v ततः खड्गं समुद्यम्य रावण: क्रूर-विग्रहः । 
वैदेहोमन्तरा क्रुद्धः क्षणमुचे AITA ॥ ९४ n 
अन्वय:--तत. क्रुद्धः (अत एव) .क्रूरविग्रहः रावणः वैदेहीम्‌ (आत्मानं च) | 
अन्त रा खड्गम्‌ उद्यम्य क्षणं निःश्वसन्‌ ऊचे । 
हिन्दो-सीताजीके बोल चुकनेके वाद क्रुद्ध हुआ अत एव भयानक शरीर 
वाला रावण, सीता तथा अपने बीचमें तलवार भाँजता हुआ क्षणभर श्वास 
खींचता हुआ बोला । 
व्याख्या--ततः सीतोक्तेरनन्तरम्‌, क्रुद्धः कुपितः, ( अत एव ) क्रूरविग्रहो 
भीयणकायः, रावणो दशास्यः, वैदेहीम्‌ मँथिलीम्‌, ( आत्मानः ) अन्तरा मध्ये, 
खड्गम्‌ असिम्‌ ( चन्ट्रहासमित्यर्थंः ), उद्यम्य उत्क्षिप्य, क्षणं मुहुतंम्‌, निःश्वसन्‌ 
खास विमुञ्चन्‌, ऊचे जगाद । कर्मणि द्वितीयेत्यादि-सूत्रत्रयस्योदाहरणानि क्रमेण 
हश्यानि वैदिकं विहाय । (२, ४, ५ सूत्राणि) । तत्र क्रमः खड्गम्‌ २, वैदेहीम्‌ 
४, क्षणम्‌ ५ । सूकमालङ्कारः मृत्युसूचनात्‌ | 
बा ब्यपरिवर्तनम्‌-निःश्वसता रावणेनोचे ।। ९४ ॥ 
पुना रावणः आग्रहं करोति-- 
चिरेणाऽनुगुणं प्रोक्ता प्रतिपत्ति-पराङमुखी । 
न मते प्रतिगत्तासे मां चेन्‌ मर्तासि मैथिलि ॥ ९५॥ | 
अन्वयः--अगे मैथिलि चिरेण अनुगुणं परोक्ता प्रतिपत्ति-पराङ्मुखी (त्वम्‌) 
मासे मां न प्रतिपत्तासे चेत्‌ तदा मर्तासि। 
हिन्दी-हे मैथिलि ! बहुत दिनोसे मैं तुम्हारे अनुकूल चल रहा है । पर 
तुम मुझे स्वीकार नहीं कर रही हो । जो हो, अब यदि एक मास के भीतर तुम 
मुझे वरण नहीं करतीं तो अवश्य मरोगी 1 
व्यास्या--अयि fafa सीते ! चिरेण बहुदिवसैः, अनुगणम्‌ अनुकूल 
रोक्ता व्याहृता (अपि), (मया) प्रतिपत्तिपराङ्मुखी स्वीकृति-विमुखी त्वम्‌ चेत 
o rn ine आय fi ह FE 
नियमात्‌ परस्मै पदम्‌ ।(६-७ सूतरे)। चिरेण ६। मासे ७। मरणहेतृक्ती काव्यलिर्जुम 


i il Ko | | 
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इंदन्त:--दुहा दित्वादप्रधाने कर्मणि बरूधातोनिष्ठा । माद्धंधा तुकाधिकारे 
x २।४।५३' वच्यादेशे सम्प्रसारणे उक्तेति । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-_प्रोक्तयाऽपि प्रतिपत्ति-पराङ्मुख्या मारिता । 
इतोऽष्मसूत्रतोग्रे एकादशावधि कर्मेप्रवचनीयोदाहरणस्य qiy गतार्थ- 
'गत्यथे० २।३।१२' इत्यत उदाहरणानि द्रष्टव्यानि ॥ ९५ ॥ 
सीताया अनुनयांथं राक्षस्यो नियुक्ता: 

श्रायुड्क्त राक्षसीर्‌ भीमा मन्दिराय प्रतित्रजन्‌ । 

भयानि .दत्त सीतायै सर्वा युयं कृते मम॥ ९६ ॥ 
अस्वय:--मन्दि राय प्रतित्रजन्‌ ( रावण: ) “सर्वा यूयं मम कृते सौतायै भयं, 
(इति ) भीमा राक्षसी: प्रायुङ्क्त । 
भवनको लौटते हुए रावणने 'सभी तुम लोग मेरे लिये सीताको 
गी, धमकाओ, ऐसा कहकर भयानक रग्क्षसियोंको नियुक्त किया । 
व्याख्या--मन्दिराय भवनाय, प्रतित्रजन्‌ प्रत्यावतमान:, रावणो दशास्यः, 
' सकळा: अपि, qag भवत्यः, भम रावणस्य, कृते कार्याय, सीतायै 
पे, भयं भीति, दत्त वितरत, ( इति एवम्‌ ) भीमाः भीषणाः, राक्षसीः 
बैरी:, प्रयुङ्क्त समादिशत्‌ । ( इह मन्विराय सीतायै इति गत्यर्थकर्मणि 
1१-१३ इति सूत्रद्वयस्योदाहरणम्‌ः। 'कमंप्रवचनीय-युक्ते २।३।८ इत्यतः 


प सूतरचतुष्टयस्योदाहरणानि तु गते क्मप्रवचनीयाधिकारे समात्तानि )1 
यान्वयी दीपक: । 


Art: gm इति रौधादिकस्य युजिर्योगे लङि, दत्तेति डुदान्‌ दाने 

त्यादिकस्य लोटि eqq । बिशेषकार्याणि पुर्वेत्र दशितानि । 

्पपरिबतनमु-_प्रतित्र जता रावणेन 'सर्वाभियुष्माभिभेयं दीयताम्‌ 
राक्षस्यः ्रायुज्यन्त ॥ ९६ ॥ 

दिश्राक्ष सीसमागममाह-- ; 

गते तस्मिन्‌ समाजग्मुर्‌ भयाय प्रति मंथिलीम्‌ । 

राक्षस्यो रावणप्रीस्यं कूरं चोचुरलं मुहः ॥ ९७ ॥ 

स्मिन्‌ गते (सति) राक्षस्यः भयाय मैथिलीं प्रति समाजग्मुः । 
g: क्रूरमु ऊचुश्च | 

K -रावणके बह e राक्षसियाँ भय देनेके र्ये सीताके पास ग्र 

0101 अक्स धिकाळलेर कोने sanibilized By म eGangotri Gyaan A 

>तेस्मित्‌ रावणे, गते पलायिते. ( सति ), ( अत्र 'यस्य च भावेन 
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२।३।३७' इति सप्तमी), राक्षस्यः रात्रिचयंः, भयाय भयं दातुम्‌, मैथिली सीतां, 
प्रति अभिलक्ष्य ( 'समयातिकषा० २।३।२ वा०' इति द्वितीया ), समाजग्मु 
समागतवत्यः ( अत्राङा व्यवहितत्वान्न तङ्‌ 'समो गम्यूच्छि० १।३।२९' इति )। 
रावणऱप्रीत्यै रावणं प्रीणयितुम्‌, मुहुः पौनःपुन्येन, अळं पर्याप्तम्‌, क्रूर कठोरं, 
यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌, ऊचूः व्याजह्नः ( १४1१५ सूत्रे ) । राक्षसीनां 
'कियाद्वयान्वयाहदीपकः । 

कारकः--भयायेति क्रमप्राप्ता 'क्रियार्थोपपदस्य० २।३।१४' इति चतुर्थी र 
समागमक्रियार्थोपपदस्य.ददातेः अप्रयुज्यमानस्य स्थानिनः भयं कर्म । रावणः 
प्रीत्यै इत्यत्रापि "तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३।१५' इति भाववचने चतुर्थी । 
भाववचनाश्च ३।३।११' इति विहितस्य क्तिनः क्रियार्थम्‌ क्र्रवचनम्‌ इति| 
क्रियायां क्रियार्थायां तुमुना समानार्थत्वात्‌ । 

कृदस्तः--प्री तिरित्यत्र faae ३।३।९४' इति 'भाववचनाश्च ३।२। 


ये 


११' इति तियमितेथे feq । र 
वाचप्रपरिवतंनमु--राक्षसीभि: समाजग्मे ऊचे चेति 11 ९७ n 
क्रमप्राप्तमुपपदविभक्त्युदाहरणमाह Š 

एवणाय नमस्कुर्याः स्यात्‌ सोते स्वस्ति ते maqa š 


अन्यथा प्रातराशाय कुर्याम त्वामलं वयस्‌ ॥ ९८ ॥ 
अन्वय:--हे सीते ! रावणाय नमस्कुर्याः, ( येन ) ध्रुवं ते स्वस्ति स्यात 
अन्यथा वयं त्वामु प्रातराशाय अलम्‌ कुर्याम । 
हिन्दी- हे मैथिलि l: रावणको प्रणाम करो, ( जिससे ) अवश्य तुम्हारा 
कल्याण होगा । नहीं तो हम लोग तुमको जलपानके लिये पर्याप्त : 
अर्थात्‌ भूनकर खा डाळेंगी । 
व्याख्या- हे सीते जानकि ! रावणाय दशास्यायेति चतुर्थी नमोयोगे, 
स्कुर्या:, नम इति कर्मपदं कुर्याः इति क्रियायाः । अत्र नमस्कुर्या इति पदमा 
बहवष्टीकाकृतो बहुधाऽभ्यधुः, नहि कर्मणा तस्य गतित्वमपगच्छतीत्यपि ज्ञैयम्‌ । 
नम इति रावणेन सम्त्रद्धं नमसा च कुर्या इति क्रिया सम्बद्धा--उत्येवं qaq 
येव सवै समञ्जसमिति । नात्र नमस्यतीति क्रिया । नापि रावणेन तस्या त. 
इत्यलं व्यर्थदिवादेन । उपपद-विभवत्यपेक्षया कारक विभक्तेबेलीय सादि 
C-O "गकप 0३% कतई" [260 By नमि bs. N 
पाठ एवेति मगा कवेमंमंविवरणमेव कृतम्‌ a हि उपपदविभक्तेददहि , 


अष्टम: सर्ग: ३०५ i 


i, प्राप्तमुक्तवानिति हि तन्मर्म ) । येन ध्रुवं निश्चितं, ते तव, स्वस्ति कल्याणं, saqra 
ुः भवेत्‌, अन्यथा तदभावे, वयं सर्वा राक्षस्यो मिलित्वा, त्वां भवती, प्रातराशाय 
"प्रभाते लघ्वाहाराय, aag qata, कुर्याम विदधीमहि । रावणाय, ते, प्रातराशा- 
(, येति त्रयमपि १६ सुत्रस्यैवोदाहृतिः । हेतूक्तो काव्मलिञ्जम्‌ । 

i. तिङन्तः--नमस्कुर्या इत्यत्र 'साक्षात्मभृतीनि च १।४।७४' इति गतिसंज्ञया 
'नमस्पुरसोर्गत्योः ८।३।४०' सः । कुर्याम इयत्र "नित्यं fea: ३।४९९ इति 
| सलोप: । 

[-  वाच्य०--त्वया नमस्क्रियेत, स्वस्ति भूयेत । अस्माभिरलं त्वं क्रियेथाः। ९८। 
| तत्र त्रिजटोपस्थाय राक्षप्तीरेव तज॑यति- 


ति। तृणाय मत्वा ताः सर्वा वदन्तीस्‌ त्रिजटा ऽवदत्‌ । 
आत्मानं हत-इवृंत्ताः स्व-मांसैः कुरुता STT ॥ ९९ ॥ 
१| अन्वयः--त्रिजटा वदन्तीः ताः सर्वाः तृणाय मत्वा हि दुर्वृत्ता: आत्मानं हत। 


स्वमांसैः अशनं कुरुत’ इति अवदत्‌ । 
हिन्दी--त्रिजटा नामकी रावणकी बहन राक्षसी कठोर बोलने वाली उन- 
राक्षसियोंको तृण समझकर कहने लगी कि अरि दुष्टाओं ! अपने आपको मार 
डालो और मांसोंसे प्रातराश करो । ; | 
_ व्याख्या--त्रिजटा तन्नामा रावणस्वस 
ता; पूर्वोक्ताः, राक्षसीः रात्रिचरीः, तृणाय मतवा तृणमिवांनाहत्य, 'हे gja 
दुष्टाः, आत्मानं स्वम्‌ कुत्सितम्‌, हृत मारयत, स्वमांसैः निजपिशितैः, अशनम्‌ 
प्रातराशम्‌, कुरुत विधत्त' इति अवदत्‌ उवाच । अत्रा 
चतुर्थी “मन्यकर्मण्यनादरे 
( १८ सूत्रे ) । असङ्गतिरलङ्कारः, आ 
| . वाच्य०---त्रिजटया औद्यत । आत्मा हन्यताम्‌ 1 अशनं 
त्रिजटा तास्तथ्यं बोधयति 
 - अद्य सोता मया दृष्टा 
स्वप्ने स्पृशन्ती मध्येन तनुः ३५, š 
| अस्वय:-अद्य मया स्वप्ने मध्येन तनुः श्यामा ३७- 
सूय स्पृशन्ती दृष्टा । : j 
Š Jarda cneA किआ, ERDE IS R प यामा Kos 
२० भट्टि हि० 


1, वदन्तीः सीतां प्रति क्रूरमभिदधतीः, 


| क्रियताम्‌ ॥ ९९॥ 


सूयं नन्द्रमसा सहु । 
- agaat ॥ १००॥ 
¬ सीता चन्द्रमसा सह 


९०६ भट्िमिहाकाव्यस 


्त्रीके लक्षणवाली, अच्छी नेत्रवाली सीताको चन्द्रमाके साथ सूर्यको ( छक्ष्मणके 
साथ रामको ) स्पर्श करती हुई देखा है । 

श्याल्या--अद्य व्यतीतायां रात्रौ, मया त्रिजटया, स्वप्ने अर्धनिद्रावस्थाथाम्‌, 
नघ्येन मध्यभागेन कटयेत्यर्थः, तनुः कृशा, इयामा व्यामालक्षणवती, तथाहि 
शोते सुखोऽणस्पर्शाङ्गी ग्रीष्मे या सुखशीतला । तप्तकाचनवर्णाभा सा स्त्री श्यामेति 
गीयते? इति । सुलोचना स्वक्षी, सीता जानकी, चन्द्रमसा शशिना, सह साडे, सूयं 
मार्तण्डं, स्पृशन्ती आमृरान्ती, दृष्टा अवलोकिता । अत्र रामळक्ष्मणोपलक्षकं सूर्य- 
aay वित्त । ( मयेति कतँरि तृतीया । मध्येन 'इत्थम्भूतलक्षणे qq, चन्द्रमसेति 
'सहयुक्ते०१९' इति तृतीया । सवंमष्टाध्याय्यां क्रमाद्‌ द्रष्टव्यम्‌ ) 'वोतो गुणवचनात्‌ 
४।१।४४' इति ङीषो वैकल्पिकत्वात्तनुः । उदात्ताळङ्कारो राम लक्ष्म णोपमेयनिग- 
रणादतिशयोक्तया TET: । 


वाच्य०--अहं तनुं श्यामां सुलोचनां सीतां स्पृझन्तीं हृष्टवती ।। १०० U 
त्रिजटातजितास्ती विरता जाता इत्याह-- 


तास्‌ तया तिताः सर्वा मुखैर्‌ भीमा यथाऽऽगतस्‌ । 
ययुः सुषुष्सबस्‌ तत्पं . MAT वचन-कमंभिः ॥ १०१ ॥ 
अन्वयः--तया तजिता मुखैर्भीमा भीमैरवंचनकर्मभिरुपलक्षिताः ताः सर्वाः 
युपुप्सवः ( सत्यः ) यथागतं तल्पं ययुः । 
हिन्दी--त्रिजटाकी फटकारसे भयानक मुखवाली भयानक वचन और कर्म 


वाली वे सभी राक्षसियाँ सोनेकी इच्छासे जैसे आयी थीं, वैसे ही शय्या पर 
चली गयीं । 


व्याख्या तया त्रिजटया, तजिताः भस्सिता:, मुखं रास्यैः, भीमा ु 
भीषणाः, भीम: भयदैः, वचनकर्म॑भि: वाक्यक्रियादिभि:, उपलक्षिताः परिज्ञाताः 


ताः सर्वाः सकला अपि राक्षस्यः, सुपुष्सवः शयोलवः, यथागतम्‌ आगमनानुसारं, | 


तल्पं शाय्यां, ययुः जग्मुः । मुखैरिति fagara भीमैवं चनक्रर्मभिरितीत्थंश्ुतलक्षणे 


तृतीया । क्रमश:-सूत्राण दृश्यानि s = 
काव्यलिङ्गम्‌ । 2 यानि पाणिनीयाष्टके । ( २०1२१ सूत्रे ) । हेतु 


समासः--यथा यथा आगतास्तथातथा गता इति | 'यथाउसाहवये २।१।५ 


इति वीप्सायां समास: । 
कोश:--'तल्पश्यय्याट्रदारेपु'--इत्यमर: । 


बतनम्‌--तजिताभिर्भीमाभि; ताभिः तल्पं यये ॥ qoq ll 


A dl at 


CC-O. Jangamwadi WS कळते SO TRESIS W ga कप्ो$५०r्हनिe् बेदिती ilGyaan Kos a 


अष्टसः सर्गः . ३०७ 


` सम्प्रति हनुमद्व्यापारं प्रस्तौति युग्मेन 
गतासु तासु सैल्यिथा संजानानो ऽनिलाऽऽत्मजः। 
आयातेन दाऽऽस्यस्य संस्थितो 5न्तहियश्‌ विरय्‌ ॥ 
ऋणाद बद्ध इवोन्धुक्तो वियोगेन ऋतु-हिषः। 
हेतोर्‌ बोधस्य मैयिल्याः प्रास्तावोद्‌ राम-संकथास्‌ ú १०२-१०३ ॥ 
अन्बयः--गतासु तासु राक्षसीषु मैथिल्या सञ्जानानः दशास्यस्य आयातेन 
बन्तहित: चिरम्‌ संस्थितः अनिलात्मजः क्रतुद्विषः वियोगेन ऋणाद्‌ बद्ध इव 
sga: मैथिल्या बोधस्य हेतोः 'रामसद्धूथाम्‌ प्रास्तावीत्‌। | 
हिन्दी --उन राक्षसिनियोंके चले जानेपर मैथिली सीताजीको पहचानते हुए 
रावणके आजानेसे छिपकर बहुत देर तक बैठे हुए हनुमाचूजीने यज्ञ-शत्रुके चले 
जानेसे ऋणवन्धसे बद्ध व्यक्ति जैसे उससे छुटकारा पाजाय वैसे बन्धनमुक्त हो 
सीताकी जानकारीके लिये रामकी कथा कहनी शुरू की । 
व्याख्या--गतासु यातासु, तासु पूर्वोक्तासु, राक्षसीषु रात्रिञ्चरीषु, मैथिल्या 
सीतया, सञ्जानानः लब्धपरिचयः, दशास्यस्य रावणस्य, आयातेन आगमनेन, 
malga: तिरोभूतः, मैथिल्येति कर्मणि तृतीया, संञ्चानार्थत्वात्‌ । आयातेनेति 
हैतो तृतीया। चिरं बहुकालं, संस्थितः विलम्बितः, अनिलात्मजः वायुसुतो हनुमान, 
Ffa: यज्ञशत्रोः, वियोगेन विरलेषेण, ऋणाद्‌ उत्तमणेदेयद्रव्याद्‌, बद्धः तत 
I उन्मुक्त: च्युतपाश इव स्थानान्तरं गतः, मैथिल्याः सीतायाः; बोधस्य anoi 
| हेतोः कारणात्‌ ( ऋणादिति अकर्तरि ऋणे पञ्चमी, वियोगेनेति अखियाँ गुणे 
पक्षे तृतीया, वोधस्येति हेतुप्रयोगे मैथिल्या इति सम्बन्धे षष्ठी, सूवाष्यष्टके 
सस्यानि ) निमित्तात्‌, रामकथाम्‌ राघव-चर्चा, प्रास्तावीतु प्रारब्धवान्‌ । (२२तः 
२६ यावत्‌ सुत्राणि) । उत्प्रेक्षया निदर्शनादीनां सङ्करः । 
कुतू--आयातेनेति 'नपुंसके भावे क्तः ३१३1११४ इति क्तः। ऋणादिति 
अधातो: क्तः, नत्वं निपातनातू । सँजानानं इति “स॒म्प्रतिभ्यामनाध्याने १।३।४६ 
तङ्‌ | 
| वाच्य०---अनिलात्मजेन संस्थितेन उन्मुक्तेन 
(0. „वो मैथिली qeq aqha cararafi so eGangotri Gyaan Kos 


रत सीता 
तरोरारादेति वानर-विप्रहः ॥ १०४ u 


NDP 


न इव रामकथा प्रास्तावि ।१०३। 


३०८ भट्टिसहाकाव्यसु 


अन्वयः- सीता तं इष्ट्वा 'वानरविग्रह एष रावणः तरोः अवरुह्य कस्य हेतोः 
आरात्‌ ( मत्‌ इति शेषः ) एति' इत्यचिन्तयत्‌ । 
हिन्दी-सीताजी उसको (हुनुमानुजीको) देखकर वानरका शरीर धारणकर 
| यह रावण पेड़से उतर कर किस कारणसे मेरे पास आरहा है, ऐसा तकं करने 
। लगीं । 
व्याख्या--सीता जानकी, तमु अज्ञातम्‌, दृष्ट्वा विलोक्य, वानरविग्रहः 
I कपिकायः, एप: पुरःस्थो रावणः, तरोबक्षात्‌, अवरुह्य अवतीर्य, कस्य हेतो: केन 
| कारणेन, आरात्‌ समीपम्‌ मत्‌ इति शेषः, एति आगच्छति, इति इत्यम्‌, अचिन्तयत्‌ 
अतकंयतु । ( अत्र कस्य हेतोरिति सर्वनामतया पक्षे पष्ठी । तरोरिति अपादाने 
पञ्चमी, आरादित्यस्य सामीप्यार्थंतया च तद्योगे। दूरार्थे एव पञ्चम्युदाहरणं 
. कवेरभिमतमग्रिमपद्येऽत्यपदोदाहरणप्रदानादित्यलम्‌ ) यदि समीपार्थे ऽपि पचः 
मीति हठ एव ताहि मत्‌ सीताया आरादित्येवं सम्बन्धः कार्यः, नतु तरोः इति 
कविममं । ( २७।२८ सूत्रे ) । अवरोहागरमने कार्येकारणभावादतिश्यो क्तिः । 
बाच्यपरिवतनम्‌-सीतयाऽचिन्त्यत, एतेन रावणेनेयते 11१०४ U 
साद्धेंदयपद्येन अन्यारादिति उपपदविभक्तेरेवोदाहरणान्याह-- 
ूर्वस्मादन्य-वद्‌ भाति भावाद्‌ दाशरथि स्तुवन्‌ । 
ऋते क्रोर्यात्‌ समायातो मां विइवासयितुं नु किस्‌? ॥ १०५ H 
अन्वयः--भावात्‌ दाशरथि स्तुवन्‌ पूर्वस्माद्‌ अन्यवदू भाति । क्रौर्याद्‌ ऋते माँ 
विश्वासयितुं समायातो नु किम्‌ ¦ j 
हिन्दी- अनुरागसे रामचन्द्रकी प्रशंसा करता हुआ पहलेसे दूसरेके 
मालूम हो रहा है। (अतः) क्रूरता छोड़कर मुझे विश्वास दिलाने आया है क्या T 
ब्याख्या भावात्‌ अनुरागात्‌, दाशरथि रामं, स्तुवन्‌ प्रशंसन्‌, एप पुरोगः i 
रावण, पूर्वेस्मातु qire, अन्यवतु इतरवद्‌, भाति प्रकाशते । क्रीर्यात्‌ ऋतं |. 
क्रूरतां विना; माम्‌ सीतां, विशवासयितुमु विश्वास कारयितुं, समायातः amai, i 
नु किसु इति वितके ( इहान्यतेंपदप्रयोगे पञ्चमी ) । ( २९ सूत्रम्‌ ) । अभेदे म 
पचाराददिशयोक्तेरुत्रेक्षया सङ्गमः । 
तद्वितः--दशरथस्यापत्यमित्यरधे 'अत इन्‌ ४।१।९५' इति इन्‌ । अन्विति | 
x तिन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' इति वतिः 1 š 
०८-७०. Janem कठाल्धाग्रते/॥॥ समायसिमं'जूधंते/नी बिमा? गिरिव७५1७/31 Kos 


£ 


ला व्वा 


ALR: सगः ३०९ 


हनुमतो विषये सीताया विकल्पमाह-- 
इतरो रावणादेष राघवाध्नुचरो यदि। 
amaa निमित्तानि प्राक्‌ प्रभातात्‌ ततो मम ॥ १०६ ॥ 
अन्वयः--एष यदि रावणाद्‌ इतरः राघवानुचरो भवेत्‌ ततः प्रभातात्‌ प्राक्‌ 
मभ निमित्तोनि सफलानि । 
हिन्दी--यह यदि रावणसे भिन्न रामचन्द्रका ही दूत है, तब तो प्रभात 
से पहले मुझे जो शकुन ( बाई आँख फड़काना आदि ) इए हैं, वे सभी सफल 
साने जायेंगे । . 
व्याख्या--एष वानराकारः पुरोहृइ्य:, यदि चेद्‌, रावणाद्‌ दशास्याद, ` 
इतरोऽन्थः, राघवानुचर: रामदूतः, भवेत्‌ स्यात्‌, ततः तहि, मम सीतायाः, 
प्रभातात्‌ प्राक्‌ विभातात्‌ पूर्वम्‌, निमित्तानि शकुनानि ( हृष्टानि) अक्षिस्फुरणा- 
दीनि, सफलानि सार्थानि । ( इहेतरप्राकूपदयोगे पञ्चमी ) (२९ go ) । यदि- 
युक्तातिशयो क्तिः । 
वाच्य०--एतेन इतरेण राघवानुचरेण भूयेत। निमित्तैः सफले: भूयते ।१०६। 
रामस्यैवायं दूत इति तर्कयति सीता-- š | 
उत्तराहि वसन्‌ रामः समुद्राद्‌ रक्षसां पुरम्‌ । 
अवेत्‌ रूवण-तोयस्य स्थितां दक्षिणतः कथम्‌ ॥ १०७ ॥ 
अन्वयः- समुद्रात्‌ उत्तराहि वसन्‌ रामः लवणतोयस्य afana: स्थितां 
रक्षसां पुरम्‌ कथम्‌ अवैत्‌ । 
कि मत उत्तर रहते हुए रामचन्द्रजी क्षारसमुद्रसे दक्षिणदिशाकी 
भोर रहनेवाली राक्षसोंकी नगरीको कैसे जान गये ? 
व्याख्या--समुद्रात्‌ सागरात्‌, उत्तराहि उदग्दिशि, वसनु अधितिष्ठनु, रामः 


| राधवः, लवणतोयस्य क्षाराम्बुनिधेः, दक्षिणतोऽवाग्दिशि, स्थितां विद्यमानां, 
| रक्षसां यातूनां, पुरसु नगरीम्‌, कथम्‌ केन प्रकारेण, अवैत्‌ अजानात्‌ ' समुद्रादिति 
| गहियोगे पञ्चमी । लवणतोयस्येति अतसर्थ्रत्ययेन ( दक्षिणतः ) योगे षष्ठी । 


भनुमानालङ्कारः I 


तद्धित:--'उत्तराच्च ५।३।३७' इति आहि-प्रत्ययः । तद्योगे पञ्चमी । 


न तदन्तय 0 क्रमा- 
तराभ्यामतसुच्‌ ८! इति अतसुच्‌ । ITT षष्ठी । (सूत्रं क्रम 
2 ARIEGE on Varanasi pots By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 
l 


RR २९३० 


` वाच्यपरिवर्तनम्‌-वसता रामेण पुरं कथम्‌ अवेदि ॥ १०७॥ 


३१० : भट्टििहाकाव्यस्‌ 


कथमयं हनुमानत्रागत इति शङ्कते-- 
दण्डकान्‌ दक्षिणेना së सरितो ऽद्रीन्‌ बनानि च । 
अतिक्रम्याऽम्बुध qa पुंसामगममाहुता u १०८॥ 
अन्वयः--अहम्‌ दण्डकान्‌ दक्षिणेन सरितः अद्रीन्‌ वनानि अस्वुधिमु चैव 
अतिक्रम्य पुंसाम्‌ अगमम्‌ आहृता । 
| हिन्दो--मैं दण्डकारण्पसे दक्षिण तरफ नदियों, पर्वतों, वनोंको तथा समुद्रको 
। भी हा कर रोके अगम्य स्थान पर लाई गई हूं । | 
| व्यास्या--भहम्‌ सीता, दण्डकान्‌ दण्डकारण्यभुवः, दक्षिणेन दक्षिणायां दिशि, |. 
(सरितो नदीः, अद्रीन्‌ नयानु, वनानि काननानि, अम्बुधिम्‌ समुद्रं, चैव अपि, अति- | 
| लि segi, पुंसां मानवानाम्‌, अगम्यस्‌ अप्राप्यं स्यानम्‌, भाहुता आनीता |. 
' (अस्मीति शेषः ) । अत्रापि क्रमादेव 'एनपा योगे द्वितीया' सूत्रं तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ । |, 
' 'एनबन्यतरस्याम्‌ ५।३।३५' इत्येनप्‌ । ( ३१ सूत्रम्‌ )। एकक्रियायामतनेक- |, 
कर्मान्वयी दीपकः-। 


फृदन्तः-- ग्रहवृहनिश्चिगमः ३।३।५८' इत्यप्‌ । 


वाच्यपरिवतनस्‌--माम्‌ अहार्षीत्‌ क्रव्यात्‌ ॥ ९०८ !! प 
पुनरपि तथैंवाशङ्कृते सीता-- 
पृथङ्‌ नभस्वतश्‌ चण्डात्‌ त्रैनतेयेन वा विना । 


गन्तुसुत्सहते नेह फश्चित्‌ किसुत वानर: ॥ १०९ ॥ | 
| __ अन्दयः-चण्डात्‌ नभस्वतः पृथक्‌ वा वैनतेयेन विना इह गन्तुम्‌ करिचद | र 
| ( अपि ) न उत्सहते वानरः किमुत । | 
| हिन्दी--प्रचण्ड वायुको छोड़कर अथवा गरुड़के सिवाय यहाँ पर ' š 
कोई भी समर्थ नहीं है, तब वानरकी क्या बात कहूं? 
व्याल्या--चण्डात्‌ प्रवलातु, नभस्वतः वायोः, वा अथवा, वैनतेयेन विनताः 
त्मजेन गरुडेनेत्यथं:, विना पृथक्‌, इह्‌ लङ्कायाम्‌, गन्तुम्‌ आयातुं, कदिचित्‌ कोऽपि, 
न नैव, उत्सहते उदयुङ्क्ते। वानरः कपिः, किमुत कयं समर्थः स्यात्‌ ? इतिं काकुः । 
` ( अश्व पृथग्‌-विना-योगे पाक्षिक्यो पच्चमी-तृतीये )। (३२ सुत्रम्‌) । विनोक्तिर | 
agn: । 
` तदितः--'स्त्रीभयो ढक्‌ ४।१।१२०' इति ढकि वैनतेयेन । 
कोश:---गरुत्मान्‌ गरुङस्ताक्ष्यो वैनतेयः खगेरवरः'--इत्यमरः । | 
CC-O. ००पचाच्यारिकतनपू०५०केवापि'उेत्प द्यते वामदिर्ण figura £कृ 9001 Gyaan Kos a 
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अष्टसः सगः ३११ 


सम्प्रति कपिसमागममाख्याति-- 
¦ इति चिन्ता-चती कुच्छात्‌ समासाद्य कपि-द्विपः । 
gai स्तोकेन रक्षोभिः प्रोचे-'ऽहं राम-किङ्करः' ॥ ११०॥ 
अन्वथः--क्रपिद्विप इति चिन्तावतीं रक्षोभिः स्तोकेन मुक्तां ( सीताम्‌ ) 
कृच्छात्समासाद्य 'अहं रामकिङ्कूरः' इति प्रोचे । ` - 
हिन्दी--कपियोंमें श्रेष्ठ हनुमानुजी इस तरह चिन्ता करनेवाली राक्षसियोसे 
थोड़ी देरके लिए छुटकारा पाई हुई सीताको बहुत मुश्किलसे पाकर 'मैं रामका 
दृत É. ऐसा बोले । i - 
` झ्याण्या--कपिद्विपः कीशश्रेष्ठ: ( हुनुमान्‌ ), इति इत्थम्‌, चिन्तावतीं Ta- 
यन्तीं, रक्षो भिर्यातुभिः, स्तोकेन लेशेन, मुक्तां त्यक्तां (सीताम्‌), इच्छत्‌ महता 
प्रयासेन, समासाद्य प्राप्य, 'अहं ते पुरोगः रामकिङ्कूरः राघवःनुचरः तदीयदूत _ 
इत्यर्थः’ इति एवम्‌, प्रोचे जगाद। ( ३३ सूत्रम्‌ ) । परिकरा ऽङ्कारः | 
. वाच्य०--मया रामकिद्धूरेण भूयते । इति कपिद्विपेन प्रोचे ॥ ११० ॥ 
इतख्योविरात्युत्तरशततमपद्यावधि त्रयोदशपद्चैः स्वेतिवृत्तं हनुमान वक्ति 
परिचय-हृढतायै-- - 
विप्रकृष्टं महेन्द्रस्य न gå विन्ध्य-पवतातु । : | 
नां ऽनभ्याशे समुद्रस्य तव मात्यवति प्रियः ॥ १११ ॥ 
अन्वयः- हे मैथिलि ! तव प्रियः महेन्द्रस्य विप्रकृष्टं विर्यपवं तात्‌ न दूरम्‌ 
न अनभ्याशे माल्यवति ( वसति ) । 
a मैथिलि ! शी प्रिय रामचन्द्रजी महेन्द्र पर्व॑तसे दूर, frem- 
चल से दूर नहीं, समुद्रसे भी बहुत नजदीक, माल्यवान्‌ पर्वत पर रहते हैं । 
व्यास्या--हे मैथिलि ! तव भवत्याः, प्रियः वल्लभः ( रामः ): w : 
तेदाख्याचलस्य, विप्रकृष्टं दूरम्‌, बिन्ध्यपर्वतात्‌ विन्ध्याख्यगिरेः, न दूरम्‌ k: ह्‌ 
| विप्रकृष्टम्‌, समुद्रस्य अब्धेः, न अनभ्यादेऽतिसमीपे (द्वौ नवौ प्रकृताथ बत 
माल्यवति तदाख्ये पर्वतेश्स्तीति ( जानीहि ) । ( अत्र प Tasa 
| सू्ाणि ३४, ३५, ३६ ) । महेन्द्रस्य, विन्ध्यपर्वतात्‌ ३४, हरम्‌ ३५, अभ्यासे 


| भाल्यवति ३६ इति क्रमः । उत्तराळङ्कारः । 4 
हि याई दूरं विप्रकृष्टकम्‌' । “सदेश्ञाभ्याशसविधसमर्यादसवेशवत्‌ = 


| 
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३१२ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


मारुतिः स्वकीयं चातुयं प्रदर्शयति-- 
अ-संप्राप्त दशग्रीये प्रविष्टो ऽहमिदं वनम्‌ । 
` तस्मिन्‌ प्रतिगते द्रष्टुं त्वामुपाक्रस्यचेतित: ॥ ११२ ॥ 
अस्वय:--असम्प्राप्ते दशग्रीवेऽचेतितो ऽहम्‌ इदं वनं प्रविष्ट: । प्रतिगते 
तस्मिन्‌ त्वां द्रष्टुम्‌ उपाक्रसि । 
हिन्दी--जब रावण नहीं आया था तभी छिपकर मैं इस वनमें घुसा था | 
उसके चले।जाने पर मैंने आपको देखनेका उपक्रम किया है । 
व्याख्या--हे सीते ! असम्प्राप्ते अप्रविष्टे, दशग्रीवे रावणे सति, अचेतितः 
अज्ञातः, अहम्‌ हनुमाः,, इदम्‌ एतत्‌, वनम्‌ उद्यानम्‌ अशोकवाटिकाम्‌ इत्यर्थः, 
प्रविष्टः उपस्थितः । प्रतिगते प्रतियाते, तस्मिन्दशास्ये सति, त्वां भवतीम्‌, द्रष्टम्‌ 
साक्षात्कतुंम्‌, sna उदसहिषि। ( अत्र सति सप्तमी ३७ सूत्रम्‌ ) । 
इहाप्युत्तरालङ्कारः काव्यलिङ्गतः सङ्गतः । 
तिङन्तः उपपूर्वस्य क्रमे: “उपपराभ्याम्‌ १1३1३९. इति तङ्‌ । 
स्नुक्रमोरनात्मने 'दनिमित्ते ७।२।३६' इति सिचि इण्न भवति । 
वाच्यपरिव: इमु--मया अचेतितेन प्रावेशि, उपाक्रमि ॥ ११२ ॥ 
अग्ने स्वक्रीयं बुद्धिवैभवं दर्शयति-- 
तस्मिन्‌ वदति रुशे ऽपि ना smd देवि ! विक्रममु । 
afama कार्यस्य fafaa: परापरम्‌ ॥ ११३॥ 
अन्वयः हे देवि ! बदति तस्मिन्‌ रुष्टोऽपि कार्यस्य ` अविनाशाय पराऽपरं 
विचिन्त्रानोऽहम्‌ विक्रमं ताकार्पम्‌ । f 
: हिन्दी--हे देवि ! उसके बोलने पर रुष्ट होते हुए मी मैंने कार्यके न : | 
के लिये आगे पीछेकी चिन्ता करते हुए पराक्रम नहीं किया । l: 
व्याख्या-- हे देवि सीते, वदति भाषमाणे, तस्मिन्‌ रावणे, रुष्टः क्रुद्धः, अपिं i 
संभावनायाम्‌, कार्यस्य तवान्वेषणरूपस्य, अविनाशाय अविघाताय, पराऽपर | 
पूर्वापरं, विचिन्वानः अनुसन्धानवान्‌, अहं मारुतिः, विक्रमं पराक्रमं, न अकार्षम्‌ . 
नैव अन्वष्ठाम्‌ । ( अत्रानादरे पक्षे सप्तमी, तं तथा वदन्तमनाइत्येति । ३५ | 
सूतम्‌ ) । विक्रमाकरणे Set काव्यलिङ्गम्‌ । कुन 
वाच्यपरिवतंनमु--रुटेनापि विचिन्वानेन (मया विक्रमो नाकारि। fA 
AE 
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अष्टमः सगं: ३१३ 


स्वकीयामाख्यामभिधत्ते वानरो हनुमान्‌-- : 
वानरेषु कपिः स्वामी नरेष्वधिपतेः सखा। . 
जातो रामस्य सुग्रीवस्‌ ततो zat ऽहमागतः ॥ ११४॥ 
ने अस्वय:--वानरेषु स्वामी कपिः सुग्रीव: नरेषु-अधिपतेः रामस्य सखा जातः, 
ततः दूत: अहम्‌ आगत: | । 
हिन्दी--वानरोंके स्वामी कपि सुग्रीव मनुष्योके राजा रामके मित्र हुए हैं । 
उन्हींके यहाँसे दुत बनकर आया Ë! = Ë 
व्यास्या--वानरेषु कपिपु, स्वामी ईश्वरः, कपिः शाखामृगः, सुग्रीवः तन्नामा 
कीशः, नरेषु मनुष्येषु, अधिपतेः ईशस्य, रामस्य राघवस्य, सखा जातः प्राणसमं 
| मित्र सम्पन्नम्‌ । ततः तस्मात्‌, दूतः सन्देशवान, अहम्‌ हनुमान्‌, आगतः Fq- 
स्यितः । ( अन्न स्वाम्याद्युपपदविभक्तिः । क्रमात्‌ ३९ सूत्रम्‌ ) । समाळङ्कारः । 
चाच्यपरिवतंनमु--कपिना सख्या अजनि दूतेन मया अगामि ॥ ११४ ॥ 
` , कमकारकोदाहृतौ युग्मेन कवेः कोशं द्रष्टव्यम्‌-- SSE 
ईश्वरस्य निशाटानां विलोब्य निखिकां पुरीम्‌ । 
gast ऽ्वेपणस्याऽहमायुक्तो द्रुत-कमंणि ॥ 
दवांनीय-तमा:; पश्यन्‌ sg. दिव्यास्दपि खिय: । 
प्राप्तो ध्याल-तमान्‌ व्यस्यन्‌ भुजङ्गेभ्यो ऽपि राक्षसान्‌ ॥११५-११६॥ 
| _ अन्वयः--अन्वेषणस्य कुशलः, दृतकमंणि आयुक्तः, निशाटानाम्‌ ईश्वरस्य 
fast पुरी विलोकय, दिव्यासु अपि ख्रीषु द्शंनीयतमाः faa: पशयन्‌, भुजङ्गे- 
'य: अपि व्यालतमाच्‌ राक्षसानु व्यस्यन्‌ अहम प्राप्त: । त्वत्पादमूलम्‌ इति शेषः । 
हिन्दी--खोजनेमें चतुर, दुतकायंमें लगाया गया, राक्षसोके राजाकी सारी 
| गरीको हूंढ़कर दिव्य fadi भी अधिक देखने योग्य fadia) देखता हुआ, 
सि अत्यन्त ganr राक्षसोंको Adas करता हुआ ( बहकता हुआ ) मैं 
आपके पास पहुंचा हूँ । i š 
| या मार्गणस्य; कुशलः निपुणः, दुतकमंणि सन्देशहा रक- 
| ब्यायाम, आयुक्तः नियुक्तः, निशाटानां क्षपाचराणामु, ईश्वरस्य ईशस्य ( हाम्‌ 
| पेत्यय;), निखिलां aat, पुरी नगरीं, बिलोक्य विचिन्त्य ( धातुनामनेकार्थे- 
| वा), दिव्यासु स्वर्गीयासु, अपि सम्भावनायाम्‌, स्त्रीषु तारीसु, दर्शनीयतमा 3 
मीया नीर? विशोक भुज ङेय finan 
| गोया, व्यालतमाचु अतिहिस्रान्‌, राक्षसान्‌ निशाचरातू, व्यस्यन्‌ अपक्षिपन्‌, ag | 
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३१४ भट्टिमहाकाव्यस 


वानरः, प्रातः आसादितवान्‌ ( त्वत्पादमुछम्‌ इति शेषः ) ¦ ( अत्र त्रयाणां 
सूत्राणामुदाहरणम्‌ । तत्रावसाने विभागोदाहरणम्‌ ३९ तः ४२ यावत्‌) 
निशाटानाम्‌ ३९, अन्वेषणस्य, दूतकर्मणि ४०, स्त्रीषु दिव्यासु ४१, YTRA 
४२ इति इति क्रम: | एकस्य कपेरनेकक्रियान्वयाह्दीपकः । 
तद्धितः--'द्यप्रागपागुदक्‌ ४।२।१०१' इति यति दिव्या । ततोउतिशयेचे 
'अतिशायने-५।३।५५' इति तमप्‌ । 
चाच्यपरिवर्तनस्‌--कुशळेनायुक्तेन मया प्रापि ( पादमूलम्‌ ) ॥ ११६॥ 


दूतो रामसन्देशं प्रस्तौति š 
भवत्यामुत्सुको रामः प्रसितः संगमेन ते। 
मघासु कृत-निर्वापः पितृभ्यो सां व्यसजयत्‌ N ११७॥ : 


अन्वय:--भवत्याम्‌ उत्सुकः, ते सङ्गमेन प्रसितः, मघासु पितृभ्यः कृतनिर्वापः | 
रामः मां व्यसर्जयत्‌ । 

हिन्दी--आपके लिये उत्सुक, आपके सङ्गमें आसक्त, मघा-नक्षत्रमें पितरों 
का ( नैमित्तिक ) श्राद्ध करके मुझे रामचन्द्रजीने बिदा किया था । 

ब्याख्या--(अयि देवि) भवत्यां त्वयि, उत्सुकः अभिलाषुकः, ते तव, सर्ज 
मेन सङ्गत्याम्‌, प्रसितः आसक्तः, मधायुक्ते सूर्ये, पितृभ्यः पितृपितामह प्रपिता- 
महेभ्य:, कृतनिर्वापः कृतपावंण-धाद्ध:, रामो राघवः, मां हनूमृत्तं, व्यसर्जयद्‌ 
प्रैषयत्‌ । अत्रोत्सुकयोगे सप्तमी, प्रसितयोगे तृतीयेति निदेशात्‌ ४४ चतुश्रत्वारि ; 
शस्योदाहरणम्‌ । ४३ त्रयश्चत्वारिशत्तम-सुत्रस्यापि पूर्वमेव गताथेत्वान्न पृथगु Ë 
दाहृतम्‌ । षट्चत्वा रिशत्तमसुत्रावधि सुत्रोदाहरणमस्मिन्पद्ये ।” भवत्यां, 
४४, मघासु ४५, कृतनिर्वाप: ४६ इति क्रम: । अनेकविशेषणिनी रामस्वैकक्रियाः | 
न्वयाह्दीपकः। | i 

तद्धित:--मघाभियुक्त: काल इति विग्रहे "नक्षत्रेण युक्तः कालः ४२२ fi 
इत्यण्‌ । तस्य “लुबविशेषे ४।२।४' इति लुप्‌ । 'लुपि युक्तवद्‌ व्यक्ति 
१।२।५१' इति स्त्री छिङ्गवहुवचने । 

कोश:---'तत्परे प्रसितासक्तो' । 'निवापंः पितृदानं स्यात्‌’ इत्यमरः ! 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--उत्सुकेन प्रसितेन अहं व्यसज्ये ॥ ११७ l 

सीतायै स्वीयदोत्य दादर्यायाङ्गुलीयकमपि ददाति-- 

अयं मेयिल्पभिज्ञानं काकु त्स्थस्या ऽझ्गुलोयकः । 


a 


ला ३१५ 


अन्वयः--हे मैथिलि ! काकुत्स्थस्य अभि पानम्‌ अयमु अङ्गुलीयकः भवत्याः 
स्मरता ( तेन ) मम सादरमु अपितः ( गृहाण तमु: ) । 
हिन्दी--हे मैथिलि ! रामचन्द्रने अपने पहचान की .प्रतीक यह अंगूठी 
अत्यन्त स्मरण करते हुए दी है, लीजिये । 
व्याल्या--हे मैथिलि सीते ! काकुत्स्थस्य रामस्य ( शेषषष्ठी ), अभिज्ञानम्‌ 
मु, इह लिङ्गाधिकये प्रथमा, अयं मद्धस्तगः अङ्गुलीयकः Ser, भवत्याः 
( स्मृतिषष्ठी ), अत्यर्थम्‌ अधिकम्‌, स्मरता ध्यायता ( तेन ), मम हनुमतः 
शेषे षष्ठी सादरम्‌ ), अपितः प्रत्तः ( गृहाण तमु इति शेष: ) । अत्र मैथिलि ! 
म्वोधने प्रथमा । तत्रैवामन्त्रितं सम्बुद्धिङ्चेत्यपि प्रविष्ट ज्ञेयम्‌ । ४६-५२ सराणि 
वितु । अयम्‌ अङ्गुलीयकः ४६, मैथिलि ४७, काकुत्स्थस्य ५०, भवत्याः ५२ 
क्रमः । ५१ अग्निमे पद्चे । हेतृक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 
तद्धित:-'जिह्वामूलाडगुलेश्‍छ:४1 ३1६२ छे, तस्येयादेशेञ्ङ्गुलीयः, स्वार्थ कः। ` 
वाच्यपरिबतेन्स्‌-स्मरन्ञापिपत्‌ । अमुनाङ्गुलीयकेन भयते ।॥ ११८ ॥ 
सम्प्रति रामाथेमपि प्रत्यभिज्ञानं याचते . 
जानीऽव प्रत्यभिज्ञानस्यातस्त्पमति देवि ते! 
| आस्ते भर्तेति सां दृष्टया भदुंदूंतं प्रियं कपिम्‌ ॥ ११९॥ 
| Saa: देवि ! अतः ( अभिन्ञानात्‌ ) wg: प्रियं दूतं कपि दृष्टवा ते 
Ri आस्ते इति त्वमु अपि प्रत्यभिज्ञानस्य जानीष्व । 
हिन्दी- हे देवि ! इस अभिज्ञानसे आप अपने पतिके प्रिय zq मुझ कपिको 
ut आपके पति हैं (उन्होंने मुझे भेजा है)-इसल़िये आपभी अभिज्ञान दीजिये। 
| : ब्याख्या हे देवि, अतः अस्मात्‌ (aang इत्यथः ), भतु पत्युः, 
बल्लभं, दूतम्‌ सन्देशहरु, कपि कौश ( मामु ), द्वा वीक्य, ते तव, भर्ता 
*, आस्ते सुखितः अस्ति, इति त्वम्‌ भवती अपि, प्रत्यभिज्ञानस्य चिह्नस्य, 
वर्तस्व । प्रवृत्तिचचनों जानातिरविदर्थे 


( अनन्तरकरणे तस्य ) दानादी प्र mt 
काशिका ( अत्राविदर्थे जानाती प्रत्यभिज्ञानस्येति पष्ठी 1 बहुत पद्य 


खि, TW वरम्‌ 1 एकपश्चाशत्तमसूत्रोदाहरणाश्सङ्गतेः 

बाच्यपरिवर्तेनम्‌- भर्त्री आस्यते । ज्ञायताम्‌ त्वया 

| efi स्मारयति मारुतिः 
रामस्य, | सावध्येति तव लक्ष्मणः 

“12. Jangamwadi Khe tor हे "जम zeit: NLR १००७००1901 Gyaan Kos 
उपास्कृषातां राजेन्दरावारगर्मस्यैहे, 


l 
॥ ११९ ॥ 
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अन्वयः--रामस्य दयमानः असो लक्ष्मण:.तव अध्येति । राजेन्द्री इह 1 
मस्य उपास्कृषाताम्‌ ( त्वम्‌ ) सा त्रसी: । 

हिन्दी--रामकी रक्षा करते हुए वह लक्ष्मण आपको याद करते Ë । दोनो 
राजेन्द्रोने यहाँ आनेका यत्न कर लिया है । आप न =Š । 

व्याख्या--रामस्य दाशरथेः, दयमानः दयां विदधत्‌, असौ विप्रकृष्टः) 
लक्ष्मणः देवरो भवत्याः, तव मैथिल्याः, स्मन्रति अध्येति । राजेन्द्रौ नरझ्ञाईं = 
इह्‌ लङ्कायाम्‌, आगमस्य उपस्थानस्य, उपास्क्रपाताम्‌ कृतप्रतियत्नी ( स्तः ), मा 
त्रसीः:, न बिभीहि । ( क्रमात्‌ ५२, ५३ इति द्वयोरेवोदाहरणानि त्रीणि ) 
“गन्धनावक्षेपण० १।३।१२! इति प्रतियत्ने FIRE । काब्यलिङ्गम्‌ । 

कोशः-'इदमः समक्षरूपम्‌ समीपतरवर्ति चैतदो रूपम्‌ । . गा 

अदसस्तु विप्रकृष्टे तदिति परोक्षे विजानीयात्‌’ n भद 
वाच्यपरिवतनस्‌ अमुना लक्ष्मणेनाध्रीयते । राजेन्द्राभ्यामागम उपास्कारि | A 


l 


मा त्रासि ॥ १२० ॥ 
GN दत्त 
हनुमानु सीतामाशंसते- तयर 
रावणस्येह रोक्ष्यन्ति कपयो भोम-विक्रधा: । Ra 


` धृत्या नाथस्व बंदेहि ! मन्योरञ्जासयाऽऽत्मनः ॥ १२१॥ . | 


“ l 
अन्वय:--हे वैदेहि ! भीमविक्रमाः कपयः इह रावणस्य रोक्ष्यन्ति । 'धृत्यापि 

नाथस्व, आत्मनः मन्योः उज्जासय । | 
हिन्दी--हे जनकनन्दिनि ! भीषण पराक्रमी सव कपि रलद्भामें ( आकर प्राण 
रावणको ममंवेदना उत्पन्न करेंगे । आप धैय धरें | आप अपत्ता शोक दूर : I 
व्यास्या--हे वैदेहि जनकनन्दिनि ! भीमविक्रमाः घोर-पराक्रमाः, कपरः 
वानराः, इह लङ्कायाम्‌, रावणस्य दशास्यस्य, रोक्ष्यन्ति तं सरोगं करिष्यन्ति, 
( त्वम्‌ ) qar धैयंस्य, नाथस्व आशंसस्व धृति लभस्वेति यावत्‌, आत्मतः 
स्वस्य, मत्योः शोकस्य, उज्जासय हिसय। जसु हिसायाम्‌ इति चौरादि 


धातु: । ( त्रयाणां ५४, ५५, ५६ क्रमादुदाहरणानि । भीमविक्रमा ' भावका 
रोऽत्र ) । भाविकाळ ङ्कारः काव्यलिङ्गसङ्गतः । 


आ सूत्रे manjara रुजार्थंधातूनामपेक्ष्यते । विक्रमदाव्दो$त्र "s ) 
सिद्धः । स च भीमविक्रमा ॥ 
धातु 


CC-O. Jag SN वक्त को tion, ति विशेषणे उपसर्जनतयाउस्तीति । रो 1९०३9 
` भावकतृ lsi सिद्ध U 


९ 1 
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वाच्यपरिवतनम्‌--भीमविक्रमैः कपिभ रोक्ष्यते । त्वया नाथ्यताम्‌ । उज्जा- 
| स्यताम्‌ मन्युः ॥ १२१॥ 
सीतायाख्राणविषये मारुतिः कथय ति-- 
राक्षसानां मयि गते रामः प्रणिहनिष्यति । 
भ्राणानामपणिष्टाऽसो रावणस्‌ त्वामिहानयन्‌ ॥ १२२ ॥ 
| ` अन्वयः--मयि गते रामः राक्षसानां प्रणिहनिष्यति | त्वाम्‌ इह्‌ आनयन्‌ 
सौ रावणः प्राणानाम्‌ अपणिष्ट । 
हिन्दी--मेरे चले जाने पर रामचन्द्रजी आकर राक्षसोंका वध करेंगे, क्योंकि 
बापको यहाँ लाकर रावणने अपसे प्राणोंको वेच डाला ë! 
व्यास्या-प्रथि हनुमति, गते प्रत्यावृत्ते, ( मत्तो लव्धवृत्त: ) रामः राघवः, 
[आगत्य ) राक्षसानां क्रव्यादानां, प्रणिहनिष्यति उज्जासयिष्यति। त्वाम्‌ 
a इह्‌ छक्कायामू, आनयन्‌ प्रापयन्‌, असौ विप्रकृष्टः, रावणो दशास्यः, 
गणानाम्‌ असूनाम्‌, अपणिष्ट विकूयं कृतवान्‌ । : ( अयं पुनः ५६ सूत्रस्योदाहरणं 
पत्वा ५७ सप्तपश्चाशत्तमस्यापि दत्तवान्‌ ) अपणायिष्टेति प्रामादिकः पाठः, स्तु- 
पर्यस्यायप्रत्ययविधानात्‌ 1 ( प्राणपणने तवागमो हेतुरमे गमो रक्षोनाशे हेतुरिति 
Rar काव्यलिङ्गम्‌ )1 š 
| तिइल्त:--“ऋद्धनो: स्ये ७।२।७०' इतीट्‌ । “नेगंद ८४१६” इति w: 
'प्रणिहनिष्यति । 
'_ वाच्यपरिवतनम्‌--रामेण राक्षसाः प्रणिहनिष्यन्ते । अमुना रावणेन आनयता 
mr: अपणिपत ॥ १२२ n 
राम: सीतां स्मरतीति विश्वासं कारयति हनुमान्‌ 
अदेवोद बन्धु-भोगानां प्रादेवीच्चात्म-संपदस्‌ । 
सत-कृत्वस्‌ तवैकस्य स्मरत्यह्नो रघत्तपु ॥ १९३ ॥ | पादेव 
अन्वय;--( हे देवि ! असौ ) a अदेवीद्‌, आत्मसम्पदं प्रादेवीत्‌ 
1 ru: ॥ त्व: तव स्मर्रात । 
| क बन्छु और भोगोंकों बेच डला है ! TA T 
ति वेच डाली Ë । रामचन्द्रजी दिनमें सौ बार आपको DR 
a हे देवि ! असौ रावणः ) बन्धुभोगानाम्‌ देख s से 
र O Ti नाथस्व ७-० 
x :, तव भवत्याः, रमरति 
| ' 88: रामः, अह्णो दिनस्य, शतवारमु वहुछत्वः, 
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अध्येति । ( ५८, ५९ इत्यनयोरुदाहरणे दत्त्वा छन्दोविषयत्वात्सूत्रचतुष्टयं विहाय | 
अन्न ६४ चतुःषष्टितमस्योदाहरणं प्रत्तम्‌ एकस्य अह्नः ) 1 तवेति ५२ द्वापश्चाः 
शतः । अतिशयोक्तिः शीघ्रकार्यमात्राभिधानात्‌ सुक्ष्मालङ्कारसङ्गा । 
तद्धित:--'क्रियाभ्यावुत्ति० ५।४।३७' इति शतात्‌ कृत्वसुच्‌ । तस्याव्ययत्वम्‌ 
परिगणितत्वात । बन्धवश्च भोग़ाइचेति द्वन्द: । 
बाच्यपरिवतंनस्‌--वन्धुभोगा अदेविषत । आत्मसम्पत्‌ प्रादेवि । रघुत्तमेन £ 
त्वं स्ययंसे॥ १२३ ॥ R 
हनूमान्‌ रामं प्रति सन्देशप्रेषणायानुनयति-- | 
तवोपशायिका यावद्‌ राक्षस्यश्‌ चेतयन्ति न । 
प्रतिसंदिश्यतां araq भतु: mga मैथिछि ॥ १२४॥' 
अन्वयः--हे मैथिलि ! तव उपशायिका राक्षस्यो araw चेतयन्ति तावद्‌ 
त्वया शार्ङ्ग॑स्य भतु: सन्दिश्यताम्‌ । j | 
हिन्दी--हे जनकनम्दिनि ! आपके पास वारी-बारीसे सोने वाली राक्षसिया | 
जबतक नहीं जागतीं, तबतक ही अपने शार््खधनुर्धारी पतिके सन्देशका प्रत्युत्तर | 
दे डाळे । 
व्याख्या- हे मैथिलि सीते ! तव भवत्याः, उपशायिकाः पर्यायश यिग्यः। | 
राक्षस्यो यातुधान्यः, यावत्‌ न चेतयन्ति जाग्रति, तावदेव तावत्कालमेव, शाङ्जँस्य R 
धनुषः धारवस्य, भतुं: पत्युरित्यर्थंः, सन्दिष्यताम्‌ प्रत्युत्तयंत!म्‌ । अत्र तव इति | 
कंतरि, शाङ्गस्येति कमंणि ६५ इत्यनेन पष्ठी ) । भतु: स्थाने घर्तुरिति पाठ: चिप 
साधुः कवि-सम्मतः । अन्यथा कार्यविनाशसू क्ष्मालङ्कारः । š 
कृदन्तः--'पर्यायाहँणोत्पत्तिषु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति प्वुचू--उपश्ञायिका ! I 
बाच्प०--उपशायिकाभी राक्षसीभिः चेत्यते, त्वं प्रतिसन्दिश ॥ ५ | i 
अन्ते सा$भिज्ञां ददाति-- | 
पुर: प्रचेशमाश्चयं बुद्ध्वा दाखा-मृगेण सा । 
चूडा-मणिमभिज्ञानं ददो रामस्य सम्मतसु ॥ १२५ ॥ 
अन्वय:--सा शाखामूगेण पुर: प्रवेशम्‌ आश्चयं बुद्ध्वा, रामस्य 
अभिश्ञानम्‌ चूडामणिम्‌ ददौ । मरः 
हिन्दो--उन्होने (सीताजीने) बन्दरका gs प्रवेश आश्चर्यकारक Š be 
CC-O. ०कर"राभचन्द्रज्ीको”युरा' परिचित PREE) वनी चूड़मिणि०(( 0 
दे दिया । : 


a 


arrai 


। 
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के उपस्थानम्‌, MAA अद्भुतमु, बुद्धवा ज्ञात्वा, रामस्य स्वपतेः राधवस्य, 
पूर्णपरिचितम्‌ ( प्रियमिति यावत्‌ ), अभिज्ञानम्‌ faga, चूडामणिम्‌ 

eer (उत्तार्य), ददौ अदात्‌ । ( प्रवेश इति कृदन्ते, शाखामृगस्य कतुः, ` 
३९ कमणश्चान्वयात्‌ उभयत्र प्राप्तौ कर्मणि पुर इति ६६षष्ठी । कतं रि अनुक्ते तृती- 
धि ( ६६1६७ सूत्रे ) । रामस्येति ६७ षष्ठी निषेधापवादिका † 
F वद्दस्तुसम्वन्धातिशयोक्ति: काव्यलिङ्गसङ्गता । 7 
| रेदन्त:--पम्मतमिति 'मतिवुद्धि० ३।२।१८८' इति adam निष्ठा,ततस्तद्योगे 
एमस्येति “न लोकाव्यय०२।३।६९' इति निपेधं पराक्कत्य षष्ठी वर्तमानार्थकक्तयोगे। 
| वाच्यपरिवतंनमु---तया चूडामणिः ददे ॥ १२५ ॥ 
|| अनन्तरं सीता वानरं विसर्जयति-- 
| 
| 


i 
व्यास्या--सा सीता, शाखागृगेण वानरेण, पुरः नगर्याः ( लङ्कायाः ), 


रामस्य दायितं भुक्तं जल्पितं हसितं स्थितम्‌ । 
प्रक्रान्तं च gg: ggat हनूमन्तं व्यजयत्‌ ॥ १२३॥ 
अन्वय:--(सा) हनूमन्तम्‌, रामस्य शयितं, भुक्तं, जल्पितं हृसितं, स्थितं, 
म म्‌ च मृहुः पृष्ट्वा व्यसर्जयत्‌ । 
| हिन्दी--सीताजी ने हनुमानसे रामचन्द्रजीका सोना, खाना, बोलना, gaa; 
URT, वर्तेमानमें प्रारम्भकार्य आदि पुछकर उनको बिदा किया | 
| व्यास्या--( सा सीता ) हनुमन्ते मारुतिम्‌, रामस्य स्वपतेः, शयितम्‌ 
' घेणाधिकरणव्यापारम्‌, भुक्तं भोजन।धिकरणव्यवस्थाम्‌, जल्पितं संछापाधिकरण- 
ताम्‌, हसनं हास्याधिकरणव्यापा रम्‌,स्थितिम्‌ निवासाधिकरणव्यवस्याम्‌ प्रकारतं 
। शरव्धकर्माधारव्यापारम्‌, gg: भूयो भूयः (पौनःपुन्येन), पृष्टवा अनुयुज्य, si- 
प्रैषयत्‌ i अधिकरणवाचि-क्त-प्रत्ययान्त-शयितादीनां योगे रामस्येति षष्टी । 
x ६८ सूत्रम्‌ ) । एकक्यायामनेककर्मान्वयाहीपक: । 
वाच्यःरिदतनम्‌--तया हनुमान्‌ व्यासज्यंत ॥ १२६ गी. | 
सम्प्रति निसृष्टा्थद्यतकर्म चिकीषाहितुमतरेष्टितं स विवुणोति-- 
असौ दधदभिज्ञानं चिकीषुं: कमं दारुणमु । 
गामुको 5प्यन्तिकं भतुंर्‌ मनसा 5चिन्तयत्‌ क्षणम्‌ ॥ १२७॥ 
अन्तिक गामुकः अपि दारुणं कर्म चिकीषुंः 


अन्वयः न aq ad: 
'लैण rar i h bi व aranasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 
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हिन्दो--अभिज्ञान-चिल्ल चूड़ामणिको लिये हुए स्वामी ( रामचन्द्रजी ) के 


| 
ए 
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पास जाने वाले भी भीषण कर्म कर डालना चाहते हुए हनुमानजी क्षणभर मनहे. 
सोचने लगे : 
व्याख्या--अभिनज्ञानं चुडामणि, दधत्‌ विभ्रत्‌, भतुं: स्वामिनः ( रामस्य ), 
अन्तिकम्‌ अभ्पर्णम्‌, गामुकः गमनशीलो$पि, दारुणं कठिनं, कमं कार्य, चिकोपुं: 
क्तुमिञ्छुः, क्षणं मुहूतंम्‌, मनसा हृदा, अचिन्तयत्‌ व्यचारयत्‌ ( दधदिःयादि 
पदयोगे पष्टीनिषेधः ६९ ऊनसप्ततितमसूत्रेणैव पद्यत्रयं यावदस्ति समाकान्तम्‌ ) । 
एकस्यानेककियान्वयाहीपकः । | 
कृदन्त:--'लषपत० ३।२।१५४' इत्युकञआा कामुकः । ‘aaiae 
३।२।१६८' इत्युना चिकीपुं: । 
वाच्य०--अभिज्ञानं दधता चिकीपुणा अमुना क्षणम्‌ अचिन्त्यत ।॥ १२७॥ 
आत्मनो दूतत्वं साधयति हन्‌मानु-- i 
कृत्वा कमं यथा55दिष्टं पुव-काया$विरोधि य: । 
o करोत्यभ्यधिक कृत्यं तमाहुद्‌ दृतमुत्तमम्‌ ॥ १२८ ॥ 
अस्वयः--यः यथादिष्टं कर्म कृत्वा पूर्वकार्याविरोधि अभ्यधिकं कृत्यं करोति | 
तम्‌ उत्तमं दूतम्‌ आहुः, नोतिज्ञा इति शेष: । । 
हिन्दी--जो यथादिष्ट अर्थात्‌ स्वामीके कहनेके अनुसार कार्य करके उसके | 
अनुकूल ही कुछ अधिक कार्य कर डालता है, नीतिज्ञ उसे उत्तम दूत कहते है! 
व्यास्या--यः कोऽपि निसृष्टार्थदूत:, यथादिष्टम्‌ स्वामिना यथाभिहितं, क | 
कार्य, कृत्वा विधाय, पूर्वकार्याविरोधि उद्दिष्टकर्माविसंवादि, अधिकम्‌ अतिरिक्तम्‌।। 
कृत्यं कर्तव्य, करोति सम्पादयति, तम्‌ पूर्वोक्तम्‌, उत्तमं श्रेष्ठ, दूतं चरं सन्देशहरु, 
आहुः कथयन्ति; नीतिज्ञा इति शेष: । ( अत्राव्यययोगे षष्टीनिपेधः ) | ई | 
| स्वभावोक्तिः । 
तिडन्त:--ब्रुव: पच्चानामादित ० ३।४।८४' इत्याहादेशे आहुः लटि | 
वाच्य०--येनाधिक कृत्यं कियते, त उत्तमो दूत उच्यते ॥ १२८ ll 
हनूमतो निश्चयमाख्याति कवि:--- 
वंदेहो दृष्टवान्‌ कम कृत्वा 5न्येरपि दुष्करमू । | 
यशो यास्याम्युपादाता वार्तामाख्यायकः IAN: ॥ १२९ U गई 
. अस्बयः-वंदेहीं दवान्‌, अन्यैः दुष्करं कमं कृत्वा अपि यशः उपादाता 
प्रभोः वार्ताम्‌ आख्यायकः यास्यामि । 
š सरोसे £ लु 4 
हिन्दी--सीताजीको देख लिया है से दुष्कर कर्म करके | 
CC-O. “गक्षतिवलि मैं प्रभुकी धति Wasa लिये जीऊगे। 718 eGangotri Gyaan Kosha 
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r. | व्यास्या--वैदेहीं सीतां, इष्टवान्‌ वी कितवान्‌, अन्यैः इतरैः, दुष्करम्‌ अस- 
पाद्यं, कर्मे कार्य, कत्वा सम्पाद्यं अपि, यजः कीतिम्‌, उपादाता आत्म- 
/ | सात्कर्ता, अहम्‌ हनूमान्‌, प्रभोः स्वामिनः, वार्ता सीतावृत्तान्तम्‌, आख्यायकः 
` | कथकः, यास्यामि गमिष्यामि । (अत्राख्यायंकयोगेन सप्ततितमस्यापि प्रवृत्ति) । 
Í ( ६९।७० सूत्रे ) । यशो यावत्‌ ६९ ऊनसप्ततितमम्‌ प्रवर्तते । वार्ताम्‌ इति 
७० सप्ततितमेन षष्ठीनिषेधे द्वितीया । प्रभोरिति सम्बन्धे षष्ठी । उदात्तालङ्कारः । 
1 कृदस्त:--आख्यातास्मीति विगुह्य भविष्य दधिकारात्‌ "तुमुन्ण्वुलौ ० ३।३।१०' 
इति प्डुलः आख्यायकः । 'आतो युकू० ७।३।३३' इति युक्‌ च । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌- दृष्टवता उपादात्रा. आख्यायकेन माया य. प्यते ॥ १२९ lI 
x अधुना हनुमच्चिन्ताफलं निदिशति कवि:-- 
राक्षसेन्द्रस्य संरक्ष्यं मया safai वनम्‌ । 
इति संचिन्त्य सदृशं नन्दनस्या ऽभनक्‌ कपिः ॥ १३२॥ 
अन्बयः--'रक्षसेन्दरस्य संरक्ष्यं नन्दनस्य सदृशम्‌ इदं वनं मया लव्यम्‌! इति ` 
संचिन्त्य कपिः अभनक्‌ । ; 
हिन्दी--राक्षस-राजाके अति प्रिय रक्षणीय नन्दन वनके सदृश इस वनको _ 
काट डाळना चाहिये, ऐसा सोचकर कपिने उसे तोड़ फोड़ डाला । 
, ` -व्याख्या--रराक्षसेन्द्रस्य रात्रिचराधिपतेः, संरक्ष्यं संगोप्यम्‌, नन्दनस्य इन्द्र- 
| काननस्य, सदृशं तुल्यम्‌, इदं पुरोगं, वनम्‌ उद्यानं, मया हनुमता, लव्यम्‌ छेद्यम्‌, 
_। इति एवं, संचिन्त्य विचारय, (aq ) अभनक्‌ व्यनाशयत्‌ । ( इह ७१ सूत्रस्यो- 
| . दाहरणद्वयम्‌ । ७२ द्वाससतेरपि नन्दनस्येति पाक्षिकषष्ठया उदाहरणम्‌ ) | उपमा 
काव्यलिज्धसज्भधता । | 2 १ 
कुदन्तः- “qË कृत्यतृचश्च २1३1१६९ इत्यनुशासनात्‌ “क्रहलोण्यत्‌ ३1१ 
१२४' इति ण्यत्‌ संरक्ष्यम्‌ । 'अचो qq ३।१।९७ इति यत्‌ छव्यम्‌ । 
` तिडन्त:--भळजो आमर्दने इत्यस्य लङि, इनान्नलोपः ६।४।२३' इति नलोपे 
चोः कुः ८।२।३०' इति कुत्वेन, गत्वे, पाक्षिके. चत्वे चाभनक्‌ । 
वाच्यपरिवतंनमु--कपिना ऽभज्यतेति सुगमम्‌ ॥ १३० ॥ 


सम्प्रति | कार्य निदिशति युग्मेने-- 
कळी qaa तयोरहमिति wau 
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वि-लुछित-पुष्प-रेणुकपिशं ग्रशान्त-कलिका-परारा-कुसुसं, ` ` । 
कुसुस-निवात-विचित्र-वसुधं स-शब्द-निपतदुद्रमोत्क-शकुनम । | 
शकुन-निनाद-नादि-ककुभम्‌ बिलोल-विपलायमान-हरिणं, 
हरिण-विछोचनाऽधिवसति बभञ्ज पवना$5त्मजो रिपु-बनम्‌ ॥१३२। 

| अन्वयः--राघवाभ्यां शिवं भूयात्‌।' तयोः दूतः रामस्य हितः अहम्‌ रिपुवनम्‌ 

| भनज्मि। 5 (राक्षसः) कि ब्रूते इति qaq पवनात्मजो विछुलितपृष्प रेणुकपिश्ञम्‌ 

| प्रशान्तकलिकापलाशकुसुमम्‌ कुसुमनिपातविचित्रवसुधम्‌ सशब्दनिपतदुद्रुमोत्क- 

| शकुनम्‌ शकुननिनादनादिककुभम्‌ विलोलविपलायमानहरिणम्‌ हरिणविलोचनाधि- 
बसति रितुवनं बभञ्जेति परेणान्वयः । 


| 
| I 
| हिन्दी--दोनों रधुवंशियोंका कल्याण हो । उन दोनोंका दूत रामका हितैपी | 
| मैं अशोकवाटिकाको नष्ट करता हूं | कौन ( राक्षस) क्या बोलता है--यह 
| कहते हुए पवन-सुत ( हरिणनयना, सीताजीके निवासस्थान ) उपवनको नष्ट करने | 
छगे । जहाँकी भूमि पर गिरे.हुए फूलोंके परागसे धूसर वर्ण की वर्षा हो गई। | 
करोड़ों पत्ते ओर पुष्प-पुञ्ज नष्ट हो गये । पुष्पोंके गिरनेसे भूमि चित्र-विचित्र | 
हो गई । शब्द करतें हुए पेड़ोंके गिरनेसे पक्षिगण भागने लगे । पक्षियोंकी | 
चिल्लाहटसे दिशाएँ गूँज उठी । व्याकुल हरिण भाग चले । | 
= व्याख्या-- . घवाष्यों रामलक्ष्मणाभ्यां, शिवं भद्र, भूयात्‌ स्तात्‌ । तयोः | 
उक्तयोः, दूत: सन्देशहरः, रामस्य राधवंस्य, हितः आप्तः, अहम्‌ मारतिः, रिपुवनम्‌ | 
भनज्मि । अत्र कः राक्षसः, कि ब्रूते गदति, इति इत्थं, ब्रुवन्‌ वदन्‌, पवनात्मजः 
वायुपुत्रः, विङुलितःपृष्परेणुकपिश्ं विकीणं-कुसुमःपरागपिशङ्गम्‌, प्रशञान्त-कलि- 
कापलाश्चकुसुमम्‌ अवसन्नकोरक-पणं-पुष्पम्‌, कुसुभ-निपातविचित्रवसुधम्‌ पुष्पः 
पतन-कर्वुरवसुन्धरम्‌, सशब्दनिपतदुद्रुमोत्कशकुनम्‌ सध्वनि-धराशा यिवृक्षव्याकुल- 
विह्गम्‌, शकुननिनांदनादिककुभम्‌ पक्षिरावःप्रतिध्वनित-दशदिश्ञम्‌, विलोलः | 
बिपलायमानहरिणम्‌ व्यग्रविध्रान्तमृगम्‌, हरिणविलोचनाधिवसतिम्‌ मृगनयन” 
सीता-निवासस्थळम्‌, रिपुवनम्‌ शत्रूद्यानर्‌ अशोकवाटिकाख्यम्‌, बभञ्ज पातया- 
मास । १३१ पद्ये ७३ सूत्रम्‌ । अत्र सर्गान्ते छन्दोभेदोउश्वललितमिति । “af 
वजो भजो भजभलगास्तदाश्वललितं हराकंयति’ तत्‌--इति लक्षणम्‌ !. ११४ 
१२२३ । काच्वीयमकाळङ्भारः । रसनाकारेण यमितत्वात्‌ ==. 


cc-o TFTISSRIati Mth TERANA ati. महाकवे दश anyep डा ह a. 


अष्टम: सर्गः š ३२ ३ 


।एकादशे प्रभातवर्णनं, द्वादशे राजनीतिरदृभुता । तयोदशे भाषासमेन दशतस्त्रयो- 
दशान्तचतुष्टयतर्गे काव्यवि सितं प्रसन्नकाण्डम स्ति । 

कोश:---'सवंसहा वसुमती वसुधोर्वी बसुन्धरा'--इत्यमरः | 

समासः--पुष्पाणां रेणवः इति तत्पुरुषः, विलुलितैः तैः कपिशम्‌ । कलि- 
काश्च पलाशाइच कुसुमानि चेति इन्द्रः । प्रशान्तानि तानि यस्मिनु तत्‌ । कुसुमानां ` 
निपात इति तत्पुरुषः, तेन चित्रा वसुधा यस्मिन्‌ तत्‌ । सशव्दाइच निपतन्तरच 
तै दुमा इति कर्मेधारयः, तैः उत्काः शकुना यस्मिन तत्‌ । शकुनानां निनादा 
| इति तत्पुरुषः, तै: नादिन्यः ककुभाः यस्मिनु तत्‌ । विछोछा विपलायंमाना 
।हेरिणा यस्मिन्‌ तत्‌ । हरिणस्य विलोचने इव विलोचने यस्याः सा, तस्या 
भधिवसत्तिः ताम्‌, इति बहुब्रीहिवाहुल्यम्‌ : 

(अत्र `आपं चैव हरून्तानां यथा वाचा निशा ar इतिवत ककुभाशब्दः । 
तस्योपसजनतया “यो स््ियोरुपसर्जनस्य १।२।४८' इति ह्वस्वः । इत्येवमधिकारः 
| काण्डे हढोऽनुरोधो मे यत्‌ सर्वत्रैवाष्टाध्यायीपुस्तकाधारमेव भट्टिमहाकाव्यस्या- 
| व्ययनं कतेव्यं, सुत्राणि कूमेण तत्रैव द्रष्टव्यानीति न विस्मरणीयम्‌ ) । 
| इति भ्रक्षंमधरिणा कौशल्याजेन शाण्डिल्येन विहारामिजनेन 
| काशीपण्डितसच्चाध्यक्षेण . संप्रशिक्षणपद्धतिञ्रवतंकेन काशी- 
| वास्तव्येन म. w. पण्डितराजेन व्याख्यानवागोशेन 
| दर्शन-केशरिणा sio गोपालशाख्रिणा विरचिता5ष्टम- 

सर्गान्ताधिफारकाण्डोय-काव्यमर्सविमशिका 
“छात्रप्रिया रुचिरा टीका समासा 
इति शिवम्‌ 


—: 0 —s 
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परिशिष्टम्‌ 


शक्तिशक्तिमतोः शश्वद्विलासञ्रिगद्‌ यथा । 
प्रहृतिःप्रत्ययोद्भूतं शब्दशास्त्रे पदं तथा॥ . . 
जैसे शक्ति-शिवका शाश्वतिक विलास ही त्रिभुवन है। वैसे धातुरूप प्रकृति 
और तिङादिरूप प्रत्ययोंका विलास ही तो शब्दशास्त्रमें पदसमुह्‌ है । अतः शब्दों- 
का मूल धातु ही है। वे धातु दो हजारके लगभग पाणिनिने धातुपाठ पुस्तकमें 
| ज्य हैं उन्हीं धातुओंसे १० लकार तथा १० गण भेदसे धातुओंके पद बनाए 
। जाते हैं। i 
| इस भट्टिकाव्यशास्त्रमे उन सभी धातुओंके पदोंके प्रयोग प्रायः दिखाये गये 
| हैं। पर यहाँ मुझे भट्टिके चार सर्गोमे प्रयुक्त धातुओके प्रयुक्त छकारोंमें छात्र वैसे 
| पद स्वयं बना लेंगे, उसका संक्षिप्त स्वरूप बता देना है । देखिये--शिवसूत्रके 
| आधार पर १० लकार : : 
| लट्‌ लिट्‌ लुट्‌ छट्‌ लेट्‌ लोटू (टित्‌ लकार ६) । लेट्‌ वेद में ही आता है । 
| लड्‌ विधिलिङ्‌ antas लुङ्‌ s= ( डित्‌ लकार ) । | 
| इन १० लकारोंके सावंधातुक, आद्धंधातुक नामके दो भेद हैं। लट्‌ लङ्‌ लोट ` 
`! विधिलिङ्‌ ये चार सावंधातुक लकार हैं। इन्हीं चारों छकारोंमें १० गणोंके. भेदसे 
| १० प्रकारके विकरण लगाकर १० ढंगक्रे पद बनाते हैं। .यहाँ वे १० विकरण 
' बताये जाते हैं, जिन्हें धातु + प्रत्ययोंके बीचमें बैठाकर पद बनाये जाते हैं। 
भ्वाद्यदादी जुहोत्यादिदिवादि: स्वादिरेव च । 
तुदादिशच रुधादिश्च तनादिक्रीचुरादयः ॥ : 
१ भ्वादि, २ अदादि, ३ जुहोत्यादि, ४ दिवादि, ५ स्वादि, ६ तुदादि, 
७ रुधादि, ८ तनादि, ९ क्र्थादि, १० चुरादि । इन्हीं १० गणोंमें १० ढंगके 
विकरण धातु-{-प्रत्ययके बीच में टपक पडते ë । वे यों हैं-- | 
१ भ्वादिमें शप्‌ (म), २ अदादिमें लुक्‌ (2८), रे ss g(x), 
४ दिवादिमें saq (य), ५ स्वादिमें sg (नु), ६ तुदादिमें श (भ), ७स्धादिमें 
सनम्‌ (a), -८ तनादिमें ( उ ), ९ कूधादिमे इना (a), १० चुरादिमें 


णिच्‌ ( इ) । ये ही १० विकरण Ë, जो धातुओंको विकृत करके रूपान्तर करते 


हि.) हसी "कारणं इननॉव्वाय faaam (हैजपलिक्िफत्ेवसतबोनेनेति, n SATE ५८०६ 


अब भट्टिकाव्यशास्त्रके ४ चार सर्गोमें आये लकारोंके प्रत्यय देखे 


३२६ ' भट्टििहाकाव्यम्‌ | | 


आत्मनेपद और परस्मैपद भेदसे दो प्रकारके प्रत्यय हैं, सभी प्रत्यय १८ 
हैं, जिन्हें तिङ्‌ कहते हैं। सून-- f 
तिपूतिस्‌झिसिपूथस्‌यमिव्वस्मस्‌तातांझयासायांध्वमिड्बहिमहिड ३।४।७८। 


` 


इनका परिष्कृत रूप लक्कारोमे देखे --- 
९ 
सावधातुक-प्रत्यय 
रद्‌ लकार ( वर्तमानकाल ) 


परस्मंपद ( qo गण ) आत्मनेपद ( ४ गण ) | 
एक० ह्वि० -ago - एक० द्वि० बहु० 
So go तिप्‌ (ति) तस्‌ (तः) झि (गन्ति) त (ते) भातामु ( इते ) झ (अन्ते) | 
To पु० सिप्‌ (सि) यस्‌ (थः) थ . थास्‌ (से) आथाम्‌ (इथे) ध्वम्‌ (ध्वे) | 


३० 3० faq (मि) वस्‌ (बः) मस्‌ (मः) इद्‌ (ए) वहि (वहे) महिङ्‌ (महे) 


लङ्‌ ऊकारः ( अनद्यतनभूतकाल ) 


अतो दीघों यनि ७।३।१०१ से उत्तम पुरुषके विकरण चार गण भ्वादि, 
दिवादि, तुदादि, चुरादि १।४।६।१० गणोंमें दीघं हो जाते हैं । ` 
लोट्‌ लकार? ( बिध्यादिकाल ) 


परस्मैपद ( १० गण) आत्मनेपद ( ४ गण ) । 

Ufo fzo ago एक० द्वि० 'बहु० । 
Togo] तामु ` अनु 8 इताम्‌ अन्त . | 
Ho gog तम्‌ त थाः इथामु ag | 
So gom व म ड्‌ वहि महि | 
| 


परस्मेवद ( qo गण ) आत्मनेपद ( ४ गण ) 

go द्विश बहु० एक०  द्वि० बहु० 
प्०१० तु (तात्‌) ताम्‌ अन्तु तामु इताम्‌ अन्ताम्‌ 
म०पु० हि (तात्‌) तम्‌ त स्व इथामु ध्वम्‌ 
Vogo आनि आव am à aag आमहै 


A २. ३. लट्‌, लड्‌ और छोट्में परस्मैपदके ये ही प्रत्यय होते हैं । केवल 
जुहोत्यादि गणमे क्रमसे अन्तिका अति, अनूका ऊ ( धातुका गुण भी ) ओर - |. 
अन्तुका अतु हो आता है । छह गणोंमें (अदादि द दिस्वादि रुधादि तनादि आ Da 

0०5 पि). गात्मनेप दे अप ये बर चि यक (ययन टी ० J: 


Meine; | 


र cite ऽ 
| लिङ लकार ( विध्यादि-काल ) 


परस्मेपद ( ४ गण ) आत्मनेपदः( qo गण ) 
एक० द्वि ago एक० fro बहु" 
aS Jo इत्‌ इतामु इयुः . ईत ईयाताम्‌ . ईरनु 
म० Jo इः इतम्‌ इत ईथाः ईयाथाम्‌ -ईध्वम्‌ 
go go इयम्‌ ga ड्म ईय ईवहि ईमहि 
| ` आधं॑धातुक-प्रत्यय 
| रूट ( सामान्य. भविष्यत्‌-काल .) 
| परस्मंपद आत्मनेपद . 
एक० द्विश बहु» एक० द्वि० ago 
| Yo पु०स्यति स्यतः स्यन्ति स्यते स्येते स्यन्ते 
| म० go स्यसि स्यथः स्यथ स्यसे स्येथे स्यध्वे 
| ३० पुऽ स्यामि स्यावः स्यामः स्ये स्यावहे स्यामहे 
| == ( भूत-क्रियातिपत्तिकाल ) : 
| परस्मंपद ` आत्मनेपद 
| एक० १ fzo ag ० एक्र० 5 द्वि० बहु० 
| प्र go स्यत्‌ ` स्यताभ्‌ स्यन्‌ सम्रत . स्येतामु ` स्यन्त | 
| Ho पु० स्यः स्यतम्‌ स्यत | स्यथाः स्येथामु ` स्यध्वम्‌ | | 
| उ० qo स्यम्‌ स्थाव स्याम स्ये स्यावहि स्यामहि : x 
gz ( अनद्यतन भविष्यत्‌-काल ) zen 
परस्मैपद आत्मनेपद i 
एक० द्वि बहुश एकश fro Toa 
x To qo ता तारौ तारः ता तारौ तार: . | 
| भ० go तासि  तास्थः' तास्थ तासे तास।थे ताध्वे । 
| उ०पु० तास्मि तास्वः तास्मः ताहे. . [2 1० ताहिम >“ तास्वः तास पाद ताय TEUS तास्वहे तास्महे 


नही | 

तीनोमें इ नहीं होगा आ रहेगा ओर प्रथमपुरुंषके बहुवचनमे न्‌ नहीं रहेगा। | 
| छिङ्के परस्मैपदमें यात्‌ याताम्‌ युः इत्यादि होते हँ । आशीलिड्में स्‌ निकालकर | 
| AITOREN RR है.१०, Varanasi.Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
Y. दसो गणोंके ये ही प्रत्यय होते. हैं । ॥ 


sasa 


कः 


३२८ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 


खुङ्‌ ( सामान्य भूतकाल ) सेट्धातोः प्रत्ययाः । 


परस्मेपद आत्मनेपद ; 
| एक० ` fzo ago एक० द्वि० बहु० 
iT TSES इष्टाम्‌ इषुः इष्ट इषाताम्‌ gaT 
| To go ईः IH इष्ट इष्टाः इषाथाम्‌ इध्वम्‌ 
| उ०पु० इषम्‌ - इष्व इष्म इपि इष्वहि ` इष्महि 
लुड्‌ ( सामान्य भूतकाल ) अनिट्‌ घातोः प्रत्ययाः । | 
| परस्मेपद उत्सनेपद । 
x एकर द्वि० बहु० एक० द्वि० बहु | 
x Se पु० सीत स्ताम्‌ सूः स्त | साताम्‌ सत | 
Ho yo सीः स्तम्‌ स्त स्थाः , mag ध्वम्‌ | 
उ० go सम्‌ स्व ` स्म सि स्वहि, स्महि | 
| 


क्वचित्तु सिज्छुगादिजाते छड्‌ प्रत्यया एव यथायथं प्रयुज्यन्ते । 
( कहीं-कहीं तो सिच्‌, लुक्‌, अङ्‌, क्स, चङ्मे लडके ही प्रत्यय होते हैं । ) 
लिट्‌ ( परोक्ष अनद्यतन भूतकाल ) [ 


परस्मंपद आत्मनेपत | 
एक० : द्वि० बहु० एक० द्वि० बहु | 
प्र०पु० अ(णल) अतुः उः ए आते इरे | 
| Tgog अथुः अ से . आये a 
| 3० पु० आ(गछ) व म ut वहे महे । 
आशीलिङ्‌ ( आशीर्वादार्थक-काल ) | x 
परस्मंपद आत्मनेपद ` I 
एक० द्वि० बहु० एक० द्वि०: बहुः | 
प्र० qo यात्‌ यास्ताम्‌ यासुः सीष्ट! सीयास्ताम्‌ सीखे | 
Ho go याः यास्तम्‌ यास्त सीछा: . सीयास्थाम्‌ AA | 
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